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User Manual (EN)

SAFETY PRECAUTIONS IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR
USE PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE
REFERENCE

1. Before using the device, read the user manual and follow the instructions
contained therein. The manufacturer is not liable for damage caused by using
the device contrary to its intended purpose or by improper operation.

2. The device is intended for household use only. Do not use it for any other
purposes not in accordance with its intended use.

3. Exercise extreme caution when using the device in the presence of children.
Do not allow children to play with the device; do not allow children or persons
unfamiliar with the device to use it.

4. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of age
and persons with reduced physical, sensory, or mental capabilities, or persons
lacking experience or knowledge of the equipment, provided they are
supervised by a person responsible for their safety or have been instructed on
the safe use of the device and are aware of the dangers associated with its use.
Children should not play with the equipment. Cleaning and maintenance of the
device should not be performed by children unless they are over 8 years of age
and such activities are performed under supervision.

5. WARNING: Do not leave the device plugged in and unattended.

6. WARNING: Store the device out of the reach of children.

7. WARNING: Improper use of the device may result in injury, including
electric shock.

8. WARNING: After each use, always unplug the device from the power outlet
by holding the plug with your hand. DO NOT pull on the power cord.

9. WARNING: Do not use the device near flammable materials.

10. WARNING: Before cleaning or washing the device, unplug the power cord
from the outlet.

11. WARNING: Do not block the ventilation openings in the device housing
with other objects.

12. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is
damaged, it should be replaced by a specialized repair shop to avoid danger.
13. Do not immerse the cord, plug, or the entire device in water or any other
liquid. Do not expose the device to the elements (rain, sun, etc.) or use it in
high-humidity conditions.

14. Do not use the device if the power cord is damaged, if it has been dropped
or damaged in any other way, or if it is not functioning properly. Do not
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attempt to repair the device yourself, as this poses a risk of electric shock. Take
a damaged device to an authorized service center for inspection or repair. All
repairs must be performed exclusively by authorized service centers.
Improperly performed repairs may pose a serious risk to the user.

15. Place the appliance on a cool, stable, level surface, away from heat-
generating kitchen appliances such as electric stoves, gas burners, etc.

16. The power cord must not hang over the edge of the table or touch hot
surfaces.

17. For additional protection, it is recommended to install a residual current
device (RCD) with a rated residual current not exceeding 30 mA in the
electrical circuit. Consult a qualified electrician regarding this.

18. The device may only be wiped with a dry cloth. Do not use water or
cleaning fluids.

19. Store the device in a dry room.

Device description:

Front (A):
1. Power / Play / Pause 2. Menu / Information 3. Scan Select
4. Previous track 5. Next track 6. Source

7, 8, 9. Favorite stations 1, 2, 3 10. Preset

Back (B):
12. Antenna 13. Headphone jack 14. USB port
15. On/Off switch 16. Power 17. SD card slot

Remote control (C):

1. Briefly press the standby button: enter function mode / standby mode;

2. DAB/FM mode: press briefly to search for radio stations;

3. Clock settings button: press briefly to enter the clock settings interface;

4. ALARM button: press briefly to enter alarm setup mode;

5. MENU button: Press briefly to enter the menu settings;

6. INFO button: Press briefly to display various information;

7. Number keys: Press 0-9 to select a radio station or song number

8. Previous in :

DAB mode: short press — select the previous station

Press and hold — to go back

FM mode: short press — tune backward

Press and hold — automatic search backward

Menu mode: short press — go back

9. MUTE button: mute/unmute the speaker

10. MODE button: select DAB/FM/BT/USB or TF/SD mode

11. In all modes, press briefly to set the SLEEP function: OFF/15/30/45/60/75/90/120 minutes
12. SNOOZE hutton: When the alarm sounds, press briefly to activate the snooze function.
In snooze mode, press briefly to select a different snooze time;

13. ENTER button

DAB and FM mode: OK function.

BT mode: Play/Pause function

In menu mode: confirm the current selection

14. BACK button: A short press returns you one step back

15. BRIGHTNESS button: LCD brightness adjustment button. Press briefly to choose between 3 brightness levels
16. VOL + button: Increase volume
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17. VOL - Button: Decrease volume

18. PRESET button

19. Next button

Power Supply:

Use the included AC adapter (5V/1.2A) to connect the AD 1184 to an electrical outlet for power.

Power On/Off

Slide the power switch (on the back) to the ON/OFF position (B15) to turn the device on or off.

Press and hold the power button (A1) to enter/exit standby mode.

DAB/DAB+ Radio

1. Press the SOURCE button (A6) to enter DAB mode. Press and hold the SELECT/SCAN button (A3) to start the
automatic search.

2. Press the TUN button (A5) (A4) to select available DAB radio stations, then press the SELECT/SCAN button (A3)
(A3) to play.

3. Press and hold the PRESET button (A10) to save the current DAB/DAB+ radio station as a favorite, then press the
TUN (A5) (A4) to select the desired DAB/DAB+ radio channel number, and press SELECT/SCAN (A3) to confirm.
4. Briefly press the PRESET button (A10) to access the list of favorite DAB/DAB+ radio stations. Press the TUN
button (A5) (A4) to select a DAB station, then press the SELECT/SCAN button (A3) to confirm your selection.

5. Press and hold the shortcut key 1/2/3 (A7, A8, A9) to add the current DAB/DAB+ radio station to favorites 1/2/3
(A7, A8, A9) ; Pressing the shortcut key 1/2/3 (A7, A8, A9) briefly allows you to play the saved DAB favorite station
1/213 (A7, A8, A9) directly.

FM Radio

1, press the SOURCE button (A6) to switch to FM mode. Press and hold the SELECT/SCAN button (A3) to start the
automatic search.

FM channels will be saved after the automatic search. If no stations are found, extend the antenna (B12).

2. Press the PRESET button (A10) to access the list of saved radio stations, then press the TUN button (A5) (A4) to
select

the desired station and press the SELECT/SCAN button (A3) to play it.

3. Long-press the PRESET button (A10). To save the current radio station to the list of saved stations, press TUN (A5)
(A4) to select the preset number you want to save (A10), then press the SELECT/SCAN button (A3) to confirm.

5. Briefly press the TUN (A5) (A4) button to adjust the radio frequency by 0.05 MHz. Press and hold the TUN (A5)
(A4) button to automatically search for the next/previous radio station.

6. Press and hold the shortcut key 1/2/3 (A7, A8, A9) to add the current FM radio station to the favorites list 1/2/3 (A7,
A8, A9) ; Press the shortcut key 1/2/3 (A7, A8, A9) briefly to directly play the saved favorite FM station 1/2/3 (A7,
A8, A9) .

Playing music via Bluetooth

1. Press the SOURCE button (A6) to enter BT mode.

2. Using your Bluetooth-enabled device, turn on Bluetooth, search for “AD 1184,” and connect to the device.

3. Once connected, “BT Connected” will appear on the display. Then play music from the device.

4. Press the SELECT/SCAN button (A3) to play or pause the music. Press the TUN button (A5) (A4) to skip to the
previous or next track.

5. Turn the VOLUME knob (A11) to adjust the VOLUME.

Playing music from USB / micro SD

1. Insert a USB flash drive or micro SD card, then press the SOURCE button (A6) to enter USB/SD mode and play
music from the USB/micro SD. (Maximum USB/micro SD capacity supported by the device: 32 GB).

2. Turn the VOLUME knob (A11) to adjust the VOLUME.

3. Press the TUN (A5) button (A4) to skip to the previous or next track.

4. Press the SELECT/SCAN button (A3) to play or pause music.

Setting the time/date

A- If DAB is available, in DAB mode, the device will automatically synchronize the local time.

B- Manual clock setting:

1. Press and hold the Info/Menu button (A2) to enter the Menu, then press the TUN button (A5) (A4) to select the
System submenu.

Press the SELECT/SCAN button (A3) to enter the System submenu

2. Press the SELECT/SCAN button (A3) to select and enter the time/date settings: date-month-year-hour-minute
(press the TUN button (A5) (A4) to set the digits, press the SELECT/SCAN button (A3) to confirm and proceed to the
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next one.)
3 Once set, the device will automatically return to the Time and Date menu. Press Info/Menu (A2) to return.

Setting the Alarm

This device can set 2 sets of alarms, as follows:

1. Press and hold the Info/Menu button (A2) to enter the Menu, then press the TUN button (A5) (A4) to select the
System submenu.

Press the SELECT/SCAN button (A3) to enter the System submenu, then press the TUN button (A5) (A4) to select the
Alarms submenu

Press the SELECT/SCAN button (A3) again to go to the alarm settings, and press the TUN button (A5) (A4) to select
Alarm 1/ Alarm 2:

2. Press the SELECT/SCAN button (A3) to go to the alarm settings: ON/OFF — alarm time — alarm source (A6) —

repeat —

Alarm VOLUME (A11) - Alarm duration. (Press the TUN button (A5) to select, press SELECT/SCAN (A3) to

confirm and proceed to the next setting.)

Alarm SOURCE (A6): Buzzer / FM / DAB

Repeat: once/daily/weekends/weekdays

Alarm duration: 15 minutes / 30 minutes/ .... / 2 hours

3. After setting the alarm, it will automatically exit the Menu settings.

4. When the alarm sounds, press any other button (except the VOLUME button (A11)) to activate the snooze function.

The alarm will sound again after 5 minutes.

5. Press the VOLUME (A11) button to turn off the alarm.

Sleep Timer

1. Press and hold the Info/Menu button (A2) to enter the Menu, then press the TUN button (A5) (A4) to select the

System submenu.

Press the SELECT/SCAN button (A3) to enter the System submenu, then press the TUN button (A5) (A4) to select the

Sleep submenu

Press the SELECT/SCAN button (A3) to go to the sleep timer settings.

2. Press TUN (A5) (A4) to select the sleep option: OFF / 15-minute sleep / ... / 1 hour 30-minute sleep.

- “Sleep 15 minutes”: The device automatically enters standby mode after 15 minutes.

- “Sleep 30 minutes”: The device automatically enters standby mode after 30 minutes.

- “Sleep 1 hour 30 minutes”: The device automatically switches to standby mode after 90 minutes.

- “OFF”: The sleep timer function is disabled.

3. Press SELECT SCAN (A3) / to confirm the sleep mode settings.

Technical Specifications:

Input voltage: 220-240V ~ 50/60Hz

Output voltage: DC 5V = 1.2A)

DAB: 174-240 MHz

FM: 87.5 - 108 MHz

Maximum RMS power: 15 W

RMS power: 3W

Bluetooth: v 5.0

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warsaw, Poland hereby declares that the AD 1184 device complies with Directive

2014/53/EU. The full text of the EU Declaration of Conformity is available at the following web address:

https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1184.pdf
For the sake of the environment. Information on Waste Electrical and Electronic Equipment In accordance with Article 13(1) and (2) of the
Act of September 11, 2015, on Waste Electrical andElectronicEquipment, we provide the following information on the proper handling of
waste electrical and electronic equipment:
1. It is prohibited to dispose of waste electrical and electronic equipment together with other waste—this is indicated by the “crossed-out
wheeled bin” symbol, which requires the separate collection of this type of waste.
2. Electrical and electronic equipment may contain hazardous substances, mixtures, and components that, if released into the
environment, can pose a serious threat to human health and life as well as to living organisms. They can lead to numerous health problems,
such as: vision, hearing, and speech impairments; they can also cause damage to the kidneys, liver, and heart, and trigger skin diseases.

c E Harmful substances may also have an adverse effect on the respiratory and reproductive systems and lead to cancerous changes.

Consuming plants grown in contaminated soil, as well as products made from them, may pose the aforementioned health risks.
3. Used electrical and electronic equipment should be taken only to authorized collection points, a list of which should be available on the
website of each municipal office.
4. Households play an important role in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of waste equipment. They also play a
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key role in the waste management system for waste electrical and electronic equipment due to the ability to directly deliver it to
authorized collection points and the elimination of undesirable social habits resulting in the abandonment of waste equipment in
unintended locations.

In addition Return used electrical and electronic equipment at the point of delivery. When delivering household equipment to a purchaser,
the distributor is obligated to collect used household equipment free of charge at the point of delivery, provided that the used equipment is
of the same type and served the same functions as the delivered equipment.

Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be placed in the appropriate containers designated for the selective collection of
municipal waste, in accordance with their labels. If the device contains batteries, they must be removed and taken separately to a
collection and storage point.

Do not dispose of the device in the municipal waste bin!!

Service If you wish to purchase replacement parts or file a complaint, please contact the seller who issued the receipt directly.

Bedienungsanleitung (DE)

SICHERHEITSHINWEISE WICHTIGE ANWEISUNGEN ZUR
SICHERHEIT BEIM GEBRAUCH BITTE SORGFALTIG DURCHLESEN
UND FUR SPATER AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerits die Bedienungsanleitung und
befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht fiir
Schiden, die durch eine nicht bestimmungsgemiflie Verwendung oder
unsachgemédfe Bedienung des Gerits entstehen.

2. Das Gerit ist ausschlieBlich fiir den Hausgebrauch bestimmt. Verwenden
Sie es nicht fiir andere Zwecke, die nicht seinem Verwendungszweck
entsprechen.

3. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerét in der Ndhe von Kindern
verwenden. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerit spielen und gestatten Sie
weder Kindern noch Personen, die mit dem Gerét nicht vertraut sind, dessen
Benutzung.

4. WARNUNG: Dieses Gerét darf von Kindern ab 8 Jahren sowie von
Personen mit eingeschrinkten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder von Personen ohne Erfahrung oder Kenntnisse iiber das Gerét
verwendet werden, sofern dies unter Aufsicht einer fiir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person geschieht oder ihnen Anweisungen zur sicheren
Verwendung des Geréts gegeben wurden und sie sich der mit der Verwendung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerat
spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerits sollte nicht von Kindern
durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind lter als 8 Jahre und diese
Tatigkeiten werden unter Aufsicht durchgefiihrt.

5. WARNUNG: Lassen Sie das Gerit nicht unbeaufsichtigt an der Steckdose
angeschlossen.

6. WARNUNG: Bewahren Sie das Gerit an einem fiir Kinder unzugénglichen
Ort auf.

7. WARNUNG: Eine unsachgemifle Verwendung des Gerits kann zu
Verletzungen fiihren, u. a. zu einem Stromschlag.
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8. WARNUNG: Ziehen Sie nach jeder Benutzung den Stecker aus der
Steckdose, indem Sie den Stecker mit der Hand festhalten. Ziehen Sie NICHT
am Netzkabel.

9. WARNUNG: Verwenden Sie das Gerit nicht in der Nédhe von brennbaren
Materialien.

10. WARNUNG: Ziehen Sie vor dem Reinigen und Waschen des Geréts den
Netzstecker aus der Steckdose.

11. WARNUNG: Die Liiftungsoffnungen im Gehiuse des Geréts diirfen nicht
durch andere Gegenstiande verdeckt werden.

12. Uberpriifen Sie regelmiBig den Zustand des Netzkabels. Ist das Netzkabel
beschadigt, muss es von einer Fachwerkstatt ausgetauscht werden, um
Gefahren zu vermeiden.

13. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker und das gesamte Gerit nicht in Wasser
oder andere Fliissigkeiten. Setzen Sie das Gerét keinen Witterungseinfliissen
(Regen, Sonne usw.) aus und verwenden Sie es nicht unter Bedingungen mit
erhohter Luftfeuchtigkeit.

14. Verwenden Sie das Gerit nicht, wenn das Netzkabel beschidigt ist, wenn
es heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschéddigt wurde oder wenn es
nicht ordnungsgemaf funktioniert. Versuchen Sie nicht, das Gerit selbst zu
reparieren, da dies zu einem Stromschlag fithren kann. Bringen Sie ein
beschidigtes Geriit zur Uberpriifung oder Reparatur zu einer autorisierten
Servicestelle. Alle Reparaturen diirfen ausschlieBlich von autorisierten
Servicezentren durchgefiihrt werden. Eine unsachgemal durchgefiihrte
Reparatur kann eine ernsthafte Gefahr fiir den Benutzer darstellen.

15. Stellen Sie das Gerit auf eine kiihle, stabile und ebene Flache, fern von
sich erhitzenden Kiichengeriten wie Elektroherd, Gasbrenner usw.

16. Das Netzkabel darf nicht {iber die Tischkante hinausragen oder heil3e
Oberflachen beriihren.

17. Zur Gewiéhrleistung eines zusdtzlichen Schutzes wird empfohlen, im
Stromkreis einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem
Nennfehlerstrom von maximal 30 mA zu installieren. Wenden Sie sich hierfiir
bitte an einen Elektrofachmann.

18. Das Gerét darf nur mit einem trockenen Tuch abgewischt werden.
Verwenden Sie kein Wasser oder Reinigungsmittel.

19. Das Gerit ist in einem trockenen Raum aufzubewahren.

Geridtebeschreibung:
Vorderseite (A):

1. Ein/Wiedergabe/Pause 2. Meni / Info 3. Scannen / Auswéhlen
4. Vorheriger Titel 5. Nachster Titel 6. Quelle
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7, 8, 9. Lieblingssender 1, 2, 3 10. Voreinstellung

Riickseite (B):

12. Antenne 13. Kopfhoreranschluss 14. USB-Anschluss

15. Ein-/Ausschalter 16. Stromanschluss 17. SD-Kartensteckplatz

Fernbedienung (C):

. Driicken Sie kurz die Standby-Taste: Wechseln Sie in den Funktionsmodus / Standby-Modus;
2. DAB/FM-Modus: Kurz driicken, um nach Radiosendern zu suchen;

3. Uhrzeit-Einstellungstaste: Kurz driicken, um zur Uhrzeit-Einstellungsoberfliche zu gelangen;
4. ALARM-Taste: Kurz driicken, um den Alarm-Einstellungsmodus aufzurufen;
5
6
7

—_

. MENU-Taste: Kurz driicken, um die Meniieinstellungen aufzurufen;

. INFO-Taste: Kurz driicken, um verschiedene Informationen anzuzeigen;

. Zifferntasten: Wahle mit den Ziffern 0-9 einen Radiosender oder eine Titelnummer aus

8. Zuriick in:

DAB-Modus: Kurz driicken — vorherigen Sender auswéhlen

Driicken und halten — um zuriickzuspringen

FM-Modus: Kurz driicken — zuriickstellen

Driicken und halten — automatische Suche riickwirts

Menii-Modus: Kurz driicken — Zuriick

9. MUTE-Taste: Lautsprecher stummschalten/Stummschaltung aufheben

10. MODE-Taste: Wihle den Modus DAB/FM/BT/USB oder TF/SD

11. In allen Modi kurz driicken, um die SLEEP-Funktion einzustellen: AUS/15/30/45/60/75/90/120 Minuten

12. SNOOZE-Taste: Wenn der Wecker klingelt, kurz driicken, um in die Schlummerfunktion zu wechseln.

Driicken Sie im Schlummermodus kurz, um eine andere Schlummerzeit auszuwihlen;

13. ENTER-Taste

DAB- und FM-Modus: OK-Funktion.

BT-Modus: Wiedergabe-/Pause-Funktion

Im Meniimodus: Bestitigen Sie die aktuelle Auswahl

14. Zuriick-Taste: Durch kurzes Driicken kehren Sie einen Schritt zuriick

15. BRIGHTNESS-Taste: Taste zur Einstellung der LCD-Helligkeit. Kurzes Driicken, um zwischen 3
Helligkeitsstufen zu wéhlen

16. VOL +-Taste: Lautstirke erhohen

17. VOL --Taste: Lautstirke verringern

18. PRESET-Taste

19. Taste ,,Weiter*

Netzteil:

Verwenden Sie das mitgelieferte Netzteil (5 V/1,2 A), um das Gerdat AD 1184 an eine Steckdose anzuschlieen und
mit Strom zu versorgen.

Ein-/Ausschalten

Schieben Sie den Netzschalter (auf der Riickseite) auf die Position ON/OFF (B15), um das Gerit ein- bzw.
auszuschalten.

Halten Sie die Ein-/Aus-Taste (A1) gedriickt, um den Standby-Modus zu aktivieren bzw. zu verlassen.
DAB/DAB+-Radio

1. Driicken Sie die Taste SOURCE (A6), um in den DAB-Modus zu wechseln. Halten Sie die Taste SELECT/SCAN
(A3) gedriickt, um die automatische Suche zu starten.

2. Driicken Sie die Taste TUN (A5) (A4), um die verfiigbaren DAB-Radiosender auszuwéhlen, und driicken Sie
anschliefend die Taste SELECT/SCAN (A3) (A3), um die Wiedergabe zu starten.

3. Halten Sie die Taste PRESET (A10) gedriickt, um den aktuellen DAB/DAB+-Radiosender als Favorit zu speichern.
Driicken Sie die Taste TUN (A5) (A4), um die gewiinschte Nummer in der DAB/DAB+-Radiosenderliste
auszuwiahlen, und driicken Sie SELECT/SCAN (A3), um zu bestétigen.

4. Driicken Sie kurz die Taste PRESET (A10), um zur Liste der DAB/DAB+-Favoriten zu gelangen. Driicken Sie die
Taste TUN (A5) (A4), um einen DAB-Sender auszuwéhlen, und driicken Sie anschlieBend die Taste SELECT/SCAN
(A3), um die Auswahl zu bestitigen.

5. Durch langes Driicken der Schnelltaste 1/2/3 (A7, A8, A9) wird der aktuelle DAB/DAB+-Radiosender zur
Favoritenliste 1/2/3 (A7, A8, A9) hinzugefiigt ; Durch kurzes Driicken der Schnelltaste 1/2/3 (A7, A8, A9) konnen Sie
den gespeicherten DAB-Favoriten 1/2/3 (A7, A8, A9) direkt abspielen.
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FM-Radio

1: Driicken Sie die Taste SOURCE (A6), um in den FM-Modus zu wechseln. Halten Sie die Taste SELECT/SCAN
(A3) gedriickt, um die automatische Sendersuche zu starten.

Die FM-Sender werden nach der automatischen Suche gespeichert. Wenn keine Sender gefunden wurden, klappen Sie
die Antenne aus (B12).

2. Driicken Sie die Taste PRESET (A10), um zur Liste der gespeicherten Radiosender zu gelangen, und driicken Sie
dann die Taste TUN (A5) (A4), um

den gewiinschten Sender auszuwéhlen, und driicken Sie die Taste SELECT/SCAN (A3), um die Wiedergabe zu
starten.

3. Halten Sie die PRESET-Taste (A10) gedriickt, um den aktuellen Radiosender zur Liste der gespeicherten Sender
hinzuzufiigen. Driicken Sie TUN (AS5) (A4), um die Nummer der Speicherliste auszuwihlen, und driicken Sie
anschliefend die Taste SELECT/SCAN (A3), um zu bestétigen.

5. Driicken Sie kurz die Taste TUN (A5) (A4), um die Radiofrequenz um 0,05 MHz einzustellen. Halten Sie die Taste
TUN (A5) (A4) gedriickt, um die automatische Suche nach dem nichsten/vorherigen Radiosender zu starten.

6. Durch langes Driicken der Schnelltaste 1/2/3 (A7, A8, A9) wird der aktuelle FM-Radiosender zur Favoritenliste
1/2/3 (A7, A8, A9) hinzugefligt ; Driicken Sie kurz die Schnelltaste 1/2/3 (A7, A8, A9), um den gespeicherten FM-
Favoriten 1/2/3 (A7, A8, A9) direkt abzuspielen.

Musikwiedergabe iiber Bluetooth

1. Driicken Sie die Taste SOURCE (A6), um in den BT-Modus zu wechseln.

2. Schalten Sie auf Ihrem Bluetooth-Sender die Bluetooth-Funktion ein, suchen Sie nach ,,AD 1184 und verbinden
Sie sich mit dem Gert.

3. Nach erfolgreicher Verbindung erscheint auf dem Display ,,BT Connected*. Spielen Sie anschliefend Musik von
Threm Gerit ab.

4. Driicken Sie die Taste SELECT/SCAN (A3), um die Musikwiedergabe zu starten oder zu pausieren. Driicken Sie
die Taste TUN (A5) (A4), um zum vorherigen oder nichsten Titel zu wechseln.

5. Drehen Sie den Lautstédrkeregler (A11), um die Lautstirke einzustellen.

Musikwiedergabe iiber USB / micro SD

1. Stecken Sie einen USB-Stick oder eine micro SD-Karte ein und driicken Sie dann die Taste SOURCE (A6), um in
den USB/SD-Modus zu wechseln und Musik von USB/micro SD abzuspielen. (Maximale Kapazitit von USB/micro
SD, die das Gerit unterstiitzt: 32 GB).

2. Drehen Sie den Lautstédrkeregler (A11), um die Lautstarke einzustellen.

3. Driicken Sie die Taste TUN (AS5) (A4), um zum vorherigen oder nédchsten Titel zu wechseln.

4. Driicken Sie die Taste SELECT/SCAN (A3), um die Musikwiedergabe zu starten oder zu pausieren.

Einstellung von Uhrzeit/Datum

A- Wenn DAB verfiigbar ist, synchronisiert das Gerit im DAB-Modus automatisch die Ortszeit.

B- Manuelle Uhrzeiteinstellung:

1. Halten Sie die Taste Info/Menu (A2) gedriickt, um das Menii aufzurufen, und driicken Sie die Taste TUN (AS)
(A4), um das Untermenii ,,System** auszuwéhlen.

Driicken Sie die Taste SELECT/SCAN (A3), um das Untermeni ,,System* aufzurufen

2. Driicken Sie die Taste SELECT/SCAN (A3), um die Zeit-/Datumseinstellung auszuwéhlen und einzugeben: Datum-
Monat-Jahr-Stunde-Minute

(Driicken Sie die Taste TUN (AS) (A4), um die Ziffern einzustellen, und driicken Sie die Taste SELECT/SCAN (A3),
um zu bestitigen und zum néchsten Schritt zu gelangen.)

3 Nach der Einstellung kehren Sie automatisch zum Menii ,,Zeit und Datum® zuriick. Driicken Sie Info / Menu (A2),
um zuriickzukehren.

Einstellung des Weckers

Dieses Gerit kann 2 Weckzeiten einstellen, die wie folgt funktionieren:

1. Halten Sie die Taste Info/Menu (A2) gedriickt, um das Menii aufzurufen, und driicken Sie die Taste TUN (AS)
(A4), um das Untermenii ,,System* auszuwéhlen.

Driicken Sie die Taste SELECT/SCAN (A3), um das Untermenii ,,System* aufzurufen, und driicken Sie die Taste
TUN (A5) (A4), um das Untermenii ,,Alarme* auszuwihlen

Driicken Sie erneut die Taste SELECT/SCAN (A3), um zu den Alarmeinstellungen zu gelangen, und driicken Sie die
Taste TUN (A5) (A4), um Alarm 1/ Alarm 2 auszuwéhlen:

2. Driicken Sie die Taste SELECT/SCAN (A3), um zur Alarmeinstellung zu gelangen: EIN/AUS — Alarmzeit —
10



Alarmquelle (A6) — Wiederholung —

Alarm-Lautstédrke (A11) — Alarmdauer. (Driicken Sie die Taste TUN (A5), um eine Auswahl zu treffen, und driicken

Sie SELECT/SCAN (A3), um zu bestétigen und zum néchsten Schritt zu gelangen.)

ALARMQUELLE (A6): Summer / FM / DAB

Wiederholung: einmal/tdglich/Wochenenden/Wochentage

Alarmdauer: 15 Minuten / 30 Minuten / .... / 2 Stunden

3. Nach dem Einstellen des Alarms verlasst das Gerit automatisch das Menii.

4. Wenn der Wecker klingelt, driicken Sie eine beliebige andere Taste (auler der VOLUME-Taste (A11)), um die

Schlummerfunktion zu aktivieren. Nach 5 Minuten ertont der Wecker erneut.

5. Driicken Sie die Taste VOLUME (A11), um den Wecker auszuschalten.

Timer

1. Halten Sie die Taste Info/Menu (A2) gedriickt, um das Menii aufzurufen, und driicken Sie die Taste TUN (A5)

(A4), um das Untermenti ,,System* auszuwéhlen.

Driicken Sie die Taste SELECT/SCAN (A3), um das Untermenii ,,System* aufzurufen, und driicken Sie die Taste

TUN (AS5) (A4), um das Untermenti ,,Sleep* auszuwihlen

Driicken Sie die Taste SELECT/SCAN (A3), um zu den Timer-Einstellungen zu gelangen.

2. Driicken Sie TUN (AS5) (A4), um die Option ,,Sleep OFF*/ ,,Sleep 15 Minuten“/ .../ ,,Sleep 1 Stunde 30 Minuten*

auszuwihlen.

- ,,15 Minuten Sleep*: Das Gerit wechselt nach 15 Minuten automatisch in den Standby-Modus.

- ,,Sleep 30 Minuten*: Das Gerét wechselt nach 15 Minuten automatisch in den Standby-Modus.

- ,,Sleep 1 Stunde 30 Minuten“: Das Gerit wechselt nach 90 Minuten automatisch in den Standby-Modus.

- ,,OFF“: Die Timer-Funktion ist deaktiviert.

3. Driicken Sie SELECT SCAN (A3) /, um die Einstellungen fiir den Timer-Modus zu bestatigen.

Technische Daten:

Eingangsspannung: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Ausgangsspannung: DC5V ~ 1,2 A)

DAB: 174-240 MHz

FM: 87,5 - 108 MHz

Maximale Effektivleistung: 15 W

Nennleistung RMS: 3 W

Bluetooth: v 5.0

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warschau, Polen, erklart hiermit, dass das Gerat AD 1184 der Richtlinie

2014/53/EU entspricht. Der vollstindige Wortlaut der EU-Konformitétserklarung ist unter folgender Internetadresse

verfugbar: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1184.pdf
Im Interesse der Umwelt. Informationen zu Elektro- und Elektronik-Altgerdten GemaR Art. 13 Abs. 1 und Abs. 2 des Gesetzes vom 11.
September 2015 Uber Elektro- undElektronik-Altgerateinformieren wir Sie Gber die ordnungsgemaRe Entsorgung von Elektro- und
Elektronik-Altgeraten:
1. Es ist verboten, Elektro- und Elektronikaltgerdte zusammen mit anderen Abféllen zu entsorgen — dies wird durch das Symbol
»durchgestrichene Miilltonne” bestétigt, das die getrennte Sammlung dieser Art von Abféllen vorschreibt.
2. Elektro- und Elektronikgeréte konnen gefédhrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die bei Freisetzung in die Umwelt eine
ernsthafte Gefahr fiir die Gesundheit und das Leben von Menschen sowie fiir Lebewesen darstellen konnen. Sie kénnen zu zahlreichen
Gesundheitsbeschwerden fiihren, wie z. B. Seh-, Hor- und Sprachstérungen, sowie zu Schadigungen der Nieren, der Leber und des Herzens
und zu Hauterkrankungen. Schadstoffe konnen zudem negative Auswirkungen auf die Atemwege und das Fortpflanzungssystem haben und
zu Krebserkrankungen fithren. Der Verzehr von Pflanzen, die auf kontaminierten Boden wachsen, sowie von daraus hergestellten
Produkten kann die oben genannten gesundheitlichen Folgen nach sich ziehen.
3. Ausgediente Elektro- und Elektronikgerate durfen ausschlieRlich an zugelassene Sammelstellen abgegeben werden, deren Liste auf der
Website jeder Gemeindeverwaltung zu finden sein sollte.
4. Der Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Férderung der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieRlich des Recyclings, von
Altgeraten. Sie spielen auch eine Schliisselrolle im System der Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeraten, da sie diese direkt an

c E zugelassene Sammelstellen abgeben kénnen und unerwiinschte gesellschaftliche Gewohnheiten beseitigen, die dazu fiihren, dass Altgerate
an dafiir nicht vorgesehenen Orten zuriickgelassen werden.
Dariiber hinaus Geben Sie Elektro- und Elektronikaltgerdte am Lieferort ab. Der Handler ist bei der Lieferung von Geréten fir den privaten
Gebrauch an den Kéufer verpflichtet, Elektro- und Elektronikaltgerate aus privaten Haushalten am Lieferort kostenlos zuriickzunehmen,
sofern diese Geréate derselben Art sind und dieselben Funktionen hatten wie die gelieferten Geréte.
Kartonverpackungen und Polyethylen-Sécke (PE) sind in die entsprechenden Behalter fiir die getrennte Sammlung von Siedlungsabfallen
gemaR deren Beschriftung zu entsorgen. Befinden sich Batterien im Gerat, sind diese zu entfernen und separat an einer Sammel- und
Riicknahmestelle abzugeben.
Das Gerit darf nicht in den Hausmiill geworfen werden!!
Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder eventuelle Reklamationen melden méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der die Quittung ausgestellt hat.
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Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS DE SECURITE — CONSIGNES DE SECURITE
IMPORTANTES POUR L'UTILISATION — VEUILLEZ LES LIRE
ATTENTIVEMENT ET LES CONSERVER POUR REFERENCE

1. Avant de commencer a utiliser l'appareil, lisez le mode d'emploi et suivez
les instructions qu'il contient. Le fabricant décline toute responsabilité pour les
dommages causés par une utilisation non conforme a 1'usage prévu ou par une
mauvaise manipulation de I'appareil.

2. L'appareil est destiné exclusivement a un usage domestique. Ne l'utilisez pas
a d'autres fins, contraires a sa destination.

3. Soyez particuliérement vigilant lorsque vous utilisez l'appareil en présence
d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil et ne permettez pas a
des enfants ou a des personnes non familiarisées avec 1'appareil de l'utiliser.

4. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de
plus de 8 ans ainsi que par des personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ou par des personnes n'ayant ni I'expérience
ni les connaissances nécessaires, a condition qu'elles soient surveillées par une
personne responsable de leur sécurité ou qu'elles aient recu des instructions sur
l'utilisation stre de l'appareil et qu'elles soient conscientes des dangers liés a
son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et
l'entretien de l'appareil ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils
ont plus de 8 ans et que ces opérations sont effectuées sous surveillance.

5. AVERTISSEMENT : Ne laissez pas I'appareil branché sur une prise
¢lectrique sans surveillance.

6. AVERTISSEMENT : Rangez 1'appareil hors de portée des enfants.

7. AVERTISSEMENT : Une utilisation inappropriée de 1'appareil peut
entrainer des blessures, notamment un choc électrique.

8. AVERTISSEMENT : apres chaque utilisation, débranchez toujours la fiche
de la prise en la tenant par la fiche. NE tirez PAS sur le cordon d'alimentation.
9. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas l'appareil a proximité de matériaux
inflammables.

10. AVERTISSEMENT : Avant de nettoyer ou de laver l'appareil, débranchez
la fiche du cordon d'alimentation de la prise.

11. AVERTISSEMENT : Ne pas obstruer les ouvertures de ventilation du
boitier de l'appareil avec d'autres objets.

12. Vérifiez régulierement 1'état du cordon d'alimentation. Si le cordon
d'alimentation est endommaggé, il doit étre remplacé par un centre de réparation
spécialisé afin d'éviter tout danger.
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13. Ne plongez pas le cable, la fiche ou l'appareil dans 1'eau ou tout autre
liquide. N'exposez pas l'appareil aux intempéries (pluie, soleil, etc.) et ne
l'utilisez pas dans des conditions d'humidité ¢levée.

14. N'utilisez pas 1'appareil si le cordon d'alimentation est endommagg, s'il est
tombé ou a été endommagé de quelque maniére que ce soit, ou s'il ne
fonctionne pas correctement. Ne réparez pas 1'appareil vous-méme, car cela
présente un risque d'électrocution. Confiez 1'appareil endommagé a un centre
de service aprées-vente agréé pour qu'il soit inspecté ou réparé. Toutes les
réparations doivent étre effectuées exclusivement par des centres de service
agréés. Une réparation mal effectuée peut présenter un danger grave pour
I'utilisateur.

15. Placez I'appareil sur une surface fraiche, stable et plane, a I'écart des
appareils de cuisine qui dégagent de la chaleur, tels que les cuisiniéres
¢lectriques, les brileurs a gaz, etc.

16. Le cordon d'alimentation ne doit pas dépasser du bord de la table ni toucher
des surfaces chaudes.

17. Pour une protection supplémentaire, il est recommand¢ d'installer dans le
circuit électrique un disjoncteur différentiel (RCD) dont le courant différentiel
nominal ne dépasse pas 30 mA. A cet effet, veuillez consulter un électricien
qualifié.

18. L'appareil ne doit étre essuyé qu'avec un chiffon sec. N'utilisez pas d'eau ni
de produits nettoyants.

19. L'appareil doit étre entreposé dans un local sec.
Description de I'appareil :

Face avant (A) :

1. Marche / Lecture / Pause 2. Menu / Informations 3. Balayage / Sélectionner

4. Piste précédente 5. Piste suivante 6. Source

7, 8, 9. Stations favorites 1, 2, 3 10. Préréglage

Arricre (B) :

12. Antenne 13. Prise casque 14. Prise USB

15. Bouton marche/arrét 16. Alimentation 17. Emplacement pour carte SD

Télécommande (C) :

1. Appuyez briévement sur le bouton de veille : passez en mode fonction / mode veille ;

2. Mode DAB/FM : appuyez briévement pour rechercher des stations de radio ;

3. Touche de réglage de I'horloge : appuyez briévement pour accéder a l'interface de réglage de I'horloge ;
4. Touche ALARM : appuyez briévement pour accéder au réglage de l'alarme ;

5. Bouton MENU : appuyez briévement pour accéder aux parameétres du menu ;

6. Bouton INFO : appuyez brievement pour afficher diverses informations ;

7. Touches numériques : composez les chiffres 0 a 9 pour sélectionner une station de radio ou un numéro de morceau
8. Précédent dans :

Mode DAB : appui court — sélectionner la station précédente

Appuyez et maintenez enfoncé — pour revenir en arriére

Mode FM : appui court — réglage vers l'arriére
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Appuyez et maintenez enfoncé — recherche automatique en arriére

Mode menu : pression bréve — retour

9. Bouton MUTE : activer/désactiver la sourdine du haut-parleur

10. Bouton MODE : sélectionnez le mode DAB/FM/BT/USB ou TF/SD

11. Dans tous les modes, appuyez brievement pour régler la fonction SLEEP : OFF/15/30/45/60/75/90/120 minutes
12. Bouton SNOOZE : lorsque 'alarme retentit, appuyez bri¢vement pour activer la fonction snooze.

En mode SNOOZE, appuyez briévement pour sélectionner une autre durée de répétition ;

13. Touche ENTER

Modes DAB et FM : fonction OK.

Mode BT : fonction lecture/pause

En mode menu : confirmer la sélection actuelle

14. Touche RETOUR : une pression bréve permet de revenir a 1'étape précédente

15. Touche BRIGHTNESS : touche de réglage de la luminosité de 1'écran LCD. Appuyez briévement pour choisir
parmi 3 niveaux de luminosité

16. Touche VOL + : Augmente le volume

17. Touche VOL - : Diminuer le volume

18. Touche PRESET

19. Touche Suivant

Alimentation :

Utilisez I'adaptateur secteur fourni (5 V/1,2 A) pour brancher 'appareil AD 1184 a une prise électrique afin de
I'alimenter.

Mise sous tension / hors tension

Placez l'interrupteur d'alimentation (a l'arriére) sur la position ON / OFF (B15) pour allumer / éteindre I'appareil.
Appuyez sur le bouton marche/arrét (A1) et maintenez-le enfoncé pour activer/désactiver le mode veille.

Radio DAB/DAB+

1, appuyez sur le bouton SOURCE (A6) pour passer en mode DAB. Appuyez sur le bouton SELECT / SCAN (A3) et
maintenez-le enfoncé pour lancer la recherche automatique.

2, Appuyez sur le bouton TUN (AS5) (A4) pour sélectionner les stations de radio DAB disponibles, puis appuyez sur le
bouton SELECT/SCAN (A3) (A3) pour écouter.

3. Appuyez sur le bouton PRESET (A10) et maintenez-le enfoncé pour enregistrer la station DAB/DAB+ en cours
comme station favorite, puis appuyez sur le bouton TUN (A5) (A4) pour sélectionner le numéro souhaité de la liste
des stations DAB/DAB+, puis appuyez sur SELECT/SCAN (A3) pour confirmer.

4, appuyez brievement sur le bouton PRESET (A10) pour accéder a la liste des stations DAB/DAB+ favorites.
Appuyez sur le bouton TUN (A5) (A4) pour sélectionner une station DAB, puis appuyez sur le bouton
SELECT/SCAN (A3) pour confirmer votre choix.

5, une pression longue sur la touche de raccourci 1/2/3 (A7, A8, A9) ajoute la station de radio DAB/DAB+ actuelle a
la liste des favoris 1/2/3 (A7, A8, A9) ; une pression bréve sur la touche de raccourci 1/2/3 (A7, A8, A9) permet de lire
directement la station DAB 1/2/3 (A7, A8, A9) enregistrée dans les favoris.

Radio FM

1, appuyez sur la touche SOURCE (A6) pour passer en mode FM. Appuyez sur la touche SELECT/SCAN (A3) et
maintenez-la enfoncée pour lancer la recherche automatique.

Les stations FM seront mémorisées a l'issue de la recherche automatique. Si aucune station n'a été trouvée, déployez
I'antenne (B12).

2, Appuyez sur le bouton PRESET (A10) pour accéder a la liste des stations de radio enregistrées, puis appuyez sur le
bouton TUN (AS5) (A4) pour sélectionner

la station souhaitée et appuyez sur le bouton SELECT/SCAN (A3) pour la lire.

3, Appuyez longuement sur le bouton PRESET (A10) ; pour ajouter la station de radio actuelle a la liste des stations
enregistrées, appuyez sur TUN (A5) (A4) pour sélectionner le numéro de la liste que vous souhaitez ENREGISTRER
(A10), puis appuyez sur le bouton SELECT/SCAN (A3) pour confirmer.

S, Appuyez briévement sur la touche TUN (A5) (A4) pour régler la fréquence radio par pas de 0,05 MHz. Appuyez
longuement sur la touche TUN (A5) (A4) pour activer la recherche automatique de la station de radio
suivante/précédente.

6, Appuyez longuement sur la touche de raccourci 1/2/3 (A7, A8, A9) pour ajouter la station FM en cours a la liste des
favoris 1/2/3 (A7, A8, A9) ; Appuyez briévement sur la touche de raccourci 1/2/3 (A7, A8, A9) pour écouter
directement la station FM favorite enregistrée 1/2/3 (A7, A8, A9) .

Lecture de musique via Bluetooth

1, Appuyez sur le bouton SOURCE (A6) pour passer en mode BT.
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2, A l'aide de votre appareil émetteur Bluetooth, activez la fonction Bluetooth, recherchez « AD 1184 » et connectez-
vous a l'appareil.

3, Une fois la connexion établie, « BT Connected » s'affiche a I'écran. Vous pouvez alors écouter la musique depuis
votre appareil.

4. Appuyez sur le bouton SELECT/SCAN (A3) pour lire ou mettre en pause la musique. Appuyez sur le bouton TUN
(AS5) (A4) pour passer a la piste précédente ou suivante.

5. Tournez le bouton VOLUME (A11) pour régler le volume.

Lecture de musique depuis une clé USB / une carte micro SD

1, Insérez une clé USB ou une carte micro SD, puis appuyez sur le bouton SOURCE (A6) pour passer en mode
USB/SD et lire de la musique depuis une clé USB ou une carte micro SD. (Capacité maximale prise en charge par
I'appareil : 32 Go).

2. Tournez le bouton VOLUME (A11) pour régler le VOLUME.

3. Appuyez sur le bouton TUN (AS5) (A4) pour passer a la piste précédente ou suivante.

4. Appuyez sur le bouton SELECT/SCAN (A3) pour lire ou mettre en pause la musique.

Réglage de I'heure/de la date

A- Si le DAB est disponible, en mode DAB, I'appareil synchronisera automatiquement I'heure locale.

B- Réglage manuel de I'horloge :

1, Appuyez sur la touche Info/Menu (A2) et maintenez-la enfoncée pour accéder au menu, puis appuyez sur la touche
TUN (AS5) (A4) pour sélectionner le sous-menu Systéme.

Appuyez sur la touche SELECT/SCAN (A3) pour accéder au sous-menu Systéme

2. Appuyez sur la touche SELECT/SCAN (A3) pour sélectionner et saisir le réglage de I'heure/de la date : date-mois-
année-heure-minute

(appuyez sur la touche TUN (A5) (A4) pour régler les chiffres, appuyez sur la touche SELECT/SCAN (A3) pour
valider et passer au suivant.)

3 Une fois le réglage effectué, le menu Heure et date s'affiche automatiquement. Appuyez sur Info / Menu (A2) pour
revenir.

Réglage du réveil

Cet appareil permet de régler 2 alarmes, comme suit :

1. Appuyez sur le bouton Info/Menu (A2) et maintenez-le enfoncé pour accéder au menu, puis appuyez sur le bouton
TUN (A5) (A4) pour sélectionner le sous-menu Systéme.

Appuyez sur la touche SELECT/SCAN (A3) pour accéder au sous-menu Systéme, puis appuyez sur la touche TUN
(A5) (A4) pour sélectionner le sous-menu Alarmes

Appuyez a nouveau sur la touche SELECT/SCAN (A3) pour accéder aux réglages des alarmes, puis appuyez sur la
touche TUN (A5) (A4) pour sélectionner Alarme 1/ Alarme 2 :

2, Appuyez sur la touche SELECT/SCAN (A3) pour accéder aux réglages de l'alarme : ON/OFF - heure de I'alarme -
source de I'alarme (A6) - répétition -

VOLUME de I'alarme (A11) - Durée de l'alarme. ( Appuyez sur la touche TUN (AS5) pour sélectionner, puis sur
SELECT/SCAN (A3) pour confirmer et passer a l'option suivante. )

SOURCE de l'alarme (A6) : Buzzer / FM / DAB

Répétition : une fois / tous les jours / week-ends / jours de semaine

Durée de l'alarme : 15 minutes / 30 minutes / .... / 2 heures

3. Une fois I'alarme réglée, le menu des réglages se ferme automatiquement.

4, Lorsque le réveil sonne, appuyez sur n'importe quelle autre touche (a I'exception de la touche VOLUME (A11))
pour activer la fonction snooze. Au bout de 5 minutes, le réveil se déclenche a nouveau.

5. Appuyez sur la touche VOLUME (A11) pour désactiver le réveil.

Minuterie

1. Appuyez sur la touche Info/Menu (A2) et maintenez-la enfoncée pour accéder au menu, puis appuyez sur la touche
TUN (AS5) (A4) pour sélectionner le Sous-menu Systéme.

Appuyez sur la touche SELECT/SCAN (A3) pour accéder au sous-menu Systéme, puis appuyez sur la touche TUN
(A5) (A4) pour sélectionner le sous-menu Sleep

Appuyez sur la touche SELECT/SCAN (A3) pour accéder aux réglages de la minuterie.

2. Appuyez sur TUN (A5) (A4) pour sélectionner l'option Veille désactivée / Veille 15 minutes / ... / Veille 1 heure 30
minutes.

- « Veille 15 minutes » : 'appareil passe automatiquement en mode veille apres 15 minutes.
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- « Veille 30 minutes » : I'appareil passe automatiquement en mode veille aprés 15 minutes.

- « Veille 1 heure 30 minutes » : I'appareil passe automatiquement en mode veille aprés 90 minutes.

- « OFF » : la fonction de minuterie est désactivée.

3, Appuyez sur SELECT SCAN (A3) / pour confirmer les réglages du mode temporisé.

Caractéristiques techniques :

Tension d'entrée : 220-240 V ~ 50/60 Hz

Tension de sortie: 5V CC =12 A)

DAB : 174 - 240 MHz

FM : 87,5108 MHz

Puissance maximale efficace : 15 W

Puissance nominale RMS : 3W

Bluetooth : v 5.0

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsovie, Pologne, déclare par la présente que 1'appareil AD 1184 est conforme a

la directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de conformité UE est disponible a l'adresse Internet

suivante : https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1184.pdf
Dans le souci de la protection de I'environnement. Informations sur les équipements électriques et électroniques usagés Conformément
al'article 13, paragraphes 1 et 2, de la loi du 11 septembre 2015 relative aux équipements électriques etélectroniquesusagés, nous vous
informons de la maniére correcte de traiter les déchets d'équipements électriques et électroniques usagés :
1. Il est interdit de jeter les équipements électriques et électroniques usagés avec les autres déchets — cela est confirmé par le symbole
représentant une « poubelle barrée », qui impose le tri sélectif de ce type de déchets.
2. Les équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants dangereux qui, s'ils se
retrouvent dans I'environnement, peuvent constituer une menace grave pour la santé et la vie des personnes et des organismes vivants.
Elles peuvent entrainer de nombreux problemes de santé, tels que des troubles de la vue, de I'ouie et de la parole, et peuvent également
causer des |ésions rénales, hépatiques et cardiaques, ainsi que provoquer des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent
également avoir un effet néfaste sur les systémes respiratoire et reproducteur et entrainer des modifications cancéreuses. La
consommation de plantes poussant sur des sols contaminés, ainsi que des produits qui en sont issus, peut entrainer les effets sur la santé
mentionnés ci-dessus.
3. Les équipements électriques et électroniques usagés doivent étre remis exclusivement a des points de collecte agréés, dont la liste
devrait figurer sur le site web de chaque commune.
4. Les ménages jouent un rdle important en contribuant a la réutilisation et a la valorisation, y compris le recyclage, des équipements
usagés. lls jouent également un role clé dans le systéme de gestion des déchets d'équipements électriques et électroniques usagés, grace a

c € la possibilité de les remettre directement a des points de collecte agréés et a I'élimination des habitudes sociales indésirables qui

conduisent a I'abandon de ces déchets dans des lieux non prévus a cet effet.
De plus Remettez les équipements électriques et électroniques usagés sur le lieu de livraison. Le distributeur, en livrant a I'acheteur des
équipements destinés aux ménages, est tenu de reprendre gratuitement les équipements usagés provenant des ménages sur le lieu de
livraison de ces équipements, a condition que les équipements usagés soient du méme type et aient rempli les mémes fonctions que les
équipements livrés.
Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre jetés dans les conteneurs appropriés destinés a la collecte sélective
des déchets municipaux, conformément a leur description. Si I'appareil contient des piles, retirez-les et déposez-les séparément dans un
point de collecte et de stockage.
Ne jetez pas |'appareil dans la poubelle des déchets ménagers !!
Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou signaler d'éventuelles réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui vous a remis le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES DE SEGURIDAD: INSTRUCCIONES IMPORTANTES
SOBRE LA SEGURIDAD DE USO. LEALAS ATENTAMENTE Y
GUARDELAS PARA FUTURAS CONSULTAS
1. Antes de empezar a utilizar el aparato, lea el manual de instrucciones y siga

las indicaciones que contiene. El fabricante no se hace responsable de los
danos causados por un uso del aparato contrario a su finalidad o por un manejo
incorrecto.

2. El aparato est4 destinado exclusivamente al uso doméstico. No lo utilice
para otros fines que no sean los previstos.

3. Se debe tener especial cuidado al utilizar el aparato cuando haya nifios cerca.
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No permita que los nifios jueguen con el aparato; no permita que los nifios ni
personas que no estén familiarizadas con el aparato lo utilicen.

4. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de 8
afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales limitadas,
0 por personas sin experiencia 0 conocimientos sobre el equipo, siempre que se
haga bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad o se les
hayan dado instrucciones sobre el uso seguro del dispositivo y sean
conscientes de los peligros asociados a su uso. Los nifios no deben jugar con el
equipo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser realizados
por nifios, a menos que tengan mas de 8 afos y estas tareas se realicen bajo
supervision.

5. ADVERTENCIA: No deje el dispositivo enchufado sin supervision.

6. ADVERTENCIA: Guarde el aparato en un lugar fuera del alcance de los
nifos.

7. ADVERTENCIA: El uso inadecuado del aparato puede provocar lesiones,
entre otras, como descargas eléctricas.

8. ADVERTENCIA: Una vez finalizado el uso, desconecte siempre el enchufe
de la toma de corriente sujetando el enchufe con la mano. NO tire del cable de
alimentacion.

9. ADVERTENCIA: No utilice el aparato cerca de materiales inflamables.

10. ADVERTENCIA: Antes de limpiar y lavar el aparato, desconecte el cable
de alimentacion de la toma de corriente.

11. ADVERTENCIA: No tape las rejillas de ventilacion de la carcasa del
aparato con otros objetos.

12. Compruebe periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable
de alimentacion esta dafiado, debe ser sustituido por un taller de reparacion
especializado para evitar cualquier peligro.

13. No sumerja el cable, el enchufe ni el aparato completo en agua u otros
liquidos. No exponga el aparato a la intemperie (lluvia, sol, etc.) ni lo utilice en
condiciones de humedad elevada.

14. No utilice el aparato si el cable de alimentacion estd dafiado, si se ha caido
o se ha dafiado de cualquier otra forma, o si funciona de manera incorrecta. No
repare el aparato por su cuenta, ya que existe riesgo de descarga eléctrica.
Lleve el aparato dafiado a un centro de servicio técnico autorizado para que lo
revisen o lo reparen. Las reparaciones solo pueden ser realizadas por centros de
servicio técnico autorizados. Una reparacion mal realizada puede suponer un
grave peligro para el usuario.

15. Coloca el aparato sobre una superficie fresca, estable y nivelada, lejos de
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aparatos de cocina que generen calor, como: hornillos eléctricos, quemadores
de gas, etc.

16. El cable de alimentacion no debe colgar por el borde de la mesa ni tocar
superficies calientes.

17. Para garantizar una proteccion adicional, se recomienda instalar en el
circuito eléctrico un dispositivo de corriente diferencial (RCD) con una
corriente diferencial nominal que no supere los 30 mA. Para ello, consulte a un
electricista especializado.

18. El aparato solo se puede limpiar con un pafio seco. No utilice agua ni
liquidos de limpieza.

19. El dispositivo debe almacenarse en un lugar seco.

Descripcion del dispositivo:
Parte frontal (A):

1. Encendido / Reproduccion / Pausa 2. Menu / Informacién 3. Busqueda Seleccionar

4. Tema anterior 5. Pista siguiente 6. Fuente

7, 8, 9. Emisoras favoritas 1, 2, 3 10. Preseleccion

Parte trasera (B):

12. Antena 13. Toma de auriculares 14. Toma USB

15. Interruptor de encendido/apagado 16. Fuente de alimentacién 17. Ranura para tarjeta SD

Mando a distancia (C):

. Pulsa brevemente el boton de espera: entra en el modo de funciones / modo de espera;

. Modo DAB/FM: pulsa brevemente para buscar emisoras de radio;

. Tecla de configuracion del reloj: pulsa brevemente para acceder a la interfaz de configuracion del reloj;

. Tecla ALARM: pulsa brevemente para acceder al modo de configuracion de la alarma;

. Botén MENU: pulsacién corta para acceder a la configuracién del menu;

. Boton INFO: pulsacion corta para mostrar diversa informacion;

. Teclas numéricas: combina los digitos del 0 al 9 para seleccionar una emisora de radio o el niimero de una cancion
. Anterior en:

Modo DAB: pulsacion corta — selecciona la emisora anterior

Mantener pulsado: para retroceder

Modo FM: pulsacion breve: sintonizacion hacia atras

Pulsar y mantener pulsado: busqueda automatica hacia atras

Modo meni: pulsacion corta — volver atras

9. Boton MUTE: silenciar/desactivar el silencio del altavoz

10. Boton MODE: selecciona el modo DAB/FM/BT/USB o TF/SD

11. En todos los modos, pulsa brevemente para configurar la funcion SLEEP: OFF/15/30/45/60/75/90/120 minutos
12. Boton SNOOZE: cuando suene la alarma, pulsa brevemente para activar la funcién de repeticion.

En la funcién de repeticion, pulsa brevemente para seleccionar otro tiempo de repeticion;

13. Tecla ENTER

Modo DAB y FM: funcién OK.

Modo BT: funcién de reproduccion/pausa

En el modo de ment: confirma la seleccion actual

14. Boton ATRAS: una pulsacion breve permite retroceder un paso

15. Tecla BRIGHTNESS: Tecla de ajuste del brillo de la pantalla LCD. Pulsacion breve para seleccionar entre 3
niveles de brillo

16. Tecla VOL +: Aumenta el volumen

17. Tecla VOL -: Disminuir el volumen

18. Tecla PRESET

19. Tecla Siguiente

0NN A WN —
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Fuente de alimentacion:

Utilice la fuente de alimentacion de red incluida (5 V/1,2 A) para conectar el dispositivo AD 1184 a una toma de
corriente con el fin de alimentarlo.

Encendido/apagado

Mueva el interruptor de encendido (situado en la parte trasera) a la posicion ON/OFF (B15) para encender o apagar el
dispositivo.

Mantenga pulsado el boton de encendido/apagado (A1) para entrar o salir del modo de espera.

Radio DAB/DAB+

1. Pulsa el boton SOURCE (A6) para pasar al modo DAB. Mantén pulsado el boton SELECT / SCAN (A3) para
iniciar la busqueda automatica.

2. Pulsa el boton TUN (AS) (A4) para seleccionar las emisoras de radio DAB disponibles y, a continuacion, pulsa el
boton SELECT/SCAN (A3) (A3) para reproducir.

3. Mantenga pulsado el boton PRESET (A10) para programar la emisora DAB/DAB+ actual como emisora favorita;
pulse el boton TUN (A5) (A4) para seleccionar el nimero deseado de la lista de canales de radio DAB/DAB+ y pulse
SELECT / SCAN (A3) para confirmar.

4. Pulsa brevemente el boton PRESET (A10) para acceder a la lista de emisoras DAB/DAB+ favoritas. Pulsa el boton
TUN (AS5) (A4) para seleccionar una emisora DAB y, a continuacion, pulsa el boton SELECT/SCAN (A3) para
confirmar la seleccion.

5. Al mantener pulsada la tecla de acceso rapido 1/2/3 (A7, A8, A9), se afadira la emisora de radio DAB/DAB+ actual
a la lista de favoritos 1/2/3 (A7, A8, A9) ; Al pulsar brevemente la tecla de acceso rapido 1/2/3 (A7, A8, A9) se
reproduce directamente la emisora DAB favorita guardada 1/2/3 (A7, A8, A9) .

Radio FM

1, pulse el boton SOURCE (A6) para pasar al modo FM. Mantenga pulsado el boton SELECT/SCAN (A3) para iniciar
la busqueda automatica.

Las emisoras FM se guardaran tras la busqueda automatica. Si no se ha encontrado ninguna emisora, despliegue la
antena (B12).

2. Pulsa el boton PRESET (A10) para acceder a la lista de emisoras de radio guardadas y, a continuacion, pulsa el
boton TUN (AS5) (A4) para seleccionar

la emisora deseada y pulse el boton SELECT/SCAN (A3) para reproducirla.

3. Mantén pulsado el boton PRESET (A10). Para guardar la emisora de radio actual en la lista de emisoras guardadas,
pulsa TUN (A5) (A4) para seleccionar el nimero de la lista que desees GUARDAR (A10) y, a continuacion, pulsa el
boton SELECT/SCAN (A3) para confirmar.

5. Pulsa brevemente el boton TUN (A5) (A4) para ajustar la frecuencia de radio en incrementos de 0,05 MHz. Mantén
pulsado el boton TUN (A5) (A4) para activar la biisqueda automatica de la emisora de radio siguiente/anterior.

6. Al mantener pulsada la tecla de acceso rapido 1/2/3 (A7, A8, A9), se afiade la emisora de radio FM actual a la lista
de favoritos 1/2/3 (A7, A8, A9) ; Pulsa brevemente la tecla de acceso rapido 1/2/3 (A7, A8, A9) para reproducir
directamente la emisora FM favorita guardada 1/2/3 (A7, A8, A9) .

Reproduccion de musica por Bluetooth

1. Pulsa el boton SOURCE (A6) para acceder al modo BT.

2. Utilice el dispositivo emisor Bluetooth, active la funcion Bluetooth, busque «AD 1184» y conéctese al dispositivo.
3. Una vez establecida la conexion, aparecera «BT Connected» en la pantalla. A continuacion, reproduce la musica
desde el dispositivo.

4. Pulsa el boton SELECT/SCAN (A3) para reproducir o pausar la musica. Pulsa el boton TUN (A5) (A4) para pasar a
la cancion anterior o siguiente.

5. Gire el mando de VOLUMEN (A11) para ajustar el VOLUMEN.

Reproduccion de musica desde USB/micro SD

1. Inserta una memoria USB o una tarjeta micro SD y, a continuacion, pulsa el boton SOURCE (A6) para pasar al
modo USB/SD y reproducir musica desde USB/micro SD. (La capacidad maxima de USB/micro SD que admite el
dispositivo es de 32 GB).

2. Gire el mando de VOLUMEN (A11) para ajustar el VOLUMEN.

3. Pulsa el boton TUN (AS5) (A4) para pasar a la cancidn anterior o siguiente.

4. Pulsa el boton SELECT/SCAN (A3) para reproducir o pausar la musica.

Ajuste de la hora/fecha
A- Si DAB esta disponible, en el modo DAB, el dispositivo sincronizara automaticamente la hora local.
B- Ajuste manual del reloj:
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1. Mantenga pulsado el boton Info/Menu (A2) para acceder al mentl; pulse el boton TUN (A5) (A4) para seleccionar el
submentl System.

Pulse el boton SELECT/SCAN (A3) para acceder al subment Sistema

2. Pulsa el boton SELECT/SCAN (A3) para seleccionar e introducir la configuracion de hora/fecha: fecha-mes-afio-
hora-minuto

(pulsa el boton TUN (AS5) (A4) para ajustar los digitos, pulsa el boton SELECT/SCAN (A3) para confirmar y pasar al
siguiente).

3 Una vez configurado, se volvera automaticamente al menu Hora y fecha. Pulsa Info / Menu (A2) para volver.

Configuracion de la alarma

Este dispositivo puede configurar 2 alarmas, que funcionan de la siguiente manera:

1. Mantenga pulsado el boton Info/Menu (A2) para acceder al menu; pulse el boton TUN (AS) (A4) para seleccionar el
submenu Sistema.

Pulse el boton SELECT/SCAN (A3) para acceder al submenu Sistema; pulse el botén TUN (AS) (A4) para seleccionar
el subment Alarmas

Vuelve a pulsar el boton SELECT/SCAN (A3) para acceder a la configuracion de alarmas y pulsa el botén TUN (A5)
(A4) para seleccionar Alarma 1 / Alarma 2:

2. Pulsa el boton SELECT/SCAN (A3) para acceder a la configuracion de la alarma: ON/OFF, hora de la alarma,
fuente de la alarma (A6), repeticion

Volumen de la alarma (A11) - Duracion de la alarma. (Pulse el boton TUN (AS5) para seleccionar, pulse
SELECT/SCAN (A3) para confirmar y pasar al siguiente.)

FUENTE de la alarma (A6): Zumbador / FM / DAB

Repeticion: una vez/diario/fines de semana/dias laborables

Duracién de la alarma: 15 minutos / 30 minutos / .... / 2 horas

3. Una vez configurada la alarma, saldra automaticamente del menu de configuracion.

4. Cuando suene la alarma, pulsa cualquier otro botén (excepto el boton VOLUME (A11)) para activar la funcioén de
repeticion. Tras 5 minutos, la alarma volvera a sonar.

5. Pulsa el boton VOLUME (A1) para apagar el despertador.

Temporizador

1. Mantén pulsado el boton Info/Menu (A2) para acceder al ment; pulsa el boton TUN (AS) (A4) para seleccionar el
submenu System.

Pulse el boton SELECT/SCAN (A3) para acceder al submenu System; pulse el boton TUN (AS) (A4) para seleccionar
el subment Sleep

Pulse el boton SELECT/SCAN (A3) para acceder a los ajustes del temporizador de apagado.

2. Pulsa TUN (A5) (A4) para seleccionar la opcion de apagado automatico OFF / apagado automatico 15 minutos / ... /
apagado automatico 1 hora y 30 minutos.

- «Suspender 15 minutos»: El dispositivo pasa automaticamente al modo de espera tras 15 minutos.

- «Suspension de 30 minutos»: El dispositivo pasa automaticamente al modo de espera tras 15 minutos.

- «Suspender 1 hora y 30 minutos»: El dispositivo pasa automaticamente al modo de espera tras 90 minutos.

- «OFF»: Funcién de temporizador desactivada.

3. Pulse SELECT SCAN (A3) / para confirmar la configuracioén del modo temporizador.

Datos técnicos:

Tension de entrada: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Tension de salida: CC5V =12 A)

DAB: 174-240 MHz

FM: 87,5 - 108 MHz

Potencia maxima eficaz: 15 W

Potencia nominal RMS: 3 W

Bluetooth: v 5.0

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsovia, Polonia, declara por la presente que el dispositivo AD 1184 cumple con
la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracion de conformidad de la UE esta disponible en la siguiente
direccion web: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1184.pdf
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Por el bien del medio ambiente. Informacién sobre aparatos eléctricos y electrénicos usados De conformidad con el articulo 13,
apartados 1y 2, de la Ley de 11 de septiembre de 2015 sobre aparatos eléctricos yelectrénicosusados, informamos sobre la gestion
adecuada de los residuos de aparatos eléctricos y electronicos usados:

1. Esta prohibido depositar aparatos eléctricos y electrénicos usados junto con otros residuos; asi lo confirma el simbolo de la «papelera
tachada», que exige la recogida selectiva de este tipo de residuos.

2. Los aparatos eléctricos y electronicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, al liberarse al medio
ambiente, pueden suponer un grave peligro para la salud y la vida de las personas y los organismos vivos. Pueden provocar numerosas
afecciones de salud, tales como: trastornos de la vista, el oido y el habla; también pueden causar dafios en los rifiones, el higado y el
corazén, asi como provocar enfermedades de la piel. Las sustancias nocivas también pueden tener un efecto adverso sobre el sistema
respiratorio y reproductivo, y provocar cambios neoplasicos. El consumo de plantas que crecen en suelos contaminados, asi como de los
productos derivados de ellas, puede acarrear los efectos sobre la salud mencionados anteriormente.

3. Los aparatos eléctricos y electrénicos usados deben entregarse exclusivamente en puntos de recogida autorizados, cuya lista debe
figurar en la pagina web de cada Ayuntamiento.

4. Los hogares desempefian un papel importante a la hora de contribuir a la reutilizacion y la recuperacion, incluido el reciclaje, de los
aparatos usados. También desempefian un papel clave en el sistema de gestion de residuos de aparatos eléctricos y electrénicos usados,
dada la posibilidad de entregarlos directamente en puntos de recogida autorizados y de eliminar habitos sociales indeseables que dan lugar
al abandono de residuos de aparatos usados en lugares no previstos para ello.

Ademads Entregue los aparatos eléctricos y electrénicos usados en el lugar de entrega. El distribuidor, al entregar al comprador aparatos
destinados a uso doméstico, esta obligado a recoger gratuitamente los aparatos usados procedentes de hogares en el lugar de entrega de
dichos aparatos, siempre que los aparatos usados sean del mismo tipo y hayan desempefiado las mismas funciones que los aparatos
entregados.

Los embalajes de carton y las bolsas de polietileno (PE) deben depositarse en los contenedores correspondientes destinados a la recogida
selectiva de residuos municipales, de acuerdo con su descripcidn. Si el aparato contiene pilas, deben retirarse y entregarse por separado en
un punto de recogida y almacenamiento.

iNo tire el aparato al dor de resid icipales!

Servicio técnico Si desea adquirir piezas de recambio o presentar una reclamacién, péngase en contacto directamente con el vendedor que
le haya expedido el recibo.

Manual de Instrucoes (PT)

CONDICOES DE SEGURANCA INSTRUCOES IMPORTANTES
RELATIVAS A SEGURANCA DE UTILIZACAO LEIA ATENTAMENTE
E GUARDE PARA FUTURIDADE
1. Antes de comecar a utilizar o aparelho, leia 0 manual de instrucdes e siga as

orientagdes nele contidas. O fabricante ndo se responsabiliza por danos
causados pela utilizagdo do aparelho de forma inadequada ou pelo seu
manuseamento incorreto.

2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. Nao o utilize para
outros fins, incompativeis com a sua finalidade.

3. Tenha especial cuidado ao utilizar o aparelho quando houver criangas nas
proximidades. Nao permita que as criangas brinquem com o aparelho; ndo
permita que criangas ou pessoas nao familiarizadas com o aparelho o utilizem.
4. AVISO: Este equipamento pode ser utilizado por criangas com mais de 8
anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou por pessoas sem experiéncia ou conhecimento do equipamento,
desde que seja sob a supervisdo de uma pessoa responsavel pela sua seguranca
ou que lhes tenham sido dadas instrugdes sobre a utilizagdo segura do aparelho
e estejam cientes dos perigos associados a sua utilizagdo. As criancas nao
devem brincar com o equipamento. A limpeza e a manutenc¢ao do aparelho ndo
devem ser realizadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de
idade e essas atividades sejam realizadas sob supervisdo.

21



5. AVISO: Nao deixe o aparelho ligado a tomada sem supervisao.

6. AVISO: Guarde o aparelho num local inacessivel as criangas.

7. AVISO: A utilizagao indevida do aparelho pode resultar em lesoes,
incluindo, entre outras, choque elétrico.

8. AVISO: Sempre que terminar de utilizar o aparelho, retire a ficha da
tomada, segurando-a com a mao. NAO puxe pelo cabo de alimentaco.

9. AVISO: Nao utilize o aparelho perto de materiais inflamaveis.

10. AVISO: Antes de limpar e lavar o aparelho, retire a ficha do cabo de
alimentacao da tomada.

11. AVISO: Nao obstrua as aberturas de ventilagdo na caixa do aparelho com
outros objetos.

12. Verifique periodicamente o estado do cabo de alimentagdo. Se o cabo de
alimentacdo estiver danificado, deve ser substituido por uma oficina
especializada, a fim de evitar riscos.

13. Nao mergulhe o cabo, a ficha nem o aparelho na agua ou noutro liquido.
Nao exponha o aparelho as intempéries (chuva, sol, etc.) nem o utilize em
condi¢des de humidade elevada.

14. Nao utilize o aparelho com o cabo de alimentagdo danificado, nem se este
tiver caido, se estiver danificado de qualquer outra forma ou se nao funcionar
corretamente. Nao repare o aparelho por conta propria, pois isso pode causar
choque elétrico. Entregue o aparelho danificado a um centro de assisténcia
técnica autorizado para verificagdo ou reparagdo. Quaisquer reparagoes sO
podem ser efetuadas por centros de assisténcia autorizados. Uma reparacdo mal
executada pode representar um grave perigo para o utilizador.

15. Coloque o aparelho numa superficie fresca, estavel e plana, longe de
aparelhos de cozinha que se aquegam, tais como: fogao elétrico, queimador a
gas, etc.

16. O cabo de alimentag¢ao nao pode ficar pendurado para além da borda da
mesa nem tocar em superficies quentes.

17. Para garantir protecao adicional, ¢ recomendavel instalar no circuito
elétrico um dispositivo de corrente diferencial (RCD) com corrente diferencial
nominal ndo superior a 30 mA. Para tal, deve consultar um eletricista
especializado.

18. O aparelho s6 pode ser limpo com um pano seco. Nao utilize 4gua nem
liquidos de limpeza.

19. O aparelho deve ser guardado num local seco.

Descrigdo do aparelho:
Parte frontal (A):

1. Ligar / Reproduzir / Pausa 2. Menu / Informagdes 3. Pesquisar / Selecionar
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4. Faixa anterior 5. Faixa seguinte 6. Fonte

7, 8, 9. Estagdes favoritas 1, 2, 3 10. Pré-sintonizagdo

Parte traseira (B):

12. Antena 13. Tomada para auscultadores 14. Entrada USB

15. Botdo de ligar/desligar 16. Alimentagdo 17. Ranhura para cartdo SD

Comando (C):

. Prima brevemente o botdo de espera: aceda ao modo de fun¢des / modo de espera;

. Modo DAB/FM: pressione brevemente para procurar estagdes de radio;

. Tecla de configuracdo do relogio: pressione brevemente para aceder a interface de configuragao do relégio;

. Tecla ALARM: pressione brevemente para aceder ao modo de configuragido do alarme;

. Botdo MENU: pressione brevemente para aceder as defini¢des do menu;

. Botdo INFO: toque breve para exibir vérias informagdes;

. Teclas numéricas: digite os niimeros 0-9 para selecionar uma estag@o de radio ou o niimero da faixa

. Anterior em:

Modo DAB: pressao curta — selecione a estagao anterior

Mantenha premido — para retroceder

Modo FM: presséo curta — sintoniza¢@o para tras

Pressionar e manter premido — pesquisa automatica para tras

Modo de menu: pressdo curta — voltar

9. Botdo MUTE: silenciar/desativar o silenciamento do altifalante

10. Botdo MODE: selecione 0 modo DAB/FM/BT/USB ou TF/SD

11. Em todos os modos, prima brevemente para definir a fun¢gdo SLEEP: OFF/15/30/45/60/75/90/120 minutos

12. Botdo SNOOZE: Quando o alarme tocar, prima brevemente para ativar a fun¢do de soneca.

Na fung¢@o de soneca, prima brevemente para selecionar outro tempo de soneca;

13. Tecla ENTER

Modo DAB e FM: fungdo OK.

Modo BT: fungdo de reprodugao/pausa

No modo de menu: confirme a selegdo atual

14. Botdo VOLTAR: um toque curto faz-lhe recuar um passo

15. Tecla BRIGHTNESS: Tecla de regulagéo do brilho do LCD. Pressione brevemente para escolher entre 3 niveis de
brilho

16. Tecla VOL +: Aumentar o volume

17. Tecla VOL -: Diminuir o volume

18. Tecla PRESET

19. Tecla Seguinte

Fonte de alimentagao:

Utilize a fonte de alimentagao incluida (5 V/1,2 A) para ligar o dispositivo AD 1184 a uma tomada elétrica para o
alimentar.

Ligar/desligar a alimentagdo

Deslize o interruptor de alimentagdo (na parte traseira) para a posi¢do ON / OFF (B15) para ligar / desligar o
dispositivo.

Mantenha premido o botéo de ligar/desligar (A1) para entrar/sair do modo de espera.

Radio DAB/DAB+

1, prima o botdo SOURCE (A6) para aceder ao modo DAB. Prima e mantenha premido o botdo SELECT / SCAN
(A3) para iniciar a pesquisa automatica.

2, prima o botdo TUN (AS5) (A4) para selecionar as estagdes de radio DAB disponiveis e, em seguida, prima o botdo
SELECT/SCAN (A3) (A3) para reproduzir.

3, mantenha premido o botdo PRESET (A10) para programar a estagao de radio DAB/DAB+ atual como estagao
favorita, prima o botdo TUN (AS) (A4) para selecionar o nimero pretendido da lista de canais de radio DAB/DAB+ e
prima SELECT / SCAN (A3) para confirmar.

4, prima brevemente o botdo PRESET (A10) para aceder a lista de estagdes de radio DAB/DAB+ favoritas. Prima o
botdo TUN (AS) (A4) para selecionar as estagoes DAB e, em seguida, prima o botdo SELECT/SCAN (A3) para
confirmar a selegdo.

S, premir longamente a tecla de atalho 1/2/3 (A7, A8, A9) adiciona a estagdo de radio DAB/DAB+ atual a lista de
favoritos 1/2/3 (A7, A8, A9) ; Um toque curto na tecla de atalho 1/2/3 (A7, A8, A9) permite a reprodugdo direta da
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estagdo DAB favorita guardada 1/2/3 (A7, A8, A9) .

Radio FM

1, prima a tecla SOURCE (A6) para aceder ao modo FM. Prima e mantenha premida a tecla SELECT/SCAN (A3)
para iniciar a pesquisa automatica.

Os canais FM serdo guardados apos a pesquisa automatica. Se ndo forem encontradas estagdes, estenda a antena
(B12).

2, prima o botdo PRESET (A10) para aceder a lista de estagdes de radio guardadas e, em seguida, prima o botdo TUN
(A5) (A4) para selecionar

estacdo desejada e prima o botdo SELECT/SCAN (A3) para reproduzir.

3. Mantenha premido o botdo PRESET (A10) para adicionar a estagdo de radio atual a lista de estagdes guardadas; em
seguida, prima TUN (A5) (A4) para selecionar o numero da lista que pretende GUARDAR (A10) e, em seguida, prima
o botdo SELECT/SCAN (A3) para confirmar.

S, prima brevemente o botdo TUN (AS5) (A4) para ajustar a frequéncia de radio em 0,05 MHz. Prima e mantenha
premido o botdo TUN (AS) (A4) para ativar a pesquisa automatica da estacdo de radio seguinte/anterior.

6, Pressionar longamente a tecla de atalho 1/2/3 (A7, A8, A9) adiciona a estagdo de radio FM atual a lista de favoritos
1/2/3 (A7, A8, A9) ; Prima brevemente a tecla de atalho 1/2/3 (A7, A8, A9) para reproduzir diretamente a estagio FM
favorita guardada 1/2/3 (A7, A8, A9) .

Reproducdo de musica via Bluetooth

1. Prima o botdo SOURCE (A6) para aceder ao modo BT.

2, Utilize o dispositivo transmissor Bluetooth, ative a fungdo Bluetooth, procure por «AD 1184» e ligue-se ao
dispositivo.

3, Ap0s a ligagao bem-sucedida, aparecera «BT Connected» no ecrd. Em seguida, reproduza musica a partir do
dispositivo.

4. Prima o botdo SELECT/SCAN (A3) para reproduzir ou pausar a musica. Prima o botdo TUN (AS5) (A4) para
avangar para a faixa anterior ou seguinte.

5. Rode o botdo VOLUME (A1) para ajustar o VOLUME.

Reprodugdo de musica a partir de USB / micro SD

1, Insira uma pen USB/cartdo micro SD e, em seguida, prima o botdo SOURCE (A6) para aceder ao modo USB/SD e
reproduzir musica a partir de USB/micro SD. (A maior capacidade de USB/micro SD suportada pelo dispositivo: 32
GB).

2. Rode o botdo VOLUME (A1) para ajustar o VOLUME.

3. Pressione o botdo TUN (A5) (A4) para avangar para a faixa anterior ou seguinte.

4. Pressione o botdo SELECT/SCAN (A3) para reproduzir ou pausar a musica.

Ajuste da hora/data

A- Se 0 DAB estiver disponivel, no modo DAB, o aparelho sincroniza automaticamente a hora local.

B- Configuragido manual do relogio:

1, Mantenha premido o botéo Info/Menu (A2) para aceder ao Menu, prima o botdo TUN (A5) (A4) para selecionar o
submenu Sistema.

Prima o botdo SELECT/SCAN (A3) para aceder ao submenu Sistema

2. Prima o botdo SELECT/SCAN (A3) para selecionar e introduzir a configura¢do de hora/data: data-més-ano-hora-
minuto

(prima a tecla TUN (A5) (A4) para definir os digitos, prima a tecla SELECT/SCAN (A3) para confirmar e avangar
para o seguinte.)

3 Apos a configuragio, o menu Hora e data sera automaticamente reaberto. Prima Info / Menu (A2) para voltar.

Configurar o despertador

Este aparelho permite configurar 2 conjuntos de alarmes, funcionando da seguinte forma:

1. Mantenha premido o botdo Info/Menu (A2) para aceder ao Menu, prima o botdo TUN (AS5) (A4) para selecionar o
submenu Sistema.

Prima o botdo SELECT/SCAN (A3) para aceder ao submenu Sistema, prima o botdo TUN (A5) (A4) para selecionar o
submenu Alarmes

Prima novamente o botdo SELECT/SCAN (A3) para aceder as definigdes de alarmes e prima o botdo TUN (AS) (A4)
para selecionar Alarme 1/ Alarme 2:

2, Prima o botdo SELECT/SCAN (A3) para aceder as defini¢des do alarme: ON/OFF - hora do alarme - fonte do
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alarme (A6) - repeticdo -

VOLUME do alarme (A11) - Duragéo do alarme. (Prima o botdo TUN (A5) para selecionar, prima SELECT/SCAN
(A3) para confirmar e avangar para o seguinte.)

FONTE do alarme (A6): Buzzer / FM / DAB

Repetir: uma vez/diariamente/fins de semana/dias uteis

Duragao do alarme: 15 minutos / 30 minutos / .... / 2 horas

3. Apos definir o alarme, o aparelho sai automaticamente do Menu de configuragdes.

4. Quando o despertador tocar, prima qualquer outra tecla (exceto a tecla VOLUME (A11)) para ativar a fungéo
soneca. Apds 5 minutos, o despertador voltara a tocar.

5. Prima a tecla VOLUME (A11) para desligar o despertador.

Temporizador

1. Mantenha premido o botao Info/Menu (A2) para aceder ao Menu, prima o botdo TUN (AS5) (A4) para selecionar o
submenu Sistema.

Prima o botdo SELECT/SCAN (A3) para aceder ao submenu Sistema, prima o botdo TUN (AS5) (A4) para selecionar o
submenu Sleep

Prima o botdo SELECT/SCAN (A3) para aceder as defini¢des do temporizador.

2. Prima TUN (AS5) (A4) para selecionar a op¢ao de modo de suspensdo OFF / suspensdo de 15 minutos/ .../
suspensao de 1 hora e 30 minutos.

- «Suspensio de 15 minutos»: O aparelho entra automaticamente no modo de espera ap6s 15 minutos.

- «Suspensdo de 30 minutos»: O aparelho entra automaticamente no modo de espera apds 15 minutos.

- «Suspensao de 1 hora e 30 minutos»: O aparelho entra automaticamente no modo de espera apds 90 minutos.

- «OFF»: Fungéo do temporizador desativada.

3. Prima SELECT SCAN (A3) / para confirmar as defini¢des do modo temporizado.

Dados técnicos:

Tensdo de entrada: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Tensdo de saida: DC5V =12 A)

DAB: 174 - 240 MHz

FM: 87,5 - 108 MHz

Poténcia RMS maxima: 15 W

Poténcia nominal RMS: 3 W

Bluetooth: v 5.0

A Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsdvia, Polonia, declara que o dispositivo AD 1184 estd em conformidade
com a Diretiva 2014/53/UE. O texto completo da declaragdo de conformidade da UE esta disponivel no seguinte
endereco: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1184.pdf

Por respeito ao i Informag sobrer de equi elétricos e eletrénicos Nos termos do artigo 13.2,n.2s 1e 2, da
Lei de 11 de setembro de 2015 relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos, informamos sobre o tratamento adequado
dos residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos:

1. E proibido colocar equipamento elétrico e eletrénico usado juntamente com outros residuos — tal é confirmado pela marcagdo na forma
de um «caixote do lixo barrado», que exige a recolha seletiva deste tipo de residuos.

2. Os equipamentos elétricos e eletrénicos podem conter substdncias, misturas e componentes perigosos que, ao entrarem no ambiente,
podem representar um grave risco para a saude e a vida das pessoas e dos organismos vivos. Podem causar inimeros problemas de satde,
tais como: disturbios da visdo, da audigdo e da fala; podem também causar danos nos rins, no figado e no coragdo, bem como provocar
doengas de pele. As substancias nocivas podem também ter um impacto negativo nos sistemas respiratério e reprodutor e conduzir a
alteragdes neoplasicas. O consumo de plantas cultivadas em solos contaminados, bem como dos produtos delas derivados, pode acarretar
os efeitos para a saude acima referidos.

3. 0 equipamento elétrico e eletrénico usado deve ser entregue exclusivamente em pontos de recolha autorizados, cuja lista deve constar
no site de cada Camara Municipal.

4. 0 agregado familiar desempenha um papel importante na promogao da reutilizagdo e da valorizagdo, incluindo a reciclagem, de
equipamentos usados. Desempenham também um papel fundamental no sistema de gest&o de residuos de equipamento elétrico e
eletrénico usado, devido a possibilidade de os entregarem diretamente em pontos de recolha autorizados e a eliminagdo de hébitos sociais
indesejaveis que resultam no abandono de residuos de equipamento usado em locais ndo previstos para o efeito.

Além disso Entregue o equipamento elétrico e eletrénico usado no local de entrega. O distribuidor, ao entregar ao comprador
equipamento destinado a uso doméstico, é obrigado a recolher gratuitamente o equipamento usado proveniente de residéncias no local de
entrega desse equipamento, desde que o equipamento usado seja do mesmo tipo e tenha desempenhado as mesmas fungdes que o
equipamento entregue.

As embalagens de cart3o e os sacos de polietileno (PE) devem ser colocados nos contentores adequados destinados a recolha seletiva de
residuos urbanos, de acordo com a respetiva descrigdo. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser removidas e entregues
separadamente num ponto de recolha e armazenamento.

N3o deite o aparelho no contentor do lixo doméstico!!

Assisténcia técnica Caso pretenda adquirir pegas de substituicdo ou apresentar eventuais reclamagdes, deve contactar diretamente o
vendedor que emitiu o recibo.
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Naudojimo instrukcija (LT)
SAUGOS SALYGOS SVARBIOS SAUGOS NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

PRASOME ATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEITYJE
1. Prie§ pradédami naudoti prietaisg, perskaitykite naudojimo instrukcijg ir
laikykités joje pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uz zalg, padaryta
naudojant prietaisg ne pagal paskirtj arba netinkamai ji eksploatuojant.
2. Prietaisas skirtas tik namy naudojimui. Nenaudokite jo kitais tikslais,
nesuderinamais su jo paskirtimi.
3. Naudojant prietaisg, ypatingg atsarguma reikia laikytis, jei Salia yra vaiky.
Neleiskite vaikams zaisti su prietaisu, neleiskite vaikams ar asmenims,
nesusipazinusiems su prietaisu, juo naudotis.
4. JSPEJIMAS: §j prietaisa gali naudoti vaikai, vyresni nei 8 mety, taip pat
asmenys, turintys ribotg fizing, jutiming ar psiching geba, arba asmenys,
neturintys patirties ar ziniy apie prietaisg, jei tai daroma prizitirint asmeniui,
atsakingam uZz jy sauguma, arba jei jiems buvo suteiktos instrukcijos dél
saugaus prietaiso naudojimo ir jie supranta su jo naudojimu susijusius pavojus.
Vaikai neturéty Zaisti su jranga. Irangos valymg ir prieziiirg neturety atlikti
vaikai, i§skyrus atvejus, kai jie yra vyresni nei 8 mety ir Sios veiklos
atliekamos prizitrint suaugusiam asmeniui.
5. ISPEJIMAS: Negalima palikti jjungto prietaiso prijungto prie elektros lizdo
be priezitiros.
6. JISPEJIMAS: Laikykite prietaisg vaikams nepasiekiamoje vietoje.
7. ISPEJIMAS: Netinkamas prietaiso naudojimas gali sukelti suzalojimus,
pvz., elektros smugj.
8. JISPEJIMAS: Baige naudoti prietaisa, visada iStraukite kistuka i§ elektros
lizdo, laikydami jj rankoje. NEtraukite uz maitinimo laido.
9. JISPEJIMAS: Nenaudokite prietaiso $alia degiy medZziagy.
10. JSPEJIMAS: Prie§ valydami ir plaudami prietaisg, istraukite maitinimo
laido kistuka 1§ rozetées.
11. JSPEJIMAS: Neuzdenkite prietaiso korpuso ventiliacijos angy kitais
daiktais.
12. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido biikle. Jei maitinimo laidas yra
paZzeistas, jj turi pakeisti specializuota remonto jmone¢, kad biity iSvengta
pavojaus.
13. Negalima panardinti laido, kiStuko ir viso prietaiso j vandenj ar kit skystj.
Negalima laikyti prietaiso atvirame ore (lyjant lietui, sauléje ir pan.) ir naudoti
esant padidéjusiam drégniui.
14. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba jei jis buvo
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numestas, kitaip pazeistas ar veikia netinkamai. Neatlikite prietaiso remonto
patys, nes kyla elektros smiigio pavojus. PaZeistg prietaisg atiduokite j
atitinkamg aptarnavimo centrg patikrinti ar remontuoti. Visus remonto darbus
gali atlikti tik jgalioti serviso centrai. Netinkamai atliktas remontas gali kelti
rimtg pavojy vartotojui.

15. Prietaisg statykite ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirsiaus, toliau nuo
kaistanCiy virtuvés prietaisy, pvz., elektrinés viryklés, dujinés viryklés ir pan.
16. Maitinimo laidas neturi kySoti uz stalo krasto ar liesti karsty pavirsiy.

17. Siekiant uztikrinti papildomg apsauga, rekomenduojama elektros
grandingje jrengti diferencinio sroveés iSjungimo jrenginj (RCD), kurio vardiné
diferenciné srové nevir§ija 30 mA. Siuo klausimu kreipkités j elektros
specialista.

18. Prietaisg galima valyti tik sausa §luoste. Nenaudokite vandens ar valymo
skys¢iy.

19. Prietaisg reikia laikyti sausoje patalpoje.

Prietaiso apraSymas:

Priekiné dalis (A):

1. Jjungimas / Grojimas / Pauzé 2. Meniu / informacija 3. Paieska Pasirinkti
4. Ankstesnis karinys 5. Kitas karinys 6. Saltinis

7, 8, 9. Mégstamos radijo stotys 1, 2, 3 10. ISankstinis nustatymas

Galiné pusé (B):

12. Antena 13. Ausiniy lizdas 14. USB lizdas

15. Jjungimo / i§jungimo mygtukas 16. Maitinimo jungtis 17. SD kortelés lizdas

Nuotolinio valdymo pultas (C):

. Trumpai paspauskite parengties mygtuka: pereikite j funkcijy rezima / budéjimo rezima;

. DAB/FM rezimas: trumpai paspauskite, kad ieskotuméte radijo stociy;

. Laikrodzio nustatymy mygtukas: trumpai paspauskite, kad pereituméte j laikrodzio nustatymy sasaja;
. ALARM mygtukas: trumpai paspauskite, kad pereituméte j Zadintuvo nustatymy rezima;

. MENU mygtukas: trumpai paspauskite, kad patektuméte j meniu nustatymus;

. INFO mygtukas: trumpai paspauskite, kad biity rodomi jvairiis duomenys;

. Skaitmeniniai mygtukai: sujunkite skai¢ius 0-9, kad pasirinkite radijo stotj arba dainos numerj

. Ankstesnis:

DAB rezimas: trumpai paspauskite — pasirinkite ankstesng radijo stotj

Paspauskite ir laikykite nuspaude¢ — grizti atgal

FM rezimas: trumpai paspaudus — perjungimas atgal

Paspauskite ir laikykite nuspaud¢ — automatinis paieskos grizimas

Meniu rezimas: trumpas paspaudimas — atgal

9. MUTE mygtukas: garsiakalbio garsumo iSjungimas / jjungimas

10. MODE mygtukas: pasirinkite DAB/FM/BT/USB arba TF / SD rezima

11. Visais rezimais trumpai paspauskite, kad nustatytuméte SLEEP funkcija: OFF/15/30/45/60/75/90/120 minu¢iy
12. Mygtukas SNOOZE: kai suskamba zadintuvas, trumpai paspauskite, kad pereituméte j snaudimo funkcija.
Miego rezime trumpai paspauskite, kad pasirinkite kita miego laika;

13. ENTER mygtukas

DAB ir FM rezimas: funkcija ,,OK*.

BT rezimas: atk@irimo/pauzés funkcija

Meniu rezime: patvirtinkite esama pasirinkima

14. Atgal mygtukas: trumpai paspaudus grjztama vienu zingsniu atgal
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15. BRIGHTNESS mygtukas: LCD ry$skumo reguliavimo mygtukas. Trumpai paspaudus galima pasirinkti vieng i§ 3
rySkumo lygiy

16. Mygtukas VOL +: garsumo didinimas

17. VOL - mygtukas: sumazinti garsumag

18. PRESET mygtukas

19. Mygtukas ,,Toliau*

Maitinimo $altinis:

Naudokite pridedama maitinimo Saltinj (5 V/1,2 A), kad prijungtuméte jrenginj AD 1184 prie elektros lizdo ir ji
maitintumeéte.

Maitinimo jjungimas / i§jungimas

Perstumkite maitinimo jungiklj (gale) i ON / OFF (B15) padétj, kad jjungtuméte / i§jungtuméte jrenginj.

Paspauskite ir laikykite nuspaudg jjungimo / i§jungimo mygtuka (A1), kad jeituméte j budéjimo rezima / i§ jo
iSeitumete.

DAB/DAB+ radijas

1, paspauskite mygtuka SOURCE (A6), kad pereituméte | DAB rezima. Paspauskite ir laikykite nuspaud¢ mygtuka
SELECT / SCAN (A3), kad pradétuméte automating paieska.

2. Paspauskite mygtuka TUN (AS5) (A4), kad pasirinkite prieinamas DAB radijo stotis, tada paspauskite mygtuka
SELECT/SCAN (A3) (A3), kad pradétuméte klausytis.

3. Paspauskite ir laikykite nuspaud¢ mygtuka PRESET (A10), kad jra§ytuméte dabarting DAB/DAB+ radijo stotj i
mégstamiausiyjy sgrasa, tada paspauskite mygtuka TUN (A5) (A4) , kad pasirinkite norimg DAB/DAB+ radijo sto¢iy
saraSo numerj, ir paspauskite SELECT / SCAN (A3) , kad patvirtintuméte,

4. Trumpai paspauskite mygtuka PRESET (A10), kad pereituméte j mégstamy DAB/DAB+ radijo sto¢iy sarasa.
Paspauskite mygtuka TUN (AS5) (A4), kad pasirinkite DAB stotj, tada paspauskite mygtuka SELECT/SCAN (A3), kad
patvirtintuméte pasirinkima.

5. Ilgai paspaudus sparciaja klavisa 1/2/3 (A7, A8, A9), dabartiné DAB/DAB+ radijo stotis bus jtraukta i
mégstamiausiy sarasa 1/2/3 (A7, A8, A9) ; Trumpai paspaudus sparciaja klavisa 1/2/3 (A7, A8, A9) galima tiesiogiai
paleisti iSsaugota mégstama DAB radijo stotj 1/2/3 (A7, A8, A9) .

FM radijas

1, paspauskite mygtuka SOURCE (A6) , kad pereituméte | FM rezima. Paspauskite ir palaikykite mygtuka
SELECT/SCAN (A3), kad pradétuméte automating paieska.

FM kanalai bus i$saugoti po automatinés paieskos. Jei nerasta jokiy stociy, isskleiskite anteng (B12).

2. Paspauskite mygtuka PRESET (A10), kad pereituméte j iSsaugoty radijo sto¢iy sarasa, tada paspauskite mygtuka
TUN (A5) (A4), kad pasirink

norima radijo stot] ir paspauskite mygtuka SELECT/SCAN (A3), kad ja paleistuméte.

3. Ilgai paspauskite mygtuka PRESET (A10), kad jtrauktuméte dabarting radijo stot] j i§saugoty radijo stociy sarasa,
tada paspauskite TUN (A5) (A4), kad pasirinkite sara$o numerj, kurj norite JRASYTI (A10), tada paspauskite
mygtuka SELECT/SCAN (A3), kad patvirtintuméte.

5. Trumpai paspauskite mygtuka TUN (AS) (A4), kad radijo daznj reguliuotuméte 0,05 MHz zingsniais. Paspauskite ir
palaikykite mygtuka TUN (AS5) (A4), kad jjungtuméte automatinj kitos/ankstesnés radijo stoties paieska.

6. llgai paspaudus sparciaja klavisa 1/2/3 (A7, A8, A9), dabartiné FM radijo stotis bus jtraukta j mégstamiausiy sarasa
1/2/3 (A7, A8, A9) ; Trumpai paspauskite sparciaja klavisa 1/2/3 (A7, A8, A9), kad tiesiogiai paleistuméte i§saugota
mégstama FM radijo stotj 1/2/3 (A7, A8, A9) .

Muzikos grojimas per ,,Bluetooth*

1. Paspauskite mygtuka SOURCE (A6) , kad pereituméte j BT rezima.

2. Naudodami ,,Bluetooth* siystuva, jjunkite ,,Bluetooth* funkcija, suraskite ,,AD 1184 ir prisijunkite prie jrenginio.
3. Sékmingai prisijungus, ekrane pasirodys ,,.BT Connected*. Tada paleiskite muzika i$ jrenginio.

4. Paspauskite mygtuka SELECT/SCAN (A3), kad paleistuméte arba sustabdytumeéte muzika. Paspauskite mygtuka
TUN (AS5) (A4), kad pereituméte prie ankstesnio arba kito kiirinio.

5. Pasukite garsumo reguliatoriy (A11), kad nustatytuméte garsuma.

Muzikos grojimas i§ USB / micro SD

1. Jdékite USB atminting / micro SD kortele, tada paspauskite mygtuka SOURCE (A6), kad pereituméte | USB/SD
rezimg ir grotuméte muzika i§ USB/micro SD. (Didziausia USB/micro SD talpa, kurig gali palaikyti prietaisas: 32
GB).

2. Pasukite garsumo reguliatoriy (A11), kad nustatytuméte garsuma.

3. Paspauskite mygtuka TUN (A5) (A4), kad pereituméte prie ankstesnio arba kito kiirinio.
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4. Paspauskite mygtuka SELECT/SCAN (A3), kad paleistuméte arba sustabdytumeéte muzika.

Laiko/datos nustatymas

A- Jei DAB yra prieinamas, DAB rezimu prietaisas automatiskai sinchronizuos vietinj laika.

B- Rankinis laikrodzio nustatymas:

1. Paspauskite ir laikykite nuspaud¢ mygtuka ,,Info/Menu* (A2), kad patektuméte j meniu, tada paspauskite mygtuka
»TUN* (A5) (A4), kad pasirinkite papildoma meniu ,,System®.

Paspauskite mygtuka SELECT/SCAN (A3), kad patektuméte i ,,System* (Sistema) pakatalogj

2. Paspauskite mygtuka ,,SELECT/SCAN* (A3), kad pasirinkite ir jvestuméte laiko/datos nustatymus: data-ménuo-
metai-valanda-minuté

(paspauskite mygtuka TUN (A5) (A4) , kad nustatytuméte skaitmenis, paspauskite mygtuka SELECT/SCAN (A3),
kad patvirtintuméte ir pereituméte prie kito.)

3 Nustacius, automatiskai griSite | meniu ,,Laikas ir data“. Paspauskite ,,Info / Menu* (A2), kad griztuméte.

Zadintuvo nustatymas

Sis prietaisas gali nustatyti 2 Zadintuvy rinkinius, veikian&ius taip, kaip nurodyta toliau:

1. Paspauskite ir laikykite nuspaud¢ mygtuka ,,Info/Menu* (A2), kad patektuméte j meniu, paspauskite mygtuka
»TUN* (A5) (A4), kad pasirinkite pakatalogj ,,System®.

Paspauskite mygtuka SELECT/SCAN (A3), kad patektuméte i ,,System* (Sistema) pakatalogj, paspauskite mygtuka
TUN (A5) (A4), kad pasirinkite pakatalogj ,,Alarms* (Zadintuvai)

Dar kartg paspauskite mygtuka SELECT/SCAN (A3) , kad pereituméte prie signaly nustatymy, ir paspauskite
mygtuka TUN (AS) (A4) , kad pasirinkite Signalas 1 / Signalas 2:

2, Paspauskite mygtuka SELECT/SCAN (A3), kad pereituméte prie zadintuvo nustatymy: ON/OFF — zadintuvo laikas
— zadintuvo Saltinis (A6) — pakartojimas —

Zadintuvo garsumas (A11) — Zadintuvo trukmeé. (Paspauskite mygtuka TUN (A5), kad pasirinkite, paspauskite
SELECT/SCAN (A3), kad patvirtintuméte ir pereituméte prie kito. )

Zadintuvo §altinis (A6): $vilpukas / FM / DAB

Pakartojimas: viena karta / kasdien / savaitgaliais / darbo dienomis

Zadintuvo trukmé: 15 minuéiy / 30 minuéiy / .... / 2 valandos

3. Nustacius zadintuva, meniu nustatymai bus automatiskai uzdaryti.

4. Kai skambés zadintuvas, paspauskite bet kurj kita mygtuka (iSskyrus mygtuka VOLUME (A11) ), kad jjungtuméte
atidéjimo funkcija. Po 5 minuéiy zadintuvas vél jsijungs.

5. Paspauskite mygtuka VOLUME (A11), kad i§jungtuméte zadintuva.

Laiko i§jungimo funkcija

1. Paspauskite ir laikykite nuspaud¢ mygtuka ,,Info/Menu* (A2), kad patektuméte | meniu, paspauskite mygtuka
~TUN“ (A5) (A4), kad pasirinkite ,,System* (Sistema) pakatalogj.

Paspauskite mygtuka SELECT/SCAN (A3), kad patektuméte j ,,System* (Sistema) pakatalogj, paspauskite mygtuka
TUN (AS5) (A4), kad pasirinkite ,,Sleep* (Miego) pakatalogj

Paspauskite mygtuka SELECT/SCAN (A3) , kad pereituméte prie laikmacio nustatymy.

2. Paspauskite TUN (A5) (A4), kad pasirinkite miego rezimo parinktj: ISTUNGTA / 15 minugiy miego rezimas / .../ 1
valanda 30 minuciy miego rezimas.

- ,,15 minu¢iy miego rezimas*: prietaisas automati$kai pereina j budéjimo rezima po 15 minudiy.

- ,,Miego rezimas 30 minuéiy*: prietaisas automatiskai pereina j budéjimo rezima po 15 minuciy.

- ,,Miego rezimas 1 val. 30 min.“: prietaisas automatiskai pereina j budéjimo rezima po 90 minuciy.

- ,,OFF“: Laikmacio funkcija i§jungta.

3. Paspauskite SELECT SCAN (A3) /, kad patvirtintuméte laiko nustatymus.

Techniniai duomenys:

Iéjimo jtampa: 220-240 V ~ 50/60 Hz

I8¢jimo jtampa: DC 5V = 1,2 A)

DAB: 174-240 MHz

FM: 87,5 - 108 MHz

Maksimali veiksnio verté: 15 W

Nominali RMS galia: 3 W

,,Bluetooth“: v 5.0

,Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 VarSuva, Lenkija, Siuo dokumentu patvirtina, kad prietaisas AD 1184 atitinka
Direktyva 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas yra pricinamas $iuo interneto adresu:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1184.pdf
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Rupinameés aplinka. Informacija apie naudotg elektros ir elektroning jranga Vadovaujantis 2015 m. rugséjo 11 d. Jstatymo dél naudotos
elektros ir elektroninés jrangos 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame apie tinkama naudotos elektros ir elektroninés jrangos atlieky
tvarkyma:

1. DraudZiama iSmestg elektros ir elektronine jranga iSmesti kartu su kitomis atliekomis — tai patvirtina ,perbraukto Siuksliadézés” simbolis,
reikalaujantis atskirai surinkti Sios rasies atliekas.

2. Elektros ir elektronikos prietaisai gali turéti pavojingy medziagy, misiniy ir sudedamujy daliy, kurios patekusios j aplinkg gali kelti rimtg
pavojy Zmoniy ir gyvy organizmy sveikatai bei gyvybei. Jos gali sukelti daugybe sveikatos sutrikimy, pavyzdZiui: regos, klausos, kalbos
sutrikimus, taip pat gali paZeisti inkstus, kepenis ir Sirdj bei sukelti odos ligas. Kenksmingos medZiagos taip pat gali turéti neigiama poveikj
kvépavimo ir reprodukcinei sistemai bei sukelti véZinius pakitimus. Vartojant augalus, augancius uzterStame dirvozemyje, ir i$ jy pagamintus
produktus, gali kilti minétos sveikatos pasekmes.

3. Naudotg elektros ir elektronine jrangg reikia perduoti tik j jgaliotus surinkimo punktus, kuriy sarasas turéty bati pateiktas kiekvienos
savivaldybés interneto svetainéje.

4. Namy tkis atlieka svarby vaidmenj prisidedant prie naudotos jrangos pakartotinio naudojimo ir atlieky tvarkymo, jskaitant perdirbima.
Jie taip pat atlieka svarby vaidmenj naudotos elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkymo sistemoje, nes gali tiesiogiai perduoti jg
jgaliotiems surinkimo punktams ir taip pasalinti nepageidaujamus visuomeneés jprocius, dél kuriy naudotos jrangos atliekos paliekamos tam
neskirtose vietose.

Beto Atiduokite naudotg elektros ir elektronine jrangg pristatymo vietoje. Platintojas, pristatydamas pirkéjui namy Gkiams skirtg jranga,
privalo nemokamai priimti naudota jrangg i$ namy tkiy toje pacioje pristatymo vietoje, jeigu naudota jranga yra tos pacios rasies ir atliko
tas pacias funkcijas kaip ir pristatyta jranga.

Kartonines pakuotes ir polietileno (PE) maiSus reikia iSmesti j atitinkamus konteinerius, skirtus atskirai surinktiems komunaliniams
atliekoms, pagal jy apraSyma. Jei prietaiso viduje yra baterijy, jas reikia iSimti ir atskirai atiduoti j surinkimo ir saugojimo punktg.

Prietaiso negalima iSmesti j komunaliniy atlieky konteiner;j!!

Aptarnavimas Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba pateikti galimas pretenzijas, kreipkités tiesiogiai j pardavéja, iSdavusj pirkimo kvita.

LietoSanas instrukcija (LV)

DROSIBAS NOSACIJTUMI SVARIGI NORADIJUMI PAR DROSU
IZMANTOSANU LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET
NAKOTNEI
1. Pirms ierices lietoSanas sakSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un rikojieties
saskana ar taja sniegtajiem noradijjumiem. Razotajs neatbild par zaud&jumiem,

kas radusies, ierici lietojot neatbilstosi tas paredzetajam mérkim vai nepareizi
to ekspluatgjot.

2. lerice ir paredzeta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Nelietojiet to citiem
meérkiem, kas neatbilst tas paredzetajam lietojumam.

3. Jaievero 1pasa piesardziba, lietojot ierici, ja tuvuma atrodas bérni. Nedrikst
laut bérniem spéléties ar ierici, ka arT nedrikst laut to lietot personam, kas nav
iepazinusas ar ierici.

4. BRIDINAJUMS: So ierici drikst lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, ka ari
personas ar ierobeZotam fiziskam, sensoram vai garigam sp&jam, vai personas,
kam nav pieredzes vai zinaSanu par ierici, ja tas notiek personas uzraudziba,
kas atbild par vinu dro§ibu, vai ja viniem ir sniegti noradijumi par ierices droSu
lietoSanu un vini apzinas ar tas lietoSanu saistitos draudus. Bérniem nedrikst
speléties ar ierici. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien tie nav
vecaki par 8 gadiem un §1s darbibas tiek veiktas uzraudziba.

5. BRIDINAJUMS: Nedrikst atstat ieslégtu ierici kontaktligzda bez
uzraudzibas.

6. BRIDINAJUMS: Glabajiet ierici bérniem nepieejama vieta.

7. BRIDINAJUMS: Nepareiza ierices lieto$ana var izraisit traumas, tostarp
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elektriskas stravas triecienu.

8. BRIDINAJUMS: Péc lietosanas vienmér izvelciet kontaktdaksu no rozetes,
turot to ar roku. NEDRAUDZIGI nevilkt aiz baro$anas vada.

9. BRIDINAJUMS: Nelietojiet ierici uzliesmojoSu materialu tuvuma.

10. BRIDINAJUMS: Pirms ierices tiriSanas un mazgasanas izvelciet baro$anas
vada spraudni no rozetes.

11. BRIDINAJUMS: Neaizklajiet ierices korpusa ventilacijas atveres ar citiem
priekSmetiem.

12. Periodiski parbaudiet barosanas vada stavokli. Ja baroSanas vads ir bojats,
to janomaina specializ&ta remontdarbnica, lai izvairitos no briesmam.

13. Neiegremdgjiet vadu, spraudni un visu ierici tideni vai cita Skidruma.
Neizvietojiet ierici atmosferas apstaklu (lietus, saules utt.) ietekmei un
nelietojiet to paaugstinata mitruma apstak]os.

14. Nelietojiet ierici ar bojatu barosanas vadu vai ja ta ir nokritusi vai citadi
bojata, vai darbojas nepareizi. Nelabojiet ierici pasi, jo tas var izraisit
elektriskas stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet atbilstoSaja servisa centra
parbaudei vai remontam. Jebkadus remontdarbus drikst veikt tikai pilnvaroti
servisa centri. Nepareizi veikts remonts var radit nopietnu apdraudéjumu
lietotajam.

15. Terici novietojiet uz vésas, stabilas un lidzenas virsmas, talu no karstiem
virtuves iericém, pieméram, elektriskas plits, gazes degla utt.

16. BaroSanas vads nedrikst karaties pari galda malai vai pieskarties karstam
virsmam.

17. Lai nodroS$inatu papildu aizsardzibu, ieteicams elektriskaja keéde uzstadit
diferencéstravas aizsargierici (RCD) ar nominalo diferencéstravu, kas
neparsniedz 30 mA. Saja jautajuma javeérias pie elektrika specialista.

18. Terici drikst noslaucit tikai ar sausu dranu. Nelietojiet tideni vai tiriSanas
Skidrumus.

19. Terici glabajiet sausa telpa.

Ierices apraksts:

Priek$puse (A):

1. leslégSana / Atskano$ana / Pausa 2. Izvélne / informacija 3. Skenésana lzvéléties

4. lepriekséjais skandarbs 5. Nakamais skandarbs 6. Avots

7, 8, 9. lemilotas stacijas 1, 2, 3 10. lestatijums

Aizmugure (B):

12. Antena 13. Austinu ligzda 14. USB ligzda

15. leslégsanas/izslégsanas slédzis 16. Barosanas pieslégums 17. SD kartes ligzda

Talvadibas pults (C):
1. Tsi nospiediet gatavibas pogu: pariet uz funkciju rezimu / gaidstaves reZimu;
2. DAB/FM rezims: 1si nospiediet, lai meklétu radiostacijas;
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3. Pulkstena iestatfjumu taustins: 1si nospiediet, lai parietu uz pulkstena iestatijumu interfeisu;

4. ALARM taustins: 1si nospiediet, lai parietu uz modinataja iestatijumu rezimu;

5. MENU poga: Tsi nospiediet, lai atvertu iestatijumu izvelni;

6. INFO poga: ss nospiediens, lai paraditu dazadu informaciju;

7. Ciparu taustini: savienojiet ciparus 0-9, lai izv€l&tos radiostaciju vai dziesmas numuru

8. Ieprieks&jais:

DAB reZims: 1ss nospiediens — izvélieties iepriek$gjo staciju

Nospiediet un turiet nospiestu — lai atgrieztos atpakal

FM rezims: Tss nospiediens — atpakal

Nospiediet un turiet nospiestu — automatiska meklésana atpakal

Izv@lnes rezims: Tss nospiediens — atpakal

9. MUTE poga: skalruna klusinasana/klusinasanas atcelSana

10. MODE poga: izvelieties DAB/FM/BT/USB vai TE/SD rezimu

11. Visos rezimos nospiediet Tsi, lai iestatitu SLEEP funkciju: OFF/15/30/45/60/75/90/120 minites

12. SNOOZE poga: kad atskan modinatajs, nospiediet Tsi, lai parietu uz atkartotas modinasanas funkciju.

Atkartotas modinataja funkcija nospiediet Tsi, lai izv€letos citu atkartotas modinataja laiku;

13. ENTER taustins

DAB un FM rezims: OK funkcija.

BT rezims: atskano$anas/pauzes funkcija

Izvélnes rezima: apstipriniet pasreizgjo izveli

14. Atpakal taustins: 1sa nospieSana atgriez par vienu soli atpakal

15. BRIGHTNESS taustins: LCD spilgtuma regul&Sanas tausting. Iss nospiediens, lai izvéletos vienu no 3 spilgtuma
Itmeniem

16. Taustin§ VOL +: palielina skalumu

17. VOL - taustin$: samazinat skalumu

18. PRESET taustins

19. Nakama taustins

Barosanas bloks:

Izmantojiet komplektacija ieklauto tikla barosanas bloku (5V/1,2A), lai pieslégtu ierici AD 1184 elektriskajai rozetei
un nodros$inatu tas barosanu.

Ieslégsana/izslégsana

Parslédziet baroSanas slédzi (aizmugur€) uz ON / OFF (B15) poziciju, lai ieslégtu / izslégtu ierici.

Nospiediet un turiet ieslégSanas/izslégsanas pogu (Al), lai ieietu/izietu no gaidstaves rezima.

DAB/DAB+ radio

1, nospiediet pogu SOURCE (A6), lai parietu uz DAB rezimu. Nospiediet un turiet nospiestu pogu SELECT / SCAN
(A3), lai saktu automatisko meklesanu.

2. Nospiediet pogu TUN (A5) (A4), lai izvel&tos pieejamas DAB radio stacijas, un péc tam nospiediet pogu
SELECT/SCAN (A3) (A3), lai saktu atskanoSanu.

3. Nospiediet un turiet nospiestu pogu PRESET (A10), lai iestatitu pasreiz&jo DAB/DAB+ radio staciju ka iecienito,
nospiediet pogu TUN (A5) (A4), lai izvEletos vélamo DAB/DAB+ radio staciju saraksta numuru, un nospiediet
SELECT / SCAN (A3), lai apstiprinatu.

4. Nospiediet 1su bridi pogu PRESET (A10), lai parietu uz DAB/DAB+ iecienito radiostaciju sarakstu. Nospiediet
pogu TUN (A5) (A4), lai izveletos DAB stacijas, un péc tam nospiediet pogu SELECT/SCAN (A3), lai apstiprinatu
izveli.

5. Ilgi nospiezot iscelu taustinu 1/2/3 (A7, A8, A9), pasreiz&ja DAB/DAB+ radiostacija tiks pievienota iecienito
sarakstam 1/2/3 (A7, A8, A9) ; 1sa 1sas taustinas 1/2/3 (A7, A8, A9) nospieSana lauj tiesi atskanot saglabato iecienito
DAB staciju 1/2/3 (A7, A8, A9) .

FM radio

1, nospiediet pogu SOURCE (A6) , lai parietu uz FM rezimu. Nospiediet un turiet pogu SELECT/SCAN (A3), lai
saktu automatisko meklésanu.

FM kanali tiks saglabati péc automatiskas mekleSanas. Ja nav atrastas nekadas stacijas, izvelciet antenu (B12).

2. Nospiediet pogu PRESET (A10), lai parietu uz saglabato radiostaciju sarakstu, péc tam nospiediet pogu TUN (AS5)
(A4), lai izveletos

velamo staciju un nospiediet pogu SELECT/SCAN (A3), lai to atskanotu.

3. Nospiediet un turiet nospiestu pogu PRESET (A10), lai pasreizgja radiostacija tiktu pievienota saglabato
radiostaciju sarakstam; péc tam nospiediet pogu TUN (A5) (A4), lai izvélétos saraksta numuru, kuru vélaties saglabat
(A10), un p&c tam nospiediet pogu SELECT/SCAN (A3), lai apstiprinatu.
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5, 1si nospiediet pogu TUN (A5) (A4), lai regulétu radio frekvenci par 0,05 MHz. Nospiediet un turiet nospiestu pogu
TUN (AS5) (A4), lai ieslégtu automatisko nakamas/ieprieksgjas radio stacijas mekléSanu.

6. Ilgi nospiezot Tscelu taustinu 1/2/3 (A7, A8, A9), tiek pievienota pasreizgja FM radiostacija iecienito sarakstam
1/2/3 (A7, A8, A9) ; Tsi nospiediet Tscelu taustinu 1/2/3 (A7, A8, A9), lai tiesi atskanotu saglabato iecienito FM staciju
1/213 (A7, A8, A9) .

Mizikas atskanosana, izmantojot Bluetooth

1, nospiediet pogu SOURCE (A6) , lai parietu uz BT rezimu.

2, Izmantojiet Bluetooth raiditaju, ieslédziet Bluetooth funkciju, meklgjiet ,,AD 1184” un savienojieties ar ierici.

3. Péc veiksmigas savienosanas displeja paradisies ,,BT Connected”. Tad atskanojiet miiziku no ierices.

4. Nospiediet pogu SELECT/SCAN (A3), lai atskanotu vai apturétu miziku. Nospiediet pogu TUN (AS5) (A4), lai
parietu uz ieprieksgjo vai nakamo dziesmu.

5. Pagrieziet VOLUME (A11) pogu, lai regulétu skalumu.

Mizikas atskanoSana no USB / micro SD

1. Tevietojiet USB zibatminu/micro SD karti, p&c tam nospiediet pogu SOURCE (A6), lai parietu uz USB/SD rezimu
un atskanotu miiziku no USB/micro SD. (Lielaka USB/micro SD ietilpiba, ko ierice var atbalstit: 32 GB).

2. Pagrieziet VOLUME (A11) pogu, lai regulétu skalumu.

3. Nospiediet pogu TUN (A5) (A4), lai parietu uz ieprieksgjo vai nakamo dziesmu.

4. Nospiediet pogu SELECT/SCAN (A3), lai atskanotu vai apturétu muziku.

Laika/datuma iestatiSana

A- Ja ir pieejams DAB, DAB reZima ierice automatiski sinhroniz&s vietgjo laiku.

B- Pulkstena manuala iestatiSana:

1, Nospiediet un turiet nospiestu pogu Info/Menu (A2) , lai atvértu izv€lni, nospiediet pogu TUN (A5) (A4) , lai
izveletos apaksizvelni System .

Nospiediet pogu SELECT/SCAN (A3), lai atvértu apaksizvelni System

2. Nospiediet pogu SELECT/SCAN (A3), lai izvéletos un ievaditu laika/datuma iestatfjumu: datums-ménesis-gads-
stunda-minate

(nospiediet pogu TUN (AS5) (A4), lai iestatitu ciparus, nospiediet pogu SELECT/SCAN (A3), lai apstiprinatu un
parietu uz nakamo).

3 P&c iestatiSanas automatiski notiks atgrieSanas Laiks un datums izvéIng. Nospiediet Info / Menu (A2), lai atgrieztos.

Modinataja iestatiSana

Si ierice var iestatit 2 modinataju komplektus, rikojoties $adi:

1. Nospiediet un turiet nospiestu pogu Info/Menu (A2), lai atvértu izvélni, nospiediet pogu TUN (A5) (A4), lai
izveletos apaksizvelni System.

Nospiediet pogu SELECT/SCAN (A3), lai atvértu apaksizvelni System, nospiediet pogu TUN (AS5) (A4), lai izvél&tos
apaksizvélni Alarms

Nospiediet atkartoti pogu SELECT/SCAN (A3), lai parietu uz trauksmes iestatijumiem, un nospiediet pogu TUN (A5)
(A4), lai izveletos Alarm1 / Alarm?2:

2, nospiediet pogu SELECT/SCAN (A3), lai parietu uz modinataja iestatfjumiem: ON/OFF — modinataja laiks —
modinataja avots (A6) — atkartojums —

Signala skalums (A11) — signala ilgums. (Nospiediet pogu TUN (A5), lai izvél&tos, nospiediet SELECT/SCAN (A3),
lai apstiprinatu un parietu uz nakamo.)

Modinataja AVOTS (A6): Svilpe / FM / DAB

Atkartojums: vienreiz/katru dienu/brivdienas/darba dienas

Modinataja ilgums: 15 minates / 30 mindtes / .... / 2 stundas

3. P&c modinataja iestatiSanas automatiski iziet no izvélnes.

4. Kad modinatajs sak skanét, nospiediet jebkuru citu pogu (iznemot pogu VOLUME (A11)), lai aktiviz&tu atkartotas
modinasanas funkciju. P&c 5 minGitém modinatajs atkal ieslégsies.

5. Nospiediet pogu VOLUME (A11), lai izslégtu modinataju.

Laika sledzis

1. Nospiediet un turiet nospiestu pogu Info/Menu (A2), lai atvértu izvélni, nospiediet pogu TUN (AS5) (A4), lai
izveletos apaksizvélni System.

Nospiediet pogu SELECT/SCAN (A3), lai atvértu apaksizvElni System, nospiediet pogu TUN (A5) (A4), lai izvEletos
apaksizvelni Sleep

Nospiediet pogu SELECT/SCAN (A3), lai parietu uz miega rezima iestatfjumiem.
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2. Nospiediet pogu TUN (A5) (A4), lai izvEletos miega rezima opciju OFF / miega reZims 15 mindtes / ... / miega

rezims 1 stunda 30 minates.

- ,,15 miniiSu miega reZims”: lerice automatiski pariet gaidstaves rezZima p&c 15 miniitém.

- ,,30 miniiSu miega reZims”: lerice automatiski pariet gaidstaves rezima péc 15 minatém.

- »Snauda 1 stunda 30 miniites”: lerice automatiski pariet gaidiSanas rezZima péc 90 mintGteém.

- ,,OFF”: Laika slédza funkcija ir izslégta.

3. Nospiediet SELECT SCAN (A3) /, lai apstiprinatu rezima iestatijumus.

Tehniskie dati:

leejas spriegums: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Izejas spriegums: DC5V =12 A)

DAB: 174-240 MHz

FM: 87,5 - 108 MHz

Maksimala efektiva jauda: 15 W

Nominala RMS jauda: 3 W

Bluetooth: v 5.0

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsava, Polija ar $0 pazino, ka ierice AD 1184 atbilst Direktivai 2014/53/ES. ES

atbilstibas deklaracijas pilns teksts ir pieejams $ada interneta adrese:

https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1184.pdf
Ripéjoties par vidi. Informacija par nolietotam elektriskajam un elektroniskajam iericém Saskana ar 2015. gada 11. septembra Likuma
par nolietotam elektriskajam un elektroniskajam iericém 13. panta 1. un 2. punktu informé&jam par pareizu ricibu ar nolietoto elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumiem:
1. Aizliegts izlietoto elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus izmest kopa ar citiem atkritumiem — to apstiprina marké&jums , parkrustota
atkritumu tvertne”, kas nosaka $ada veida atkritumu skirosanu.
2. Elektrisko un elektronisko iekartu sastava var bat bistamas vielas, maisijumi un sastavdalas, kas, nonakot vidg, var radit nopietnu
apdraudéjumu cilvéku un dzivo organismu veselibai un dzivibai. Tas var izraisit daudzas veselibas problémas, pieméram, redzes, dzirdes un
runas traucéjumus, ka ari var izraisit nieru, aknu un sirds bojajumus un izraisit adas slimibas. Kaitigas vielas var ari nelabvéligi ietekmét
elposanas un reproduktivo sistému, ka ar izraisit véZa izmainas. Augu, kas aug piesarnota augsné, un no tiem razoto produktu lietosana var
apdraudét veselibu ar ieprieks minétajam sekam.
3. Lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas janodod tikai atlautajas savaksanas vietas, kuru saraksts ir jaieklauj katras pasvaldibas
timek|a vietné.
4. Majsaimniecibam ir svariga loma, veicinot lietoto iekartu atkartotu izmantosanu un regeneraciju, tostarp parstradi. Tam ir ari izSkirosa
loma nolietoto elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu apsaimniekosanas sistéma, nemot véra iespéju tas tiesi nodot atlautajas
savaksanas vietas un novérst nevélamas sabiedribas ieradumus, kuru rezultata nolietoto iekartu atkritumi tiek atstati tam neparedzétas
vietas.
Turklat Nododiet nolietoto elektrisko un elektronisko aprikojumu piegades vieta. Izplatitajam, piegadajot pircéjam majsaimniecibai
paredzétu aprikojumu, ir piendkums bez maksas pienemt nolietoto aprikojumu no majsaimniecibam $a aprikojuma piegades vieta, ja
nolietotais aprikojums ir tada pasa veida un pildija tas pasas funkcijas ka piegadatais aprikojums.
Kartona iepakojumus un polietiléna (PE) maisus jaizmet atbilstoSos konteineros, kas paredzéti sadzives atkritumu Skiro$anai saskana ar to
aprakstu. Ja iericé ir baterijas, tas jaiznem un atseviski janodod savaksanas un uzglabasanas punkta.
lerici nedrikst izmest sadzives atkritumu konteinera!!
Serviss Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai iesniegt stidzibu, ladzu, sazinieties tiesi ar pardevéju, kurs izsniedza pirkuma ceku.

Kasutusjuhend (ET)

OHUTUSNOUDED OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISE
KOHTA PALUN LUGEGE NEID HOOLIKALT LABI JA HOIDKE NEID
SAILITAMISEKS
1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles sisalduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on tekkinud seadme ettenéhtust
erineva kasutamise voi ebadige kditamise tagajirjel.
2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage seda
muudel eesmérkidel, mis ei vasta selle otstarbele.
3. Olge seadme kasutamisel eriti ettevaatlik, kui ldheduses viibivad lapsed.
Arge lubage lastel seadmega miingida ega laske seadme kasutamist lastel ega
isikutel, kes ei ole seadmega tuttavad.
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4. HOIATUS: Kéesolevat seadet voivad kasutada iile 8-aastased lapsed ning
fiitisilise, sensoorsete vOi vaimsete vdimete osas piiratud isikud vdi seadmega
kogemusteta voi sellega tutvust tegemata isikud, kui seda tehakse nende
ohutuse eest vastutava isiku jérelevalve all voi kui neile on antud juhised
seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on teadlikud selle kasutamisega seotud
ohtudest. Lapsed ei tohi seadmega mingida. Seadme puhastamist ja hooldust ei
tohi teha lapsed, vilja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja need
toimingud tehakse jarelevalve all.

5. HOIATUS: Arge jitke sisseliilitatud seadet pistikupesasse jirelevalveta.

6. HOIATUS: Hoidke seadet lastele kittesaamatus kohas.

7. HOIATUS: Seadme védrkasutamine voib pohjustada vigastusi, sh
elektriloogi.

8. HOIATUS: Pérast kasutamist tdmmake pistik alati pistikupesast vilja,
hoides kiega pistikupesa kinni. ARGE tdmmake toitejuhe eest.

9. HOIATUS: Arge kasutage seadet kergesti siittivate materjalide liheduses.
10. HOIATUS: Enne seadme puhastamist ja pesemist eemaldage toitejuhtme
pistik pistikupesast.

11. HOIATUS: Arge katke seadme korpuse ventilatsiooniauke muude
esemetega.

12. Kontrollige regulaarselt toitekaabli seisukorda. Kui toitekaabel on
kahjustatud, tuleb see ohu viltimiseks lasta asendada spetsialiseeritud
remonditookojas.

13. Arge kastke juhet, pistikupesa ega kogu seadet vette vdi muusse vedelikku.
Arge jitke seadet ilmastikutingimuste (vihm, piike jne) mdjule ega kasutage
seda korgendatud niiskuse tingimustes.

14. Arge kasutage seadet, kui toitejuhe on kahjustatud, seade on kukkunud vdi
muul viisil kahjustatud voi tddtab ebadigesti. Arge parandage seadet ise, kuna
see vOib pohjustada elektriloogi. Viige kahjustatud seade kontrollimiseks voi
parandamiseks asjakohasesse teeninduspunkti. Kdiki remonte tohib teha ainult
volitatud teeninduspunktid. Ebadigesti tehtud remont v3ib pdhjustada
kasutajale tdsist ohtu.

15. Seade tuleb asetada jahedale, stabiilsele ja tasasele pinnale, eemale
kuumenevatest koogiseadmetest, nagu elektripliit, gaasipdleti jne.

16. Toitekaabel ei tohi rippuda laua servalt alla ega puudutada kuumi pindu.
17. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada elektriahelasse
jarelevoolukaitseliiliti (RCD), mille nimijéarelevool ei tileta 30 mA. Sellega
seoses tuleb poodrduda elektriala spetsialisti poole.

18. Seadet tohib puhastada ainult kuiva lapiga. Arge kasutage vett ega
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puhastusvedelikke.

19. Seadet tuleb hoida kuivas ruumis.

Seadme kirjeldus:

Esikiilg (A):

1. Sisse / Taasesitus / Paus 2. Meniiu / teave 3. Skaneerimine Valik
4. Eelmine lugu 5.Jargmine lugu 6. Allikas

7, 8, 9. Lemmikjaamad 1, 2, 3 10. Eelseadistus

Tagakiilg (B):

12. Antenn 13. Kdrvaklappide pesa 14. USB-pesa

15. sisse-/valjallliti 16. Toitepesa 17. SD-kaardi pesa

Kaugjuhtimispult (C):

. Vajutage lithidalt valmisoleku nuppu: sisenemine funktsioonireziimi / ootereziimi;

. DAB/FM-reziim: lithike vajutus raadiojaamade otsimiseks;

. Kella seadistamise nupp: lithike vajutus, et minna kella seadistuste meniiiisse;

. ALARM-nupp: lithike vajutus — mine &dratuse seadistamise reziimi;

MENU-nupp: lithike vajutus, et minna meniiii seadetesse;

. INFO-nupp: lihike vajutus erinevate andmete kuvamiseks;

. Numbriklahvid: kombineerige numbreid 0-9, et valida raadiojaam vdi loo number

. Eelmine:

DAB-reziim: lithike vajutus — vali eelmine raadiojaam

Vajutage ja hoidke all — tagasi liilkumiseks

FM-reziim: lithike vajutus — hailestamine tagasi

Vajuta ja hoia all — automaatne tagasikerimine

Meniiiireziim: lithike vajutus — tagasi

9. Nupp MUTE: kdlari vaigistamine/vaigistuse tithistamine

10. Nupp MODE: vali reziim DAB/FM/BT/USB voi TF / SD

11. Kdikides reziimides lithike vajutus, et seadistada SLEEP-funktsioon: OFF/15/30/45/60/75/90/120 minutit
12. Nupp SNOOZE: kui ératus heliseb, vajutage lithidalt, et minna uinaku funktsiooni.

Uinaku reziimis vajuta lithidalt, et valida teine uinaku aeg;

13. ENTER-nupp

DAB- ja FM-reziim: OK-funktsioon.

BT-reziim: taasesitus-/pausifunktsioon

Meniiii reziimis: kinnita praegune valik

14. Tagasi-nupp: lithike vajutus viib {ihe sammu tagasi

15. BRIGHTNESS-nupp: LCD-ekraani heleduse reguleerimise nupp. Lithike vajutus, et valida 3 heleduse taseme
vahel

16. Nupp VOL +: helitugevuse suurendamine

17. Nupp VOL -: helitugevuse vihendamine

18. PRESET-nupp

19. Jargmine nupp

Toiteallikas:

Kasutage kaasasolevat toiteadapterit (5 V/1,2 A), et ithendada seade AD 1184 vooluvdrku toite saamiseks.
Toite sisse-/viljaliilitamine

Liikake toiteliiliti (tagakiiljel) asendisse ON / OFF (B15), et seade sisse voi vilja liilitada.

Vajutage ja hoidke sisse-/viljalilitusnuppu (A1) all, et minna ootereziimi vdi sellest véljuda.

DAB/DAB+ raadio

1, vajutage nuppu SOURCE (A6), et minna DAB-reziimi. Vajutage ja hoidke all nuppu SELECT / SCAN (A3), et
alustada automaatset otsingut.

2. Vajutage nuppu TUN (A5) (A4), et valida kittesaadavaid DAB-raadiojaamu, ja seejérel vajutage nuppu
SELECT/SCAN (A3) (A3), et méngimist alustada.

3. Vajutage ja hoidke all nuppu PRESET (A10), et salvestada praegune DAB/DAB+ raadiojaam lemmikute hulka,
vajutage nuppu TUN (A5) (A4), et valida soovitud DAB/DAB+ raadiojaamade nimekirja number, ja vajutage
SELECT / SCAN (A3), et kinnitada.

4. Vajutage lithidalt nuppu PRESET (A10), et minna DAB/DAB+ lemmikraadiojaamade nimekirja. Vajutage nuppu
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TUN (A5) (A4), et valida DAB-jaam, ja seejérel vajutage nuppu SELECT/SCAN (A3), et valikut kinnitada.

5. Kiirklahvi 1/2/3 (A7, A8, A9) pikk vajutus lisab praeguse DAB/DAB+ raadiojaama lemmikute nimekirja 1/2/3 (A7,
A8, A9) ; Lithike vajutus kiirklahvile 1/2/3 (A7, A8, A9) vdimaldab salvestatud lemmik-DAB-jaama 1/2/3 (A7, A8,
A9) otsekuulamist.

FM-raadio

1, vajutage nuppu SOURCE (A6) , et minna FM-reziimi. Vajutage ja hoidke all nuppu SELECT/SCAN (A3), et
alustada automaatset otsingut.

FM-kanalid salvestatakse pérast automaatset otsingut. Kui jaamu ei leitud, tdmmake antenn vilja (B12).

2. Vajutage nuppu PRESET (A10), et minna salvestatud raadiojaamade nimekirja, seejérel vajutage nuppu TUN (A5)
(A4), et valida

soovitud jaam ja vajutage nuppu SELECT/SCAN (A3) , et seda kuulata.

3. Vajutage pikalt nuppu PRESET (A10), et salvestada praegune raadiojaam salvestatud raadiojaamade nimekirja,
vajutage nuppu TUN (AS5) (A4), et valida loendi number, mille soovite SALVESTADA (A10), ja seejérel vajutage
nuppu SELECT/SCAN (A3), et kinnitada.

5, vajutage lithidalt nuppu TUN (AS) (A4), et reguleerida raadio sagedust 0,05 MHz vdrra. Vajutage ja hoidke all
nuppu TUN (A5) (A4), et kdivitada jargmise/eelmise raadiojaama automaatne otsing.

6. Kiirklahvi 1/2/3 (A7, A8, A9) pikk vajutus lisab praeguse FM-raadiojaama lemmikute nimekirja 1/2/3 (A7, A8, A9)
; Lithike vajutus kiirklahvile 1/2/3 (A7, A8, A9) mingib otse salvestatud lemmik-FM-jaama 1/2/3 (A7, A8, A9) .
Muusika taasesitus Bluetoothi kaudu

1. Vajutage nuppu SOURCE (A6) , et minna BT-reziimi.

2, Kasutage Bluetoothi saatjat, liilitage sisse Bluetoothi funktsioon, otsige ,,AD 1184” ja iihendage seadmega.

3. Eduka iihenduse korral ilmub ekraanile ,,BT Connected”. Seejérel méangige muusikat seadmest.

4. Vajutage nuppu SELECT/SCAN (A3), et muusikat taasesitada v3i peatada. Vajutage nuppu TUN (A5) (A4), et
minna eelmise voi jargmise loo juurde.

5. Keerake HELITUGEVUSE nuppu (Al11), et reguleerida HELITUGEVUST.

Muusika taasesitus USB-st / micro SD-kaardilt

1. Sisestage USB-maélupulk vdi micro SD-kaart ja vajutage seejarel nuppu SOURCE (A6), et minna USB/SD-reziimi
ja méngida muusikat USB-mélupulgalt voi micro SD-kaardilt. (Seadme toetatav suurim USB-mélupulga voi micro
SD-kaardi maht: 32 GB).

2. Poorake HELITUGEVUSE nuppu (A11), et reguleerida HELITUGEVUST.

3. Vajutage nuppu TUN (A5) (A4), et minna eelmisele vdi jargmisele loole.

4. Vajutage nuppu SELECT/SCAN (A3), et muusikat taasesitada voi peatada.

Kellaaja/kuupdeva seadistamine

A- Kui DAB on saadaval, siinkroniseerib seade DAB-reziimis automaatselt kohaliku aja.

B- Kella kasitsi seadistamine:

1. Vajutage ja hoidke all nuppu Info/Menu (A2), et siseneda meniiiisse, ning vajutage nuppu TUN (AS5) (A4), et valida
alammentiii System.

Vajutage nuppu SELECT/SCAN (A3), et siseneda alameniiiisse System

2. Vajutage nuppu SELECT/SCAN (A3), et valida ja sisestada kellaaja/kuupéeva seaded: kuupéev-kuu-aasta-tund-
minut

(vajutage nuppu TUN (A5) (A4) , et numbreid seadistada, vajutage nuppu SELECT/SCAN (A3) , et kinnitada ja
jérgmisele minna.)

3 Pirast seadistamist naasete automaatselt meniiiisse Aeg ja kuupéev. Vajutage nuppu Info / Menu (A2), et tagasi
minna.

Aratuse seadistamine

Sellel seadmel saab seadistada 2 dratust, toimides jargmiselt:

1. Hoidke all nuppu Info/Menu (A2), et siseneda meniiiisse, vajutage nuppu TUN (A5) (A4), et valida alammentiii
System.

Vajutage nuppu SELECT/SCAN (A3), et siseneda alameniiiisse ,,System”, vajutage nuppu TUN (A5) (A4), et valida
alameniiii ,,Alarms”

Vajutage uuesti nuppu SELECT/SCAN (A3), et minna héirete seadistustesse, ja vajutage nuppu TUN (AS5) (A4), et
valida Alarm1 / Alarm2:

2, vajutage nuppu SELECT/SCAN (A3), et minna héire seadistustesse: ON/OFF — hiire acg — hdire allikas (A6) —
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kordus —

Arkamishelitugevus (A11) — drkamise kestus. (Vajutage nuppu TUN (AS), et valida, vajutage nuppu SELECT/SCAN

(A3), et kinnitada ja minna jargmisele.)

ARATUSE ALLIKAS (A6): Sumisti / FM / DAB

Kordus: tiks kord / iga pdev / nddalavahetustel / toopdevadel

Aratuse kestus: 15 minutit / 30 minutit / .... / 2 tundi

3. Pidrast dratuse seadistamist véljub seade automaatselt meniiiist.

4. Kui dratuskell heliseb, vajutage mis tahes muud nuppu (vélja arvatud nupp VOLUME (A11)), et aktiveerida uinaku

funktsioon. 5 minuti pérast Lilitub dratuskell uuesti sisse.

5. Vajutage nuppu VOLUME (A11), et dratuskell vilja liilitada.

Taimer

1. Vajutage ja hoidke all nuppu Info/Menu (A2) , et siseneda meniiiisse, vajutage nuppu TUN (A5) (A4) , et valida

alammentiii System .

Vajutage nuppu SELECT/SCAN (A3), et siseneda alameniiiisse System, vajutage nuppu TUN (A5) (A4), et valida

alamentili Sleep

Vajutage nuppu SELECT/SCAN (A3), et minna ajastuse seadistustesse.

2. Vajutage nuppu TUN (A5) (A4), et valida unefunktsiooni OFF / une 15 minutit / ... / une 1 tund 30 minutit.

- ,,15-minutiline une”: Seade laheb 15 minuti parast automaatselt ootereziimi.

- ,,Uinaku 30 minutit”: Seade liilitub automaatselt ootereziimi 15 minuti parast.

- ,,Uinaku 1 tund 30 minutit”: Seade liilitub automaatselt ootereziimi 90 minuti pérast.

- ,,OFF”: Ajastuse funktsioon on vélja liilitatud.

3. Vajutage SELECT SCAN (A3) /, et kinnitada ajastuse seaded.

Tehnilised andmed:

Sisendpinge: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Viljundpinge: DC5V = 1,2 A)

DAB: 174-240 MHz

FM: 87,5 -108 MHz

Maksimaalne efektiivvdimsus: 15 W

Nimivadimsus RMS: 3 W

Bluetooth: v 5.0

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varssavi, Poola kinnitab kéesolevaga, et seade AD 1184 vastab direktiivile

2014/53/EL. ELi vastavusdeklaratsiooni tédistekst on kittesaadav jargmisel veebiaadressil:

https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1184.pdf
Keskkonnahoiu nimel. Teave elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta Vastavalt 11. septembri 2015. aasta elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete seaduse artikli 13 IGigetele 1 ja 2 teavitame elektri- ja elektroonikaseadmete jaéatmete nduetekohasest
kéitlemisest:
1. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid on keelatud panna koos muude jadtmetega — seda kinnitab margistus , labikriipsutatud
prugikasti” kujul, mis nduab selliste jadtmete eraldi kogumist.
2. Elektri- ja elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja koostisosi, mis keskkonda sattudes vdivad pdhjustada tdsist
ohtu inimeste ja elusolendite tervisele ja elule. Need vdivad p&hjustada mitmesuguseid terviseprobleeme, nagu nagemis-, kuulmis- ja
kdnehdired, samuti vdivad need kahjustada neerusid, maksa ja stidant ning p&hjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained v&ivad avaldada
kahjulikku m&ju ka hingamis- ja suguelunditele ning pdhjustada kasvajate teket. Saastunud pinnasel kasvanud taimede ja nendest
valmistatud toodete tarbimine v8ib pdhjustada eespool nimetatud terviseprobleeme.
3. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed tuleb viia ainult volitatud kogumispunktidesse, mille nimekiri peaks olema esitatud iga
omavalitsuse veebilehel.
4. Kodumajapidamisel on oluline roll kasutatud seadmete taaskasutamise ja taaskasutamise, sealhulgas ringlussevétu edendamisel. Samuti

c E on neil oluline roll kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete jagtmekaitlusstisteemis, kuna neil on véimalus anda seadmed otse volitatud
kogumispunktidesse ning kaotada soovimatud thiskondlikud harjumused, mille tagajérjel jdetakse kasutatud seadmete jagtmed selleks
ettenahtud kohtadesse.
Lisaks Tooge kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed tagasi tarnekohta. Mudja, kes tarnib ostjale kodumajapidamises kasutatavaid
seadmeid, on kohustatud tasuta vastu vétma kodumajapidamises kasutatud seadmeid nende tarnekohtas, kui kasutatud seadmed on sama
tupi ja téitsid samu funktsioone kui tarnitud seadmed.
Pappkarbid ja polietileenist (PE) kotid tuleb visata vastavalt kirjeldusele olmejaatmete eraldi kogumiseks ettendhtud konteineritesse. Kui
seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja viia eraldi kogumis- ja ladustamispunkti.
Seadet ei tohi visata olmejdatmete konteinerisse!!
Hooldus Kui soovite osta varuosi vdi esitada vdimalikke kaebusi, vdtke ihendust otse mutjaga, kes véljastas kviitungi.

Hasznalati utmutato (HU)
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BIZTONSAGI FELTETELEK — FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A
HASZNALATHOZ — KERJUK, FIGYELMESEN OLVASSA EL ES
ORIZZE MEG A JOVORE

1. A késziilék hasznalata el6tt olvassa el a hasznalati utasitast, és kovesse az
abban szerepl6 utasitasokat. A gyarté nem vallal feleldsséget a késziilék
rendeltetésétodl eltérd hasznalatabol vagy helytelen kezelésébdl eredd karokeért.
2. A késziilék kizardlag haztartasi hasznalatra szolgal. Ne hasznélja mas, a
rendeltetésétol eltérd célokra.

3. Kiilonds ovatossaggal kell eljarni a késziilék hasznalata soran, ha gyermekek
tartozkodnak a kozelben. Ne engedje, hogy a gyermekek a késziilékkel
jatsszanak, és ne engedje, hogy a késziilékkel nem ismerds gyermekek vagy
személyek hasznaljak azt.

4. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 év feletti gyermekek, valamint
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességeikben korlatozott személyek,
illetve a késziilékkel kapcsolatos tapasztalattal vagy ismeretekkel nem
rendelkezd személyek is hasznalhatjak, amennyiben ezt a biztonsagukért
felelds személy feliigyelete mellett teszik, vagy megkaptak a késziilek
biztonsagos hasznalatara vonatkoz6 utasitasokat, és tisztaban vannak a
hasznalataval jaro veszélyekkel. A gyermekek nem jatszhatnak a késziilekkel.
A késziilék tisztitasat és karbantartasat nem végezhetik gyermekek, kivéve, ha
8 évnél iddsebbek, ¢és ezeket a tevékenységeket feliigyelet mellett végzik.

5. FIGYELMEZTETES: A bekapcsolt késziiléket nem szabad feliigyelet
nélkiil a konnektorban hagyni.

6. FIGYELMEZTETES: A késziiléket gyermekektdl elzart helyen tarolja.

7. FIGYELMEZTETES: A késziilék helytelen hasznalata sériiléseket okozhat,
tobbek kozott aramiitést.

8. FIGYELMEZTETES: Hasznalat utan mindig huzza ki a dugaszt a
konnektorbdl tigy, hogy a konnektort a kezével fogja meg. NE hizza a halozati
kabelt!

9. FIGYELMEZTETES: Ne hasznélja a késziiléket gyalékony anyagok
kozelében.

10. FIGYELMEZTETES: A késziilék tisztitasa és mosasa elétt hiizza ki a
tapkabel csatlakozojat a konnektorbdl.

11. FIGYELMEZTETES: Ne takarja el a késziilék hazan talalhat6
szell6zOnyilasokat mas targyakkal.

12. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkéabel megsériilt, azt
veszEly elkeriilése érdekében szakemberrel kell kicseréltetni.

13. Ne meritse a kabelt, a csatlakozot €s a teljes késziiléket vizbe vagy mas
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folyadékba. Ne tegye ki a késziiléket az id6jarasi viszontagsagoknak (eso,
napfény stb.), és ne hasznalja magas paratartalom mellett.

14. Ne hasznalja a késziiléket, ha a tapkabele sériilt, vagy ha leejtette, vagy
barmilyen mas modon megsériilt, vagy nem miikddik megfeleléen. Ne javitsa
meg a késziiléket sajat keziileg, mert aramiités veszélye all fenn. A sériilt
késziiléket vigye el a megfeleld szervizbe ellendrzésre vagy javitasra. Minden
javitast kizarolag engedélyezett szervizpontok végezhetnek. A nem
megfelelden elvégzett javitas sulyos veszElyt jelenthet a felhasznélora nézve.
15. A késziiléket hiivos, stabil, sik feliiletre kell helyezni, tavol a felmelegedd
konyhai eszk6zokt6l, mint példaul az elektromos tiizhely, a gazégo stb.

16. A tapkabel nem loghat le az asztal szélérdl, és nem érintkezhet forro
feliiletekkel.

17. A tovabbi védelem érdekében ajanlatos az elektromos dramkorbe egy 30
MA-t meg nem haladd névleges differencialarami megszakitot (RCD)
telepiteni. Ezzel kapcsolatban forduljon szakemberhez.

18. A késziiléket kizarolag szaraz ruhdval szabad megtisztitani. Ne hasznaljon
vizet vagy tisztitoszereket.

19. A késziiléket szaraz helyiségben kell tarolni.
A késziilek leirasa:
Eléoldal (A):

1. Bekapcsolds / Lejatszés / Sziinet 2. Meni / Informdcid 3. Keresés / Kivalasztas
4. El6z6 szam 5. Kévetkezd szdm 6. Forras

7,8,9. Kedvenc allomasok 1,2,3 10. El6re beallitott

Hatoldal (B):
12. Antenna 13. Fulhallgato-csatlakozo 14. USB-csatlakozd
15. Be-/kikapcsold gomb 16. Tapellatas 17. SD-kartya nyilas

Taviranyito (C):

. Nyomja meg réviden a készenléti gombot: 1épjen a funkcié modba / készenléti modba;

. DAB/FM méd: rovid nyomas a radidallomasok kereséséhez;

. Ora bellitasi gomb: rovid nyomés az 6ra beallitasi feliiletre 1épéshez;

. ALARM gomb: rovid nyomas — 1épjen az ébreszt$ beallitasi modba;

MENU gomb: révid nyomas a meniibe 1épéshez;

. INFO gomb: révid nyomassal kiilonbz6 informaciok jelennek meg;

. Szamgombok: a 0-9 szamok kombinalasaval valassza ki a radidallomast vagy a dal szamat

. E16z6:

DAB mod: révid nyomas — az el6z6 allomas kivalasztasa

Hosszan nyomja meg — visszalépés

FM mdd: révid nyomas — visszafelé hangolas

Nyomja meg és tartsa lenyomva — automatikus visszafelé keresés

Menii méod: révid nyomads — vissza

9. MUTE gomb: hangszoré némitasa/némitas feloldasa

10. MODE gomb: valassza ki a DAB/FM/BT/USB vagy TF/SD moédot

11. Minden iizemmodban révid nyomassal allithatja be a SLEEP funkciot: OFF/15/30/45/60/75/90/120 perc
12. SNOOZE gomb: Amikor megszolal az ébreszt6, nyomja meg réviden a szundi funkcid bekapcsolasdhoz.
A szundi funkcidoban nyomja meg roviden a gombot egy masik szundi id6 kivalasztasahoz;

13. ENTER gomb
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DAB ¢és FM mod: OK funkcio.

BT mod: lejatszas/sziinet funkcid

Menii moédban: az aktudlis valasztds megerdsitése

14. VISSZA gomb: révid megnyomasaval egy 1épéssel visszalép

15. BRIGHTNESS gomb: Az LCD fényerd-szabalyozé gomb. Révid lenyomassal valaszthat a 3 fényerészint koziil
16. VOL + gomb: Hangerd novelése

17. VOL - gomb: Csokkenti a hanger6t

18. PRESET gomb

19. Kovetkez6 gomb

Téapegység:

Hasznalja a mellékelt halozati tapegységet (5 V/1,2 A) az AD 1184 késziilék csatlakoztatasdhoz a konnektorhoz az
aramellatas érdekében.

Be-/kikapcsolas

Csusztassa a tapellatas kapcsolojat (a hatoldalon) az ON / OFF (B15) allasba a késziilék be-/kikapcsolasahoz.

Tartsa lenyomva a be-/kikapcsolé gombot (A1) a készenléti modba valo belépéshez/kilépéshez.

DAB/DAB+ radi6

1. Nyomja meg a SOURCE (A6) gombot a DAB modba val6 atvaltashoz. Tartsa lenyomva a SELECT / SCAN (A3)
gombot az automatikus keresés elinditasahoz.

2. Nyomja meg a TUN (A5) (A4) gombot a rendelkezésre allé6 DAB radidallomasok kivalasztasahoz, majd nyomja
meg a SELECT/SCAN (A3) (A3) gombot a lejatszashoz.

3. Tartsa lenyomva a PRESET (A10) gombot, hogy a jelenlegi DAB/DAB+ radiéallomast kedvencként tarolja, majd
nyomja meg a TUN (AS) (A4) gombot a kivant DAB/DAB+ radidcsatorna-lista szamanak kivalasztasahoz, majd
nyomja meg a SELECT / SCAN (A3) gombot a megerdsitéshez,

4. Nyomja meg réviden a PRESET (A10) gombot, hogy a DAB/DAB+ kedvenc radioallomasainak listajara lépjen.
Nyomja meg a TUN (A5) (A4) gombot a DAB-allomasok kivélasztasahoz, majd nyomja meg a SELECT/SCAN (A3)
gombot a valasztas megerdsitéséhez.

5. A 1/2/3 gyorsgomb (A7, A8, A9) hosszi lenyomasaval az aktualis DAB/DAB+ radidallomas felkeriil a 1/2/3
kedvencek listajara (A7, A8, A9) ; A 1/2/3 gyorsgombok (A7, A8, A9) rovid lenyomasaval kozvetleniil lejatszhatja a
1/2/3 (A7, A8, A9) szam alatt elmentett DAB kedvenc allomast.

FM radid

1, nyomja meg a SOURCE (A6) gombot az FM modba valo atvaltashoz. Tartsa lenyomva a SELECT/SCAN (A3)
gombot az automatikus keresés elinditasahoz.

Az automatikus keresés utan az FM-csatorndk el lesznek mentve. Ha nem talalt allomast, nyissa ki az antennat (B12).
2, Nyomja meg a PRESET gombot (A10) , hogy atlépjen a mentett radidallomasok listajara, majd nyomja meg a TUN
gombot (A5) (A4) , hogy kivalassza

kivant allomast, majd nyomja meg a SELECT/SCAN (A3) gombot a lejatszashoz.

3. Hosszan nyomja meg a PRESET (A10) gombot, az aktualis radidallomas a tarolt radidallomasok listajara kertil;
nyomja meg a TUN (AS) (A4) gombot, hogy kivalassza a listaban azt a szamot, amelyet el szeretne menteni (A10),
majd nyomja meg a SELECT/SCAN (A3) gombot a megerdsitéshez.

5. Nyomja meg roviden a TUN (AS5) (A4) gombot a radiofrekvencia 0,05 MHz-es 1épésenkénti beallitasahoz. Tartsa
lenyomva a TUN (AS5) (A4) gombot a kdvetkezd/el6z6 radidallomas automatikus keresésének elinditasahoz.

6. A 1/2/3 gyorsgombok (A7, A8, A9) hosszan tartd lenyomasaval az aktualis FM radioallomas hozzaadodik a 1/2/3
kedvencek listajahoz (A7, A8, A9) ; A 1/2/3 gyorsgomb (A7, A8, A9) rovid lenyomasaval kozvetleniil lejatszhatja a
1/2/3 (A7, A8, A9) szam alatt elmentett kedvenc FM-allomast.

Zene lejatszasa Bluetooth-on keresztiil

1. Nyomja meg a SOURCE (A6) gombot a BT moddba valo valtashoz.

2, Hasznalja a Bluetooth-addeszkozt , kapcsolja be a Bluetooth funkciot, keresse meg az ,,AD 1184” elnevezést, és
csatlakozzon az eszkdzhoz.

3. Assikeres csatlakozas utan a kijelzén megjelenik a ,,BT Connected” felirat. Ezutan inditsa el a zene lejatszasat a
késziilékrol.

4. Nyomja meg a SELECT/SCAN (A3) gombot a zene lejatszasahoz vagy sziineteltetéséhez. Nyomja meg a TUN
(AS) (A4) gombot az el6z6 vagy a kovetkezd szamra valtashoz.

5. Forgassa a HANGERO (A11) gombot a HANGERO beallitisahoz.

Zene lejatszasa USB-r6l / micro SD-rél
1. Helyezze be az USB flash meghajtot/micro SD kartyat, majd nyomja meg a SOURCE (A6) gombot az USB/SD
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modba lépéshez és a zene lejatszasahoz USB-rél/micro SD-r6l. (A késziilék altal tamogatott legnagyobb USB/micro
SD kapacitas: 32 GB).

2. Forgassa el a HANGERO (A11) gombot a HANGERO beallitasahoz.

3. Nyomja meg a TUN (A5) (A4) gombot az el6z6 vagy a kovetkezd szamra valtashoz.

4. Nyomja meg a SELECT/SCAN (A3) gombot a zene lejatszasahoz vagy sziineteltetéséhez.

Id6/datum beallitasa

A- Ha DAB elérhetd, DAB modban a késziilék automatikusan szinkronizalja a helyi id6t.

B- Az 6ra kézi beallitasa:

1, Tartsa lenyomva az Info/Menu (A2) gombot a meniibe 1épéshez, majd nyomja meg a TUN (A5) (A4) gombot a
System almenii kivalasztasahoz.

Nyomja meg a SELECT/SCAN (A3) gombot a System almeniibe vald belépéshez

2. Nyomja meg a SELECT/SCAN (A3) gombot az idé/datum beallitasanak kivalasztasahoz és megadasahoz: datum-
honap-év-6ra-perc

(nyomja meg a TUN (AS5) (A4) gombot a szamok beallitdsdhoz, nyomja meg a SELECT/SCAN (A3) gombot a
megerdsitéshez és a kovetkezore 1épéshez.)

3 A beallitas utan a rendszer automatikusan visszatér az 1d6 és datum meniibe. Nyomja meg az Info / Menu (A2)
gombot a visszatéréshez.

Ebreszt6 beallitasa

Ez a késziilék 2 ébresztési beallitast tud megadni, az alabbiak szerint:

1. Tartsa lenyomva az Info/Menu (A2) gombot a meniibe valo belépéshez, majd nyomja meg a TUN (A5) (A4)
gombot a Rendszer almenii kivalasztasahoz.

Nyomja meg a SELECT/SCAN (A3) gombot a Rendszer almeniibe 1épéshez, majd nyomja meg a TUN (AS) (A4)
gombot az Ebreszték almenii kivalasztasahoz

Nyomja meg tjra a SELECT/SCAN (A3) gombot az riasztasok beallitasaihoz valé 1épéshez, majd nyomja meg a TUN
(AS5) (A4) gombot az Alarm1 / Alarm2 kivalasztasahoz:

2, Nyomja meg a SELECT/SCAN (A3) gombot, hogy az ébresztd beallitasaihoz 1épjen: BE/KI — ébresztési id6 —
¢ébresztési forras (A6) — ismétlés —

Riasztas HANGERO (A11) — A riasztas idStartama. (Nyomja meg a TUN (A5) gombot a kivélasztashoz, majd a
SELECT/SCAN (A3) gombot a megerdsitéshez és a kovetkezdre 1épéshez.)

Riasztds FORRASA (A6): Hangjelz8 / FM / DAB

Ismétlés: egyszer/naponta/hétvégén/hétkdznap

Riasztas id6tartama: 15 perc / 30 perc/ ..../ 2 6ra

3, Az ébreszt6 beallitasa utan a késziilék automatikusan kilép a Menii beallitasokbol.

4. Amikor az ébreszt6é cseng, nyomjon meg barmelyik masik gombot (a VOLUME (A11) gomb kivételével) a szundi
funkcio aktivalasahoz. 5 perc mulva az ébreszt6 ujra bekapcsol.

5. Nyomja meg a VOLUME (A11) gombot az ébreszt6 kikapcsolasahoz.

1d6zitd

1. Tartsa lenyomva az Info/Menu (A2) gombot a Meniibe val6 belépéshez, majd nyomja meg a TUN (A5) (A4)
gombot a System almenii kivalasztasahoz.

Nyomja meg a SELECT/SCAN (A3) gombot a System almeniibe 1épéshez, majd nyomja meg a TUN (A5) (A4)
gombot a Sleep alment kivalasztasahoz

Nyomja meg a SELECT/SCAN (A3) gombot az alvo izemmod beallitasaihoz valo 1épéshez.

2. Nyomja meg a TUN (A5) (A4) gombot az alvdo mdod OFF / 15 perc alvo mod / ... / 1 6ra 30 perc alvé mdd opcidk
kivalasztasahoz.

- ,,15 perces alvo lizemmod™: A késziilék 15 perc elteltével automatikusan alvo tizemmodba valt.

- ,,30 perces alvo mod”: A késziilék 15 perc elteltével automatikusan alvé médba valt.

- ,,1 dra 30 perc alvo lizemmod™: A késziilék 90 perc elteltével automatikusan alvo tizemmodba valt.

- ,,OFF”: Az idézitett kikapcsolas funkcio ki van kapcsolva.

3. Nyomja meg a SELECT SCAN (A3) gombot a késleltetett lizemmod beallitasainak megerdsitéséhez.

Miiszaki adatok:

Bemeneti fesziiltség: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Kimeneti fesziiltség: DC 5V = 1,2 A)

DAB: 174-240 MHz

FM: 87,5 - 108 MHz

Maximalis effektiv teljesitmény: 15 W
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Névleges RMS teljesitmény: 3 W
Bluetooth: v 5.0
Az Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varso, Lengyelorszag kijelenti, hogy az AD 1184 késziilék megfelel a
2014/53/EU iranyelvnek. Az EU megfeleldségi nyilatkozat teljes szovege a kovetkezd internetcimen érhet6 el:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1184.pdf
A koérnyezet védelme érdekében. Informacidk a hasznalt elektromos és elektronikus berendezésekrdl A hasznalt elektromos
éselektronikus berendezésekrélszdl6, 2015. szeptember 11-i térvény 13. cikkének (1) és (2) bekezdése szerint tajékoztatjuk Ont a hasznalt
elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak megfelel6 kezelésérél:
1. Tilos a hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket mas hulladékokkal egytitt elhelyezni — ezt a ,tordlt szemetes” jelolés is
megerdsiti, amely elGirja az ilyen tipusu hulladékok szelektiv gy(ijtését.
2. Az elektromos és elektronikus berendezések veszélyes anyagokat, keverékeket és alkotéelemeket tartalmazhatnak, amelyek a
kornyezetbe kerilve sulyos veszélyt jelenthetnek az emberek és az é16 szervezetek egészségére és életére. Szamos egészségligyi problémat
okozhatnak, példaul Iatas-, hallas- és beszédzavarokat, valamint karosithatjak a vesét, a majat és a szivet, és bérbetegségeket is
kivélthatnak. A kdros anyagok kedvezétlen hatassal lehetnek a 1égz6- és a reproduktiv rendszerre is, és rakos elvaltozdsokat is okozhatnak.
A szennyezett talajon termé névények, valamint az azokbdl készilt termékek fogyasztdsa a fent emlitett egészségigyi kovetkezményekkel
jarhat.
3. A hasznilt elektromos és elektronikus berendezéseket kizardlag az arra jogosult gy(ijtépontokba szabad leadni, amelyek listajat minden

kozségi hivatal honlapjan kozzé kell tenni.

4. A haztartdsok fontos szerepet jatszanak a hasznalt berendezések ujrafelhasznalasdban és hasznositasaban, beleértve az djrahasznositdst
is. Kulcsfontossagu szerepet jatszanak tovdbba a hasznalt elektromos és elektronikus berendezések hulladékkezelési rendszerében, mivel
lehet&séguik van azok kdzvetlen ataddsara az engedélyezett gytijtépontokba, valamint a nemkivanatos tarsadalmi szokasok kikiszobolésére,
amelyek a hasznalt berendezések hulladékanak nem erre a célra szént helyeken torténd elhelyezéséhez vezetnek.

Ezenfeliil A hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket a szallitasi helyen adja le. A forgalmazo, amikor haztartasi célra szant
berendezést szallit a vasarldnak, koteles a szallitasi helyen téritésmentesen atvenni a haztartasokbdl szarmazé hasznélt berendezéseket,
amennyiben azok ugyanolyan tipustak és ugyanazokat a funkcidkat lattak el, mint a szallitott berendezés.

A kartoncsomagoldsokat és a polietilén (PE) zsdkokat a szelektiv kommundlis hulladékgydjtésre szolgdld, a leirdsuknak megfelels
konténerekbe kell dobni. Ha a késziilékben elemek vannak, azokat ki kell venni, és kilon kell leadni egy gy(ijt6- és tarolopontban.

A késziiléket ne dobja a haztartasi hulladékgydjtébe!!

Szerviz Ha pdtalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy esetleges reklamaciot szeretne benyujtani, kérjik, kozvetlenul vegye fel a kapcsolatot
az eladoval, aki a szamlat kidllitotta.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII DE SIGURANTA INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND
SIGURANTA IN UTILIZARE VA RUGAM SA LE CITITI CU ATENTIE SI
SA LE PASTRATI PENTRU VIITOR
1. Inainte de a incepe utilizarea aparatului, cititi manualul de utilizare si urmati

instructiunile continute in acesta. Producétorul nu raspunde pentru daunele
cauzate de utilizarea aparatului in mod neconform cu destinatia sa sau de
utilizarea incorectd a acestuia.

2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu il utilizati in alte scopuri,
incompatibile cu destinatia sa.

3. Trebuie sd aveti o atentie deosebitd atunci cand utilizati aparatul in prezenta
copiilor. Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul si nu permiteti utilizarea
acestuia de catre copii sau persoane care nu sunt familiarizate cu aparatul.

4. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi utilizat de copii cu varsta peste
8 ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale limitate, sau de
persoane fara experienta sau cunostinte despre echipament, daca acest lucru se
face sub supravegherea unei persoane responsabile pentru siguranta lor sau
daca li s-au oferit instructiuni privind utilizarea in siguranta a aparatului si sunt
constiente de pericolele asociate utilizarii acestuia. Copiii nu trebuie sd se
joace cu echipamentul. Curdtarea si intretinerea aparatului nu trebuie efectuate
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de copii, cu exceptia cazului In care acestia au peste 8 ani si aceste operatiuni
sunt efectuate sub supraveghere.

5. AVERTISMENT: Nu lasati aparatul conectat la priza fara supraveghere.

6. AVERTISMENT: Pastrati aparatul intr-un loc inaccesibil copiilor.

7. AVERTISMENT: Utilizarea necorespunzatoare a aparatului poate duce la
vatamari, inclusiv electrocutare.

8. AVERTISMENT: Dupa fiecare utilizare, scoateti intotdeauna stecherul din
priza, tindnd priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.

9. AVERTISMENT: Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor
inflamabile.

10. AVERTISMENT: Inainte de curatarea si spalarea aparatului, scoateti
stecherul cablului de alimentare din priza.

11. AVERTISMENT: Nu acoperiti orificiile de ventilatie din carcasa
aparatului cu alte obiecte.

12. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de alimentare
este deteriorat, acesta trebuie Inlocuit de un service specializat pentru a evita
pericolele.

13. Nu scufundati cablul, stecherul si intregul aparat in apa sau 1n alt lichid. Nu
expuneti aparatul la intemperii (ploaie, soare etc.) si nu il utilizati in conditii de
umiditate crescuta.

14. Nu utilizati aparatul cu cablul de alimentare deteriorat sau dacd a fost
scapat pe jos, deteriorat in orice alt mod sau functioneaza defectuos. Nu
reparati aparatul singur, deoarece exista riscul de electrocutare. Duceti aparatul
deteriorat la un centru de service autorizat pentru verificare sau reparatie. Orice
reparatii pot fi efectuate numai de centrele de service autorizate. O reparatie
efectuata incorect poate pune in pericol viata utilizatorului.

15. Asezati aparatul pe o suprafata rece, stabild si plana, departe de aparate de
bucatarie care se incalzesc, cum ar fi: aragaz electric, arzdtor cu gaz etc.

16. Cablul de alimentare nu trebuie sd atarne peste marginea mesei sau sa
atingd suprafete fierbinti.

17. Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda instalarea in
circuitul electric a unui dispozitiv diferential (RCD) cu un curent diferential
nominal care si nu depiseasca 30 mA. In acest sens, trebuie si apelati la un
electrician specializat.

18. Aparatul poate fi sters numai cu o carpa uscatd. Nu folositi apa sau lichide
de curdtare.

19. Aparatul trebuie depozitat Intr-un spatiu uscat.
Descrierea aparatului:
Partea frontala (A):
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1. Pornire / Redare / Pauzd 2. Meniu / Informatii 3. Scanare Selectare

4. Melodia anterioara 5. Melodia urmatoare 6. Sursd

7,8,9. Posturi favorite 1,2,3 10. Preset

Spate (B):

12. Antena 13. Mufd pentru casti 14. Mufa USB

15. Buton de pornire/oprire 16. Alimentare 17. Mufd pentru card SD

Telecomanda (C):

1. Apasati scurt butonul de standby: intrati in modul functii / modul standby;

2. Mod DAB/FM: apasati scurt pentru a cauta posturi de radio;

3. Butonul de setare a ceasului: apasati scurt pentru a accesa interfata de setare a ceasului;

4. Butonul ALARM: apasati scurt pentru a intra in modul de setare a alarmei;

5. Butonul MENU: apdsati scurt pentru a accesa setdrile meniului;

6. Butonul INFO: apasati scurt pentru a afisa diverse informatii;

7. Tastele numerice: combinati cifrele 0-9 pentru a selecta un post de radio sau numarul unei melodii

8. Anterior in :

Modul DAB: apasare scurtd — selectati postul anterior

Apasati si tineti apasat — pentru a reveni

Modul FM: apasare scurtd — reglare inapoi

Apasati si tineti apasat — cautare automata inapoi

Modul meniu: apasare scurta — inapoi

9. Butonul MUTE: dezactivare/activare a functiei de mutare a difuzorului

10. Butonul MODE: selectati modul DAB/FM/BT/USB sau TF / SD

11. In toate modurile, apasati scurt pentru a seta functia SLEEP: OFF/15/30/45/60/75/90/120 minute

12. Butonul SNOOZE: Cand suna alarma, apasati scurt pentru a trece la functia de repaus.

in functia de améanare a alarmei, apasati scurt pentru a selecta o alti durata de amanare;

13. Tasta ENTER

Modul DAB si FM: functia OK.

Modul BT: functia de redare/pauza

in modul meniu: confirmati selectia curenti

14. Butonul INAPOI: o apisare scurti duce la revenirea cu un pas inapoi

15. Tasta BRIGHTNESS: Tasta de reglare a luminozitatii ecranului LCD. Apdsare scurta pentru a alege intre 3
niveluri de luminozitate

16. Buton VOL +: Creste volumul

17. Buton VOL -: Reduceti volumul

18. Buton PRESET

19. Butonul Urmator

Alimentare:

Utilizati adaptorul de retea inclus (5V/1,2A) pentru a conecta dispozitivul AD 1184 la o priza electrica in scopul
alimentarii cu energie.

Pornire/oprire

Mutati comutatorul de alimentare (din spate) in pozitia ON / OFF (B15) pentru a porni / opri dispozitivul.

Apasati si tineti apasat butonul de pornire/oprire (A1) pentru a intra/iesi din modul de asteptare.

Radio DAB/DAB+

1, apasati butonul SOURCE (A6) pentru a trece In modul DAB. Apasati si tineti apasat butonul SELECT / SCAN (A3)
pentru a incepe cautarea automata.

2, Apasati butonul TUN (AS5) (A4) pentru a selecta posturile de radio DAB disponibile, apoi apésati butonul
SELECT/SCAN (A3) (A3) pentru redare.

3. Apasati si tineti apasat butonul PRESET (A10) pentru a programa postul de radio DAB/DAB+ curent ca post
preferat, apoi apasati butonul TUN (AS5) (A4) pentru a selecta numarul dorit din lista de posturi de radio DAB/DAB+
si apasati SELECT / SCAN (A3) pentru a confirma.

4, apasati scurt butonul PRESET (A10) pentru a accesa lista posturilor de radio DAB/DAB+ favorite. Apasati butonul
TUN (AS5) (A4) pentru a selecta posturile DAB, apoi apasati butonul SELECT/SCAN (A3) pentru a confirma selectia.
5, 0 apasare lunga a tastei de comanda rapida 1/2/3 (A7, A8, A9) va adauga postul de radio DAB/DAB+ curent la lista
de favorite 1/2/3 (A7, A8, A9) ; O apasare scurta a tastei de comanda rapida 1/2/3 (A7, A8, A9) permite redarea
directd a postului DAB preferat salvat 1/2/3 (A7, A8, A9) .
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Radio FM

1, apasati butonul SOURCE (A6) pentru a trece In modul FM. Apasati si tineti apasat butonul SELECT/SCAN (A3)
pentru a incepe cautarea automata.

Posturile FM vor fi memorate dupa cautarea automatd. Dacd nu s-a gasit niciun post, extindeti antena (B12).

2, Apasati butonul PRESET (A10) pentru a accesa lista posturilor de radio memorate, apoi apasati butonul TUN (AS5)
(A4) pentru a selecta

postul dorit si apasati butonul SELECT/SCAN (A3) pentru a reda.

3. Apasati lung butonul PRESET (A10) , pentru a adauga postul de radio curent la lista de posturi de radio memorate,
apoi apasati TUN (A5) (A4) pentru a selecta numarul de lista pe care doriti sa-1 memorati (A10), apoi apasati butonul
SELECT/SCAN (A3) pentru a confirma.

S, apasati scurt butonul TUN (AS) (A4) pentru a regla frecventa radio cu 0,05 MHz. Apasati si tineti apasat butonul
TUN (A5) (A4) pentru a activa cautarea automata a postului de radio urmator/precedent.

6. Apasarea lunga a tastei de comanda rapida 1/2/3 (A7, A8, A9) adauga postul de radio FM curent la lista de favorite
1/2/3 (A7, A8, A9) ; Apasati scurt tasta de comanda rapida 1/2/3 (A7, A8, A9) pentru a reda direct postul FM favorit
salvat 1/2/3 (A7, A8, A9) .

Redarea muzicii prin Bluetooth

1, Apasati butonul SOURCE (A6) pentru a trece in modul BT.

2, Utilizati dispozitivul de transmisie Bluetooth, activati functia Bluetooth, cautati ,,AD 1184” si conectati-va la
dispozitiv.

3, Dupd conectarea cu succes, pe afisaj va aparea ,,BT Connected”. Apoi redati muzica de pe dispozitiv.

4. Apasati butonul SELECT/SCAN (A3) pentru a reda sau a pune muzica pe pauza. Apasati butonul TUN (A5) (A4)
pentru a trece la melodia anterioara sau urmatoare.

5. Rotiti butonul VOLUM (A1) pentru a regla VOLUMUL.

Redarea muzicii de pe USB / micro SD

1. Introduceti unitatea flash USB/cardul micro SD, apoi apasati butonul SOURCE (A6) pentru a trece la modul
USB/SD si a reda muzica de pe USB/micro SD. (Capacitatea maxima USB/micro SD pe care o poate suporta
dispozitivul: 32 GB).

2. Rotiti butonul VOLUM (A11) pentru a regla VOLUMUL.

3. Apasati butonul TUN (AS5) (A4) pentru a trece la melodia anterioard sau urmatoare.

4. Apasati butonul SELECT/SCAN (A3) pentru a reda sau a pune pauza muzicii.

Setarea orei/datei

A- Daca DAB este disponibil, in modul DAB, dispozitivul va sincroniza automat ora locala.

B- Setarea manuala a ceasului:

1, Apasati si tineti apasat butonul Info/Menu (A2) pentru a accesa Meniul, apoi apasati butonul TUN (A5) (A4) pentru
a selecta submeniul Sistem.

Apasati butonul SELECT/SCAN (A3) pentru a accesa submeniul System

2. Apasati butonul SELECT/SCAN (A3) pentru a selecta si introduce setarea orei/datei: data-lund-an-ora-minut
(apasati butonul TUN (AS5) (A4) pentru a seta cifrele, apasati butonul SELECT/SCAN (A3) pentru a confirma si a
trece la urmatorul.)

3 Dupa setare, se va reveni automat la meniul Ora si data . Apésati Info / Meniu (A2) pentru a reveni.

Setarea alarmei

Acest aparat poate seta 2 seturi de alarme, functionand dupa cum urmeaza:

1. Apasati si tineti apasat butonul Info/Menu (A2) pentru a intra in Meniu, apoi apasati butonul TUN (AS) (A4) pentru
a selecta submeniul Sistem.

Apasati butonul SELECT/SCAN (A3) pentru a intra in submeniul Sistem, apoi apasati butonul TUN (AS) (A4) pentru
a selecta submeniul Alarme

Apasati din nou butonul SELECT/SCAN (A3) pentru a accesa setdrile de alarme si apasati butonul TUN (AS) (A4)
pentru a selecta Alarma 1/ Alarma 2:

2, Apasati butonul SELECT/SCAN (A3) pentru a accesa setarile alarmei: ON/OFF-ora alarmei- sursa alarmei (A6) -
repetare-

VOLUM alarmei (A1l) - Durata alarmei. ( Apasati butonul TUN (AS5) pentru a selecta, apasati SELECT/SCAN (A3)
pentru a confirma si a trece la urmatorul. )

SURSA alarmei (A6): Buzzer / FM / DAB

46



Repetare: o datd/zilnic/weekend/zile lucratoare

Durata alarmei: 15 minute / 30 minute / .... / 2 ore

3. Dupa setarea alarmei, meniul de setéri se va inchide automat.

4, Cand suna ceasul, apasati orice alt buton (cu exceptia butonului VOLUME (A11) ) pentru a activa functia de

amanare. Dupa 5 minute, ceasul va suna din nou.

5. Apasati butonul VOLUME (A11) pentru a opri ceasul cu alarma.

Temporizator

1. Apasati si tineti apasat butonul Info/Menu (A2) pentru a intra in Meniu, apoi apasati butonul TUN (AS5) (A4) pentru

a selecta submeniul System.

Apasati butonul SELECT/SCAN (A3) pentru a intra in submeniul System, apoi apasati butonul TUN (A5) (A4) pentru

a selecta submeniul Sleep

Apasati butonul SELECT/SCAN (A3) pentru a accesa setarile temporizatorului.

2. Apasati TUN (A5) (A4) pentru a selecta optiunea de repaus OFF / repaus 15 minute / ... / repaus 1 ord si 30 de

minute.

- ,,Sleep 15 minute”: Aparatul trece automat in modul de asteptare dupa 15 minute.

- ,Somn 30 minute”: Aparatul trece automat in modul de asteptare dupa 15 minute.

- ,,Somn 1 ord 30 minute”: Aparatul trece automat in modul de asteptare dupa 90 de minute.

- ,,OFF”: Functia temporizatorului este dezactivata.

3. Apasati SELECT SCAN (A3) / pentru a confirma setérile modului temporizat.

Date tehnice:

Tensiune de intrare: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Tensiune de iegire: DC 5V =12 A)

DAB: 174 -240 MHz

FM: 87,5 - 108 MHz

Putere maxima efectiva: 15 W

Putere nominalda RMS: 3 W

Bluetooth: v 5.0

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsovia, Polonia declara prin prezenta ca dispozitivul AD 1184 este conform cu

Directiva 2014/53/UE. Textul complet al declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmétoarea adresd web:

https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1184.pdf
Din grija pentru mediu. Informatii privind echipamentele electrice si electronice uzate in conformitate cu art. 13 alin. 1 si alin. 2 din Legea
din 11 septembrie 2015 privind echipamentele electrice si electronice uzate, vd informam cu privire la gestionarea corecta a deseurilor de
echipamente electrice si electronice uzate:
1. Este interzisa aruncarea echipamentelor electrice si electronice uzate impreuna cu alte deseuri — acest lucru este confirmat de simbolul
,»C€os de gunoi téiat”, care impune colectarea selectiva a acestui tip de deseuri.
2. Echipamentele electrice si electronice pot contine substante, amestecuri si componente periculoase care, odata ajunse in mediu, pot
reprezenta un pericol grav pentru sdnatatea si viata oamenilor si a organismelor vii. Acestea pot duce la numeroase afectiuni de sdnatate,
cum ar fi: tulburari de vedere, auz, vorbire, pot duce, de asemenea, la afectarea rinichilor, ficatului si inimii, precum si la aparitia bolilor de
piele. Substantele nocive pot avea, de asemenea, un efect negativ asupra sistemului respirator si reproductiv si pot duce la aparitia
leziunilor canceroase. Consumul de plante care cresc pe soluri contaminate, precum si al produselor obtinute din acestea, poate prezenta
riscurile mentionate mai sus pentru sandtate.
3. Echipamentele electrice si electronice uzate trebuie predate exclusiv la punctele de colectare autorizate, a caror lista ar trebui sa fie
publicatd pe site-ul web al fiecarei primarii.
4. Gospodariile joaca un rol important in promovarea reutilizdrii si recuperarii, inclusiv a reciclarii, echipamentelor uzate. De asemenea,

c € joacd un rol esential in sistemul de gestionare a deseurilor de echipamente electrice si electronice uzate, datorita posibilitétii de a le preda

direct la punctele de colectare autorizate si de a elimina obiceiurile sociale nedorite care duc la abandonarea deseurilor de echipamente
uzate in locuri neprevézute in acest scop.
Tn plus Predati echipamentele electrice si electronice uzate la locul de livrare. Distribuitorul, livrand cumparatorului echipamente destinate
gospodariilor, are obligatia de a prelua gratuit echipamentele uzate provenite din gospodarii la locul de livrare a acestor echipamente, cu
conditia ca echipamentele uzate sa fie de acelasi tip si sa fi indeplinit aceleasi functii ca echipamentele livrate.
Ambalajele din carton si pungile din polietilena (PE) trebuie aruncate in containerele corespunzatoare destinate colectarii selective a
deseurilor menajere, conform descrierii acestora. Dacd in aparat se afld baterii, acestea trebuie scoase si predate separat la un punct de
colectare si depozitare.
Nu aruncati aparatul in containerul pentru deseuri menajere!!
Service Tn cazul in care doriti s3 achizitionati piese de schimb sau si depuneti o eventuala reclamatie, v rugdm sa contactati direct
vanzdtorul care a emis chitanta.

Navod k pouziti (CS)
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BEZPECNOSTNI POKYNY DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY K
POUZIVANI PROSIME PECLIVE SI JE PRECTETE A USCHOVEJTE PRO
PRIPADNE BUDOUC{ POTREBY
1. Ped zahajenim pouzivani zafizeni si pfectéte navod k obsluze a postupujte

podle pokynil v ném uvedenych. Vyrobce neodpovida za Skody zpiisobené
pouzivanim zatizeni v rozporu s jeho uréenim nebo nespravnou obsluhou.

2. Zatizeni je urCeno vyhradné pro domaci pouziti. Nepouzivejte jej k jinym
ucelim, které nejsou v souladu s jeho ur¢enim.

3. Pfi pouzivani zatizeni bud’te obzvlasté opatrni, pokud se v blizkosti
nachdzeji déti. Nedovolte détem, aby si s pfistrojem hraly, a nedovolte jeho
pouzivani détem ani osobam, které nejsou s pfistrojem seznameny.

4. VAROVANI: Tento piistroj mohou pouZivat déti starsi 8 let a osoby s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi, nebo osoby
bez zkusenosti ¢i znalosti o pfistroji, pokud jsou pod dohledem osoby
odpovédné za jejich bezpecnost nebo pokud jim byly poskytnuty pokyny k
bezpecnému pouzivani pristroje a jsou si védomy nebezpeci spojeného s jeho
pouzivanim. Déti by si s timto zafizenim nemély hrat. Cisténi a udrzbu zafizeni
by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto innosti nejsou
provadény pod dohledem.

5. VAROVANI: Nenechévejte zapnuté zafizeni zapojené do zasuvky bez
dozoru.

6. VAROVANTI: Zatizeni uchovavejte mimo dosah déti.

7. VAROVANI: Nespravné pouzivani zafizeni miize mit za nasledek zranéni,
mimo jiné uraz elektrickym proudem.

8. VAROVANT: Po skonéeni pouzivani vzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky
tak, Ze ji uchopite rukou. Netahejte za napdjeci kabel.

9. VAROVANI: NepouZivejte zafizeni v blizkosti hoflavych materialii.

10. VAROVANT: Pied ¢isténim a mytim piistroje odpojte napajeci kabel ze
zasuvky.

11. VAROVANI: Nezakryvejte vétraci otvory v krytu p¥istroje jinymi
predméty.

12. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napéjeci kabel
poskozeny, mél by byt vyménén v odborném servisu, aby se predeslo
nebezpeci.

13. Neponotujte kabel, zastr¢ku ani celé zatizeni do vody nebo jiné kapaliny.
Nevystavujte zafizeni povétrnostnim vliviim (desti, slunci atd.) a nepouzivejte
jej v podminkach zvysené vlhkosti.

14. Nepouzivejte zafizeni s poSkozenym napéjecim kabelem nebo pokud bylo
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upusteno, jinak poSkozeno ¢i nefunguje spravné. Neopravujte zatizeni sami,
hrozi nebezpeci urazu elektrickym proudem. Poskozené zatizeni odevzdejte do
piislusného servisniho stfediska k prohlidce nebo opravé. Veskeré opravy smi
provadét pouze autorizované servisni stiediska. Nespravné provedend oprava
muze predstavovat vazné nebezpeci pro uzivatele.

15. Zatizeni umistéte na chladny, stabilni a rovny povrch, daleko od zatizeni,
ktera se zahtivaji, jako jsou elektrické sporaky, plynové hotaky atd.

16. Nap4jeci kabel nesmi viset ptes okraj stolu ani se dotykat horkych povrchd.
17. Pro zajisténi dodate¢né ochrany se doporucuje nainstalovat do elektrického
obvodu proudovy chrani¢ (RCD) s jmenovitym proudem neptesahujicim 30
mA. V této véci se obrat’te na odborného elektrikare.

18. Zatizeni Ize otirat pouze suchym hadfikem. Nepouzivejte vodu ani Cistici
prostredky.

19. Zatizeni skladujte v suché mistnosti.

Popis zafizeni:

Piedni strana (A):

1. Zapnout / Pfehravani / Pauza 2. Menu / informace 3. Prochazeni / Vybér
4. Predchozi skladba 5. Dalsi skladba 6. Zdroj

7, 8,9. Oblibené stanice 1, 2,3 10. Pfedvolba

Zadni strana (B):

12. Anténa 13. Sluchéatkovy konektor 14. USB konektor

15. Vypinac 16. Napajeni 17. Slot pro SD kartu

Dalkovy ovlada¢ (C):

. Kratce stisknéte tlagitko pohotovostniho rezimu: piejdéte do funkéniho rezimu / pohotovostniho rezimu;
. Rezim DAB/FM: kratké stisknuti pro vyhledani rozhlasovych stanic;

. Tlacitko nastaveni casu: kratké stisknuti pro pfechod do rozhrani nastaveni casu;

. Tla¢itko ALARM: kratké stisknuti — ptejdéte do nastaveni budiku;

. Tla¢itko MENU: kratkym stisknutim ptejdéte do nastaveni menu;

. Tlacitko INFO: kratkym stisknutim zobrazite riizné informace;

. Ciselné tlagitka: kombinaci &isel 0-9 vyberte rozhlasovou stanici nebo &islo skladby

. Pfedchozi v :

Rezim DAB: kratkeé stisknuti — vyberte pfedchozi stanici

Stisknéte a podrzte — pro navrat zpét

Rezim FM: kratké stisknuti — ladéni zpét

Stisknéte a podrzte — automatické vyhledavani zpét

Rezim menu: kratké stisknuti — zpét

9. Tlacitko MUTE: ztlumeni/vypnuti ztlumeni reproduktoru

10. Tlacitko MODE: vybér rezimu DAB/FM/BT/USB nebo TF / SD

11. Ve v8ech rezimech kratkym stisknutim nastavte funkci SLEEP: VYPNUTO/15/30/45/60/75/90/120 minut
12. Tlacitko SNOOZE: Kdyz zazni budik, kratce stisknéte pro pfechod do funkce odlozeni budiku.

Ve funkeci odlozeni budiku kratce stisknéte tlacitko pro vybér jiného ¢asu odlozeni;

13. Tla¢itko ENTER

Rezim DAB a FM: funkce OK.

Rezim BT: funkce piehravani/pozastaveni

V rezimu menu: potvrzeni aktualniho vybéru

14. Tlagitko ZPET: kratkym stisknutim se vratite o jeden krok zp&t

15. Tlac¢itko BRIGHTNESS: Tlacitko pro nastaveni jasu LCD. Kratkym stisknutim lze volit mezi 3 urovnémi jasu
16. Tlag¢itko VOL +: ZvySeni hlasitosti

0NN AW —
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17. Tlac¢itko VOL -: SniZeni hlasitosti

18. Tla¢itko PRESET

19. Tlacitko Dalsi

Napajeci adaptér:

Pouzijte ptilozeny sitovy adaptér (5 V/1,2 A) k pfipojeni zafizeni AD 1184 do elektrické zasuvky za Gicelem napajeni.
Zapnuti / vypnuti napajeni

Prepnéte napajeci spina¢ (na zadni stran&) do polohy ON / OFF (B15) pro zapnuti / vypnuti zafizeni.

Stisknéte a podrzte tlacitko zapnuti/vypnuti (A1) pro pfepnuti do/z pohotovostniho rezimu.

Radio DAB/DAB+

1, stisknéte tlacitko SOURCE (A6) , abyste piepnuli do rezimu DAB. Stisknéte a podrzte tlacitko SELECT / SCAN
(A3), abyste spustili automatické vyhledavani.

2, Stisknéte tlacitko TUN (AS5) (A4) pro vybér dostupnych DAB rozhlasovych stanic a poté stisknéte tlacitko
SELECT/SCAN (A3) (A3) pro piehrani.

3. Stisknéte a podrzte tlacitko PRESET (A10), abyste aktualni rozhlasovou stanici DAB/DAB+ ulozili jako oblibenou,
stisknéte tlacitko TUN (AS) (A4) pro vybér pozadovaného Cisla v seznamu DAB/DAB+ rozhlasovych stanic a
stisknéte tlacitko SELECT / SCAN (A3) pro potvrzeni,

4, kratce stisknéte tlacitko PRESET (A10) , abyste ptesli do seznamu oblibenych rozhlasovych stanic DAB/DAB+.
Stisknéte tlacitko TUN (A5) (A4) , abyste vybrali stanice DAB, a poté stisknéte tlacitko SELECT/SCAN (A3) pro
potvrzeni vybéru.

5, dlouhym stisknutim klavesy zkratek 1/2/3 (A7, A8, A9) piidate aktualni rozhlasovou stanici DAB/DAB+ do
seznamu oblibenych 1/2/3 (A7, A8, A9) ; Kratkym stisknutim klavesy zkratek 1/2/3 (A7, A8, A9) miZete ptimo
piehrat uloZenou oblibenou stanici DAB 1/2/3 (A7, A8, A9) .

FM radio

1, stisknéte tlacitko SOURCE (A6) , abyste piesli do rezimu FM. Stisknéte a podrzte tla¢itko SELECT/SCAN (A3),
abyste spustili automatické vyhledavani.

Kanaly FM se po automatickém vyhledavani ulozi. Pokud nebyly nalezeny zadné stanice, vysuiite anténu (B12).

2, Stisknéte tlacitko PRESET (A10) , abyste piesli na seznam ulozenych rozhlasovych stanic, a poté stisknéte tlacitko
TUN (A5) (A4) , abyste vybrali

pozadovanou stanici a stisknéte tlacitko SELECT/SCAN (A3) pro prehrani.

3. Podrzte stisknuté tlacitko PRESET (A10) , aktualni rozhlasova stanice se ulozi do seznamu ulozenych rozhlasovych
stanic. Stisknéte tladitko TUN (AS5) (A4) pro vybér ¢isla v seznamu, které cheete ulozit (A10), a poté stisknéte tlacitko
SELECT/SCAN (A3) pro potvrzeni.

5, Kratce stisknéte tlacitko TUN (AS) (A4) pro nastaveni frekvence o 0,05 MHz. Stisknéte a podrzte tlacitko TUN
(A5) (A4) pro spusténi automatického vyhledavani nasledujici/ptedchozi rozhlasové stanice.

6, Dlouhym stisknutim klavesy zkratek 1/2/3 (A7, A8, A9) ptidate aktualni FM stanici do seznamu oblibenych 1/2/3
(A7, A8, A9) ; Kratkym stisknutim klavesy zkratky 1/2/3 (A7, A8, A9) piimo piehrajete ulozenou oblibenou stanici
FM 1/2/3 (A7, A8, A9) .

Prehravani hudby pfes Bluetooth

1, Stisknéte tla¢itko SOURCE (A6) , abyste pfepnuli do rezimu BT.

2, Pouzijte vysilaci zatizeni Bluetooth , zapnéte funkci Bluetooth, vyhledejte ,, AD 1184 “ a pfipojte se k zafizeni.

3, Po ispésném piipojeni se na displeji zobrazi ,,BT Connected*. Poté prehrajte hudbu ze zafizeni.

4. Stisknéte tlacitko SELECT/SCAN (A3) pro piehrani nebo pozastaveni hudby. Stisknéte tlacitko TUN (AS) (A4) pro
ptechod na ptedchozi nebo nasledujici skladbu.

5. Otocenim knofliku HLASITOST (A11) nastavte HLASITOST.

Piehravani hudby z USB / micro SD

1, Vlozte USB flash disk/kartu micro SD a poté stisknéte tlacitko SOURCE (A6) , abyste pfepnuli do rezimu USB/SD
a prehravali hudbu z USB/micro SD. (Maximalni kapacita USB/micro SD, kterou zafizeni podporuje: 32 GB).

2. Otocenim knofliku HLASITOST (A11) nastavte HLASITOST.

3. Stisknéte tlac¢itko TUN (AS) (A4) pro ptechod na predchozi nebo nasledujici skladbu.

4. Stisknéte tlacitko SELECT/SCAN (A3) pro piehrani nebo pozastaveni hudby.

Nastaveni Casu/data

A- Pokud je k dispozici DAB, zafizeni v rezimu DAB automaticky synchronizuje mistni ¢as.

B- Rucni nastaveni hodin:

1, Stisknéte a podrzte tlacitko Info/Menu (A2) pro vstup do menu, stisknéte tlacitko TUN (AS) (A4) pro vybér
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podmenu Systém.

Stisknéte tlacitko SELECT/SCAN (A3) pro vstup do podmenu Systém

2, Stisknéte tlacitko SELECT/SCAN (A3) pro vybér a zadani nastaveni ¢asu/data: datum-mésic-rok-hodina-minuta
(stisknéte tlacitko TUN (A5) (A4) pro nastaveni Cislic, stisknéte tla¢itko SELECT/SCAN (A3) pro potvrzeni a pfechod
k dalsimu.)

3 Po nastaveni se automaticky vratite do menu Cas a datum. Stisknéte Info / Menu (A2) pro navrat.

Nastaveni budiku

Toto zafizeni umoziuje nastavit 2 sady budikt, postupujte nasledovné:

1. Stisknéte a podrzte tlacitko Info/Menu (A2) pro vstup do menu, stisknéte tlacitko TUN (A5) (A4) pro vybér
podmenu Systém.

Stisknéte tlacitko SELECT/SCAN (A3) pro vstup do podmenu Systém, stisknéte tlacitko TUN (AS) (A4) pro vybér
podmenu Budiky

Znovu stisknéte tlacitko SELECT/SCAN (A3) pro pfechod do nastaveni alarmu a stisknéte tlacitko TUN (A5) (A4)
pro vybér Alarml / Alarm2:

2, Stisknéte tlacitko SELECT/SCAN (A3) pro ptechod k nastaveni budiku: ON/OFF — ¢as budiku — zdroj budiku (A6)
— opakovani —

Hlasitost budiku (A11) — Doba trvani budiku. (Stisknéte tlacitko TUN (AS) pro vybér, stisknéte SELECT/SCAN (A3)
pro potvrzeni a prechod k dalsimu. )

ZDROJ budiku (A6): Bzu¢ak / FM / DAB

Opakovani: jednou/denné/vikendy/pracovni dny

Doba trvani budiku: 15 minut /30 minut/ ... / 2 hodiny

3, Po nastaveni budiku se automaticky opusti nastaveni Menu.

4, Kdyz budik zazvoni, stisknéte libovolné jiné tladitko (kromé tlacitka VOLUME (A11) ), abyste aktivovali funkei
odlozeni. Po 5 minutach se budik znovu spusti.

5. Stisknutim tlac¢itka VOLUME (A11) budik vypnete.

Casovaé

1. Stisknéte a podrzte tlacitko Info/Menu (A2) pro vstup do menu, stisknéte tlacitko TUN (AS5) (A4) pro vybér
podmenu Systém.

Stisknéte tlacitko SELECT/SCAN (A3) a piejdéte do podmenu System, stisknéte tlacitko TUN (AS) (A4) a vyberte
podmenu Sleep

Stisknéte tlacitko SELECT/SCAN (A3) pro ptechod k nastaveni ¢asového spinace.

2. Stisknéte tlacitko TUN (AS) (A4) a vyberte moznost vypnuti / 15 minut/ ... / 1 hodina 30 minut.

- ,Spanek 15 minut“: Zafizeni automaticky piejde do rezimu spanku po 15 minutach.

- ,,Spanek 30 minut“: Zafizeni automaticky pfejde do pohotovostniho rezimu po 15 minutach.

- ,,Spanek 1 hodina 30 minut“: Zafizeni automaticky ptejde do rezimu pohotovosti po 90 minutach.

- ,,OFF*: Funkce ¢asového spinace je vypnuta.

3, Stisknéte tlacitko SELECT SCAN (A3) / pro potvrzeni nastaveni ¢asového rezimu.

Technické udaje:

Vstupni napéti: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Vystupni napéti: DC 5V =12 A)

DAB: 174-240 MHz

FM: 87,5 - 108 MHz

Maximalni efektivni vykon: 15 W

Jmenovity vykon RMS: 3 W

Bluetooth: v 5.0

Spole¢nost Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsava, Polsko timto prohlasuje, Ze zafizeni AD 1184 je v souladu se
smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni prohlaseni o shodé s EU je k dispozici na nasledujici internetové adrese:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1184.pdf

V zdjmu ochrany Zivotniho prostiedi. Informace o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich V souladu s ¢l. 13 odst. 1 a odst. 2

zakona ze dne 11. zafi 2015 o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich informujeme o spravném nakladéni s odpady z odpadnich

elektrickych a elektronickych zafizeni:

1. Je zakazano ukladat odpadni elektrickd a elektronicka zafizeni spole¢né s jinymi odpady — potvrzuje to oznaceni ve formé , preskrtnuté

popelnice”, které nafizuje tfidény sbér tohoto druhu odpadd.

2. Elektrickd a elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpecné latky, smési a soucasti, které po tniku do Zivotniho prostiedi mohou
c E pFedstavovat vaZné ohrozeni zdravi a Zivota lidi a Zivych organismu. Mohou vést k éetnym zdravotnim potizim, jako jsou: poruchy zraku,

sluchu, fedi, mohou také vést k poskozeni ledvin, jater a srdce a vyvolat kozni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také nepfiznivy vliv na

51



dychaci a reprodukéni systém a vést k nadorovym zménam. Konzumace rostlin péstovanych na kontaminovanych padach a produktd z nich
vyrobenych mdze mit vy$e uvedené zdravotni nasledky.

3. Pouzité elektrické a elektronické zafizeni je tfeba odevzdavat vyhradné do opravnénych sbérnych mist, jejichz seznam by mél byt uveden
na webovych strankach kazdého obecniho Gfadu.

4. Domacnosti hraji daleZitou roli p¥i pfispivéni k opétovnému pouZiti a vyuZiti, véetné recyklace, vyfazeného zafizeni. Hraji také kli¢ovou
roli v systému nakldddni s odpady z pouZitych elektrickych a elektronickych zafizeni, a to diky moznosti jejich pfimého odevzdani do
opravnénych sbérnych mist a eliminaci nezadoucich spolec¢enskych navykd, které vedou k odkladani odpadii z pouzitych zatizeni na mistech
k tomu neuréenych.

Kromé toho Odevzdejte poutZity elektricky a elektronicky spotfebni materiadl v misté dodani. Distributor, ktery dodava kupujicimu zafizeni
uréené pro domdacnosti, je povinen bezplatné prevzit pouZity spotiebni materidl pochazejici z domacnosti v misté dodani tohoto zafizeni,
pokud je pouZity spotfebni material stejného druhu a pinil stejné funkce jako dodané zafizeni.

Kartonové obaly a polyetylenové (PE) pytle je tfeba vyhazovat do pfislusnych kontejner( uréenych pro tfidény sbér komunalniho odpadu v
souladu s jejich popisem. Pokud se v zafizeni nachazeji baterie, je tfeba je vyjmout a odevzdat samostatné do shérného a skladovaciho
mista.

Zafizeni nevyhazujte do kontejneru na komunalni odpad!!

Servis V pfipadé zdjmu o nakup ndhradnich dilli nebo nahlaseni pfipadnych reklamaci se obratte pfimo na prodejce, ktery vystavil u¢tenku.

PykoBoacrso nmoJsn3oBartens (RU)

[MPABUJIA TEXHUKU BE3OITACHOCTU BAXXKHBIE MHCTPYKIMH I10
BE3O0ITACHOMY UCITIOJIb3OBAHUIO I[TPOCUM BHUMATEJIBHO
[MPOUUTATH U COXPAHUTH HA BYAYIIEE

1. Ilepen HauaI0M MCHOJIL30BAHUS YCTPOUCTBA IPOYUTANTE HHCTPYKLHUIO 10
9KCILTyaTalluu U cIeAyiTe cojepKaimuMcs B Hell ykazanusam. [IpousBoaurens

HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 yliepO, MPUIMHEHHBIN B pe3yJIbTaTe
UCIOJIb30BaHUs yCTPONUCTBA HE 10 HA3HAYCHHIO WITU €r0 HeTPaBUIbHON
AKCIUTyaTal1H.

2. YCTpOHCTBO MpeIHa3HaYeHO UCKITIOYUTENBHO [T IOMAIIIHEro
ucnoab30Banus. He ucnone3yiite ero st Apyrux ueseu, He
COOTBETCTBYIOIIUX €0 Ha3HAUEHUIO.

3. CobmtoaiiTe 0cO0yI0 OCTOPOKHOCTH TP MCTIOIB30BAaHUHU YCTPOIMCTBA, €CIIH
no0JIM30CTH HaxoaaTes 1eTH. He mo3BossiiiTe 1eTsM Urpath ¢ yCTpOMCTBOM;
HE MO3BOJISIUTE I€TSAM WU JIHIaM, HE 3HAKOMBIM C YCTPOHCTBOM,
UCIIOJIb30BaTh €TO0.

4. TIPEAYIIPEXJIEHUE: [lannoe 000pya0BaHE MOXKET UCIIOJIB30BATHCS
JIETHbMHU cTaplie 8 JeT, a TAaKXKe JIMIaMHU C OTPaHUYCHHBIMU (PU3NYECKUMU,
CEHCOPHBIMHU WJIM YMCTBEHHBIMU CIIOCOOHOCTSIMU, JTMOO JINLIaMH, HE
UMEIOIMMU OIbITa UM 3HaHUI 00 000py10BaHUH, €CIIM ATO MPOUCXOIUT MO
PUCMOTPOM JINIIa, OTBETCTBEHHOTO 32 UX 0€30MaCHOCTb, WM UM OBLIH J1aHbI
MHCTPYKILIUHU 1O 6€30MaCHOMY HCIIOJIb30BaHUIO YCTPOWCTBA M OHU OCO3HAIOT
OIACHOCTb, CBSI3aHHYIO C €r0 MCNOJIb30BaHUEM. [leTh He JOKHBI UrpaTth ¢
o0opynoBanueM. YnCTKa ¥ TEXHUYECKOE 00CTYKMBaHNUE YCTPOICTBA He
JTOJI’KHBI BBITIOIHATHCS IE€ThMHU, 32 UCKJIIOUEHUEM CITydaeB, KOria UM
VCIIOJIHWIIOCH 8 JIET U ATU JEHCTBUS BBITOIHSIOTCS 10 IPUCMOTPOM.

5. TIPEAYITIPEXIEHUE: He ocTaBisiiiTe BKIIOUEHHOE YCTPOHUCTBO B PO3ETKE
6e3 npucMoTpa.
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6. IIPEAYIIPEXXIEHUE: Xpanute ycTpoHCTBO B HEOCTYITHOM JIsl AETEN
MecCTe.

7. IPEAYTIPEXXIEHUE: HenpaBunbHOE UCOJIB30BAHUE YCTPOMCTBA MOKET
IIPUBECTH K TPAaBMaM, B TOM YHCJIE K OPAKEHUIO FIEKTPUUECKUM TOKOM.

8. TIPEAYIIPEXIEHUE: I1ocne 3aBepiieHus UCIOJIb30BaHUs BCET1a
BBIHUMAaWTE BUWIKY U3 PO3€TKH, yAepkuBas ee pykor. HE TsaHuTe 3a muyp
IIUTaHUS.

9. IPEAYTIPEXX/IEHUE: He ncnonp3yiite ycTpoHCTBO BOIU3U
JIETKOBOCIUIAMEHSIOIINXCS. MATEPHAJIOB.

10. ITPEAYIIPEXAEHUE: Ilepen uMcTKON U MBITBEM YCTPONHCTBA BBIHBTE
BUJIKY IIHYpa IIUTAHUS U3 PO3ETKHU.

11. ITPEAYIIPEXXIEHUWE: He 3akppiBaiiTe BEHTUISLMOHHBIE OTBEPCTUS B
KOpILyC€ YCTPOMCTBA IOCTOPOHHUMHU NPEAMETAMH.

12. Ilepuonnuecku npoBepsiiTe cocTosiHuE MHYypa nuTanus. Eciu mHyp
IIUTaHUS MIOBPEXKJIEH, €T0 CIEAYET 3aMEHUTD B CIIELUATIM3UPOBAHHON
PEMOHTHOI MacTepcKOi BO M30ekKaHNe OMAaCHOCTH.

13. He norpy»xaiite kabenp, BUIKY U BECbh IPUOOP B BOAY WU IPYTYIO
XKuaKkocTh. He moaBepraiite mpubop BO3AEHCTBUIO MOTOIHBIX YCIOBHI
(1o’K7s1, COJTHIIA U T. /1.) U HE UCIIOJIb3YWTE €ro B YCIOBUAX IMOBBIIECHHOM
BJIYKHOCTH.

14. He ncrionp3yiiTe yCTPOKUCTBO C MOBPEKICHHBIM IIIHYPOM IIUTAHMS, & TAKXKE
€CJIM OHO YTIajio, ObIIO TOBPEXKIEHO KaKUM-ITHM00 HHBIM 00pa3oM WK
paboTtaeT HeKOppeKTHO. He peMOHTHpYiiTe yCTPOHCTBO CaMOCTOSATENBHO, TaK
KaK 3TO MOXET MPUBECTH K MOPAXKEHUIO FIEKTPUUECKUM TOKOM.
[ToBpexneHHOe yCTPOHCTBO CAANTE B COOTBETCTBYIOIIMM CEPBUCHBIN LIEHTP
JUIS IPOBEPKU WM peMOHTA. JIt0Oble peMOHTHBIE paOOThl MOTYT BBIIIOJIHATHCS
TOJIBKO B YIIOJTHOMOUYEHHBIX CEPBUCHBIX LIeHTpax. HempaBuibHO
BBITIOJTHEHHBI PEMOHT MOXET MPEICTABIATh CEPhE3HYIO OMACHOCTb JIISI
I10JIB30BATEIIS.

15. YcranaBnuBaiite yCTpOWCTBO Ha ITPOXJIAJAHYIO, YCTOMYHUBYIO U POBHYIO
MOBEPXHOCTH, BAAJIH OT HArpeBAIOIIUXCsl KYXOHHBIX MPUOOPOB, TAKUX KAK:
JJIEKTPUYECKas IIJINTA, Ia30Bas TOPENIKa U T. [I.

16. lIInyp nuTaHus HE NOJKEH CBUCATh C Kpas CTOJIA WJIM KacaThCs TOPSIUNX
ITOBEPXHOCTEH.

17. 1nsa oGecrieyeHus JOMOTHUTEIBHOM 3alIUThHl PEKOMEHYETCSI YyCTaHOBHUTD
B AJIEKTPUYECKOM LIEMU YCTPOMUCTBO 3amUuTHOTO oTKIt0ueHus (Y30) ¢
HOMHHAIIBHBIM TOKOM yTeuku He Oonee 30 MA. [To aTomy Bompocy cienyet
00paTuThCs K KBATU(PUIIMPOBAHHOMY IJIEKTPUKY.
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18. YcTpolicTBO MOKHO MPOTUPATH TOJIBKO CyXOH TKaHblo. He ncnomnp3yiite
BOAY WX YUCTAIIUC KUAKOCTHU.

19. YcerpolicTBo clienyeT XpaHUuTh B CyXOM ITOMEIICHUH.
Ommcanue ycrpoiicTsa:
Ilepennss nanens (A):

1. Bkntoyenue / Bocnpousseaenne / Naysa 2. MeHio / Undopmauua 3. CkaHupoBaHue Boibop

4. Npeablaywmii Tpek 5. Cneaytowmin Tpek 6. NCcTOYHUK
7,8, 9. U3bpaHHble cTaHumn 1, 2, 3 10. NMpecet

Sanusst manens (B):

12. AHTeHHa 13. Pazbem gna HaywHukos 14. Pazvem USB

15. BoikntoyaTtens 16. baok nutaHua 17. Pazbem ana SD-kapTbl

Ilynbt nucranuuonHoro ynpasienus (C):

. KpaTkoBpeMeHHO Ha)KMHUTE KHOIIKY TOTOBHOCTH: IIEPEX0J B PEKUM (QyHKINH / pexKUM OXKHIaHHS;

. Pexxum DAB/FM: KopoTKOE HaXxaTHe ISl IOMCKA PaJiOCTaHIIUI;

. Kuormka HacTpoliku 4acoB: KOPOTKOE HaXKaTHe IS epexoa B uHTepdeiic HaCTPOHKHU YacoB;

. Knonka ALARM: KOpOTKO€ Ha)aTHe — IEepPeX0/l B PEKUM HACTPOUKHU OyIHUIIbHUKA;

. Knonka MENU: kopoTkoe HaxaTHe Il BXO/1a B MEHIO HaCTPOEK;

. Knonka INFO: kopoTkoe HaxkaTue 11t 0ToOpakeHHs pa3inyHoi nHdopmarmu;

. lludpossle knasunm: Habepute mudps! 0-9, 4TOOBI BHIOPATh PAANOCTAHINIO WIM HOMEP TpeKa

. [penpiaymuii B :

Pexxum DAB: kopoTkoe HaskaTue — BBIOpaTh NPEIbLIYIILYIO CTAaHIIUIO

Haxxmure n ynep:xkuBaiite — [uis nepexoza Haszaz

Pexum FM: kopoTKoe HajkaTue — HacTpoOKKa Ha3ajl

Haxxmure n ynepxuBaiite — aBTOMAaTHYECKUI OMCK Ha3a1

Pexxum MeHI0: KOPOTKOE Ha)xaTHe — Ha3aj

9. Knonka MUTE: oTkiroueHne/BKIIOUSHNE OTKIIOYEHHUS 3ByKa THHAMUKA

10. Kaonka MODE: Bei6op pesxima DAB/FM/BT/USB unu TF / SD

11. Bo Bcex pexxnMax KOpOTKOe HakaTHe Uit HacTpoiiky ¢pyakuu SLEEP: OFF/15/30/45/60/75/90/120 munyT
12. Knorka SNOOZE: korza 3a3By4uT OyMIIBHAK, HA)KMUTE KOPOTKO, YTOOBI IEPEHTH B PEXKHIM MOBTOPA.

B pexxume nosTopa 6yaunbHEKa HAKMHTE KPATKOBPEMEHHO, YTOOBI BBIOPATh IPYroe BpeMs IIOBTOPa;

13. KnaBuma ENTER

Pexumsr DAB 1 FM: ¢yrkmms OK.

Pexxum BT: GyHKIHST BOCTIPOH3BEICHHS/ TIay3bI

B pexxume MeHIO: HOATBEp KIAEHNE TEKYIIEro BEIOopa

14. Knonka BACK: kopoTKoe HaxaTHe BO3BPaIlaeT Ha OJIMH MIaT Ha3as

15. KnaBuma BRIGHTNESS: knaBuma perynupoku sipkoctu JKK-aucmies. KpatkoBpemeHHoe HaxkaTue AJ1st BBIOopa
OJIHOTO U3 3 ypOBHEH APKOCTH

16. Knonka VOL +: YBenuuurh rpoMKOCTh

17. Knonka VOL -: YMeHblIeHHE TPOMKOCTH

18. Knonka PRESET

19. Knonka «/lanee»

bnok nuranus:

Hcnone3yiite npuiaraemslii cereBoii anantep (5 B/1,2 A) misa moaximroueHus ycrpoiictsa AD 1184 k poseTke ¢
LeNBIO TTOJIa4H MTHTAHMS.

Bxrouenne/BBIKITIOUSHIE TUTAHUS

IlepeBeauTe nepexirovaTens MUTanus (Ha 3agHel naneny) B nojoxenne ON / OFF (B15), uro6s! BrIItOUnTS /
BBIKITIFOUUTE YCTPOHCTBO.

Haxmure n ynepkuBaiite KHOIKY BKIIOUEHHS/BBIKITIOYEHUS (A1), 4TOOBI BOWTH/BBIATH U3 PEXKHUMA OXKHJAHUSL.
Pamno DAB/DAB+

1. Haxxmure xaonky SOURCE (A6), uro6s! nepeiitu B pexxnm DAB. Haxmute n ynepxusaiite kaonky SELECT /
SCAN (A3), uToObI HAYaTh ABTOMATHYECKUI IOUCK.

2. Haxxmute kHOnKy TUN (AS) (A4), uToOBI BEIOpaTh HOCTYIHBIE paguocTaHyn DAB, a 3aTeM HAKMHTE KHOIIKY
SELECT/SCAN (A3) (A3) 115 BOCIIPOU3BEACHUSL.

o N e R N N S
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3. Haxxmure u yaepxusaiite knonky PRESET (A10), yTo0bl coxpaHuTh TeKylyto pagnoctaniuio DAB/DAB+ B
n3opannoe, HaxkmuTe KHONKY TUN (AS) (A4), uToOBI BEIOpATh HyXKHBIH HOMEp B cIcKe paauoctannuii DAB/DAB+,
u Haxxmute SELECT/SCAN (A3) aust moATBepKICHUSL.

4. KparkoBpemenHo Haxxmute kKHonKy PRESET (A10), uToOb! mepeiiTi K CIMCKY N30paHHBIX PaauOCTaHIHI
DAB/DAB+. Haxxmure kaHonky TUN (A5) (A4), uTo05! BeIOpaTh ctaHnun DAB, a 3aTeM HaXXMHTE KHOIIKY
SELECT/SCAN (A3) s noaTBep kaeHus BEIOOpa.

5. nuTensHOE HaXKaTHe KHOMKHU ObicTporo noctyna 1/2/3 (A7, A8, A9) npuBezer k 100aBICHUIO TEKYIIeH
paguoctanu DAB/DAB+ B ciucok m36panusix 1/2/3 (A7, A8, A9) ; KparkoBpeMeHHOe HaXkaTue KIIABUIIH
osbicTporo noctymna 1/2/3 (A7, A8, A9) no3BomseT HaNPSIMYIO BOCIIPOU3BECTU COXPAaHEHHYIO H30paHHYIO CTaHIIHIO
DAB 1/2/3 (A7, A8, A9) .

FM-pazxuno

1, Haxxmute kHONKy SOURCE (A6) , uro0b! nepeiitu B pexxum FM. Haxxmure u ynepxuBaiite KHOIKY
SELECT/SCAN (A3), 4T0o0bI HaUaTh aBTOMaTHYECKHIl OKCK.

Kananst FM OynyT coxpaHeHsI OcIe aBTOMaTHIECKOro Moucka. Ecii cTaHnuy He HaliIeHbl, pa3BepHUTE aHTCHHY
(B12).

2. Haxxmure knonky PRESET (A10), 4ToOBI mepeiiTu K CIIICKY COXPAHEHHBIX PaJUOCTaHIIH, 3aTeM HaXKMUTE KHOIIKY
TUN (AS5) (A4), uTo0O5I BEIOpaTh

HyXHyI0 ctaniuio u HaxMute KHOKy SELECT/SCAN (A3) asist BOCTIpOU3BEACHUSL.

3. Haxxmure n ynepxusaiite kHonky PRESET (A10). Yto6b! 106aBUTE TEKYIIYIO paJHOCTAHIHIO B CIIHCOK
coxpaHeHHbIX ctaHui, Haxmute TUN (AS5) (A4), 9ToOBI BHIOpATh HOMEp CIIHCKa, KOTOPBIH BBl XOTUTE COXPAaHUTh
(A10), a 3atem Haxxmure kHorky SELECT/SCAN (A3) [uist moATBEPKICHUSL.

5. KpaTtkoBpemenHo Haxxmute KHONIKY TUN (AS) (A4), uTo0s! HacTpouTh paguodactory ¢ marom 0,05 MI'm.
Haxxmure n ynepxusaiite kHonky TUN (AS) (A4), 9T00BI BKITIOYUTH aBTOMATHIECKHIT IOUCK

ClIeIyIOLIeH/ IpeIbIAYIIeH paaIHOCTAHIIUH.

6. JlnuTenpHOE HaXKaTHe Ha KJIaBuiy ObicTporo foctymna 1/2/3 (A7, A8, A9) npuBoauT k gob6aBiieHUIO TeKyieid FM-
PaJHOCTaHIMHU B CITHCOK n30paHHbIX 1/2/3 (A7, A8, A9) ; KopoTkoe HakaTHe Ha KJIaBHILy OBICTPOro noctyma 1/2/3
(A7, A8, A9) no3BoiseT cpasy ke BOCIIPOM3BECTU COXpaHEHHYIO n3dpanHyto FM-cranuuto 1/2/3 (A7, A8, A9) .
Bocnponssenenue My3siku uepes Bluetooth

1. Haxxmure kHonky SOURCE (A6) , uto0s! nepeiitu B pexxum BT.

2. Ha ycrpoiictBe-uctounnke Bluetooth Bimounte pynkimio Bluetooth, Haiiaure «AD 1184» u moakounTecs K
YCTPOHCTBY.

3. ITocre yerenrHOTo MOIKIIIOUEHHS Ha AucIulee mosiBuTcs Haxmuch « BT Connected». 3aTeM BOCIpOHU3BEUTE MY3BIKY
¢ ycTpoiicTBa.

4. Haxwmnte kHonky SELECT/SCAN (A3), 94ToOBI BOCTIPOM3BECTH HII IPHOCTAHOBUTH My3bIKy. HaxkmnTe KHOMKY
TUN (AS5) (A4), 9T00BI IEPEHTH K IPEABITYIIEMY WIH CISTYIOIEMY TPEKYy.

5. IToepuure pyuky T[POMKOCTHU (A11), uto6st orperynupoBats [POMKOCTbD.

Bocnponssenenne myssiku ¢ USB / micro SD

1. Berasbre ey USB/kapty micro SD, a 3atem Haxkmute KHOKy SOURCE (A6), 4TO0BI IepeiiTH B pexkuM
USB/SD n Bocnipon3BoauTts My3sIky ¢ USB/micro SD. (MakcumansasIi 006eM USB/micro SD, mognepxuBaeMsIit
ycrpoiictBom: 32 I'b).

2. INoepuute perynarop TPOMKOCTU (A11), utoosl Hactpouts TPOMKOCTbD.

3. Haxwmmure kaonky TUN (AS) (A4), 9ToOBI TTepeiiTH K IPeIbIIyIIeMy WIIH CIIeYIOIEMY TPEKY.

4. Haxxmute xkaonky SELECT/SCAN (A3), 9To0BI BOCIIPOM3BECTH MIIH IIPHOCTAHOBUTH BOCIIPONU3BEICHHE MY3BIKH.

Hactpoiika BpeMeHH/1aThl

A- Ecin noctynier DAB, B pexxnme DAB ycTpoiicTBO aBTOMAaTHUECKN CHHXPOHHU3HPYET MECTHOE BPEMSL.

B- PydHast HacTpoiika 4acoB:

1. Haxxmure n ynepxusaiite kHonky Info/Menu (A2), 4to0s! BoiiTi B MeHI0, Hakmute KHOKy TUN (AS) (A4),
4TOOBI BBIOPATH MOAMEHI0 «CHcTeMay.

Hasxxmure knonky SELECT/SCAN (A3), uto0bl BoiiTH B moaMeHto «Cuctemar

2. Haxwute kHonky SELECT/SCAN (A3), uToObI BBIOpATh U BBECTH HACTPOMKH BPEMEHH/IATHI: IEHb-MECSII-TOI-
Jac-MHHYTa

(Haxxmute kKHOMKY TUN (AS) (A4) , utoObl ycTaHOBUTH 1M(pHl, Haxkmute KHONKY SELECT/SCAN (A3) , uToOBI
MOATBEPAUTD H MIEPEUTH K CICAYIOMEMY TapaMeTpy.)

3 Tlocine HACTPOMKH MPOU30iiIET aBTOMATHYECKHUIA BO3BpaT B MeHI0 «Bpewmst u ratay». Haxmure Info / Menu (A2),
4TOOBI BEPHYTHCS.
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Hacrpoiika OyauibHEKa

3TO yCTPOHCTBO MOXKET YCTAHOBUTH 2 Ha0opa OyAUIBHUKOB, pa0OTAIOMUX CICAYIOMUM 00pa3oM:

1. Haxxmure u ynepxusaiite knonky Info/Menu (A2), uto0sl BoiTH B MeHI0, HaxxmuTe KHOTIKY TUN (A5) (A4),
9TOOBI BBIOpATh MOAMEHIO «CHCTEMa.

Haxxwmure kaonky SELECT/SCAN (A3), uTo05I BoiiTé B moameHro «Cuctemay, Haxxmute kHonky TUN (AS) (A4),
4TOOBI BEIOPATh HOAMEHIO «ByHIBHUKI

Hasxxmure knonky SELECT/SCAN (A3) emte pa3, 4ToObI IepEHTH K HACTPOHKAM CUTHAJIOB TPEBOTH, U HAXKMUTE
xHONKY TUN (AS5) (A4), uro6bI BeIOpath Alarml / Alarm?2:

2. Haxxmute xknonky SELECT/SCAN (A3), uto6s! nepeiitu k HacTpoiikam OynumbauKka: ON/OFF — Bpems
OyaUIbHUKA — UCTOYHHK OyIHIbHHKA (A6) — MOBTOp —

I'pomkocts OynunbHuKa (Al1l) — IponomxurensHocts OynmibHuKa. (Haxmure knonky TUN (AS) mis BeiGopa,
Haxkmure SELECT/SCAN (A3) 151 NOATBEPIKACHHS U IEPEX0/ia K CIEAYIOLIEMY ITyHKTY.)

NCTOYHUK 6ynunsHuka (A6): 3BykoBoii curnan / FM / DAB

TloBTOp: OAMH pa3 / exeIHEBHO / 110 BHIXOJHBIM / 10 OyIHAM

IIponomxkurensHoCcTh OyamibHUKA: 15 MunyT / 30 MUHYT / .... / 2 9aca

3. Ilocne HacTpoiiku OyANIBHUKA YCTPOICTBO aBTOMATHIECKH BBIIIET U3 MEHIO HACTPOEK.

4. Kornia 3a3BeHUT OYAMIIBHUK, HOKMUTE JIF00YI0 Ipyryto KHONKY (kpome kHorku VOLUME (A11)), uTo0Obt
aKTUBHPOBaTh (PyHKIUIO ITOBTOpA. Uepe3 S MUHYT OYAMIBHUK CHOBA BKIIIOUHTCS.

5. Haxxmure kHonky VOLUME (A11), 9T00B!I BEIKITIOUUTH OyIHIBHUK.

Taiimep

1. Haxxmure u ynepsxuBaiite kaonky Info/Menu (A2) , ato0sl BoliT B MeHIo, Haxxmute KHOnKy TUN (AS) (A4) ,
9TOOBI BHIOpATh MOAMEHIO System .

Haxxmure knonky SELECT/SCAN (A3), 4toObl BoiiTi B moaMeHto System, HaxMute KHONKy TUN (AS) (A4), uyToOsl
BEIOpaTh OIMEHIO Sleep

Haxxmure kHonky SELECT/SCAN (A3), 4ToOBI epeiTH K HacTpoiKkaM TaiiMepa BEIKITIOUEHUSL.

2. Haxxmute TUN (AS5) (A4), uro6s1 BoiOpats omuuio «CoH Beikmouen» / «Cou 15 mutyt» / ... / «Comn 1 gac 30
MHHYT».

- «CoH 15 MHHYT»: YCTPOICTBO aBTOMATHIECKH IIEPEXOJUT B PEIKUM OXKUIAHUA depe3 15 MUHyT.

- «CoH 30 MUHYT»: YCTPOICTBO aBTOMATUUECKU MIEPEXOUT B PEXKUM OKUIAHUS Yepe3 15 MUHYT.

- «CoH | gac 30 MUHYT»: YCTPOHCTBO aBTOMAaTHISCKU IEPEXOAUT B PEXUM OXKHIAHUS depe3 90 MUHYT.

- «OFF»: dynkims Taiimepa OTKITIOUEHa.

3. Haxxmure SELECT SCAN (A3) / aust HOATBEpIKACHHUS HACTPOEK Taiimepa.

TexHIYECKHE XapaKTePHCTUKH:

Bxonnoe ranpsoxerne: 220-240 B ~ 50/60 I'g
Beixoauoe Hanpsikenue: DC 5B = 1,2 A)
DAB: 174-240 MI'n

FM: 87,5 - 108 MTI'i1

MakcumanbHas CpeiHEKBaJpaTUuHas MOIHOCTE: 15 BT
HomunansHast momuocts RMS: 3 Bt
Bluetooth: v 5.0
Kommanus Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Baprmasa, [TosbIra, HaCTOSIINM 3asiBIISIET, 4TO yeTpolicTBo AD 1184
cootBercTByet aupektise 2014/53/EC. [Nonuslit TeKCT Aekaapanui o cootBerctBuH EC H0CTyIEeH 1Mo claemyiomeMy
uHTepHeT-anpecy: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1184.pdf
B 3a6ote 06 oKpy i cpepe. UH 06 0TX0AaX 3NIEKTPUUECKOrO U 3NeKTPOHHOro 060pyA0BaHmMA B cooTBeTcTBuM co CT. 13
n. 1 v n. 2 3akoHa ot 11 ceHTAbpsa 2015 roaa 06 0TX04aX INEKTPUYECKOTO M INEKTPOHHOTO 060PYA0BAHMA Mbl UHGOPMUPYEM O
npasuibHOM OﬁpBLU,EHVIM C OTXO04aMM SNEKTPUYECKOro U 3/IEKTPOHHOIo OﬁOpyﬂ,OBaHMﬂ:
1. 3a|'|pSLLLaETCﬂ Eb|6pBCbIEBTb OTXO0Abl 3/IEKTPUYECKOIO U 3NEKTPOHHOro OGOpyAOBaHMﬂ BMecCTe C ApYyrMmMmun OTX04amu — 31O
NoATBEPHKAAETCA MaPKUPOBKOM B BUAE «NepeyepKHYTOro MyCOpHOro BeApa», NPeAnuchiBatoLLeit pasaenbHblii c6op 0TX0A08 AaHHOMO
BMAa.
2. aﬂeKTpMHECKMe W 3N1EKTPOHHble yCTpOl‘/’ICTBa MOTYT coAepKaTb OnacHble BellecTsa, CMeC U KOMMOHEHTbI, KOTOpble, NONas B
OKPY*KaloLLyto cpesy, MOryT NPeACTaBAATb CEPbe3HYH0 Yrpo3y ANA 340POBbA U XKU3HU NH0AEN, a TaKKe XUBbIX OpraHn3moB. OHU MoryT
c E NPUBECTU K MHOTOYUC/IEHHBIM HapyLeHUAM 340Pp0BbA, TAKMUM KaK: HapyLleHUA 3peHun, Cayxa, peyu, a TakKe MOryT Bbi3BaTb NoBpeXaeHne

noYek, NeyeHn 1 cepaua, 1 Bbi3BaTb KOXKHble 3a60neBaHuMA. BpeHble BellecTBa MOTyT TakKe OKasbiBaTb HebnaronpuaTHoe Bo3aeiicTene
Ha [1bIXaTe/IbHYIO U PENPOAYKTUBHYIO CUCTEMbI U MPUBOAUTL K OHKONIOTUYECKMM 3a60neBaHNAM. YNoTpebaeHe B NU1LLy pacTeHwil,
PacTyLLMX Ha 3arpA3HEHHbIX NOYBAX, a TaK¥Ke NPOAYKTOB, M3rOTOBNEHHDIX 13 HUX, MOXET NoB/eYb 3a COBOI BbllLEYNOMAHYTbIE NOCAEACTBUA
ANA 30,0POBbA.

3. OTCAYXKUBILMIA CBOW CPOK INEKTPUYECKMIA 1 3NEKTPOHHBIN 060pyA0BaHMe CieayeT CAaBaTb UCKIOYMTENILHO B YNOHOMOYEHHbIE MYHKTbI
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c60pa, CNMUCOK KOTOPBIX JO/KEH BbiTb Pa3MELLEH Ha BEB-CaiTe KaX/40ro MyHULMMAALHOTO yNpaBaeHus.

4. [loMOX03ACTBa UrPAIOT BAXKHYIO POJ/ib B COAEIMCTBUN NOBTOPHOMY MCMO/Ib30BAHMIO M YTUAN3ALMK, B TOM Yncie nepepaboTke,
0TpaboTaHHOro 060pyA0BaHNA. OHM TaKKe UTPatOT K/KOUYEBYIO PO/ib B CUCTEME YTUIM3ALMM OTXOA0B OTPABOTAHHOTO 3N1EKTPUYECKOTO U
3/1EKTPOHHOTO 060PYA0BaHUA 61aroAapA BOSMOXKHOCTU UX HEMOCPEACTBEHHON CAAYM B YIIONHOMOUYEHHBIE MYHKTbI CBOPa 1 UCKOPEHEHUIO
HeXenate/bHbIX COLMaNbHbIX MPUBbIYEK, MPUBOAALLMX K OCTABAEHMIO OTXOA0B OTPaBOTaHHOro 060PYA0BaHUA B HENPEAHAZHAYEHHbIX ANs
3TOr0 MecTax.

KpomeToro Caasaiite oTpaboTaHHOE 3/IEKTPUYECKOE 1 3NEKTPOHHOE 060PYA0BaHME B MECTE [OCTaBKU. [IMCTPUBLIOTOP, NOCTaBAAsA
nokynartento 060pyfoBaHue, NpegHasHauYeHHoe ANs AOMALLHEro UCMO/Ib30BaHKs, 06s13aH 6ecnaTHoO NpUHMMaTL OTpaboTaHHoe
060py0BaHMe U3 AOMALLHMX XO3AICTB B MECTe JOCTaBKM 3TOro 060pyA0BaHUsA, MPU YCI0BUM, YTO 0TpaboTaHHOe 060pyA0BaHME TOTO e
TMNa U BBIMOJHSIO Te Xe GyHKLMM, YTO U [OCTaBAeHHOe 060pyA0BaHMe.

KapToHHy!0 ynakoBKy v nonuatuneHosbie (M3) nakeTbl cnesyeT Bbi6pacbiBaTh B COOTBETCTBYIOLME KOHTERHEPDI, NPegHa3HaYeHHble 4/1A
paszenbHoro copa 6bITOBbIX OTXOA0B, B COOTBETCTBUM C X MapKUPOBKOM. Ec/n B ycTpoiicTee HaxoaaTes 6atapeu, nx HeobXxoaumo
M3B/IEYb U OTAE/NBHO CAATb B MYHKT c60pa 1 XpaHeHus.

He Bbi6pacbiBaiiTe yCTPOICTBO B KOHTEHEp ANA 6bITOBbIX 0TX0A08B!!

Cepauc Ec/i Bbl )Xes1aeTe NproBPecTy 3anacHble YacTi AW NoAaTh peknamaumio, 06paLyaiTecs HeMoCPeACTBEHHO K NPOAaBLY,
BbIABLIEMY YeK.

Eyyeipiowo ypfiong (EL)

OAHI'IEEX AXOAAFEIAY ZHMANTIKEYX OAHT'IEEX AXOAAEIAY XPHZHXE
I[TAPAKAAOYME NA TIX AIABAZETE ITPOXEKTIKA KAI NA TIZ
OYAAEETE I'TA MEAAONTIKH XPHZH

1. ITpwv amd TN gp1HoN TG GLGKEVNG, JAPACTE TO EYYEPIOI0 YPNONG Kot
axoAovOnote TIg 0dNYieg oL EPLEYOVTAL GE 0WTO. O KATACKELAGTNG OV
evBvvetar yio {npiEg mov TpokANONKa amd TN ¥P1oN TNG GLOKELNG KUTA
TPOTO U1 GOUP®VO LE TOV TPOOPIGUO TNG N OO AKOTAAANAN XEPIOUO TNG.

2. H cvokevn mpoopileTon amokAEIGTIKA Yo OIKIOKY| xpnon. Mnv
YPNOWOTOLEITE Y10 AAAOVG GKOTTOVG TTOV OEV GLVAOOVV LE TOV TPOOPIGUO TNG.
3. No eiote 10witepa TPOGEKTIKOL KOTA TN (PO TNG CLOKEVNG OTAV VILAPYOVY
oud1d kovtd. Mnv emtpénete ot Toudld vo Tailovv e T GLCKELT] Kot PNV
EMTPEMETE 0€ TOOLE 1 ATOLO TTOV dEV Elval EE0IKEIMUEVA LE TT) GLOKELT] VoL TN
APNOLULOTOLOVV.

4. TTIPOEIAOIIOIHZH: H ovykekpipévn cvokevn umopel va ypnoyomomOet
a6 ool Gve TV 8 ETMV, KOOMG Kot omd ATOUO [LE TEPLOPIGUEVT] COUOTIKT,
aoONTNPLOKN 1 S1OVONTIKT IKOVOTNTO, 1] ATOWA XOPIG eUmEpio 1) YVOON TG
OLGKELNG, EPOGOV aTo Yivetal VIO TNV eMiPAEYN £vOG vIELOLVOL Yo TV
ac@AAELd TOVG 1 £x0VV AAPEL 00N YIEG GYETIKA LE TNV OCPOAT XPNION TNG
GLGKELNG Kot £X0VV EMYVOGCT TOV KIVOUVOV TOL GLVIEOVTAL LE TN XPTOT TNG.
To moud1d oev mpémet va mailovv pe 1 cvokevn. O kabapiopds Ko n
GULVTNPNOT] TG GLOKELNG OeV TTPEMEL VAL YivovTot amd Toudid, eKTOC dv givat
dvo TV 8 TMV Kol 01 v AMOY® epyacieg ekTeA0VVTOL LITO EMIPAEY.

5. [TIPOEIAOITIOIHZH: Mnv a@fvete T GUGKELN GLVOESEUEVT otV Tpila
Yopic emifreym.

6. [TIPOEIAOITIOIHZH: ®vAdEte T GLOKEVT GE LEPOG TTOV OEV glvat
TPOGPAGILO Al TONd1d.

7. ITIPOEIAOITOIHZH: H axoatdAAnAn xpnon ¢S GVOKELNG Umopel va
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TPOKAAEGEL TPAVUATIGLOVS, OT®G NAEKTpOTANEiaL.

8. ITIPOEIAOITOIHXEH: Metd 1 ypfion, amocuvOESTE TAVTO TO PIG OO TNV
npila kpatdvtog to pe 10 ¥épt. MHN tpafdte to Kohddio Tpopodociog.

9. [TIPOEIAOITOIHZH: Mnv ypnGLOTTOLEITE TN CLGKELT KOVTA GE EVPAEKTOL
VAKEL.

10. TTPOEIAOITOIHXH: TTpwv amd tov kafapiopd Kot 10 TAVGIHO TG
GLOKEVNG, OMOGVVIESTE TO PIC TOL KAAMOTIOL TPOPodosiag amd v mpilo.
11. TTIPOEIAOITIOIHXH: Mnv kaAbrtete TG omég e&0eptoplod 610 TepifAnua
NG GLOKEVNG UE GAAD OVTIKEILEVQL

12. EAéyyete meplodikd v KOTAGTAG TOV KaAmdiov Tpopodociag. Eqv o
KOAMO10 TPOPOS0GING EIVOL KATESTPAUUEVO, TPETEL VO, avTikaTaoTadel amd
eEE1OIKEVLEVO GVVEPYELD EMCKEVMV, TPOKELUEVOL VO AToPeLYDEl 0 Kivovvog,.
13. Mnv Pvbilete T0 KOADO0, TO PIG KOl OAOKANPN T GLGKELT GE VEPO 1|
Ao VYPO. M1y ekbBétete TN cuoKeLN GE KaPKES cuvOnKeS (Bpoyxn, NAo
KAL) KO UnV T XPNoLHonoteite o€ cuvOnKeg avEnpévNs vypaciog.

14. Mnv ¥pNGUYLOTOLEITE T1) GUCKEVT LUE KATEGTPOUUUEVO KAADILO TPOPOSOGIaG
N eqv &xel méael 1 £yl vTooTel omoladmoTE AAAN LNt 1 dev Aettovpyel
cmoTA. MnVv emokevAleTe TN GLOKELT LOVOL GOG, KOOMS VILAPYEL KivOuvog
niektponin&iog. [apadmote ) yohacpuévn cuoKeLn o€ KatdAlnio onueio
oépPig Yo Edeyyo 1 emokevn. OAeg o1 emoKeVEG TpEMEL VAL YivovTan
AMOKAELSTIKA oo eEovalodotnuéva onpeia oEpPic. Mia emokeun mov dgv €xel
yivel cwotd pnopel va mpokarésel GoPapo Kivouvo yia ToV ¥pNoT.

15. ToroBeote TN GLOKELY GE OPOCEPT], GTADEPT KOt EMITEDT EMPAVELQL,
pokpld amd cuokevég kovlivag mov Beppaivovrol, Ommg: nAekTpikn kovliva,
eotio aeplov K.AT.

16. To kaA®I10 TPOPOSOGING OEV TPETEL VAL KPEUETAL OITO TNV AKPT| TOV
Tpomello0 1 Vo EPYETOL OE ETAPY| LLE KOVTEG EMUPAVELEG.

17. T v e€acediion mpdcsbetnc mpoctacioc, GVVIGTATOL ) EYKOTAGTOON
evog 01akomT Srapoptkov pedpatog (RCD) oto nhektpikd KhkAmua, pe
OVOUOGTIKO O10pop1Kkd pevpa. oL 0ev vepPaivetl o 30 mA. T'o To0 okomod
avtd, anevbuvlsite o e£€101KEVUEVO NAEKTPOLOYO.

18. H ovokeun mpénel vo okouTileTon amokAEIOTIKA PE GTEYVO Tovi. Mnv
y¥pNoonoleite vepd 1 KabBaplotikd vypa.

19. H ovokeun mpénel va puAdocetal oe Enpo yopo.

Tleptypaen g cvokevung:
Mmrpootivi mhevpd (A):

1. Evepyoroinon / Avarapaywyr / Mavon 2. Mevol / MAnpodopicg 3. Zdpwon Enloyn
4. MponyoUUEVO KOUUATL 5. EMOUEVO KOMUATL 6. Mnyn
7,8,9. Ayannuévol otabuoi 1,2,3 10. Npoenhoyn
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ITico (B):
12. Kepaia 13. YroSoxn akouotikwyv 14. YroSoxr) USB
15. Alakomtng evepyonoinong/amnevepyonoinong 16. Tpododoaoia 17. Ynoboxn kdptag SD

Tniexeprotipro (C):

1. Iomote GUVTOLO TO KOVUTE OVOULOVIG: E1GEADETE 6T AETOVPYiD / KATAGTOGT OVOLLLOVIG.

. Agrtovpyio DAB/FM: matiote guvtopa yio vo avalntoete padlopovikong 6tabpons.

. IImktpo pOBong poroylol: matnote chvopa yio va petapeite ot diemapn pubuiong poroyov;

. ITAnktpo ALARM: mtotiiote chvTopa yio va preite ot Aettovpyia pubong Eumvnmpod

. ITAnktpo MENU: matiote chvtopa yio va pureite oTig puipicels tov pevov.

. IIktpo INFO: motnote GOVIONA Y10, VoL ELPOVIGTODV SLAPOPEG TANPOPOPIES;

. AplBuntikd Tinkepa: cuvdvaoTe Tovg aptBrovg 0-9 Yo va enhééete padloEOVIKO 6Tabud M apldpd Koppuatod
. IIponyoduevo oto :

Agrtovpyio DAB: civtopo ndtmpo — emAEETE TOV TPONYOVHEVO GTAOUO

IMatoTe Kot KPATHOTE TOTNUEVO — Y10 VO EMIGTPEYETE M

Agrtovpyioa FM: chvtopo mdmuo — cuvtovicpos Tpog ta T

Tatote Kot KpATHOTE TOTNUEVO — aVTOHOTN avalTnon TPog To Tiow

Agrtovpyio pevod: GOVIONO TATNUO — ETCTPOON

9. Kovuni MUTE: ciyaon/anevepyonoinon ciyaong nyeiov

10. Kovuni MODE: gni\é&te t Aertovpyio DAB/FM/BT/USB 1 TF / SD

11. Ze O)eg Tig Aertovpyiec, matnote cvvTopa Yo va puBuicete ) Aetrovpyio SLEEP: OFF/15/30/45/60/75/90/120
Aemtd

12. Kovuni SNOOZE: Otav nyei to Eumvntpt, Totote GOVIONa Yo va. petafeite otn Aettovpyia avoaoAnc.

Y1 Aettovpyio avaforic, TaTHoTE GUVIOUA Y10 Vo ETLEEETE SLAPOPETIKO ¥POVO avaforric.

13. ITAnktpo ENTER

Agrrovpyio DAB kot FM: Aetrtovpyio OK.

Agrtovpyia BT: Aettovpyia avamapoyoync/moadong

1 Aettovpyia pevol: emPefainon mg TpéYovcag ETAOYNG

14. TIktpo BACK: Tathote GUVTONO Y10 VO EMGTPEYETE Eva Ppa Tiom

15. IIwktpo BRIGHTNESS: TIAktpo pOfuiong mg potewvotrog thg 006vng LCD. IMatote ohvtopa yio vo.
emAeEete netall 3 emmedmv QMTEWVOTNTOG

16. ITktpo VOL +: Avénon g évtaong

17. IMktpo VOL -: Meiwon g évtaong

18. ITAnktpo PRESET

19. TTinktpo Endpevo

Tpopodotiko:

Xpnotponomaote 1o mopexdpevo Tpoeodotikd diktvov (5V/1,2A) v va cuvdécete ) cuokevty AD 1184 og o npilo
Yo TPOPodoaia.

Evepyonoinon/anevepyonoinon tpo@odosiog

Metakwnote 1o d1akomTn Tpopodosciog (oto micw pépog) otn Béon ON / OFF (B15) yio va evepyomowmoete /
OTTEVEPYOTIOUGETE T GUGKELT).

IMothoTe Kot KpOTHoTE TATNUEVO TO Kovumi evepyomoinong/amevepyomoinong (Al) yur va eicéddete/eEéNOete amd
Agttovpyio. avVOLOVIAG.

Padiwopovo DAB/DAB+

1, matote to kovpuni SOURCE (A6) yio vo petafeite ot Asttovpyio DAB. Tlathote kot KpotioTe TOTHHEVO TO
kovuni SELECT / SCAN (A3) v va Eekwvioete v autopatn avalimon.

2, Iamote to kovpuni TUN (A5) (A4) yio va emhé€ete Toug Srabéctpuong otabuoig padtopmvov DAB kat, otn
cuvéyela, tathote to kovuni SELECT/SCAN (A3) (A3) v avamapayoyn.

3, Mamote kot kpatiote matnpévo o kovuni PRESET (A10) yio va TpoypaplaticeTe TOV TPEXOVTO PAOOPMVIKO
ot1a0pd DAB/DAB+ og ayammpévo, tatiote to kovpuni TUN (AS) (A4) yio va emhé€ete tov emtbountd aptipd ot
Mota tov otafudv DAB/DAB+ kot matiote 1o SELECT / SCAN (A3 ) v emPefoiovon,

4, mamote obvropa to kovpni PRESET (A10) yio va petafeite ot AMoto tov ayomnpévov otafudv padlo@dvon
DAB/DAB+. Iatrote to kovuni TUN (A5) (A4) yia va emdéEete otabpovg DAB ko, 611 cLvEKELD, TOTNOTE TO
kovpuni SELECT/SCAN (A3) vy va emBefoncdoete v emAoyn.

5, TATAGTE TOPOTETAUEVA TO TANKTPO cuvtopevong 1/2/3 (A7, A8, A9) yia va mpocBEceTe TOV TPEXOVTO PUSLOPOVIKO
0100160 DAB/DAB+ 6t AMota ayamnpévev 1/2/3 (A7, A8, A9) . Me chvtopo mdtmo Tov TAKTPOL GUVTOUELGTG
1/2/3 (A7, A8, A9) pmopeite va avanapdyete amevbeiag Tov amobnkevpévo ayammuévo otabud DAB 1/2/3 (A7, AS,

[ BEN e NV, I NS I S ]
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A9).

Padiopwvo FM

1, mathote to Kovurmi SOURCE (A6) yio va petaeite ot Aettovpyia FM. ITatote kot Kpathote TotnHévo To Kovpumi
SELECT/SCAN (A3) yuw va Egkivioel 1| awtopatn avalntnon.

Ot 61000l FM B0 amobnkevtovv petd mv avtopotn avalntnon. Edv dev Bpébnkav otabpoi, avoi&te v kepaio
(B12).

2, Mamote 10 kovuni PRESET (A10) ywo va petofeite ot AMota 1oV amodnKeuévoy padtopovikdv oTadpdmy Kat,
o1 ovvéyela, tatnote To kKovpuni TUN (AS) (A4) yio va emhéEete

tov embounto otabuod kot tatiote to kovpuni SELECT/SCAN (A3) ya avamopayoyn.

3, o ote mapatetapéva to kovpni PRESET (A10), o tpéyov padtopwvikdg otadpog O tpootedei o Alota tov
amobnkevpéEvoy padopovikdv otadudv. [Tamote TUN (AS) (A4) yio vo emhé€ete Tov aptBpod g Alotog mov 0éhete
vo. omoOnkedoete (A10) kat, ot cvvéyeta, matnote o kKovuni SELECT/SCAN (A3) ywo emPefaioon.

5, Mo ote ovvropa to kovpuni TUN (AS) (A4) yia va puBuicete T cuyvotnta tov padtopdvov katd 0,05 MHz.
Tlatiote kot kpatiote matpévo to kovpuni TUN (AS) (A4) yio va evepyomotcete Ty autopat avalimon Tou
EMOUEVOV/TPOTYOVLEVOD PASLOPMVIKOD GTAOUOV.

6, Iotdvtag mapotetapéva To TAKTpo cvvtopevong 1/2/3 (A7, A8, A9) npootifetat 0 TpEY®V padloQmVIKOS
ota0pog FM ot AMota ayamnpévov 1/2/3 (A7, A8, A9) . ITatote ohvtopa o TAKTpo cuvtdpevong 1/2/3 (A7, AS,
A9) yio va avamapdyete amevbeiog tov amobnkevpévo ayannuévo otabud FM 1/2/3 (A7, A8, A9) .

Avanopoymyn povotkng pécm Bluetooth

1, TTatfote to kovpuni SOURCE (A6) yia va petafeite otn Aettovpyio BT.

2, Xpnowomomote m cvokevn ekmopnnic Bluetooth, evepyomomote ) Aettovpyia Bluetooth, avalntote 1o «AD
1184» ko cuvdebeite pe T cvokevn.

3, Metd v emtuyr ovvdeon, otny 006vn Ba eppaviotei to pvopa «BT Connected». L cuvéyetn, avamapdyete
LOVGIKN OO TN GUGKELT.

4, Mamote 10 kovuni SELECT/SCAN (A3) yuo va, ovamopayete 1 Vo SIKOYETE TPOoowPva T Lovoikr. [Tothote 1o
kovpni TUN (AS) (A4) yia va petapeite 6To TPONYOOUEVO 1| GTO EMOUEVO KOUUATL.

5, Heprotpéyre tov pubuiotn éviaons (All) yu va puBuicete v évtaon.

Avarnoapoymyn povotkng and USB / micro SD

1, Ewcdyete ™ povada flash USB/tnv képto micro SD kat, ot cuvéyela, notiote to kovpni SOURCE (A6) yio va
petafeite otn Aertovpyio USB/SD kou vo. avamapdyete povotkn omd USB/micro SD. (H péyiot yopntikotro
USB/micro SD nov pmopet va vrootpi&et n cvokevn: 32 GB).

2, Mepotpéyte Tov emhoyéa évraong (All) ya va pubpicete v €vtaon.

3, INamote to kovpni TUN (AS) (A4) yia va petofeite 6To TPOnyoVEVO 1) GTO ETOUEVO KOUUATL.

4, ITamote 1o kovuni SELECT/SCAN (A3) yia va. avamopdyete 1 Vo SIOKOYETE TPOGMPLVE TN LOVGTKT.

Pubon dpag/mpepopnviag

A- Edv eivon Srabéoipo To DAB, o Aettovpyioa DAB, 1 cuokevn Ba cuyypovicel avtdpote TV TOTKH Opa.

B- Xepokivnn pvoion poroyov:

1, Hamote kot kpotote Tatnuévo to kovpni Info/Menu (A2) yia vo preite 6to Mevov, matiote to kovpuni TUN
(AS5) (A4) Yo va. emhé&eTe TO VITOPEVOD ZVOTNUA.

Toamote to kovpri SELECT/SCAN (A3) vy va prgite 610 vopevod System

2, Namote o kovuni SELECT/SCAN (A3) vy va emihé€ete Kot va glcaydyete T pobpion dpag/muepounvias:
NUEPOUNVIO-INVOG-ETOG-DPO-AETTO

(matiote to kovuni TUN (AS) (A4) ywr va puBuicete toug apBuode, mathote to kovpuni SELECT/SCAN (A3) yio va
emPePaLOOETE KL VO TPOXMDPTOETE GTO EXOLEVO.)

3 Metd ™ poduion, Ba emotpéyete autdpato 6o pevod Qpa kot nuepopnvia. Iamaote to kovpni Info / Menu (A2)
Y10 VO EMOTPEYETE.

PuOon Eumvntnprov

Avt 1 ovokevn pmopet va pubpicet 2 EurvnTpLo, 0TS TEPTYPAPETOL TAPUKATM:

1. Mo ote kot kpoatyote matnpévo to Kovumi Info/Menu (A2) ya va ureite 6to Mevov, matiote 1o kovpni TUN
(AS5) (A4) Yo va. emhé€ete TO VIOPEVOD ZVOTNUA.

Tatote to kovpuni SELECT/SCAN (A3) ya va umeite oto vopevoy Zvotpa, matote o kovuni TUN (AS) (A4)
Y10 VoL EMAEEETE TO VITOUEVOD EVTVNTHPLOL

Tamote Eava to kovuni SELECT/SCAN (A3) o va petafeite oTig puOpicels cuvoyepudv Kot TatioTte T0 KOV
TUN (AS5) (A4) yw va emdééete Alarm] / Alarm?2:
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2, Mamote 1o kovuni SELECT/SCAN (A3) yu va petafeite otig pubuices tov Eumvnnpov: ON/OFF-dpa

Eumvnnplov- Iy Euvnmpod (A6) -emavoinymn-

‘Evtacn Euavnmnpod (All) - Awdpkew Eumvnnprov. (lamote to kovpni TUN (AS) vy va emihéete, matote

SELECT/SCAN (A3) ywo va emiPefoibdoete Kot vo petofeite 6to endpevo. )

ITHTH &urvtnpod (A6): Boupntic/ FM / DAB

Emavéinymn: pia popd/kadnpepvd/copPatorxdprake/kadnuepvég

Agpreto Eomvnprov: 15 Aemtd / 30 Aentd/ ... / 2 dpeg

3, Apob pubuicete To Eumvnpt, Ba Pyeite avtopato and TG pupices Tov Mevod.

4, Otav yrumnoet To EuVNTNPL, TOTNOTE 0TOdNTOTE GARO TANKTPO (eKTOG 0mtd To TAkTpo VOLUME (All) ) yio v

gvepyomomoete ) Aettovpyio avafoing. Metd amd S kentd, To Eumvnipt Ba evepyomombei Eova.

5. IMomote to kovpni VOLUME (A11) yio va angvepyonomjoete to Euavnmpt.

Xpovodiokomg

1. TTohote Kot Kpothote matnpévo to TAnkTpo Info/Menu (A2) yw va preite 6to Mevov, matiote to mAktpo TUN

(AS) (A4) vy va emAéEeTe TO LTOEVOD System.

Matmote to xovuni SELECT/SCAN (A3) o va pumeite 6to vropevot System, motiote to kovpuni TUN (AS) (A4) v

vo emAEEETE TO LITOEVOD Sleep

Tatmote to kovuni SELECT/SCAN (A3) yia va petafeite otig pubpioelg Tov xpovodiakon.

2, IMamote to TUN (AS5) (A4) yio vo emdéete TV €mAOYN omevepyomoinons / avaotoAng Asttovpyiog 15 kentdv / ...

/ avaotong Aettovpyiog 1 dpag kot 30 Aertdv.

- «Avaotol Aettovpyiag 15 Aemtdvy: H ocvokevn petofaivel autOUaTa 68 KOTAOTAOT OVOUOVIG LETA omtd 15 AemTd.

- «Avaoton Asttovpyiag 30 Aentdvy: H cuokeun petofaiver ovtdpota o€ KoTdotaon avapovig petd omd 15 Aentd.

- «Avaotol Aertovpyiag 1 dpo 30 Aemtdy»: H cvokev| petofaivel autOHATo 68 KATAGTAOT OVOUOVIS HETO oo 90

Aemtd.

- «OFF»: H Aetrtovpyio ypovodiakomt ivol GmevepyomotmpeEY.

3, IMamote to SELECT SCAN (A3) / ywo vo. emPefoidoete Tig pubpiceilg mg Aettovpyiog xpovodiakon.

Teyvikd xopoKTpIoTIKA:

Tdomn gio6dov: 220-240V ~ 50/60Hz

Téon £66ov: DC5V =12 A)

DAB: 174 -240 Mhz

FM: 87,5 - 108 MHz

Méyiot anoterecpotikn woyds: 15 W

Ovopaoctikh woyvg RMS: 3 W

Bluetooth: v 5.0

H Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Bapoopia, [ToAmvia, SnAdvet pe to mapov 6t cvokevn AD 1184

cuppopedvetat pe v odnyio 2014/53/EE. To mAnpeg keipevo g dnimong cvppdpemong pe v EE eivon Sabéopo

otV ak6hovdn devbuvon: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1184.pdf
Me ogBaopo oto nepiBdAiov. MAnpodopieg oOXeTIKA pe Ta andPAnTa NAEKTPLKOU Kot NAEKTPOVIKOU £§OTALOHOU TV b wva Pe To dpBpo
13, napaypadot 1 kow 2, tou Nopou g 11ng ZemtepPpiov 2015 OXETIKA pe To amdPANTA NAEKTPLKOU Kat NAEKTPOVIKOU EEOMALGHOU, 0aG
EVNUEPWVOU LE YLaL TOV 0pBO XELPLOPO TwV artoPAATWY NAEKTPKOU Kat NAEKTPOVIKOU £EOTALOHOU:
1. AnayopeUetat n andppuPn Twv XPNOUOTIONUEVWY NAEKTPLKWY KL NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV Hali Le GANa amoppippaTa — autd
emPePatwvetat and m orjpavon pe T popdr «daypappévou kadou», n oroia emBAAEL T Staxwplopévn cuAloyr autou Tou eidoug
TWV ATOPPLUUATWV.
2. OLNAEKTPLKEG KAl NAEKTPOVLKEG CUOKEUEG EVOEXETAL VAL TIEPLEXOUV ETUKIVOUVEG OUGLEG, HElYHATO KAl CUOTATIKA, TOL OTtoiaL, EQV
Slappevoouv oto mepBdAlov, propouv va pokaAécouv coBapd kivbuvo yia Ty uyeia kat ™ {wn Twv avBpwwy Kat TwV {wvtavoy
0pYaVIOHWY. MtopoUv va 08nyroouv o€ TOAUAPLOUES MABNOELS, OMWE: SLATAPAXES TNG OPATNG, TNG AKONG, TNG OpLALag, Hmopolv emiong
va tpokaAéoouv BAABN ota vedpd, oTo Amap Kot otV kapdid, kaBwg kat Seppatikég madnoels. OLemPAaBeis ovaieg pmopouv eniong va
£XOUV APVNTLKEG EMUTTWOELG OTO AVOTIVEUOTLKO KO TO QVATIAPAYWYLKO CUCTNHA KOL VO 08NYNO0UV OE KAPKLWIKEG HETABOAEG. H
katavdAwon Gutwv nou kaAAepyolvtal oe poAuopéva e5ddn, KaBWE KaL TwV TPOIOVTWY TIOU TAPAYOVTaL Ot AUTA, UITOPEL VoL EXEL TLG
nipoavadepOEICES EMUTTWOELG OTNV LYEiQ.

c € 3. Ta xpnotporotnpéva NAEKTPLKA Kat NAEKTPOVLKA €i8n Tipémel va mapadidovtat anokAelotikd o e§ouctootnuéva onpeia cuAoyng, o

KatdAoyog Twv oroiwv Ba mpémnet va riepthapBavetal otov Lototorno kabe Kowotikou Mpadeiou.
4. Ta volokuptd Stadpapatifouv onHavTikd poAo oTn GUMBOAR GTNV EMAVAYXPNGCLUOTOLNGN KAl TNV QVAKTNON, CUUMEPAQUBAVOUEVNG TNG
AVAKUKAWONG, TWV XPNOLLOTOLNMEVWY CUOKELWV. Atadpapatifouv emiong kaBoplotikd poAo oto cloTnua SLaxeiplong Twv anmoBARTwY
XPNOLHOTONUEVOU NAEKTPLKOU Kat NAEKTPOVIKOU £EOMALOHOU, Adyw TNG SuvatdtnTag dpeons napadoarg Toug oe e§ouctodotnuéva onpeia
GUAOYIG Kot TG SAAELPNG AVETIBUUNTWVY KOWWVIKWY ouvnBEeLwY Itou 08nyolv oTtnv andppuPn armoBARTWY XpNOLLOTIOLNHEVOL
£€OMALOHOU O€ Un TPOBAETIOUEVOUG XWPOUG,.
ErutAéov MopadwoTe TOV XPoLUOTOUEVO NAEKTPLKO Kat NAEKTPOVLKO EOTALONO OTOV TOTO Tapddoong. O Stavopéag, Katd tv
napddoon otov ayopacTri e§0MALOHOU TToU TIPOOPIZETaL YLa OLKLAKT XPrioN, UTIOXPEOUTAL VO TAPAAXBAVEL SWPEAV TOV XPNCLUOTOINHEVO
£EOTALOPO TIOU TIPOEPXETAL A0 OLKIEG OTOV TOTIO TaPAS0ooNnG Tou ev Adyw e§omALopoU, EGOCOV 0 XpPNOLUOTIOLHEVOG EEOTALOHOG ElvaL TOU
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i8lou eidoug kat gixe T i8Leg Aettoupyieg pe Tov e€0omALopO Tou tapadodnke.

OuxapTokiBwrLa Kat oL cakoUAeG oAuatBuleviou (PE) mpémet va amoppintovial otoug KatdAAnAoug kadoug mou poopifoval yla v
ETUAEKTIKA) OUANOYN QOTIKWV artoBAfTWY, cUpdwva pe TV reptypadn Toug. EQv n cUoKeUN TEPLEXEL UaTapieg, TIPEMEL va adatpeBolv Kat
va ntapadoBolv Eexwplotd oe onpeio cUAOYNG Kat anoBrkeuong.

Mnv netdte T } otov Kado OV anoppLppdtwy!!

ZépPig EQv emBupeite va ayopdoete avtoAAaKTIKA /) va UTTOBEAETE TUXOV TapAova, aPaKaAOU E ETIKOWVWVAOTE aneuBeiag e Tov
TWANTH Tou e€€8woe TV andseLén.

Gebruikershandleiding (NL)

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN BELANGRIJKE
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR HET GEBRUIK GELIEVE DEZE
AANDACHTIG DOOR TE LEZEN EN TE BEWAREN VOOR
TOEKOMSTIG GEBRUIK
1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik neemt en volg

de instructies daarin op. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade
veroorzaakt door gebruik van het apparaat dat niet in overeenstemming is met
de bestemming ervan of door onjuist gebruik.

2. Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Gebruik het
niet voor andere doeleinden die niet in overeenstemming zijn met het beoogde
gebruik.

3. Wees extra voorzichtig bij het gebruik van het apparaat wanneer er kinderen
in de buurt zijn. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en laat kinderen of
personen die niet bekend zijn met het apparaat het niet gebruiken.

4. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen
ouder dan 8 jaar en personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten, of personen zonder ervaring of kennis van het apparaat, mits dit
gebeurt onder toezicht van een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid, of mits zij instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van
het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die aan het gebruik ervan
verbonden zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Het reinigen en
onderhouden van het apparaat mag niet door kinderen worden uitgevoerd,
tenzij zij ouder zijn dan 8 jaar en deze handelingen onder toezicht
plaatsvinden.

5. WAARSCHUWING: Laat het apparaat niet zonder toezicht in het
stopcontact zitten.

6. WAARSCHUWING: Bewaar het apparaat buiten het bereik van kinderen.
7. WAARSCHUWING: Onjuist gebruik van het apparaat kan leiden tot letsel,
zoals onder andere elektrische schokken.

8. WAARSCHUWING: Trek na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact
door het stopcontact met de hand vast te houden. Trek NIET aan het netsnoer.
9. WAARSCHUWING: Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare
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materialen.

10. WAARSCHUWING: Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het
apparaat reinigt of afwast.

11. WAARSCHUWING: Blokkeer de ventilatieopeningen in de behuizing van
het apparaat niet met andere voorwerpen.

12. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer
beschadigd is, moet het door een gespecialiseerd reparatiebedrijf worden
vervangen om gevaar te voorkomen.

13. Dompel de kabel, de stekker en het gehele apparaat niet onder in water of
andere vloeistoffen. Stel het apparaat niet bloot aan weersinvloeden (regen,
zon, enz.) en gebruik het niet in omstandigheden met verhoogde
luchtvochtigheid.

14. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als het is
gevallen of op enige andere wijze is beschadigd of niet correct functioneert.
Probeer het apparaat niet zelf te repareren, aangezien dit gevaar voor
elektrische schokken met zich meebrengt. Breng een beschadigd apparaat naar
een erkend servicecentrum voor controle of reparatie. Alle reparaties mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door erkende servicepunten. Een onjuist
uitgevoerde reparatie kan een ernstig gevaar voor de gebruiker opleveren.

15. Plaats het apparaat op een koele, stabiele en vlakke ondergrond, uit de
buurt van warmtebronnen zoals elektrische fornuizen, gasbranders, enz.

16. Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen of in contact
komen met hete oppervlakken.

17. Voor extra bescherming is het raadzaam om in het elektrische circuit een
aardlekschakelaar (RCD) te installeren met een nominale aardlekstroom van
maximaal 30 mA. Raadpleeg hiervoor een erkende elektricien.

18. Het apparaat mag uitsluitend met een droge doek worden afgeveegd.
Gebruik geen water of schoonmaakmiddelen.

19. Het apparaat moet in een droge ruimte worden bewaard.
Beschrijving van het apparaat:

Voorzijde (A):
1. Aan / Afspelen / Pauze 2. Menu / informatie 3. Scannen Selecteren
4. Vorig nummer 5. Volgend nummer 6. Bron

7, 8, 9. Favoriete zenders 1, 2, 3 10. Voorkeuze

Achterzijde (B):
12. Antenne 13. Hoofdtelefoonaansluiting 14. USB-aansluiting
15. Aan/uit-schakelaar 16. Voeding 17. SD-kaartsleuf

Afstandsbediening (C):
1. Druk kort op de stand-byknop: ga naar de functiemodus / stand-bymodus;
2. DAB/FM-modus: kort indrukken om naar radiozenders te zoeken;
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3. Klokinstelknop: kort indrukken om naar het klokinstelmenu te gaan;

4. ALARM-toets: kort indrukken om de alarminstellingen te openen;

5. MENU-knop: kort indrukken om naar de menu-instellingen te gaan;

6. INFO-toets: kort indrukken om verschillende informatie weer te geven;

7. Cijfertoetsen: gebruik de cijfers 0-9 om een radiozender of een nummer te selecteren

8. Vorige in:

DAB-modus: kort indrukken — selecteer de vorige zender

Ingedrukt houden — om terug te gaan

FM-modus: kort indrukken — terugzappen

Ingedrukt houden — automatisch terugzoeken

Menumodus: kort indrukken — terug

9. MUTE-knop: dempen/demping van de luidspreker opheffen

10. MODE-knop: kies de modus DAB/FM/BT/USB of TF/SD

11. Druk in alle modi kort op de knop om de SLEEP-functie in te stellen: UIT/15/30/45/60/75/90/120 minuten

12. SNOOZE-knop: wanneer het alarm afgaat, kort indrukken om naar de sluimerfunctie te gaan.

Druk in de sluimerstand kort op de knop om een andere sluimertijd te selecteren;

13. ENTER-toets

DAB- en FM-modus: OK-functie.

BT-modus: afspeel-/pauzefunctie

In de menumodus: bevestig de huidige selectie

14. TERUG-toets: kort indrukken om één stap terug te gaan

15. BRIGHTNESS-toets: Toets voor het regelen van de helderheid van het LCD-scherm. Kort indrukken om te kiezen
uit 3 helderheidsniveaus

16. VOL +-toets: Verhoog het volume

17. VOL --toets: Verlaag het volume

18. PRESET-toets

19. Knop Volgende

Voeding:

Gebruik de meegeleverde netvoeding (5V/1,2A) om de AD 1184 op het stopcontact aan te sluiten voor
stroomvoorziening.

Stroom in-/uitschakelen

Zet de aan/uit-schakelaar (aan de achterkant) op ON/OFF (B15) om het apparaat in of uit te schakelen.

Houd de aan/uit-knop (A1) ingedrukt om de stand-bymodus in of uit te schakelen.

DAB/DAB+-radio

1. Druk op de SOURCE-knop (A6) om naar de DAB-modus te gaan. Houd de SELECT/SCAN-knop (A3) ingedrukt
om het automatisch zoeken te starten.

2. Druk op de TUN-knop (A5) (A4) om de beschikbare DAB-radiozenders te selecteren en druk vervolgens op de
SELECT/SCAN-knop (A3) (A3) om af te spelen.

3. Houd de PRESET-knop (A10) ingedrukt om de huidige DAB/DAB+-zender als favoriet op te slaan, druk
vervolgens op de TUN-knop (A5) (A4) om het gewenste nummer in de lijst met DAB/DAB+-radiozenders te
selecteren en druk op SELECT / SCAN (A3) om te bevestigen,

4. Druk kort op de PRESET-knop (A10) om naar de lijst met favoriete DAB/DAB+-radiozenders te gaan. Druk op de
TUN-knop (A5) (A4) om DAB-zenders te selecteren en druk vervolgens op de SELECT/SCAN-knop (A3) om de
selectie te bevestigen.

5. Als u de sneltoets 1/2/3 (A7, A8, A9) lang ingedrukt houdt, wordt de huidige DAB/DAB+-zender toegevoegd aan
de favorietenlijst 1/2/3 (A7, A8, A9) ; Door kort op de sneltoets 1/2/3 (A7, A8, A9) te drukken, kunt u de opgeslagen
DAB-favoriet 1/2/3 (A7, A8, A9) direct afspelen.

FM-radio

1, druk op de SOURCE-knop (A6) om naar de FM-modus te gaan. Houd de SELECT/SCAN-knop (A3) ingedrukt om
de automatische zoekfunctie te starten.

De FM-kanalen worden na de automatische zoekactie opgeslagen. Als er geen zenders zijn gevonden, klap dan de
antenne uit (B12).

2. Druk op de PRESET-knop (A10) om naar de lijst met opgeslagen radiozenders te gaan en druk vervolgens op de
TUN-knop (A5) (A4) om

gewenste zender te selecteren en druk op de SELECT/SCAN-knop (A3) om af te spelen.

3. Houd de PRESET-knop (A10) ingedrukt; om de huidige radiozender aan de lijst met opgeslagen zenders toe te
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voegen, drukt u op TUN (A5) (A4) om het nummer van de lijst te selecteren dat u wilt OPSLAAN (A10) en druk
vervolgens op de SELECT/SCAN-knop (A3) om te bevestigen.

5. Druk kort op de TUN-knop (A5) (A4) om de radiofrequentie met 0,05 MHz aan te passen. Houd de TUN-knop (A5)
(A4) ingedrukt om automatisch naar de volgende/vorige radiozender te zoeken.

6. Als u de sneltoets 1/2/3 (A7, A8, A9) lang ingedrukt houdt, wordt de huidige FM-zender toegevoegd aan de
favorietenlijst 1/2/3 (A7, A8, A9) ; Druk kort op de sneltoets 1/2/3 (A7, A8, A9) om de opgeslagen favoriete FM-
zender 1/2/3 (A7, A8, A9) direct af te spelen.

Muziek afspelen via Bluetooth

1. Druk op de SOURCE-knop (A6) om naar de BT-modus te gaan.

2, Gebruik het Bluetooth-zendapparaat, schakel de Bluetooth-functie in, zoek naar ,,AD 1184 en maak verbinding
met het apparaat.

3. Als de verbinding tot stand is gebracht, verschijnt "BT Connected" op het display. Speel vervolgens muziek af vanaf
het apparaat.

4. Druk op de SELECT/SCAN-knop (A3) om de muziek af te spelen of te pauzeren. Druk op de TUN-knop (A5) (A4)
om naar het vorige of volgende nummer te gaan.

5. Draai aan de VOLUMEKNOP (A11) om het VOLUME aan te passen.

Muziek afspelen vanaf USB / micro SD

1. Plaats een USB-stick of micro SD-kaart en druk vervolgens op de SOURCE-knop (A6) om naar de USB/SD-modus
te gaan en muziek af te spelen vanaf USB/micro SD. (De maximale capaciteit van USB/micro SD die het apparaat
ondersteunt: 32 GB).

2. Draai aan de VOLUME-knop (A11) om het VOLUME aan te passen.

3. Druk op de TUN-knop (A5) (A4) om naar het vorige of volgende nummer te gaan.

4. Druk op de SELECT/SCAN-knop (A3) om de muziek af te spelen of te pauzeren.

Tijd/datum instellen

A- Als DAB beschikbaar is, zal het apparaat in de DAB-modus automatisch de lokale tijd synchroniseren.

B- De klok handmatig instellen:

1, Houd de knop Info/Menu (A2) ingedrukt om het menu te openen, druk op de knop TUN (A5) (A4) om het submenu
Systeem te selecteren.

Druk op de SELECT/SCAN-knop (A3) om het submenu Systeem te openen

2. Druk op de SELECT/SCAN-knop (A3) om de tijd/datum-instelling te selecteren en in te voeren: datum-maand-jaar-
uur-minuut

(druk op de TUN-knop (A5) (A4) om de cijfers in te stellen, druk op de SELECT/SCAN-knop (A3) om te bevestigen
en naar de volgende te gaan.)

3 Na het instellen keert u automatisch terug naar het menu Tijd en datum. Druk op Info / Menu (A2) om terug te keren.

De wekker instellen

Dit apparaat kan 2 wekkers instellen, werkwijze als volgt:

1. Houd de Info/Menu-knop (A2) ingedrukt om het menu te openen, druk op de TUN-knop (A5) (A4) om het submenu
Systeem te selecteren.

Druk op de SELECT/SCAN-knop (A3) om het submenu Systeem te openen, druk op de TUN-knop (A5) (A4) om het

submenu Alarmen te selecteren

Druk nogmaals op de SELECT/SCAN-knop (A3) om naar de alarminstellingen te gaan en druk op de TUN-knop (A5)
(A4) om Alarml/ Alarm2 te selecteren:

2. Druk op de SELECT/SCAN-knop (A3) om naar de alarminstellingen te gaan: AAN/UIT — alarmtijd — alarmbron
(A6) — herhalen —

Alarm VOLUME (A11) - Duur van het alarm. ( Druk op de TUN-knop (A5) om te selecteren, druk op
SELECT/SCAN (A3) om te bevestigen en naar de volgende te gaan. )

ALARMBRON (A6): Zoemer / FM / DAB

Herhalen: eenmaal/dagelijks/weekends/weekdagen

Alarmduur: 15 minuten / 30 minuten / .... / 2 uur

3. Nadat de wekker is ingesteld, verlaat het apparaat automatisch het instellingenmenu.

4. Wanneer de wekker afgaat, drukt u op een willekeurige andere toets (behalve de VOLUME-toets (A11)) om de
sluimerfunctie te activeren. Na 5 minuten gaat de wekker opnieuw af.

5. Druk op de VOLUME-knop (A11) om de wekker uit te schakelen.

Slaapstand
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1. Houd de knop Info/Menu (A2) ingedrukt om het menu te openen, druk op de knop TUN (A5) (A4) om het submenu

Systeem te selecteren.

Druk op de SELECT/SCAN-knop (A3) om het submenu Systeem te openen, druk op de TUN-knop (A5) (A4) om het

submenu Slaap te selecteren

Druk op de SELECT/SCAN-knop (A3) om naar de instellingen voor de slaaptimer te gaan.

2. Druk op TUN (A5) (A4) om de slaapstandoptie UIT / 15 minuten slaapstand / ... / 1 uur en 30 minuten slaapstand te

selecteren.

- ,Slaapstand 15 minuten”: Het apparaat schakelt na 15 minuten automatisch over naar de slaapstand.

- ,,Slaapstand 30 minuten”: Het apparaat schakelt na 15 minuten automatisch over naar de stand-bymodus.

- ,,Slaapstand 1 uur 30 minuten”: Het apparaat schakelt na 90 minuten automatisch over naar de stand-bymodus.

- ,,UIT”: De timerfunctie is uitgeschakeld.

3. Druk op SELECT SCAN (A3) / om de instellingen voor de slaapstand te bevestigen.

Technische gegevens:

Ingangsspanning: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Uitgangsspanning: DC5V = 1,2 A)

DAB: 174 -240 MHz

FM: 87,5 —-108 MHz

Maximaal effectief vermogen: 15 W

Nominale RMS-vermogen: 3 W

Bluetooth: v 5.0

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warschau, Polen verklaart hierbij dat het apparaat AD 1184 voldoet aan Richtlijn

2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres:

https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1184.pdf
Met zorg voor het milieu. Informatie over afgedankte elektrische en elektronische apparatuur Overeenkomstig artikel 13, lid 1 en lid 2,
van de wet van 11 september 2015 inzake afgedankte elektrische enelektronischeapparatuur informeren wij u over de juiste omgang met
afval van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur:
1. Het is verboden om afgedankte elektrische en elektronische apparatuur samen met ander afval te deponeren — dit wordt bevestigd door
de markering in de vorm van een ,,doorgestreepte vuilnisbak”, die het gescheiden inzamelen van dit soort afval voorschrijft.
2. Elektrische en elektronische apparaten kunnen gevaarlijke stoffen, mengsels en onderdelen bevatten die, wanneer ze in het milieu
terechtkomen, een ernstig gevaar kunnen vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en levende organismen. Ze kunnen leiden
tot talrijke gezondheidsproblemen, zoals: stoornissen van het gezichtsvermogen, het gehoor en de spraak; ze kunnen ook leiden tot schade
aan de nieren, de lever en het hart, en huidziekten veroorzaken. Schadelijke stoffen kunnen ook een nadelig effect hebben op de
adembhalings- en voortplantingsorganen en leiden tot kankerverwekkende veranderingen. Het eten van planten die op verontreinigde
grond groeien, en van producten die daarvan zijn gemaakt, kan de bovengenoemde gezondheidseffecten met zich meebrengen.
3. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag uitsluitend worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten, waarvan de lijst op
de website van elke gemeente te vinden is.
4. Huishoudens spelen een belangrijke rol bij het bevorderen van hergebruik en terugwinning, waaronder recycling, van afgedankte
apparatuur. Ze spelen ook een sleutelrol in het systeem voor het beheer van afval van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur,
omdat ze deze rechtstreeks naar erkende inzamelpunten kunnen brengen en ongewenste sociale gewoonten kunnen elimineren die ertoe
leiden dat afval van afgedankte apparatuur op daarvoor niet bestemde plaatsen wordt achtergelaten.
Bovendien Lever afgedankte elektrische en elektronische apparatuur in op de plaats van levering. De distributeur is bij de levering van
apparatuur voor huishoudelijk gebruik aan de koper verplicht om afgedankte apparatuur uit huishoudens kosteloos in te nemen op de
plaats van levering van die apparatuur, mits de afgedankte apparatuur van hetzelfde type is en dezelfde functies vervulde als de geleverde
apparatuur.
Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten in de daarvoor bestemde containers voor gescheiden inzameling van
gemeentelijk afval worden gegooid, overeenkomstig de beschrijving daarop. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze worden
verwijderd en apart worden ingeleverd bij een inzamel- en opslagpunt.
Gooi het apparaat niet weg in de container voor gemeentelijk afval!!
Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of een eventuele klacht wilt indienen, dient u rechtstreeks contact op te nemen met de
verkoper die de kassabon heeft afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

VARNOSTNI POGOJI POMEMBNE NAVODILA GLEDE VARNOSTI PRI
UPORABI PROSIMO, DA SI JIH POZORNO PREBERETE IN SHRANITE
ZA PRIHODNOST
1. Pred zacetkom uporabe naprave preberite navodila za uporabo in ravnajte v
skladu z navodili v njih. Proizvajalec ne odgovarja za skodo, nastalo zaradi
uporabe naprave, ki ni v skladu z njenim namenom, ali zaradi nepravilnega
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ravnanja z njo.

2. Naprava je namenjena izklju¢no za domaco rabo. Ne uporabljajte je za
druge namene, ki niso v skladu z njenim namenom.

3. Bodite posebno previdni pri uporabi naprave, ¢e so v blizini otroci. Otrokom
ne dovolite, da se igrajo z napravo, in ne dovolite, da napravo uporabljajo
otroci ali osebe, ki niso seznanjene z njeno delovanjem.

4. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, ter
osebe z omejeno fizi¢no, senzori¢no ali dusevno sposobnostjo ali osebe brez
izkusenj ali poznavanja opreme, ¢e to poteka pod nadzorom osebe, odgovorne
za njihovo varnost, ali ¢e so prejeli navodila o varni uporabi naprave in se
zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno uporabo. Otroci se ne smejo igrati z
napravo. Cid¢enje in vzdrZevanje naprave ne smejo opravljati otroci, razen ¢e
so starejsi od 8 let in se te dejavnosti opravljajo pod nadzorom.

5. OPOZORILO: Naprave ne smete pustiti vklopljene v vti¢nici brez nadzora.
6. OPOZORILO: Napravo shranjujte na mestu, Ki je nedostopno otrokom.

7. OPOZORILO: Nepravilna uporaba naprave lahko povzroc¢i poskodbe, med
drugim tudi elektri¢ni udar.

8. OPOZORILO: Po kon¢ani uporabi vedno izvlecite vti¢ iz vti¢nice tako, da
vti¢nico pridrzite z roko. NE vlecite za napajalni kabel.

9. OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.

10. OPOZORILO: Pred ¢is¢enjem in pranjem naprave izvlecite vti¢
napajalnega kabla iz vti¢nice.

11. OPOZORILO: Ne prekrivajte prezracevalnih odprtin na ohisju naprave z
drugimi predmeti.

12. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel
poSkodovan, ga mora zamenjati specializirano servisno podjetje, da se izognete
nevarnosti.

13. Kabla, vti¢a in celotnega aparata ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino.
Aparata ne izpostavljajte vremenskim vplivom (deZju, soncu itd.) in ga ne
uporabljajte v razmerah z visoko vlaznostjo.

14. Naprave ne uporabljajte, ¢e je napajalni kabel posSkodovan, ¢e je naprava
padla ali je bila kako drugace poskodovana ali ¢e ne deluje pravilno. Naprave
ne popravljajte sami, saj obstaja nevarnost elektri¢nega udara. PoSkodovano
napravo odnesite v ustrezni servisni center za pregled ali popravilo. Vsa
popravila lahko opravljajo izkljucno pooblasceni servisni centri. Nepravilno
opravljeno popravilo lahko predstavlja resno nevarnost za uporabnika.

15. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino, stran od kuhalnih
naprav, ki se segrevajo, kot so: elektri¢ni Stedilnik, plinski gorilnik itd.
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16. Napajalni kabel ne sme viseti preko roba mize ali se dotikati vro¢ih
povrsin.

17. Za dodatno zascito je priporocljivo v elektri¢ni tokokrog vgraditi
razlikovni tokokrog (RCD) z nazivnim razlikovnim tokom, ki ne presega 30
mA. V zvezi s tem se obrnite na elektricarja.

18. Napravo lahko obriSete izkljucno s suho krpo. Ne uporabljajte vode ali
Cistilnih tekocin.

19. Napravo shranjujte v suhem prostoru.

Opis naprave:
Spredaj (A):

1. Vklop / Predvajanje / Pavza 2. Meni / informacije 3. Iskanje Izberi

4. PrejsSnja skladba 5. Naslednja skladba 6. Vir

7, 8, 9. Priljubljene postaje 1, 2, 3 10. Prednastavitev

Zadaj (B):

12. Antena 13. Vti¢nica za slusalke 14. Vti¢nica USB

15. stikalo za vklop/izklop 16. Napajanje 17. Viticnica za kartico SD

Daljinski upravljalnik (C):

. Kratko pritisnite gumb za pripravljenost: vstopite v funkcijski nacin / na¢in mirovanja;
2. Nacin DAB/FM: kratko pritisnite, da poiscete radijske postaje;

3. Tipka za nastavitev ure: kratko pritisnite, da preidete v vmesnik za nastavitev ure;

4. Tipka ALARM: kratko pritisnite, da vstopite v stanje nastavitve alarma;
5
6
7

—

. Gumb MENU: kratko pritisnite, da vstopite v nastavitve menija;
. Tipka INFO: kratko pritisnite, da se prikazejo razli¢ne informacije;
. Steviléne tipke: kombinacija $tevilk 0-9 za izbiro radijske postaje ali $tevilke skladbe
8. Prejsnja v:
Nacin DAB: kratko pritisnite — izberite prejSnjo postajo
Pritisnite in drZite — za vrnitev nazaj
Nadin FM: kratko pritisnite — nastavite nazaj
Pritisnite in pridrZite — samodejno iskanje nazaj
Nacin menija: kratko pritisnite — nazaj
9. Gumb MUTE: uti$anje/vklop zvoka zvoénika
10. Gumb MODE: izberite nac¢in DAB/FM/BT/USB ali TE/SD
11. V vseh nacinih kratko pritisnite, da nastavite funkcijo SLEEP: OFF/15/30/45/60/75/90/120 minut
12. Gumb SNOOZE: Ko zazvoni alarm, kratko pritisnite, da preklopite na funkcijo odlozitve.
V funkciji odloga kratko pritisnite, da izberete drug cas odloga;
13. Tipka ENTER
Nacin DAB in FM: funkcija OK.
Nacin BT: funkcija predvajanja/premora
V menijskem nadinu: potrdite trenutno izbiro
14. Tipka ZADNJA: s kratkim pritiskom se vrnete za en korak nazaj
15. Tipka BRIGHTNESS: tipka za nastavitev svetlosti LCD-zaslona. Kratko pritisnite, da izberete eno od treh stopenj
svetlosti
16. Tipka VOL +: Povecajte glasnost
17. Tipka VOL -: Zmanjsanje glasnosti
18. Tipka PRESET
19. Tipka Naprej
Napajalnik:
Uporabite prilozeni napajalnik (5 V/1,2 A) za priklop naprave AD 1184 na elektri¢no vti¢nico za napajanje.
Vklop/izklop napajanja
Premaknite stikalo za napajanje (na zadnji strani) na stran ON / OFF (B15), da napravo vklopite / izklopite.
Pritisnite in pridrzite tipko za vklop/izklop (A1), da vstopite v/izstopite iz stanja pripravljenosti.
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Radio DAB/DAB+

1, pritisnite gumb SOURCE (A6), da preklopite v na¢in DAB. Pritisnite in pridrzite gumb SELECT / SCAN (A3), da
zacnete samodejno iskanje.

2, pritisnite gumb TUN (AS5) (A4), da izberete razpolozljive DAB radijske postaje, nato pa pritisnite gumb
SELECT/SCAN (A3) (A3), da zacnete predvajati.

3. Pritisnite in pridrzite gumb PRESET (A10), da trenutno DAB/DAB+ radijsko postajo shranite med priljubljene,
pritisnite gumb TUN (A5) (A4), da izberete Zeleno Stevilko seznama DAB/DAB+ radijskih postaj, in pritisnite
SELECT / SCAN (A3), da potrdite.

4, kratko pritisnite gumb PRESET (A10), da preidete na seznam priljubljenih DAB/DAB+ radijskih postaj. Pritisnite
gumb TUN (A5) (A4), da izberete DAB postaje, nato pa pritisnite gumb SELECT/SCAN (A3), da potrdite izbiro.

5, z dolgim pritiskom na tipko za hitri dostop 1/2/3 (A7, A8, A9) dodate trenutno DAB/DAB+ radijsko postajo na
seznam priljubljenih 1/2/3 (A7, A8, A9) ; s kratkim pritiskom na tipko za hitri dostop 1/2/3 (A7, A8, A9) lahko
neposredno predvajate shranjeno priljubljeno postajo DAB 1/2/3 (A7, A8, A9) .

FM radio

1, pritisnite gumb SOURCE (A6) , da preklopite v na¢in FM. Pritisnite in pridrzite gumb SELECT/SCAN (A3), da
zacnete samodejno iskanje.

FM-kanali se shranijo po samodejnem iskanju. Ce ni bilo najdenih nobenih postaj, raztegnite anteno (B12).

2, pritisnite gumb PRESET (A10) , da preklopite na seznam shranjenih radijskih postaj, nato pa pritisnite gumb TUN
(A5) (Ad) , da izberete

zeleno postajo in pritisnite gumb SELECT/SCAN (A3) za predvajanje.

3, Dolgo pritisnite gumb PRESET (A10), da se trenutna radijska postaja shrani na seznam shranjenih postaj, nato
pritisnite TUN (A5) (A4), da izberete Stevilko seznama, ki jo Zelite shraniti (A10), nato pa pritisnite gumb
SELECT/SCAN (A3), da potrdite.

5, kratko pritisnite gumb TUN (A5) (A4), da nastavite radijsko frekvenco za 0,05 MHz. Pritisnite in pridrzite gumb
TUN (A5) (A4), da vklopite samodejno iskanje naslednje/prej$nje radijske postaje.

6, Daljsi pritisk na bliznjico 1/2/3 (A7, A8, A9) doda trenutno FM radijsko postajo na seznam priljubljenih 1/2/3 (A7,
A8, A9) ; Kratko pritisnite bliznjico 1/2/3 (A7, A8, A9), da neposredno predvajate shranjeno priljubljeno FM postajo
1/213 (A7, A8, A9) .

Predvajanje glasbe prek Bluetooth

1, pritisnite gumb SOURCE (A6) , da preklopite v na¢in BT.

2, Uporabite napravo za oddajanje prek Bluetootha, vklopite funkcijo Bluetooth, poiséite ,,AD 1184 in se povezite z
napravo.

3, Po uspesni povezavi se na zaslonu prikaze »BT Connected«. Nato predvajajte glasbo iz naprave.

4. Pritisnite gumb SELECT/SCAN (A3), da predvajate ali zaustavite glasbo. Pritisnite gumb TUN (A5) (A4), da
preklopite na prejsnjo ali naslednjo skladbo.

5. Vrtite gumb za glasnost (A11), da nastavite glasnost.

Predvajanje glasbe iz USB / micro SD

1, Vstavite USB-kljué/kartico micro SD, nato pa pritisnite gumb SOURCE (A6), da preklopite v na¢in USB/SD in
predvajate glasbo z USB/micro SD. (Najvec¢ja zmogljivost USB/micro SD, ki jo naprava podpira: 32 GB).

2. Vrtite gumb GLASNOST (A11), da nastavite GLASNOST.

3. Pritisnite gumb TUN (A5) (A4), da preklopite na prej$njo ali naslednjo skladbo.

4. Pritisnite gumb SELECT/SCAN (A3), da predvajate ali zaustavite glasho.

Nastavitev ¢asa/datuma

A- Ce je DAB na voljo, bo naprava v na¢inu DAB samodejno sinhronizirala lokalni &as.

B- Rocna nastavitev ure:

1, pritisnite in pridrzite gumb Info/Menu (A2), da vstopite v Menu, pritisnite gumb TUN (A5) (A4), da izberete
podmenu System.

Pritisnite gumb SELECT/SCAN (A3), da vstopite v podmeni System

2, pritisnite gumb SELECT/SCAN (A3), da izberete in vnesete nastavitev ¢asa/datuma: datum-mesec-leto-ura-minuta
(pritisnite gumb TUN (A5) (A4) za nastavitev Stevilk, pritisnite gumb SELECT/SCAN (A3) za potrditev in prehod na
naslednjo.)

3 Po nastavitvi se boste samodejno vrnili v meni Cas in datum. Pritisnite Info / Menu (A2), da se vrnete.

Nastavitev budilke
Ta naprava lahko nastavi 2 budilke, delovanje je naslednje:
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1. Pritisnite in pridrzite gumb Info/Menu (A2), da vstopite v meni, nato pritisnite gumb TUN (AS5) (A4), da izberete
podmeni Sistem.

Pritisnite gumb SELECT/SCAN (A3), da vstopite v podmeni System, pritisnite gumb TUN (A5) (A4), da izberete
podmeni Alarmi

Ponovno pritisnite gumb SELECT/SCAN (A3) , da preidete na nastavitve alarmov, in pritisnite gumb TUN (A5) (A4)
, da izberete Alarm1 / Alarm2:

2, pritisnite gumb SELECT/SCAN (A3), da preidete na nastavitve alarma: ON/OFF — ¢as alarma — vir alarma (A6) —
ponovitev —

Glasnost alarma (A11) — Trajanje alarma. (Pritisnite gumb TUN (A5), da izberete, pritisnite SELECT/SCAN (A3), da
potrdite in preidete na naslednjo. )

VIR alarma (A6): Zvo¢ni signal / FM / DAB

Ponovitev: enkrat/dnevno/vikendi/delovni dan

Trajanje alarma: 15 minut / 30 minut/ .... / 2 uri

3, Po nastavitvi budilke se bo samodejno zaprlo meniju.

4, Ko zazvoni budilka, pritisnite kateri koli drug gumb (razen gumba VOLUME (A11) ), da aktivirate funkcijo
odlozitve. Po 5 minutah se bo budilka ponovno vklopila.

5, Pritisnite tipko VOLUME (A11), da izklopite budilko.

Casovnik

1. Pritisnite in pridrzite gumb Info/Menu (A2), da vstopite v Menu, pritisnite gumb TUN (A5) (A4), da izberete

podmenu System.

Pritisnite gumb SELECT/SCAN (A3), da vstopite v podmeni System, pritisnite gumb TUN (A5) (A4), da izberete

podmeni Sleep

Pritisnite gumb SELECT/SCAN (A3), da preidete na nastavitve ¢asovnega izklopa.

2. Pritisnite TUN (A5) (A4), da izberete moznost spanja OFF / spanja 15 minut/ ... / spanja 1 uro 30 minut.
- ,,15-minutni spanec*: Naprava samodejno preide v stanje pripravljenosti po 15 minutah.

- ,,30-minutni spanec*: Naprava samodejno preide v stanje pripravljenosti po 15 minutah.

- ,,Spanje 1 ura 30 minut*: Naprava samodejno preide v stanje pripravljenosti po 90 minutah.

- ,,OFF*“: Funkcija ¢asovnega izklopa je izklopljena.

3, Pritisnite SELECT SCAN (A3) / za potrditev nastavitev ¢asovnega nacina.

Tehniéni podatki:

Vhodna napetost: 220-240 V ~ 50/60 Hz

I1zhodna napetost: DC5V = 1,2 A)

DAB: 174-240 MHz

FM: 87,5 - 108 MHz

Najvecja efektivna moc: 15 W

Nazivna mo¢ RMS: 3W

Bluetooth: v 5.0

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsava, Poljska s tem izjavlja, da je naprava AD 1184 skladna z direktivo
2014/53/EU. Celotno besedilo izjave o skladnosti EU je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1184.pdf
V skrbi za okolje. Informacije o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi V skladu s élenom 13(1) in (2) Zakona z dne 11. septembra 2015 o
odpadni elektricni in elektronski opremi vas obves¢amo o pravilnem ravnanju z odpadki odpadne elektri¢ne in elektronske opreme:
1. Prepovedano je odlaganje odpadne elektri¢ne in elektronske opreme skupaj z drugimi odpadki — to potrjuje oznaka v obliki , precrtanega
kosa“, ki nalaga lo¢eno zbiranje tovrstnih odpadkov.
2. Elektri¢na in elektronska oprema lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in sestavne dele, ki lahko po vstopu v okolje predstavljajo resno
nevarnost za zdravje in Zivljenje ljudi ter Zivih organizmov. Lahko povzrocijo Stevilne zdravstvene tezave, kot so: motnje vida, sluha, govora,
lahko pa povzroijo tudi poskodbe ledvic, jeter in srca ter sprozijo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko imajo tudi $kodljiv vpliv na dihalni in
reproduktivni sistem ter povzrocijo rakave spremembe. UZivanje rastlin, ki rastejo na onesnazenih tleh, ter proizvodov, pridobljenih iz njih,
lahko povzroci zgoraj navedene zdravstvene posledice.
3. Izrabljeno elektri¢no in elektronsko opremo je treba oddati izkljuéno v poobla$¢ene zbirne tocke, katerih seznam mora biti objavljen na
spletni strani vsake obcinske uprave.

C E 4. Gospodinjstvo ima pomembno vlogo pri spodbujanju ponovne uporabe in predelave, vkljuéno z recikliranjem, izrabljene opreme. Prav
tako imajo klju¢no vlogo v sistemu ravnanja z odpadno elektricno in elektronsko opremo, saj lahko to opremo neposredno oddajo v
pooblascene zbirne tocke ter tako odpravijo nezelene druzbene navade, ki vodijo k odlaganju odpadne opreme na za to neprimernih
mestih.

Polegtega OdloZite rabljeno elektri¢no in elektronsko opremo na mestu dostave. Distributer, ki kupcu dostavi opremo za gospodinjstva, je
dolZan brezplatno prevzeti rabljeno opremo iz gospodinjstev na mestu dostave te opreme, e je rabljena oprema iste vrste in je imela
enake funkcije kot dostavljena oprema.

Kartonske embalaZe in polietilenske vrecke (PE) je treba odvreci v ustrezne zabojnike, namenjene lo¢enemu zbiranju komunalnih odpadkov,
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v skladu z njihovim opisom. Ce so v napravi baterije, jih je treba odstraniti in lo¢eno oddati v zbirni center.
nadkel

h

Naprave ne odlagajte v jnik za k | p !

Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali prijaviti morebitne reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal racun.
Kayttoohje (FI)

TURVALLISUUSOHJEET TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA
KAYTTOA VARTEN LUE NAMA HUOLELLISESTIJA SAILYTA NAMA
TULEVAISUUTTA VARTEN

1. Lue kiyttoohjeet ennen laitteen kadyttod ja noudata niissé annettuja ohjeita.
Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat laitteen
kéyttotarkoituksen vastaisesta kiytostd tai virheellisestd kisittelysta.

2. Laite on tarkoitettu yksinomaan kotikiyttddn. Al kiyti sitd muihin,
kayttotarkoitusta vastaamattomiin tarkoituksiin.

3. Ole erityisen varovainen laitteen kiyton aikana, kun lapsia on lihelld. Ald
anna lasten leikkii laitteella. Ali anna lasten tai laitteeseen perehtymiittdmien
henkildiden kiyttda laitetta.

4. VAROITUS: Tata laitetta voivat kdyttda yli 8-vuotiaat lapset sekd henkil6t,
joiden fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet, tai henkilét, joilla
ei ole kokemusta tai tuntemusta laitteesta, jos kdytto tapahtuu heidin
turvallisuudestaan vastaavan henkil6n valvonnassa tai heille on annettu ohjeet
laitteen turvallisesta kéytostd ja he ovat tietoisia laitteen kayttoon liittyvista
vaaroista. Lapset eivit saa leikkié laitteella. Lapset eivit saa puhdistaa tai
huoltaa laitetta, elleivét he ole yli 8-vuotiaita ja ellei nditd toimia suoriteta
valvonnan alaisena.

5. VAROITUS: Laitetta ei saa jattii pistorasiaan kytkettyna ilman valvontaa.
6. VAROITUS: Siilyti laite lasten ulottumattomissa.

7. VAROITUS: Laitteen vaidrinkdytto voi aiheuttaa vammoja, kuten
sdahkoiskun.

8. VAROITUS: Irrota pistoke pistorasiasta aina kdyton jilkeen pitdmalla kiinni
pistorasiasta kidelld. ALA vedi virtajohdosta.

9. VAROITUS: Al kiyti laitetta syttyvien materiaalien lihelli.

10. VAROITUS: Irrota virtajohdon pistoke pistorasiasta ennen laitteen
puhdistamista ja pesemista.

11. VAROITUS: Ali peiti laitteen kotelon tuuletusaukkoja muilla esineillA.
12. Tarkista virtajohdon kunto sidénnéllisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut, se
on vaihdettava ammattimaisessa korjaamossa vaaran vélttimiseksi.

13. Ali upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.
Al4 altista laitetta sidfiolosuhteille (sateelle, auringolle jne.) dlidka kiyti sitd
kosteissa olosuhteissa.

14. Ald kiyti laitetta, jos sen virtajohto on vaurioitunut tai jos laite on
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pudonnut tai vaurioitunut muulla tavalla tai toimii virheellisesti. Ali korjaa
laitetta itse, silld se voi aiheuttaa sdhkoiskun vaaran. Vie vaurioitunut laite
asianmukaiseen huoltopisteeseen tarkastusta tai korjausta varten. KaikKi
korjaukset saa suorittaa vain valtuutetut huoltopisteet. Virheellisesti suoritettu
korjaus voi aiheuttaa vakavan vaaran kéyttéjalle.

15. Laite on sijoitettava viileidlle, vakaalle ja tasaiselle alustalle, kauas
kuumenevista keittiokoneista, kuten sdhkoliesi, kaasuliesi jne.

16. Virtajohto ei saa roikkua pdydan reunan yli tai koskettaa kuumia pintoja.
17. Lisdsuojan varmistamiseksi on suositeltavaa asentaa sahkopiiriin
vikavirtasuojakytkin (RCD), jonka nimellisvirta on enintdéin 30 mA. Ota tissa
asiassa yhteyttd sihkoasentajaan.

18. Laitetta saa pyyhkia vain kuivalla liinalla. Ali kiyti vetti tai
puhdistusaineita.

19. Laite on séilytettdva kuivassa tilassa.

Laitteen kuvaus:

Etupuoli (A):

1. Kaynnistys / Toisto / Tauko 2. Valikko / tiedot 3. Skannaus Valitse
4. Edellinen kappale 5. Seuraava kappale 6. Lahde

7, 8, 9. Suosikkikanavat 1, 2, 3 10. Esiasetus

Takapuoli (B):

12. Antenni  13. Kuulokeliitantd 14. USB-liitanta

15. virtakytkin 16. Virtaldhde 17. SD-korttipaikka

Kaukosédédin (C):

. Paina lyhyesti valmiustilan painiketta: siirry toimintotilaan / valmiustilaan;

. DAB/FM-tila: paina lyhyesti etsidksesi radioasemia;

. Kellon asetuspainike: paina lyhyesti siirtydksesi kellon asetusnayttoon;

. ALARM-néppdin: paina lyhyesti siirtydksesi herédtysasetuksiin;

. MENU-painike: paina lyhyesti siirtyéksesi valikkoasetuksiin;

. INFO-painike: paina lyhyesti, jotta naytolle tulee erilaisia tietoja;

. Numeronéppdimet: valitse numerot 0-9 radioaseman tai kappaleen numeron valitsemiseksi
. Edellinen :

DAB-tila: paina lyhyesti — valitse edellinen asema

Paina ja pidé painettuna — siirry taaksepdin

FM-tila: lyhyt painallus — viritys taaksepéin

Paina ja pidd painettuna — automaattinen haku taaksepdin

Valikkotila: lyhyt painallus — taaksepdin

9. MUTE-painike: kaiuttimen mykistys/mykistyksen poisto

10. MODE-painike: valitse tila DAB/FM/BT/USB tai TF / SD

11. Kaikissa tiloissa paina lyhyesti asettaaksesi SLEEP-toiminnon: OFF/15/30/45/60/75/90/120 minuuttia
12. SNOOZE-painike: Kun heritys soi, paina lyhyesti siirtyiaksesi torkkutoimintoon.
Torkkutilassa paina lyhyesti valitaksesi toisen torkkuaikavilin;

13. ENTER-ndppain

DAB- ja FM-tila: OK-toiminto.

BT-tila: toisto-/taukotoiminto

Valikkotilassa: vahvista nykyinen valinta

14. TAKAISIN-painike: paina lyhyesti palataksesi yhden askeleen taaksepdin

15. BRIGHTNESS-ndppidin: LCD-ndyton kirkkauden saatondppain. Lyhyt painallus valitsee yhden kolmesta
kirkkaustasosta

OV U WNBE
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16. VOL + -painike: Lisdd danenvoimakkuutta

17. VOL - -nédppéin: Vihennd ddnenvoimakkuutta

18. PRESET-nédppdin

19. Seuraava-néppéain

Virtaldhde:

Kéytd mukana toimitettua verkkovirtaldhdettd (5 V/1,2 A) liittadksesi AD 1184 -laitteen pistorasiaan virransyottod
varten.

Virran kytkeminen péélle/pois

Siirré virtakytkin (takana) ON/OFF-asentoon (B15) laitteen kytkemiseksi péille tai pois paalta.

Paina ja pidé painettuna virtapainiketta (A1) siirtyéksesi lepotilaan tai poistuaksesi siita.

DAB/DAB+

1, paina SOURCE-painiketta (A6) siirtyéksesi DAB-tilaan. Paina ja pidé painettuna SELECT / SCAN-painiketta (A3)
aloittaaksesi automaattisen haun.

2, paina TUN-painiketta (A5) (A4) valitaksesi kéytettdvissa olevat DAB-radioasemat ja paina sitten SELECT/SCAN-
painiketta (A3) (A3) toistaaksesi.

3. Paina ja pidé painettuna PRESET-painiketta (A10) ohjelmoidaksesi nykyisen DAB/DAB+-radioaseman
suosikkiasemaksi, paina TUN-painiketta (A5) (A4) valitaksesi haluamasi DAB/DAB+-radioasemaluettelon numeron
japaina SELECT / SCAN (A3) vahvistaaksesi.

4, paina lyhyesti PRESET-painiketta (A10) siirtydksesi DAB/DAB+-suosikkiradioasemien luetteloon. Paina TUN-
painiketta (A5) (A4) valitaksesi DAB-aseman ja paina sitten SELECT/SCAN-painiketta (A3) vahvistaaksesi valinnan.
5. Painamalla pitkéddn pikapainiketta 1/2/3 (A7, A8, A9) lisdidt nykyisen DAB/DAB+-radioaseman suosikkilistalle
1/2/3 (A7, A8, A9) ; Painan lyhyesti pikavalintandppéintd 1/2/3 (A7, A8, A9), jolloin tallennettu DAB-suosikkikanava
1/2/3 (A7, A8, A9) toistuu suoraan.

FM-radio

1, paina SOURCE-painiketta (A6) siirtyéksesi FM-tilaan. Paina ja pida painettuna SELECT/SCAN-painiketta (A3)
aloittaaksesi automaattisen haun.

FM-kanavat tallennetaan automaattisen haun jélkeen. Jos asemia ei 16ydy, avaa antenni (B12).

2, paina PRESET-painiketta (A10) siirtyéksesi tallennettujen radioasemien luetteloon ja paina sitten TUN-painiketta
(A5) (A4) valitaksesi

haluttu asema ja paina SELECT/SCAN-painiketta (A3) toistaaksesi sen.

3. Paina pitkdan PRESET-painiketta (A10). Kun nykyinen radioasema on tallennettu radioasemaluetteloon, paina TUN
(A5) (A4) valitaksesi luettelonumeron, jonka haluat tallentaa (A10), ja paina sitten SELECT/SCAN-painiketta (A3)
vahvistaaksesi.

5, paina lyhyesti TUN-painiketta (A5) (A4) saatdaksesi radiotaajuutta 0,05 MHz. Paina ja pidé painettuna TUN-
painiketta (A5) (A4) kdynnistadksesi automaattisen seuraavan/edellisen radioaseman haun.

6. Painamalla pitkdan pikavalintandppdintd 1/2/3 (A7, A8, A9) lisdit nykyisen FM-radioaseman suosikkilistaan 1/2/3
(A7, A8, A9) ; Paina pikapainiketta 1/2/3 (A7, A8, A9) lyhyesti, jotta voit toistaa suoraan tallennetun
suosikkiradioaseman 1/2/3 (A7, A8, A9) .

Musiikin toistaminen Bluetoothin kautta

1, Paina SOURCE-painiketta (A6) siirtyaksesi BT-tilaan.

2, Kayta Bluetooth-lahetyslaitetta, kytke Bluetooth-toiminto péille, etsi ”AD 1184” ja muodosta yhteys laitteeseen.
3, Kun yhteys on muodostettu, niaytolle ilmestyy teksti BT Connected”. Toista sitten musiikkia laitteesta.

4. Paina SELECT/SCAN-painiketta (A3) toistaaksesi tai keskeyttadksesi musiikin. Paina TUN-painiketta (A5) (A4)
siirtydksesi edelliseen tai seuraavaan kappaleeseen.

5. Kéddnnd VOLUME-sdédintd (A11) d&anenvoimakkuuden séédtdmiseksi.

Musiikin toistaminen USB-muistitikulta / micro SD-Kortilta

1, Aseta USB-muistitikku tai micro SD-kortti paikalleen ja paina sitten SOURCE-painiketta (A6) siirtyédksesi
USB/SD-tilaan ja toistaaksesi musiikkia USB:Ita tai micro SD-Kortilta. (Laitteen tukema suurin USB/micro SD-
kapasiteetti: 32 GB).

2. Kéannd VOLUME-sédidintd (A11) ddnenvoimakkuuden sadtamiseksi.

3. Paina TUN-painiketta (A5) (A4) siirtydksesi edelliseen tai seuraavaan kappaleeseen.

4. Paina SELECT/SCAN-painiketta (A3) toistaaksesi tai keskeyttadksesi musiikin.

Ajan/pédivamadirin asetus
A- Jos DAB on kéytettivissd, laite synkronoi paikallisen ajan automaattisesti DAB-tilassa.
B- Kellon manuaalinen asetus:
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1, Paina ja pidé painettuna Info/Menu-painiketta (A2) siirtydksesi valikkoon, paina TUN-painiketta (A5) (A4)
valitaksesi System-alivalikon.

Paina SELECT/SCAN-painiketta (A3) siirtydksesi System-alivalikkoon

2. Paina SELECT/SCAN-painiketta (A3) valitaksesi ja syottadksesi kellonajan/pdivamaéran: paivimadra-kuukausi-
vuosi-tunti-minuutti

(paina TUN-painiketta (A5) (A4) asettaaksesi numerot, paina SELECT/SCAN-painiketta (A3) vahvistaaksesi ja
siirtydksesi seuraavaan.)

3 Asetuksen jélkeen palaat automaattisesti Aika ja paivamasra -valikkoon. Paina Info / Menu (A2) palataksesi.

Heriétyskellon asettaminen

Téhan laitteeseen voi asettaa 2 herdtysasetusta seuraavasti:

1. Paina ja pidé painettuna Info/Menu-painiketta (A2) siirtyédksesi valikkoon, paina TUN-painiketta (A5) (A4)
valitaksesi System-alivalikon.

Paina SELECT/SCAN-painiketta (A3) siirtydksesi System-alavalikkoon, paina TUN-painiketta (A5) (A4) valitaksesi
Alarmit-alavalikon

Paina uudelleen SELECT/SCAN-painiketta (A3) siirtydksesi hilytysasetuksiin ja paina TUN-painiketta (A5) (A4)
valitaksesi Halytys 1 / Halytys 2:

2, paina SELECT/SCAN-painiketta (A3) siirtydksesi hilytyksen asetuksiin: ON/OFF — hilytyksen aika — hélytyksen
ldhde (A6) — toisto —

Hélytyksen ddnenvoimakkuus (A11) — Halytyksen kesto. (Paina TUN-painiketta (A5) valitaksesi, paina
SELECT/SCAN-painiketta (A3) vahvistaaksesi ja siirtydksesi seuraavaan.)

Hilytyksen LAHDE (A6): Summer / FM / DAB

Toista: kerran / paivittdin / viikonloppuisin / arkipdivina

Halytyksen kesto: 15 minuuttia / 30 minuuttia / ... / 2 tuntia

3, Kun heritys on asetettu, laite poistuu automaattisesti asetusvalikosta.

4. Kun herityskello soi, paina mité tahansa muuta painiketta (paitsi VOLUME-painiketta (A11)) aktivoidaksesi
torkkutoiminnon. 5 minuutin kuluttua heratyskello soi uudelleen.

5. Paina VOLUME-painiketta (A11) sammuttaaksesi herétyskellon.

Ajastin

1. Paina ja pidé painettuna Info/Menu-painiketta (A2) paéstiksesi valikkoon, paina TUN-painiketta (A5) (A4)
valitaksesi System-alivalikon.

Paina SELECT/SCAN-painiketta (A3) siirtydksesi System-alavalikkoon, paina TUN-painiketta (A5) (A4) valitaksesi
Sleep-alavalikon

Paina SELECT/SCAN-painiketta (A3) siirtydksesi ajastimen asetuksiin.

2. Paina TUN (A5) (A4) -painiketta valitaksesi lepotilan OFF / 15 minuuttia / ... / 1 tunti 30 minuuttia.

- ”Sleep 15 minuuttia”: Laite siirtyy automaattisesti lepotilaan 15 minuutin kuluttua.

- ”Sleep 30 min”: Laite siirtyy automaattisesti lepotilaan 15 minuutin kuluttua.

- ”Sleeper 1 hour 30 minutes”: Laite siirtyy automaattisesti lepotilaan 90 minuutin kuluttua.

- ,,OFF”: Ajastintoiminto pois kaytosta.

3, Paina SELECT SCAN (A3) / vahvistaaksesi ajastimen asetukset.

Tekniset tiedot:

Tulojénnite: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Lahtojannite: DC5V = 1,2 A)

DAB: 174-240 MHz

FM: 87,5 - 108 MHz

Suurin tehollinen teho: 15 W

Nimellisteho RMS: 3 W

Bluetooth: v 5.0

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsova, Puola vakuuttaa titen, ettd laite AD 1184 on direktiivin 2014/53/EU
mukainen. EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen tdydellinen teksti on saatavilla seuraavasta internetosoitteesta:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1184.pdf
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Ympiristén hyviksi. Tietoa kéytetyistd sdhko- ja elektroniikkalaitteista 11. syyskuuta 2015 annetunkaytetyistasahko-
jaelektroniikkalaitteistaannetun lain 13 §:n 1 ja 2 momentin mukaisesti ilmoitamme kaytettyjen sahko- ja elektroniikkalaitteiden jatteiden
asianmukaisesta kasittelysta:

1. Kaytettyjen sahko- ja elektroniikkalaitteiden sijoittaminen muiden jatteiden joukkoon on kielletty — tdméan vahvistaa "yliviivattu
roskakori” -merkintd, joka velvoittaa taméan tyyppisten jatteiden lajitteluun.

2. Sahko- ja elektroniikkalaitteet voivat sisdltaa vaarallisia aineita, seoksia ja komponentteja, jotka padstessaan ymparistoon voivat
aiheuttaa vakavan uhan ihmisten ja eldvien organismien terveydelle ja hengelle. Ne voivat aiheuttaa lukuisia terveysongelmia, kuten nako-,
kuulo- ja puhehdiriitd, ja ne voivat my6s vahingoittaa munuaisia, maksaa ja syddnta sekd aiheuttaa ihosairauksia. Haitalliset aineet voivat
myos vaikuttaa haitallisesti hengityselimiin ja lisddntymiselimiin sekd aiheuttaa sy6pad. Saastuneella maaperalld kasvaneiden kasvien ja
niistd valmistettujen tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa edelld mainittuja terveyshaittoja.

3. Kéytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet on toimitettava ainoastaan valtuutettuihin kerdyspisteisiin, joiden luettelo on julkaistava kunkin
kunnan verkkosivuilla.

on myos keskeinen rooli kdytettyjen sahko- ja elektroniikkalaitteiden jatehuoltojarjestelmassd, koska ne voivat toimittaa laitteet suoraan
valtuutettuihin kerdyspisteisiin ja poistaa ei-toivotut yhteiskunnalliset tavat, jotka johtavat kdytettyjen laitteiden jatteiden jattamiseen niille
tarkoitettuihin paikkoihin.

Lisdksi Palauta kaytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet toimituspaikalle. Jakelija, joka toimittaa ostajalle kotitalouskdyttoon tarkoitettuja
laitteita, on velvollinen ottamaan vastaan maksutta kotitalouksista perdisin olevat kaytetyt laitteet laitteiden toimituspaikalla, edellyttaen
etta kaytetyt laitteet ovat samantyyppisia ja toimivat samalla tavalla kuin toimitetut laitteet.

Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on laitettava niille tarkoitettuihin jateastioihin kotitalousjatteiden lajittelua varten niiden
kuvauksen mukaisesti. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja toimitettava erikseen kerdys- ja varastointipisteeseen.

Laitetta ei saa heittda yhdyskuntajatteiden kerdysastiaan!!

Huolto Jos haluat ostaa varaosia tai tehda mahdollisia reklamaatioita, ota yhteytta suoraan myyjaan, joka on kirjoittanut kuitin.

Instrukcja obshugi (PL)

WARUNKI BEZPIECZENSTWA WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE

BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA PROSIMY O UWAZNE
PRZECZYTANIE 1 ZACHOWANIE NA PRZYSZEOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i
postepowac wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za
szkody spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego
przeznaczeniem lub niewlasciwg jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac¢ do innych
celow, niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Nalezy zachowac szczego6lng ostroznos$¢ podczas korzystania z urzadzenia,
gdy w poblizu przebywaja dzieci. Nie nalezy dopuszczaé dzieci do zabawy
urzadzeniem nie pozwdl dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z
urzadzeniem na jego uzytkowanie.
4. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez dzieci
powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonej zdolnosci fizyczne;,
czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace doswiadczenia lub
znajomosci sprzetu, jesli odbywa si¢ to pod nadzorem osoby odpowiadajace;j
za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢ niebezpieczenstwa
zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ si¢ sprze¢tem.
Czyszczenie 1 konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez
dzieci, chyba Ze sa powyzej 8 roku Zycia a czynnosci te s3 wykonywane pod
nadzorem.

c : 4. Kotitalouksilla on tarked rooli kaytettyjen laitteiden uudelleenkayton ja hyddyntamisen, mukaan lukien kierratyksen, edistamisessa. Niilld
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5. OSTRZEZENIE: Nie wolno pozostawia¢ wlaczonego urzadzenia do
gniazdka bez nadzoru.

6. OSTRZEZENIE: Przechowuj urzadzenie w miejscu niedostepnym dla
dzieci.

7. OSTRZEZENIE: Niewtasciwe uzytkowanie urzadzenia, moze by¢ skutkiem
powstania obrazen, min. takich jak porazenie pradem.

8. OSTRZEZENIE: Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z
gniazda zasilajacego poprzez przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggnaé za
sznur sieciowy.

9. OSTRZEZENIE: Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow
fatwopalnych.

10. OSTRZEZENIE: Przed czyszczeniem i myciem urzadzenia nalezy wyjaé
wtyczke przewodu zasilajacego z gniazdka.

11. OSTRZEZENIE: Nie zastaniaé¢ otworow wentylacyjnych w obudowie
urzadzenia innymi przedmiotami.

12. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy
jest uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad
naprawczy w celu uniknigcia zagrozenia.

13. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej
cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkéw atmosferycznych
(deszczu, stonca, etc.) ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci.
14. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajagcym lub jesli
zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub
nieprawidlowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to
porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddaj do wlasciwego punktu
serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich napraw
moga dokonywac¢ wytacznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidlowo
wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla uzytkownika.
15. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chlodnej stabilnej, rownej powierzchni, z
dala od nagrzewajacych si¢ urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna,
palnik gazowy, itp..

16. Przewod zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotykac
goracych powierzchni.

17. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w
obwodzie elektrycznym, urzadzenia réznicowopragdowego (RCD) o
znamionowym pradzie réznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym
zakresie nalezy zwrdcic si¢ do specjalisty elektryka.

18. Urzadzenie mozna przeciera¢ wytacznie suchg szmatka. Nie uzywaj wody
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ani ptyndéw czyszczacych.

19. Urzadzenie nalezy przechowywaé¢ w suchym pomieszczeniu.
Opis urzadzenia:

Przod (A):

1. Wigcz / Odtwarzanie / Pauza 2. Menu / informacja 3. Skanowanie Wybierz

4. Utwor poprzedni 5. Utwor nastepny 6. Zrédto

7,8,9. Ulubione stacje 1,2,3 10. Preset

Tyt (B):

12. Antena 13. Gniazdo stuchawkowe 14. Gniazdo USB

15. wigcznik / wytacznik 16. Zasilanie 17. Gniazdo karty SD

Pilot (C):

. Krotko nacis$nij przycisk gotowosci: wejdz w tryb funkcji / tryb czuwania;

. Tryb DAB/FM: krotkie naci$nigcie, aby wyszukac stacje radiowe;

. Klawisz ustawien zegara: krotkie nacisnigcie, aby przej$¢ do interfejsu ustawien zegara;

. Klawisz ALARM: kroétkie naci$nigcie-wprowadz stan ustawienia alarmu;

. Przycisk MENU: krotkie nacisnigcie, aby wejs¢ do ustawien menu;

. Przycisk INFO: krotkie nacis$nigcie powoduje wyswietlenie roznych informacji;

. Klawisze numeryczne: polacz cyfry 0-9, aby wybra¢ stacje radiowa lub numer utworu

. Poprzedni w :

Tryb DAB: krotkie naci$nigcie — Wybierz poprzednia stacje

Nacis$nij i przytrzymaj — aby cofna¢ si¢

Tryb FM: krotkie naci$niecie -dostrajanie wstecz

Nacisnij i przytrzymaj- automatyczne wyszukiwanie wstecz

Tryb menu: krotkie nacisnigcie- wstecz

9. Przycisk MUTE: wyciszanie/wylaczanie wyciszenia glo$nika

10. Przycisk MODE: wybierz tryb DAB/FM/BT/USB lub TF/ SD

11. We wszystkich trybach naci$nij krotko, aby ustawi¢ funkcje SLEEP: OFF/15/30/45/60/75/90/120 minut

12. Przycisk SNOOZE: Gdy zabrzmi alarm, naci$nij krétko, aby przejs¢ do funkcji drzemki.

W funkcji drzemki naci$nij krotko, aby wybra¢ inny czas drzemki;

13. Klawisz ENTER

Tryb DAB i FM: funkcja OK.

Tryb BT: funkcja odtwarzania/pauzy

W trybie menu: potwierdz biezacy wybor

14. Przycisk WSTECZ: krotkie nacisnigcie powoduje powr6t o jeden etap

15. Klawisz BRIGHTNESS: Klawisz regulacji jasnosci LCD. Krotkie naci$nigcie, aby wybra¢ migdzy 3 poziomami
jasnosci

16. Klawisz VOL +: Zwigksz gtosnosé

17. VOL - Klawisz: Zmniejsz glosnosé

18. Klawisz PRESET

19. Klawisz Nastepny

Zasilacz:

Uzyj dotaczonego zasilacza sieciowego (5V/1,2A) do podiaczenia urzadzenia AD 1184 do gniazdka elektrycznego w
celu zasilania.

Zasilanie wlacz / wylacz

Przesun przelacznik zasilania (z tytu) na strong ON / OFF (B15), aby wlaczy¢ / wylaczy¢ urzadzenie.

Naci$nij i przytrzymaj przycisk wilaczania/wytaczania (Al) , aby wejs¢/wyjs¢ z trybu czuwania.

Radio DAB/DAB+

1, naci$nij przycisk SOURCE (A6) , aby przejs¢ do trybu DAB. Nacisnij i przytrzymaj przycisk SELECT / SCAN
(A3), aby rozpocza¢ automatyczne wyszukiwanie.

2, Nacis$nij przycisk TUN (A5) (A4) , aby wybra¢ dostepne stacje radiowe DAB, a nastgpnie nacisnij przycisk
SELECT/SCAN (A3) (A3), aby odtworzy¢.

3, nacisnij i przytrzymaj przycisk PRESET (A10) , aby zaprogramowac¢ biezaca stacj¢ radiowa DAB/DAB+ jako
ulubione radio, naci$nij przycisk TUN (A5) (A4) , aby wybra¢ zadany numer listy kanatéw radiowych DAB/DAB+ i
naci$nij SELECT / SCAN (A3 ) w celu potwierdzenia ,

03N W —
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4, nacisnij krotko przycisk PRESET (A10) , aby przejs¢ do listy ulubionych stacji radiowych DAB/DAB+. naci$nij
przycisk TUN (AS) (A4) , aby wybra¢ stacje DAB, a nastgpnie nacis$nij przycisk SELECT/SCAN (A3), aby
potwierdzi¢ wybor.

S, dtugie naci$nigcie klawisza skrotu 1/2/3 (A7, A8, A9) wpowoduje dodanie biezacej stacji radiowej DAB/DAB + do
listy ulubionych 1/2/3 (A7, A8, A9) ; Krotkie naci$niecie klawisza skrotu 1/2/3 (A7, A8, A9) umozliwia bezposrednie
odtwarzanie zapisanej ulubionej stacji DAB 1/2/3 (A7, A8, A9) .

Radio FM

1, naci$nij przycisk SOURCE (A6) , aby przej$¢ do trybu FM. Nacisnij i przytrzymaj przycisk SELECT/SCAN (A3) ,
aby rozpoczaé¢ automatyczne wyszukiwanie.

Kanaty FM zostang zapisane po automatycznym wyszukiwaniu. Jesli nie znaleziono zadnych stacji, rozwin anteng
(B12).

2, Nacis$nij przycisk PRESET (A10) , aby przejs¢ do listy zapisanych stacji radiowych, a nastgpnie naci$nij przycisk
TUN (A5) (A4) , aby wybraé

zadana stacje i naci$nij przycisk SELECT/SCAN (A3), aby odtworzy¢.

3, Long naciénij PRESET (A10) przycisku PRESET (A10) , aktualna stacja radiowa do listy przechowywane stacji
radiowej nacisnij TUN (A5) (A4) aby wybra¢ numer listy, ktory chcesz ZAPISAC (A10) , a nastgpnie nacisnij
przycisk SELECT/SCAN (A3), aby potwierdzi¢.

5, krotko nacisnij przycisk TUN (A5) (A4) , aby wyregulowac czestotliwos$¢ radiowa 0,05 MHz. Nacisnij i
przytrzymaj przycisk TUN (A5) (A4) , aby wiaczy¢ automatycznie wyszukiwanie nastepnej/poprzedniej stacji
radiowej.

6, Dlugie nacisnigcie klawisza skrotu 1/2/3 (A7, A8, A9) powoduje dodanie biezacej stacji radiowej FM do listy
ulubionych 1/2/3 (A7, A8, A9) ; Krotko nacisnij klawisz skrotu 1/2/3 (A7, A8, A9), aby bezposrednio odtwarzac
zapisang ulubiong stacj¢ FM 1/2/3 (A7, A8, A9) .

Odtwarzanie muzyki przez Bluetooth

1, Nacisnij przycisk SOURCE (A6) , aby przejs¢ do trybu BT.

2, Uzyj urzadzenia nadawczego Bluetooth , wlacz funkcje Bluetooth, wyszukaj ,, AD 1184 ” i potacz si¢ z
urzadzeniem.

3, Po pomyslnym potaczeniu, na wyswietlaczu pojawi si¢ ,,BT Connected”. Nastgpnie odtworz muzyke z urzadzenia .
4, Nacis$nij przycisk SELECT/SCAN (A3) , aby odtworzy¢ lub wstrzyma¢ muzyke. Nacisnij przycisk TUN (AS) (A4)
, aby przej$¢ do poprzedniego lub nastgpnego utworu.

5, Przekre¢ pokretlo GEOSNOSCI (A11), aby wyregulowa¢ GEOSNOSC.

Odtwarzanie muzyki z USB / micro SD

1, W16z dysk flash USB/karte micro SD, a nastgpnie nacisnij przycisk SOURCE (A6) , aby przejs$¢ do trybu USB/SD i
odtwarza¢ muzyke z USB/micro SD. (Najwigksza pojemno$¢ USB/micro SD, jaka moze obstugiwaé urzadzenie: 32
GB).

2, Obré¢ pokretto GEOSNOSC (A11), aby wyregulowaé GEOSNOSC .

3, Nacisnij przycisk TUN (AS5) (A4) , aby przejs¢ do poprzedniego lub nastgpnego utworu. .

4, Nacis$nij przycisk SELECT/SCAN (A3) , aby odtworzy¢ lub wstrzyma¢ muzyke.

Ustawienie czasu/daty

A- Jesli DAB jest dostgpny , w trybie DAB, urzadzenie automatycznie zsynchronizuje czas lokalny.

B- Reczne ustawienie zegara:

1, Naci$nij i przytrzymaj przycisk Info/Menu (A2) , aby wej$¢ do Menu, nacisnij przycisk TUN (AS) (A4) , aby
wybra¢ podmenu System .

Nacis$nij przycisk SELECT/SCAN (A3) , aby wej$¢ do podmenu System

2, Nacis$nij przycisk SELECT/SCAN (A3), aby wybra¢ i wprowadzi¢ ustawienie czasu/daty: data-miesigc-rok-
godzina-minuta

(nacisnij przycisk TUN (AS5) (A4) , aby ustawi¢ cyfry, nacisnij przycisk SELECT/SCAN (A3) , aby potwierdzic i
przejs¢ do nastepnego.)

3 Po ustawieniu, nastapi powrdt do menu Czas i data automatycznie . Nacisnij Info / Menu (A2), aby powrdcic.

Ustawienie budzika

To urzadzenie moze ustawic¢ 2 zestawy alarmow, dziatanie jak ponizej:

1, Naci$nij i przytrzymaj przycisk Info/Menu (A2) , aby wej$¢ do Menu, naci$nij przycisk TUN (A5) (A4) , aby
wybra¢ podmenu System .

Nacisnij przycisk SELECT/SCAN (A3) wejdz do podmenu System , naci$nij przycisk TUN (AS) (A4) , aby wybrac
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podmenu Alarmy
Nacisnij ponownie przycisk SELECT/SCAN (A3), aby przej$¢ do ustawiefi alarmow i nacisnij przycisk TUN (A5)
(A4) , aby wybra¢ Alarm1 / Alarm?2:

2, Naci$nij przycisk SELECT/SCAN (A3), aby przej$¢ do ustawienia alarmu: ON/OFF-czas alarmu- zrodto alarmu

(A6) -powtorz-

Alarm VOLUME (A11) - Czas trwania alarmu. ( Naci$nij przycisk TUN (A5) , aby wybra¢, naci$nij SELECT/SCAN

(A3), aby potwierdzi¢ i przejs¢ do nastgpnego. )

ZRODLO alarmu (A6) : Buzzer / FM / DAB

Powtorz: raz/dziennie/weekendy/dzien powszedni

Czas trwania alarmu: 15 minut / 30 minut/ .... / 2 godziny

3, Po ustawieniu alarmu, automatycznie opusci ustawienia Menu .

4, Gdy dzwoni budzik, nacis$nij dowolny inny przycisk (z wyjatkiem przycisku VOLUME (A11) ), aby aktywowac

funkcj¢ drzemki. Po 5 minutach budzik ponownie si¢ wiaczy.

5, Nacisnij przycisk VOLUME (Al1) , aby wylaczy¢ budzik.

Wylacznik czasowy

1. Nacisnij i przytrzymaj przycisk Info/Menu (A2) , aby wej$¢ do Menu, nacisnij przycisk TUN (AS5) (A4) , aby

wybra¢ podmenu System .

Nacis$nij przycisk SELECT/SCAN (A3) wejdz do podmenu System , nacisnij przycisk TUN (AS) (A4) , aby wybraé

podmenu Sleep

Nacisnij przycisk SELECT/SCAN (A3) , aby przej$¢ do ustawien wylacznika czasowego.

2, Nacisnij TUN (A5) (A4) , aby wybra¢ opcje uspienia OFF / uspienia 15 minut / ... / u$pienia 1 godzina 30 minut.

-, U$pij 15 minut ”: Urzadzenie automatycznie przechodzi w tryb czuwania po 15 minutach.

- ,, Uspienie 30 minut ”: Urzadzenie automatycznie przechodzi w tryb czuwania po 15 minutach.

-,, Uspij 1 godzing 30 minut ”: Urzadzenie automatycznie przechodzi w tryb czuwania po 90 minutach.

- ,,OFF” : Funkcja wylacznika czasowego wytaczona.

3, Nacisnij SELECT SCAN (A3) / aby ustawienia czasowego trybu potwierdzenia.

Dane techniczne:

Napiecie wejsciowe: 220-240V ~ 50/60Hz

Napiecie wyjsciowe: DC 5V = 1.2A)

DAB: 174 -240 Mhz

FM: 87,5 - 108 MHz

Maksymalna wartos¢ skuteczna Moc: 15 W

Moc znamionowa RMS: 3 W

Bluetooth: v 5.0

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warszawa, Polska niniejszym o$wiadcza, ze urzadzenie AD 1184 jest zgodne z

dyrektywa 2014/53/UE. Pely tekst deklaracji zgodno$ci UE jest dostepny pod nastgpujacym adresem internatowym:

https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1184.pdf
W trosce o Srodowisko. Informacje o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2 Ustawy z dnia 11
wrzes$nia 2015 roku o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidfowym postepowaniu z odpadami zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego:
1. Zakazuje sie umieszczania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego tacznie z innymi odpadami — potwierdza to oznakowanie w
formie ,przekreslonego kosza”, nakazujace selektywne gromadzenie tego rodzaju odpadow.
2. Urzadzenia elektryczne i elektroniczne moga zawieraé niebezpieczne substancje, mieszaniny i czesci sktadowe, ktére po przedostaniu sie
do $rodowiska moga powodowac powazne zagrozenie dla zdrowia i zycia ludzi oraz organizméw zywych. Moga doprowadzi¢ do licznych
dolegliwosci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, mogg réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca,
oraz wywota¢ choroby skéry. Substancje szkodliwe, moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz
doprowadzi¢ do zmian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich, moze grozi¢
w/w skutkami zdrowotnymi.
3. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy przekazywac wytacznie do uprawnionych punktéw zbierania, ktérych lista powinna zostac¢

zawarta na stronie internetowej kazdego Urzedu Gminy.

c E 4. Gospodarstwo domowe spetnia wazng role, w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu.
Petni réwniez kluczowa role w systemie zagospodarowania odpadéw zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego z uwagi na
mozliwo$¢ ich bezposredniego przekazywania do uprawnionych punktdw zbierania oraz eliminacje niepozadanych nawykdw spotecznych
skutkujacych pozostawianiem odpaddéw zuzytego sprzetu w miejscach do tego nieprzewidzianych.

Ponadto Oddaj zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczajac nabywcy sprzet przeznaczony dla
gospodarstw domowych, obowigzany jest do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu pochodzacego z gospodarstw domowych w miejscu
dostawy tego sprzetu, o ile zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju i petnit te same funkcje co sprzet dostarczony.

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbidrki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jesli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu

79



zbierania i sktadowania.

Urzadzenia nie wyrzucaé do pojemnika na odpady komunalne!!

Serwis W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy kontaktowac sie bezposrednio ze
sprzedawca, ktory wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)

NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA
PER L'UTILIZZO SI PREGA DI LEGGERE ATTENTAMENTE E DI
CONSERVARE PER FUTURO RIFERIMENTO

1. Prima di iniziare a utilizzare I'apparecchio, leggere il manuale d'uso e
seguire le istruzioni in esso contenute. Il produttore non risponde per danni
causati dall'uso improprio dell'apparecchio o da un utilizzo non conforme alla
sua destinazione d'uso.

2. L'apparecchio ¢ destinato esclusivamente all'uso domestico. Non utilizzarlo
per altri scopi non conformi alla sua destinazione d'uso.

3. Prestare particolare attenzione durante I'uso dell'apparecchio in presenza di
bambini. Non consentire ai bambini di giocare con I'apparecchio e non
permettere a bambini o persone che non hanno familiarita con 1'apparecchio di
utilizzarlo.

4. AVVERTENZA: Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta
superiore agli 8 anni ¢ da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte, o da persone prive di esperienza o conoscenza dell'apparecchio, purché
siano sorvegliati da una persona responsabile della loro sicurezza o siano stati
istruiti sull'uso sicuro dell'apparecchio e siano consapevoli dei pericoli
connessi al suo utilizzo. | bambini non devono giocare con l'apparecchio. La
pulizia e la manutenzione dell'apparecchio non devono essere effettuate da
bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e tali operazioni siano eseguite
sotto supervisione.

5. AVVERTENZA: Non lasciare I'apparecchio collegato alla presa di corrente
senza sorveglianza.

6. AVVERTENZA: Conservare I'apparecchio in un luogo non accessibile ai
bambini.

7. AVVERTENZA: L'uso improprio dell'apparecchio puo causare lesioni, tra
cui scosse elettriche.

8. AVVERTENZA: al termine dell'utilizzo, scollegare sempre la spina dalla
presa di alimentazione tenendo ferma la presa con la mano. NON tirare il cavo
di alimentazione.

9. AVVERTENZA: Non utilizzare l'apparecchio in prossimita di materiali
inflammabili.

10. AVVERTENZA: prima di pulire e lavare lI'apparecchio, scollegare la spina
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del cavo di alimentazione dalla presa.

11. AVVERTENZA: Non ostruire le aperture di ventilazione presenti
nell'involucro dell'apparecchio con altri oggetti.

12. Controllare periodicamente lo stato del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione ¢ danneggiato, deve essere sostituito da un centro di riparazione
specializzato per evitare pericoli.

13. Non immergere il cavo, la spina e l'intero apparecchio in acqua o in altri
liquidi. Non esporre l'apparecchio alle intemperie (pioggia, sole, ecc.) né
utilizzarlo in condizioni di elevata umidita.

14. Non utilizzare l'apparecchio se il cavo di alimentazione ¢ danneggiato, se ¢
caduto o ¢ stato danneggiato in qualsiasi altro modo, oppure se non funziona
correttamente. Non riparare 1'apparecchio da soli, poiché cido comporta il
rischio di folgorazione. Consegnare I'apparecchio danneggiato a un centro di
assistenza autorizzato per la verifica o la riparazione. Qualsiasi riparazione
deve essere effettuata esclusivamente da centri di assistenza autorizzati. Una
riparazione eseguita in modo non corretto pud comportare gravi rischi per
I'utente.

15. Posizionare I'apparecchio su una superficie fresca, stabile e piana, lontano
da apparecchi da cucina che si surriscaldano, quali: fornelli elettrici, fornelli a
gas, ecc.

16. Il cavo di alimentazione non deve sporgere dal bordo del tavolo né toccare
superfici calde.

17. Per garantire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare nel
circuito elettrico un dispositivo differenziale (RCD) con corrente differenziale
nominale non superiore a 30 mA. A tal fine, rivolgersi a un elettricista
specializzato.

18. L'apparecchio puo essere pulito esclusivamente con un panno asciutto. Non
utilizzare acqua o detergenti.

19. L'apparecchio deve essere conservato in un locale asciutto.
Descrizione dell'apparecchio:
Parte anteriore (A):

1. Accensione / Riproduzione / Pausa 2. Menu / Informazioni 3. Scansione Seleziona

4. Brano precedente 5. Brano successivo 6. Sorgente
7,8,9. Stazioni preferite 1,2,3 10. Preselezione

Retro (B):

12. Antenna 13. Presa per cuffie 14. Presa USB

15. Interruttore di accensione/spegnimento 16. Alimentazione 17. Slot per scheda SD

Telecomando (C):
1. Premere brevemente il tasto Standby: per accedere alla modalita Funzioni / Standby;
2. Modalita DAB/FM: premere brevemente per cercare le stazioni radio;
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3. Tasto di impostazione dell'orologio: premere brevemente per accedere all'interfaccia di impostazione dell'orologio;
4. Tasto ALARM: premere brevemente per accedere alla modalita di impostazione della sveglia;

5. Tasto MENU: premere brevemente per accedere alle impostazioni del menu;

6. Tasto INFO: premere brevemente per visualizzare varie informazioni;

7. Tasti numerici: digitare i numeri da 0 a 9 per selezionare una stazione radio o il numero di un brano

8. Precedente in:

Modalita DAB: pressione breve — seleziona la stazione precedente

Premere e tenere premuto — per tornare indietro

Modalita FM: pressione breve — sintonizzazione all'indietro

Tieni premuto — ricerca automatica all'indietro

Modalita menu: pressione breve — indietro

9. Tasto MUTE: silenziamento/disattivazione del silenziamento dell'altoparlante

10. Tasto MODE: seleziona la modalita DAB/FM/BT/USB o TF/SD

11. In tutte le modalita, premere brevemente per impostare la funzione SLEEP: OFF/15/30/45/60/75/90/120 minuti
12. Pulsante SNOOZE: quando suona la sveglia, premere brevemente per passare alla funzione snooze.

In modalita snooze, premere brevemente per selezionare un altro tempo di snooze;

13. Tasto ENTER

Modalita DAB e FM: funzione OK.

Modalita BT: funzione di riproduzione/pausa

In modalita menu: conferma la selezione corrente

14. Tasto INDIETRO: una breve pressione fa tornare indietro di un passo

15. Tasto BRIGHTNESS: tasto di regolazione della luminosita del display LCD. Premere brevemente per scegliere tra
3 livelli di luminosita

16. Tasto VOL +: Aumenta il volume

17. Tasto VOL -: Riduci il volume

18. Tasto PRESET

19. Tasto Avanti

Alimentatore:

Utilizzare I'alimentatore di rete in dotazione (5V/1,2A) per collegare I'AD 1184 a una presa di corrente per
I'alimentazione.

Accensione/spegnimento

Spostare l'interruttore di alimentazione (sul retro) sulla posizione ON / OFF (B15) per accendere / spegnere
I'apparecchio.

Tenere premuto il pulsante di accensione/spegnimento (A1) per attivare/disattivare la modalita standby.

Radio DAB/DAB+

1, premere il pulsante SOURCE (A6) per passare alla modalita DAB. Tenere premuto il pulsante SELECT / SCAN
(A3) per avviare la ricerca automatica.

2, Premere il tasto TUN (A5) (A4) per selezionare le stazioni radio DAB disponibili, quindi premere il tasto
SELECT/SCAN (A3) (A3) per riprodurle.

3. Tenere premuto il pulsante PRESET (A10) per programmare la stazione radio DAB/DAB+ corrente come preferita,
quindi premere il pulsante TUN (A5) (A4) per selezionare il numero desiderato dell'elenco delle stazioni radio
DAB/DAB+ e premere SELECT / SCAN (A3) per confermare.

4, premere brevemente il pulsante PRESET (A10) per accedere all'elenco delle stazioni radio DAB/DAB+ preferite.
Premere il pulsante TUN (A5) (A4) per selezionare le stazioni DAB, quindi premere il pulsante SELECT/SCAN (A3)
per confermare la selezione.

5, premendo a lungo il tasto di scelta rapida 1/2/3 (A7, A8, A9) si aggiunge la stazione radio DAB/DAB+ corrente
all'elenco dei preferiti 1/2/3 (A7, A8, A9) ; Premendo brevemente il tasto di scelta rapida 1/2/3 (A7, A8, A9) si awia
direttamente la riproduzione della stazione DAB preferita salvata 1/2/3 (A7, A8, A9) .

Radio FM

1, premere il pulsante SOURCE (A6) per passare alla modalita FM. Tenere premuto il pulsante SELECT/SCAN (A3)
per avviare la ricerca automatica.

I canali FM verranno memorizzati al termine della ricerca automatica. Se non viene trovata alcuna stazione, estendere
I'antenna (B12).

2, Premere il pulsante PRESET (A10) per accedere all'elenco delle stazioni radio memorizzate, quindi premere il
pulsante TUN (A5) (A4) per selezionare

stazione desiderata e premere il pulsante SELECT/SCAN (A3) per riprodurla.

3. Tenere premuto a lungo il pulsante PRESET (A10); per aggiungere la stazione radio corrente all'elenco delle
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stazioni memorizzate, premere TUN (A5) (A4) per selezionare il numero di lista che si desidera SALVARE (A10),
quindi premere il pulsante SELECT/SCAN (A3) per confermare.

5, Premere brevemente il tasto TUN (A5) (A4) per regolare la frequenza radio di 0,05 MHz. Tenere premuto il tasto
TUN (A5) (A4) per attivare la ricerca automatica della stazione radio successiva/precedente.

6. Tenendo premuto il tasto di scelta rapida 1/2/3 (A7, A8, A9) si aggiunge la stazione radio FM corrente all'elenco dei
preferiti 1/2/3 (A7, A8, A9) ; Premere brevemente il tasto di scelta rapida 1/2/3 (A7, A8, A9) per riprodurre
direttamente la stazione FM preferita salvata 1/2/3 (A7, A8, A9) .

Riproduzione di musica tramite Bluetooth

1, Premere il pulsante SOURCE (A6) per passare alla modalita BT.

2, Utilizzare il dispositivo di trasmissione Bluetooth, attivare la funzione Bluetooth, cercare "AD 1184" e connettersi
al dispositivo.

3, Una volta stabilita la connessione, sul display apparira "BT Connected". A questo punto, riproduci la musica dal
dispositivo.

4. Premere il pulsante SELECT/SCAN (A3) per riprodurre o mettere in pausa la musica. Premere il pulsante TUN
(A5) (A4) per passare al brano precedente o successivo.

5. Ruotare la manopola VOLUME (A11) per regolare il VOLUME.

Riproduzione di musica da USB / micro SD

1, Inserire una chiavetta USB o una scheda micro SD, quindi premere il pulsante SOURCE (A6) per passare alla
modalita USB/SD e riprodurre musica da USB/micro SD. (Capacita massima USB/micro SD supportata dal
dispositivo: 32 GB).

2. Ruotare la manopola VOLUME (A11) per regolare il VOLUME.

3. Premere il pulsante TUN (A5) (A4) per passare al brano precedente o successivo.

4. Premere il pulsante SELECT/SCAN (A3) per riprodurre o mettere in pausa la musica.

Impostazione di ora/data

A- Se il DAB ¢ disponibile, in modalita DAB, l'apparecchio sincronizzera automaticamente I'ora locale.

B- Impostazione manuale dell'orologio:

1, Tenere premuto il tasto Info/Menu (A2) per accedere al Menu, premere il tasto TUN (A5) (A4) per selezionare il
sottomenu Sistema.

Premere il tasto SELECT/SCAN (A3) per accedere al sottomenu Sistema

2. Premere il tasto SELECT/SCAN (A3) per selezionare e inserire I'impostazione di ora/data: data-mese-anno-ora-
minuti

(premere il tasto TUN (A5) (A4) per impostare le cifre, premere il tasto SELECT/SCAN (A3) per confermare e
passare alla voce successiva.)

3 Una volta effettuata I'impostazione, si tornera automaticamente al menu Ora e data. Premere Info / Menu (A2) per
tornare indietro.

Impostazione della sveglia

Questo dispositivo puo impostare 2 sveglie, come descritto di seguito:

1. Tenere premuto il tasto Info/Menu (A2) per accedere al Menu, quindi premere il tasto TUN (A5) (A4) per
selezionare il sottomenu Sistema.

Premere il pulsante SELECT/SCAN (A3) per accedere al sottomenu Sistema, premere il pulsante TUN (A5) (A4) per
selezionare il sottomenu Sveglie

Premere nuovamente il tasto SELECT/SCAN (A3) per passare alle impostazioni degli allarmi e premere il tasto TUN
(A5) (A4) per selezionare Allarme 1/ Allarme 2:

2, Premere il tasto SELECT/SCAN (A3) per passare alle impostazioni dell'allarme: ON/OFF - ora dell'allarme -
sorgente dell'allarme (A6) - ripetizione -

VOLUME allarme (A11) - Durata dell'allarme. ( Premere il tasto TUN (A5) per selezionare, premere SELECT/SCAN
(A3) per confermare e passare alla voce successiva. )

FONTE della sveglia (A6): Cicalino/ FM / DAB

Ripeti: una volta / ogni giorno / nei fine settimana / nei giorni feriali

Durata della sveglia: 15 minuti / 30 minuti/ ..../ 2 ore

3, Una volta impostata la sveglia, uscira automaticamente dal menu delle impostazioni.

4, Quando suona la sveglia, premere un tasto qualsiasi (ad eccezione del tasto VOLUME (A11) ) per attivare la
funzione snooze. Dopo 5 minuti la sveglia si riattivera.

5. Premere il tasto VOLUME (A11) per spegnere la sveglia.
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Timer

1. Tenere premuto il tasto Info/Menu (A2) per accedere al Menu, premere il tasto TUN (A5) (A4) per selezionare il

sottomenu Sistema.

Premere il tasto SELECT/SCAN (A3) per accedere al sottomenu Sistema, premere il tasto TUN (A5) (A4) per

selezionare il sottomenu Sleep

Premere il tasto SELECT/SCAN (A3) per passare alle impostazioni del timer.

2. Premere TUN (A5) (A4) per selezionare I'opzione Sleep OFF / Sleep 15 minuti /... / Sleep 1 ora e 30 minuti.

- “Sleep 15 minuti”: I’apparecchio passa automaticamente in modalita standby dopo 15 minuti.

- “Sospensione 30 minuti”: I’apparecchio passa automaticamente in modalita standby dopo 15 minuti.

- «Sospensione 1 ora e 30 minuti»: il dispositivo passa automaticamente in modalita standby dopo 90 minuti.

- "OFF": funzione timer disattivata.

3, Premere SELECT SCAN (A3) / per confermare le impostazioni della modalita temporizzata.

Dati tecnici:

Tensione di ingresso: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Tensione di uscita: DC5V = 1,2 A)

DAB: 174 -240 MHz

FM: 87,5 — 108 MHz

Potenza massima efficace: 15 W

Potenza nominale RMS: 3 W

Bluetooth: v 5.0

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsavia, Polonia, dichiara con la presente che il dispositivo AD 1184 ¢ conforme

alla direttiva 2014/53/UE. 1l testo completo della dichiarazione di conformita UE ¢ disponibile al seguente indirizzo

web: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1184.pdf
Per il rispetto dell'ambiente. Informazioni sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche Ai sensi dell'art. 13, commi 1 e 2, della
Legge dell'11 settembre 2015 sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, forniamo le seguenti informazioni sul corretto
smaltimento dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche:
1. E vietato gettare le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate insieme ad altri rifiuti — cio & confermato dal simbolo del “cestino
barrato”, che impone la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti.
2. Gli apparecchi elettrici ed elettronici possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, una volta immessi nell'ambiente,
possono rappresentare un grave pericolo per la salute e la vita delle persone e degli organismi viventi. Possono causare numerosi disturbi di
salute, quali: disturbi della vista, dell’udito e della parola; possono inoltre provocare danni ai reni, al fegato e al cuore, nonché causare
malattie della pelle. Le sostanze nocive possono avere effetti negativi anche sull’apparato respiratorio e riproduttivo e provocare alterazioni
tumorali. Il consumo di piante coltivate su terreni contaminati e dei prodotti da esse derivati puo comportare i suddetti rischi per la salute.
3. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate devono essere consegnate esclusivamente a punti di raccolta autorizzati, il cui elenco
dovrebbe essere disponibile sul sito web di ogni Comune.
4. Le famiglie svolgono un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, delle apparecchiature usate.
Svolgono inoltre un ruolo fondamentale nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate, grazie alla
possibilita di consegnarle direttamente ai punti di raccolta autorizzati e all'eliminazione di abitudini sociali indesiderate che portano

c € all'abbandono di rifiuti di apparecchiature usate in luoghi non previsti a tale scopo.

Inoltre Consegna le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate nel luogo di consegna. Il distributore, nel consegnare all'acquirente
apparecchiature destinate alle famiglie, & tenuto a ritirare gratuitamente le apparecchiature usate provenienti dalle famiglie nel luogo di
consegna di tali apparecchiature, a condizione che le apparecchiature usate siano dello stesso tipo e abbiano svolto le stesse funzioni delle
apparecchiature consegnate.
Gliimballaggi in cartone e i sacchetti in polietilene (PE) devono essere gettati negli appositi contenitori destinati alla raccolta differenziata
dei rifiuti urbani, in conformita con la loro descrizione. Se nell'apparecchio sono presenti batterie, & necessario rimuoverle e consegnarle
separatamente a un punto di raccolta e smaltimento.
Non gettare I'apparecchio nel contenitore dei rifiuti urbani!!
Assistenza Se si desidera acquistare pezzi di ricambio o presentare eventuali reclami, & necessario contattare direttamente il venditore che
ha emesso la ricevuta.

Bruksanvisning (SV)
SAKERHETSFORESKRIFTER VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR
FOR ANVANDNING LAS NOGGRANT IGENOM OCH SPARA FOR
FRAMTIDEN
1. Las bruksanvisningen innan du borjar anvidnda apparaten och {6l
anvisningarna 1 den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakas av
anviandning av apparaten i strid med dess avsedda dndamal eller felaktig
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hantering.

2. Enheten &r endast avsedd for hushéllsbruk. Anvind den inte for andra
dndamal som inte dverensstimmer med dess avsedda anviandning.

3. Var sirskilt forsiktig nér du anvénder apparaten i ndrheten av barn. Lét inte
barn leka med apparaten och lét inte barn eller personer som inte dr bekanta
med apparaten anvénda den.

4. VARNING: Denna utrustning far anvédndas av barn 6ver 8 ar samt av
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk forméga, eller av personer
utan erfarenhet eller kunskap om utrustningen, forutsatt att de star under
uppsikt av en person som ansvarar for deras sdkerhet eller har fatt instruktioner
om sdker anvdndning av enheten och dr medvetna om de risker som ar
forknippade med dess anvdndning. Barn bor inte leka med utrustningen.
Rengoring och underhéll av enheten bor inte utforas av barn, sdvida de inte dr
dldre &n 8 &r och dessa dtgirder utfors under uppsikt.

5. VARNING: Lamna inte enheten ansluten till eluttaget utan uppsikt.

6. VARNING: Forvara enheten pa en plats som ar oatkomlig for barn.

7. VARNING: Felaktig anvandning av enheten kan leda till skador, t.ex.
elstotar.

8. VARNING: Dra alltid ut kontakten ur eluttaget med handen nér du ar klar
med anvdndningen. Dra INTE i nitsladden.

9. VARNING: Anvénd inte apparaten i nirheten av brandfarliga material.

10. VARNING: Dra ut stickkontakten ur vigguttaget innan du rengdr och
tvittar enheten.

11. VARNING: Tick inte over ventilationsOppningarna i enhetens hélje med
andra foremal.

12. Kontrollera regelbundet nétkabelns skick. Om nétkabeln dr skadad ska den
bytas ut av en specialiserad reparationsverkstad for att undvika fara.

13. Sénk inte ner kabeln, kontakten eller hela enheten i vatten eller annan
vitska. Utsitt inte enheten for viderpaverkan (regn, sol etc.) och anvind den
inte 1 miljoer med hog luftfuktighet.

14. Anvind inte enheten om stromsladden &r skadad, om den har tappats eller
skadats pa ndgot annat sétt eller om den inte fungerar som den ska. Reparera
inte enheten sjélv, eftersom det medfor risk for elstdtar. Ldmna in en skadad
enhet till en auktoriserad serviceverkstad for kontroll eller reparation. Alla
reparationer far endast utforas av auktoriserade servicestéllen. Felaktigt utforda
reparationer kan utgora en allvarlig fara f6r anvéndaren.

15. Placera enheten pé en sval, stabil och plan yta, langt bort fran
varmealstrande koksutrustning sdsom elektrisk spis, gasbréannare etc.
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16. Natkabeln far inte hinga utanfér bordskanten eller komma i kontakt med
heta ytor.

17. For att sdkerstilla ytterligare skydd rekommenderas att en jordfelsbrytare
(RCD) med en nominell jordfelsstrom pa hogst 30 mA installeras i elkretsen.
Kontakta en elektriker for detta.

18. Enheten far endast torkas av med en torr trasa. Anvind inte vatten eller
rengoringsmedel.

19. Enheten ska forvaras i ett torrt utrymme.
Beskrivning av enheten:

Framsida (A):

1. Pa/Uppspelning/Paus 2. Meny / information 3. S6k Vilj

4. Féregaende spar 5. Nasta spar 6. Kalla
7,8,9. Favoritstationer 1,2,3 10. Forinstéllning

Baksida (B):

12. Antenn 13. Horlursuttag 14. USB-uttag

15. Pa/av-knapp 16. Stromanslutning 17. SD-kortplats

Fjérrkontroll (C):

. Tryck kort pa standby-knappen: ga till funktionsldge/vilolage;

. DAB/FM-ldge: tryck kort for att soka efter radiostationer;

. Klockinstallningsknapp: tryck kort for att ga till klockinstéllningsgréanssnittet;

. ALARM-knapp: tryck kort for att ga till larminstéllningarna;

MENU-knapp: tryck kort for att 6ppna menyinstillningarna;

. INFO-knapp: tryck kort for att visa olika uppgifter;

. Sifferknappar: tryck pa siffrorna 0-9 for att vilja radiostation eller latnummer

. Foregéende i :

DAB-ldge: kort tryckning — vilj foregédende station

Tryck och héll ned — for att ga tillbaka

FM-ldge: kort tryck — sok bakat

Tryck och héll ned — automatisk sokning bakat

Menylége: kort tryckning — tillbaka

9. MUTE-knapp: stinga av/sétta pa hogtalaren

10. MODE-knapp: vilj lige DAB/FM/BT/USB eller TF/SD

11. L alla ldgen, tryck kort for att stilla in SLEEP-funktionen: OFF/15/30/45/60/75/90/120 minuter
12. SNOOZE-knapp: Nér alarmet ljuder, tryck kort for att ga till snooze-funktionen.

| snooze-laget trycker du kort for att vdlja en annan snooze-tid,;

13. ENTER-knappen

DAB- och FM-lage: OK-funktion.

BT-ldge: uppspelnings-/pausfunktion

I menylédge: bekréfta det aktuella valet

14. BACK-knapp: ett kort tryck gér tillbaka ett steg

15. BRIGHTNESS-knapp: Knapp for justering av LCD-skdrmens ljusstyrka. Tryck kort for att vélja mellan 3
ljusstyrkenivéer

16. VOL +-knapp: Oka volymen

17. VOL --knapp: Sank volymen

18. PRESET-knapp

19. Nasta-knapp

Stromforsorjning:

Anvénd den medfoljande nitadaptern (5V/1,2A) for att ansluta AD 1184 till ett eluttag for stromforsorjning.
Strom pé/av

Flytta strombrytaren (pa baksidan) till laget ON/OFF (B15) for att sla pa/stdnga av enheten.
Hall pé strombrytaren (A1) for att aktivera/avaktivera viloldget.
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DAB/DAB+-radio

1, tryck pa SOURCE-knappen (A6) for att véxla till DAB-lage. Hall SELECT/SCAN-knappen (A3) intryckt for att
starta automatisk sokning.

2. Tryck pd TUN-knappen (A5) (A4) for att valja tillgédngliga DAB-radiostationer och tryck sedan pd SELECT/SCAN-
knappen (A3) (A3) for att spela upp.

3. Hall knappen PRESET (A10) intryckt for att spara den aktuella DAB/DAB+-radiostationen som favorit, tryck pa
knappen TUN (AS) (A4) for att vélja 6nskat nummer i listan 6ver DAB/DAB+-radiostationer och tryck pa SELECT /
SCAN (A3) for att bekrifta o

4. Tryck kort pa knappen PRESET (A10) for att ga till listan 6ver favoritstationer for DAB/DAB+. Tryck pa knappen
TUN (A5) (A4) for att vilja DAB-stationer och tryck sedan pé knappen SELECT/SCAN (A3) for att bekrifta valet.
5. Ett langt tryck pa snabbknapp 1/2/3 (A7, A8, A9) ldgger till den aktuella DAB/DAB-+-radiostationen till
favoritlistan 1/2/3 (A7, A8, A9) ; Ett kort tryck pa genvigsknappen 1/2/3 (A7, A8, A9) gor det mdjligt att direkt spela
upp den sparade favorit-DAB-stationen 1/2/3 (A7, A8, A9) .

FM-radio

1, tryck pa SOURCE-knappen (A6) for att vixla till FM-ldge. Hall SELECT/SCAN-knappen (A3) intryckt for att
starta den automatiska s6kningen.

FM-kanalerna sparas efter den automatiska sokningen. Om inga stationer hittades, féll ut antennen (B12).

2, Tryck pa knappen PRESET (A10) for att ga till listan 6ver sparade radiostationer och tryck sedan pa knappen TUN
(AS) (A4) for att vilja

onskad station och tryck pa knappen SELECT/SCAN (A3) for att spela upp.

3. Hall PRESET-knappen (A10) intryckt, tryck pd TUN (A5) (A4) for att vélja det listnummer du vill SPARA (A10)
och tryck sedan pa knappen SELECT/SCAN (A3) for att bekréfta.

5, Tryck kort pd TUN-knappen (A5) (A4) for att justera radiofrekvensen med 0,05 MHz. Hall TUN-knappen (A5)
(A4) intryckt for att aktivera automatisk sokning efter nésta/foregdende radiostation.

6. Ett langt tryck pa genvigsknappen 1/2/3 (A7, A8, A9) lagger till den aktuella FM-radiostationen till favoritlistan
1/2/3 (A7, A8, A9) ; Tryck kort pa genvégsknappen 1/2/3 (A7, A8, A9) for att direkt spela upp den sparade favorit-
FM-stationen 1/2/3 (A7, A8, A9) .

Spela upp musik via Bluetooth

1. Tryck pd SOURCE-knappen (A6) for att véxla till BT-l4ge.

2, Anvind en Bluetooth-sindare, aktivera Bluetooth-funktionen, sk efter ”AD 1184” och anslut till enheten.

3. Nar anslutningen har upprittats visas ”BT Connected” pa displayen. Spela sedan upp musik fréan enheten.

4. Tryck pa knappen SELECT/SCAN (A3) for att spela upp eller pausa musiken. Tryck pa knappen TUN (A5) (A4)
for att ga till foregaende eller nésta spar.

5. Vrid pd VOLYM-ratten (A11) for att justera VOLYMEN.

Spela upp musik fran USB/micro SD

1, Sétt i ett USB-minne/ett micro SD-kort och tryck sedan pa knappen SOURCE (A6) for att véxla till USB/SD-ldge
och spela upp musik fran USB/micro SD. (Den stérsta kapaciteten for USB/micro SD som enheten kan hantera: 32
GB).

2. Vrid pa VOLYM-ratten (A11) for att justera VOLYMEN.

3. Tryck pd TUN-knappen (AS5) (A4) for att ga till foregaende eller nésta lat.

4. Tryck pa knappen SELECT/SCAN (A3) for att spela upp eller pausa musiken.

Stélla in tid/datum

A- Om DAB ir tillgéngligt kommer enheten automatiskt att synkronisera lokal tid i DAB-léget.

B- Manuell instillning av klockan:

1, Hall knappen Info/Menu (A2) intryckt for att 6ppna menyn, tryck pa knappen TUN (AS5) (A4) for att vilja
undermenyn System.

Tryck pé knappen SELECT/SCAN (A3) for att 6ppna undermenyn System

2. Tryck pé knappen SELECT/SCAN (A3) for att vélja och ange instdllning for tid/datum: datum-ménad-ar-timme-
minut

(tryck pa knappen TUN (A5) (A4) for att stilla in siffrorna, tryck pa knappen SELECT/SCAN (A3) for att bekréfta
och ga vidare till ndsta.)

3 Ndr instdllningen &r klar atergér du automatiskt till menyn Tid och datum. Tryck pa Info / Menu (A2) for att aterga.

Stilla in vackarklockan
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Denna enhet kan stélla in 2 uppséttningar alarm, som fungerar enligt foljande:

1. Hall knappen Info/Menu (A2) intryckt for att 6ppna menyn, tryck pa knappen TUN (A5) (A4) for att vilja
undermenyn System.

Tryck péa knappen SELECT/SCAN (A3) for att ga till undermenyn System, tryck pa knappen TUN (AS5) (A4) for att
vélja undermenyn Alarm

Tryck pa knappen SELECT/SCAN (A3) igen for att ga till larminstéllningarna och tryck pé knappen TUN (AS) (A4)
for att vélja Alarm 1/ Alarm 2:

2. Tryck péa knappen SELECT/SCAN (A3) for att ga till larminstdllningarna: ON/OFF — larmtid — larmkélla (A6) —

upprepning —

Alarm VOLUME (A11) — Alarmets varaktighet. (Tryck pa knappen TUN (AS) for att vélja, tryck pa SELECT/SCAN

(A3) for att bekréfta och ga vidare till nésta. )

ALARMKALLA (A6): Summer / FM / DAB

Upprepa: en géng/dagligen/helger/vardagar

Alarmets varaktighet: 15 minuter / 30 minuter / .... / 2 timmar

3. Nar alarmet har stillts in lamnar menyn automatiskt installningarna.

4. Nér vickarklockan ringer trycker du pa valfri knapp (utom VOLUME-knappen (A11)) for att aktivera snooze-

funktionen. Efter 5 minuter aktiveras vickarklockan igen.

5. Tryck p& VOLUME-knappen (A11) for att sténga av vickarklockan.

Somnfunktion

1. Hall knappen Info/Menu (A2) intryckt for att 6ppna menyn, tryck pa knappen TUN (A5) (A4) for att vélja

undermenyn System.

Tryck péa knappen SELECT/SCAN (A3) for att gé till undermenyn System, tryck pa knappen TUN (AS) (A4) for att

vélja undermenyn Sleep

Tryck pa knappen SELECT/SCAN (A3) for att ga till instéllningarna for timerfunktionen.

2. Tryck pa TUN (AS) (A4) for att vilja alternativet Somn AV / Sémn 15 minuter / ... / Somn 1 timme 30 minuter.

- ”Somnlédge 15 minuter”: Enheten gar automatiskt 6ver till viloldge efter 15 minuter.

- ”Somnlédge 30 minuter”: Enheten gar automatiskt 6ver till viloldge efter 15 minuter.

- ”Somnlédge 1 timme 30 minuter”: Enheten gér automatiskt dver till viloldge efter 90 minuter.

- ”OFF”: Timerfunktionen &r avstingd.

3, Tryck pd SELECT SCAN (A3) / for att bekréfta instillningarna for tidslaget.

Tekniska data:

Ingangsspéanning: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Utgéngsspanning: DC5V =12 A)

DAB: 174-240 MHz

FM: 87,5 -108 MHz

Maximal effektiv effekt: 15 W

Nominell RMS-effekt: 3 W

Bluetooth: v 5.0

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warszawa, Polen, intygar harmed att enheten AD 1184 Gverensstimmer med

direktiv 2014/53/EU. Den fullstédndiga texten till EU-forsdakran om 6verensstimmelse finns tillginglig pa foljande

webbadress: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1184.pdf
For miljons skull. Information om uttjant elektrisk och elektronisk utrustning | enlighet med artikel 13.1 och 13.2 i lagen av den 11
september 2015 om uttjdnt elektrisk och elektronisk utrustning informerar vi om korrekt hantering av avfall fran uttjant elektrisk och
elektronisk utrustning:
1. Det ar forbjudet att slanga uttjant elektrisk och elektronisk utrustning tillsammans med annat avfall — detta bekréftas av symbolen i form
av en "6verkryssad soptunna”, som foreskriver separat insamling av denna typ av avfall.
2. Elektriska och elektroniska apparater kan innehalla farliga &mnen, blandningar och bestandsdelar som, om de slapps ut i miljén, kan
utgéra en allvarlig fara for manniskors hilsa och liv samt fér levande organismer. De kan leda till ménga hélsoproblem, sdsom syn-, hérsel-
och talstérningar, och kan dven orsaka skador pa njurar, lever och hjarta samt framkalla hudsjukdomar. Skadliga &mnen kan ocksé ha en
negativ inverkan pa andnings- och fortplantningssystemet samt leda till cancer. Intag av vaxter som vaxer pé férorenad mark, samt
produkter som framstéllts av dessa, kan medféra ovanndmnda halsorisker.

c E 3. Anvinda elektriska och elektroniska apparater ska endast limnas in till auktoriserade insamlingsstéllen, vars lista bor finnas pé varje
kommunkontors webbplats.
4. Hushallen spelar en viktig roll nar det géller att bidra till ateranvandning och atervinning, inklusive tervinning, av uttjdnta apparater. De
spelar ocksd en avgorande roll i systemet for hantering av avfall fran uttjanta elektriska och elektroniska apparater, eftersom de kan lamnas
direkt till godkanda insamlingsstallen och darmed bidra till att undvika oonskade beteenden som leder till att avfall fran uttjanta apparater
ldmnas pa platser som inte dr avsedda for detta.
Dessutom Ldmna in uttjdnta elektriska och elektroniska apparater pa leveransplatsen. Nar en aterforsaljare levererar apparater avsedda for
hushall till képaren &r denne skyldig att kostnadsfritt ta emot uttjdnta apparater fran hushall pa leveransplatsen, férutsatt att de uttjanta
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apparaterna ar av samma typ och hade samma funktioner som de levererade apparaterna.

Kartongférpackningar och polyetensackar (PE) ska kastas i lampliga behallare avsedda for kéllsortering av kommunalt avfall enligt
beskrivningen. Om det finns batterier i enheten ska de tas ut och ldmnas separat till en insamlings- och lagringsplats.

Apparaten far inte kastas i behallaren for hushallsavfall!!

Service Om du vill képa reservdelar eller anmila eventuella reklamationer ska du kontakta direkt den aterférsaljare som utfardade kvittot.

PnKkoBOACTBO 32 ynorpeba (BG)

YCJIOBUA 3A BE3OITACHOCT BAXXHU MHCTPYKI MU 3A
BE3OITACHOCT I1PU YIIOTPEBA MOJIA, ITPOYETETE BHUMATEJIHO
N CbXPAHETE 3A BbJIEIE

1. Ilpenu na 3amovHere Aa U3MOJ3BATE ypeaa, MpoYeTeTe HHCTPYKIHUATA 32
ynotpe0a u cie/BaiiTe ykazanusta B Hesl. [[pou3BoaUTENAT HE HOCH
OTrOBOPHOCT 32 IIETH, IPUYUHEHH OT M3MOJ3BaHE HA ype/aa B HapylIeHHe Ha
MpeAHa3HAYEeHUETO MY WJIM OT HEPABWIIHA €KCIUIOATAIIUS.
2. YCTpOICTBOTO € MpeIHa3HaueHO U3KIIOYUTEIHO 3a JJoMalHa ynorpeda. He
r'0 U3MOJI3BANTE 32 IPYTH EJH, KOUTO HE ChOTBETCTBAT Ha MPEIHA3HAYCHUETO
My.
3. bpere 0ocoOeHO BHUMATEIIHU TPU M3MOI3BAHETO HA ype/ia, KOoraTo B
6nu3ocT uma nena. He mo3BosisBaiitTe Ha jielia a CU UTPasT C ypela u He
MO3BOJISIBANTE HA JIella WK JIMIIA, KOUTO HE ca 3aM03HATU C ypena, 1a ro
U3ION3BAT.
4. TIPEAYITIPEXIEHUE: Hacrosimoro o0opyaBaHe MOXKE /1a C€ U3M0JI3Ba OT
Jieria Ha Bb3pacT HaJ 8 TOJUHH, KaKTO U OT JIMIIA C OTPaHUYEHU (PU3NUYECKH,
CETHUBHU WJIM TICUXUYECKU CITOCOOHOCTH, HJIA OT JIMIAa 0€3 OMUT WIJIM MO3HAHUS
3a 000pyABaHETO, aKO TOBA Ce U3BBPIIBA MOJ HA/A30pa HA JTUIIE, OTTOBOPHO 32
TAXHAaTa 0€30MaCHOCT, HWJIM aKO UM ca JaJIeHH yKa3aHus 3a 0€301acHOTO
M3M0JI3BaHe Ha ypeaa U T€ ca OCBEJJOMEHU 3a ONACHOCTUTE, CBbP3aHU C
HETOBOTO M3MOJ3BaHe. Jlenara He TpsAOBa Aa cu UrpasiT ¢ ypeaa.
[TouncTBaHeTo U MOAAPHKKATA HA ypeaa He TpsOBa J1a ce U3BBPIIBAT OT Jella,
OCBCH aKO T€ ca Ha BB3pacT HaJ 8 TOAWMHH U TE3U JCHHOCTH CE U3BBPIIIBAT IO/
HaJ30p.
5. MPEAVYITPEXXJIEHUE: He octasiiTe BKIIFOYEHOTO YCTPOMCTBO B KOHTAKTa
6e3 Haa30p.
6. [IPEAYIIPEXX/IEHUE: CoxpansBaiiTe ypeaa Ha MICTO, HEIOCTBITHO 3a
Jena.
7. MPEAYTIPEXXIEHUE: HenpaBunHaTa yroTpeda Ha ypena MOXe /1a TOBee
710 HapaHsABaHUs, BKIIFOUUTEITHO TOKOB yJap.
8. IPEAYIIPEXX/IEHUE: Bunaru cien npukirouYBaHe Ha yrmorpedara
M3BaXJaiTe 1Ierncena oT KOHTAKTa, KaTo AbpKUTE KOHTakTa ¢ pbka. HE
IbpIIaiiTe 1mo kabena.
9. [IPEAYTIIPEXX/IEHUE: He usnonsBaiitTe ypena B OJIM30CT A0 3aMainMH
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MaTepuaiy.

10. MPEAVIIPEXJIEHUE: Ilpenu mo4rcTBaHe U U3MUBAHE Ha ypena
M3BaJIeTe IIeTceNa Ha 3aXpaHBallus Kabel OT KOHTaKTa.

11. IPEAVIIPEXXJIEHUE: He 3anyniBaiiTe BEHTUIAMOHHUTE OTBOPH B
KOpITyca Ha ypeJa ¢ Ipyru MpeaMeTH.

12. TlepuoauaHO MpOBEpsIBaiiTEe CHCTOSHUETO Ha 3aXpaHBaIIus Kaben. AKo
3axpaHBalUAT Kabell e MOBpe/ieH, Toi TpsiOBa 1a Obje MOAMEHEH OT
crienManu3upaHa cepBU3Ha CIIyx0a, 3a J1a ce n30erHe OmacHoCT.

13. He noransiite kabena, 1merncena u HsI0TO YCTPOHCTBO BbB BOJA UJIH Ipyra
TeyHocT. He u3naraiite ycTpoiicTBOTO Ha aTMOc(epHU BIusHUS (IUbK],
CIIBHIIC | JIP.) ¥ HE IO M3IOJI3BANTE MIPU YCIOBHUS HA TIOBHUINICHA BIIaXKHOCT.
14. He uznon3BaiiTe ypea ¢ MOBpeICH 3axpaHBaill Kadesl Wi ako € TaaHal,
MOBPE/ICH MO0 KaKbBTO U J1a € IpYT HauYuH WiIK paboTu HerpaBuwiHO. He
pEMOHTHpATe ypena caMmu, Thid KaTO TOBA Ch3/1aBa OMACHOCT OT TOKOB YAap.
[IpenaiiTe moBpeaeHUs ypea Ha ChOTBETHHSI CEPBU3EH LIEHTHP 3a IPOBEPKa
WIA PEMOHT. BCHUKM PEMOHTH MOTaT Ja € U3BBPIIBAT CAMO OT OTOPH3UPAHH
CEpBU3HU IIeHTpoBe. HempaBmiiHO U3BBPILIEH PEMOHT MOXKeE J1a JI0BEIE J10
CeprO3Ha OMACHOCT 3a TIOTPEOHUTEs.

15. YcTpoiicTBOTO TpsiOBa /1a ce MOCTaBs BPXY XJIa/iHa, CTA0WIHA U paBHA
MOBBPXHOCT, JTaJIed OT HArpsBaIllM CE KYXHEHCKH YPEIH KaTo: eeKTpudecKa
neyvkKa, ra3oBa ropeska u Jp.

16. 3axpanBamusaT kaben He TPsAOBaA Ja BUCH OT ph0a Ha Macara Wi J1a
JIOKOCBA rOpeIly MOBbPXHOCTH.

17. 3a na ce ocurypu JOMBJIIHUTENHA 3aIIUTa, CE TIPETIOPHYBA B
eJIEKTpHUEeCcKaTa BEpUra Jia ce MHCTaJIupa YCTPOUCTBO 3a 3alUTa OT TOKOB
ynap (RCD) ¢ HomuHaeH TOK Ha M3KIouBane, HeHaaBuiasamn] 30 mA. B
Ta3u Bpb3Ka TPsAOBa /1a ce 00bpHETEe KbM CIELUAINCT EIEKTPOTEXHHUK.

18. YcTpoicTBOTO MOJKE J1a Ce TOYMCTBA CaMO ChC cyxa Kbprma. He
U3I10JI13BaliTe BOJA WIIM MOYMCTBAIM TEYHOCTH.

19. YcrpoiicTBoTO TpsiOBa /1a ce ChXpaHsSBa B CyX0O MOMEIICHHE.
Onucanue Ha yCTPOMCTBOTO:
IIpenna yact (A):

1. BktousaHe / BbanpoussexaaHe / Naysa 2. MeHio / unbopmaums 3. CKaHupaHe U3bop
4. MpeauiuiHa neceH 5. Cneppalua neceH 6. M3TOUHUK

7,8,9. lobumm ctaHumm 1,2,3 10. NpepBapuTENHA HACTPOIMKA

3anna ctpana (B):

12. AHTeHa 13. U3xop 3a caywankm 14. USB rHe3go

15. BkntousaTen/uskaousaten 16. 3axpaHsaHe 17. Cnot 3a SD Kapta

JucrannuonHo ynpasinenue (C):
1. HatucHete kpaTko OyTOHA 32 TOTOBHOCT: BJIE3TE B PEXKHUM Ha (DyHKIMH / PEKUM Ha TOTOBHOCT;
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2. Pexxum DAB/FM: HaTHCHETE KPaTKO, 3a Ja THPCHTE PaJHOCTAHLIIHN;

3. ByToH 3a HacTpoiika Ha YaCOBHHKA: HATHCHETE KPaTKo, 3a 1a IpeMHHeTe KbM HHTepdelica 3a HacTpoiika Ha
JaCOBHUKA;

4. Byron ALARM: kpaTko HaTHCKaHe — BIM3aHE B PEXKUM Ha HACTPOKKa Ha anapMmara;

5. Byron MENU: kpaTko HaTUCKaHe, 3a [ja BJIE3€Te B HACTPOUKUTE HAa MEHIOTO;

6. byron INFO: xpaTko HaTHCKaHe 3a [TOKa3BaHe Ha Pa3IMyHa HHOPMAIHs;

7. Lludpposu OyroHu: komObuHupaiite uudpure 0-9, 3a 1a u3dbepere paaHMOCTAHIUS HIX HOMED Ha I1ECCH

8. [Ipeaumina B:

Pexxum DAB: kpaTko HaTHCKaHe — H30epeTe MpeHIIHATa CTAHIINSL

HarucHeTe 1 3apbKTe — 3a Jla ce BbpHETE Ha3al

FM pexum: KpaTko HaTHCKaHe — HACTPOIKa Ha3a[

HarucHeTe 1 3apBbXTe — aBTOMaTHYHO ThPCEHE Ha3ax

PexuM MeHI0: KpaTKO HaTUCKaHe — Ha3aj

9. Byron MUTE: 3armynraBane/u3KiIiouBaHe Ha 3arTylIaBaHETO HA BUCOKOTOBOPHTEIS

10. Byror MODE: m36epere pexxum DAB/FM/BT/USB nmu TF / SD

11. BbB BCHYKH PeKUMHU HATHCHETE KPATKo, 3a Aa HacTpoute pynkuusta SLEEP: OFF/15/30/45/60/75/90/120
MHHYTH

12. Byron SNOOZE: Koraro 3a3BbHU anapMaTta, HATUCHETE KPaTKo, 3a Jia IpeMHUHeTe KbM (YHKIHATA 3a OTIaraHe.
B pexuM Ha oTaraHe HaTHCHETE KPaTKo, 3a Ja u3depere Apyro BpeMe 3a OTJIAraHe;

13. Byron ENTER

Pexxum DAB n FM: ¢ynknus OK.

Pexxum BT: dyHKIms 3a Bp3npou3BexaaHe/maysa

B pexuM MeHI0: TOTBBPAETE TEKYIIHs H300p

14. Byron HA3A/I: kpaTko HaTUCKaHE BpbIa Ha3all C €HA CThIIKA

15. byron BRIGHTNESS: ByToH 3a perynupane Ha sipkoctra Ha LCD nucmes. Kpatko Hatuckane, 3a j1a usbepere
MeX[y 3 HHBa Ha SIPKOCT

16. Byron VOL +: VBenu4yaBaHe Ha culaTa Ha 3ByKa

17. Byron VOL -: HamansBaHe Ha cuiiata Ha 3ByKa

18. Byron PRESET

19. Byron Cnenparig

3axpaHBalll aganrep:

V3nomn3Baiite npriIoykeHHs: MpeXKoB 3axpanBam agantep (5V/1,2A), 3a na cebpxkere ycrpoiictBoto AD 1184 xpM
@JIEKTPUYECKU KOHTAKT 3a 3aXpaHBaHe.

BkumroyBaHe/U3KII0UBAaHE HA 3aXPaHBAHETO

ITpemecTeTe npeBKIIFOYBATENS 3a 3axpaHBaHe (013a1) B moioxkeHne ON / OFF (B15), 3a na BKIounTe / H3KITIOUHTE
YCTpOHCTBOTO.

Harucuere u 3aapbxTe OyToHa 3a BKIIOYBaHe/n3KI0uBaHe (Al), 3a 1a BiIe3eTe/u3ne3ere OT PeXKUM Ha TOTOBHOCT.
Pamno DAB/DAB+

1, matucuere 6yrona SOURCE (A6), 3a na npemunere B pexxuMm DAB. Hartucaere u 3anpexre 6yrona SELECT /
SCAN (A3), 3a 1a 3amoyHeTe aBTOMaTUYHO ThPCEHE.

2, Hatucuere 6yrona TUN (AS) (A4), 3a na u3bepere HammuanuTe DAB pamuocTanmyy, ciex KoeTo HaTHCHeTe OyToHa
SELECT/SCAN (A3) (A3), 3a 1a ' BB3pOH3BECTE.

3. Hatucuere u 3aapmxkre 6yrona PRESET (A10), 3a na 3anmamerure tekymata DAB/DAB+ pagnocTaHmus Kato
mobuma, HaticHeTe OyroHa TUN (AS) (A4), 3a na u3bepere sxenanus HoMep oT cnmcbka ¢ DAB/DAB+
panuoctanimu, i Hatucuere SELECT / SCAN (A3), 3a 1a mOTBBpAUTE,

4, natucuere kparko 6yrona PRESET (A10), 3a 1a npemumere KbM criuchka ¢ mobumu DAB/DAB+ pagnoctanimi.
Harucuere 0yrona TUN (AS5) (A4), 3a na uzdepere DAB craniuu, cinexn koeto HatucHete Oyrona SELECT/SCAN
(A3), 3a 1a moTBBpIHTE H300pa.

S, IBAro HaTHCKaHe Ha OyToHa 3a Obp3 Joctswi 1/2/3 (A7, A8, A9) me no6asu texymara DAB/DAB+ paxuoctanmus
KbM cnuchka ¢ mobumu 1/2/3 (A7, A8, A9) ; Kpatko HatickaHe Ha OyToHa 3a Obp3 noctsn 1/2/3 (A7, A8, A9)
TI03BOJISIBA IUPEKTHO BBH3MPOM3BEXKIAHE Ha 3ana3eHara moobnma DAB cranmms 1/2/3 (A7, A8, A9) .

FM paguo

1, matucuere 6yrona SOURCE (A6) , 3a na npemunere B pexxuM FM. HatucHere 1 3anpbexre OyroHa
SELECT/SCAN (A3), 3a a 3ani04HeTe aBTOMaTHYHOTO THPCEHE.

FM kananute 1me ObAatr 3aaMeTeHH ClIe aBTOMAaTHYHOTO ThPCeHE. AKO HE Ca HAMEPCHH CTAHIMH, Pa3rbHETE
anTeHara (B12).
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2, Hatucuere 6yrona PRESET (A10), 3a 1a npeMuHeTe KbM CIIUCHKA ChC 3aIIAMETCHUTE PaJHOCTAHLUH, CIIET KOETO
nHatucHere 6ytrona TUN (AS5) (A4), 3a na m36epere

skenaHata cranuus U HatucHete OyroHa SELECT/SCAN (A3), 3a 1a s Bb3IpOHU3BEACTE.

3. Harucuere u 3aapwxte 6yrona PRESET (A10), 3a na no6aBute TeKymara paauocTaHIUs KbM CIIUCHKA ChC
3anameTeHH paguocTaHiuy; HatiucHeTe TUN (AS) (A4), 3a na m36epeTe HOMepa Ha CIIHCHKa, KOUTO HCKaTe Aa
SAIINIIETE (A10), cien koero Hatucuete 6yrona SELECT/SCAN (A3), 3a 1a HOTBBpAUTE.

S, Hatucuere kpatko 6yrona TUN (AS5) (A4), 3a na Hactpoute paguodecrorara ¢ 0,05 MHz. Hatuchere u 3anpmxre
oyrona TUN (A5) (A4), 3a 1a akTUBHpATEe aBTOMAaTUYHOTO ThPCEHE HA CJIE/IBAIATa/IPEIX0JHATA PAAUOCTAHIINS.

6, Iearo HaTUCKaHe Ha OyToHa 3a Obp3 mocTsi 1/2/3 (A7, A8, A9) nobass Texymara FM paguocTaHIus KbM CIHCHKA
c mobumu 1/2/3 (A7, A8, A9) ; HatucHere kpatko 6yToHa 3a 66p3 noctsi 1/2/3 (A7, A8, A9), 3a 1a Bb3npou3BeaeTe
IUPEKTHO 3araseHata mobuma FM cranmus 1/2/3 (A7, A8, A9) .

Br3nponssexgane Ha My3uka upe3 Bluetooth

1, Hatuchere 6yrona SOURCE (A6) , 3a na npemunere B pexum BT.

2, Uznomsgaiite Bluetooth nmpenaBaTenHoTo ycrpoiicTso, BKitodere pynknusta Bluetooth, morspcere ,,AD 1184 u ce
CBBpIKETE C YCTPOHCTBOTO.

3, Cren ycrmenHo cBbp3BaHe Ha auciuies uie ce nosisu ,,BT Connected”. Ciie ToBa Bp3MpoU3BeaCTE My3UKa OT
YCTPOUCTBOTO.

4. Hatucuere 6yrona SELECT/SCAN (A3), 3a na B3IpoH3BeieTe WK cipeTe My3ukara. Hatucunere 6yrona TUN
(AS) (A4), 3a 1a npeMUHETE KbM IPEIUIIHATA MM CIIEBALIATA IECEH.

5. 3aBBpTeTe KOIMUeTo 3a cuilata Ha 3Byka (All), 3a a perynupare cuiiata Ha 3ByKa.

Be3npoussexaane Ha Mysuka or USB / micro SD

1, Brapaiite USB ¢uam ycrpoiictBo/micro SD kapta, cien koeto HatucHete 6yroHa SOURCE (A6), 3a na
npemurere B pexxuM USB/SD u na Be3npounsseknare Mmysuka ot USB/micro SD. (MakcumaieH KamanuTeT Ha
USB/micro SD, koiTO ycTpOHCTBOTO MOXKe a moambpika: 32 GB).

2, 3aBbptete komueto 3a [JTACHOCT (Al1), 3a na perynupare I JTACHOCTTA.

3. Harucuere 6yrona TUN (AS) (A4), 3a 1a mpeMuHeTe KbM IIpEIUIIHATA MM CIIE/{BALIaTa IIECEeH.

4. Hatucuere 6yrona SELECT/SCAN (A3), 3a 1a Bb3IpOM3BEETE UM CIIPETE My3HKATA.

Hacrpoiika Ha yac/naTa

A- Axo DAB e HanuyeH, B pexxuM DAB ycTpoiicTBOTO aBTOMAaTHYHO 111€ CHHXPOHU3MPa MECTHOTO BpEME.

B- Pruna HacTpoiika Ha YaCOBHUKA!

1, HatucHere u 3anpwxTe OyroHa Info/Menu (A2), 3a 1a Biesere B MeHIOTO, HaTHCcHeTe OyToHa TUN (AS) (A4), 3a na
nzbepere NOAMEHIOTO System.

Harucnere 6yrona SELECT/SCAN (A3), 3a na Bie3ere B moaMeHIoTo ,,Cucrema™

2, Hatucuere 6yrona SELECT/SCAN (A3), 3a 1a m30epere 1 BbBeieTe HACTPOHKaTa 3a yac/ara: Jata-Mecel-
roJMHa-4ac-MHHYTa

(matucuere 0yToH TUN (AS) (A4) , 3a na 3aganere nudpure, HatucHere 6yroH SELECT/SCAN (A3), 3a na
MOTBBPANTE H Jid IIPEMHUHETE KbM CIIE/(BAIIATA. )

3 Cren HacTpoiiKaTa aBTOMAaTHYHO 1€ C€ BbPHETE B MEHIOTO ,,Yac u nata“. Hatucuere Info / Menu (A2), 3a na ce
BBpPHETE.

Hactpoiika Ha amapmara

ToBa ycTpOICTBO MOKE []a HACTPOHU 2 KOMIUIEKTa ajlapMH, KaTo pabOTH KaKTo ClIe/Ba:

1. HarucHere u 3anpwxTe OyroHa Info/Menu (A2), 3a 1a Bie3ere B MeHIOTO, HaticHeTe 6yroHa TUN (AS) (A4), 3a na
un3bepere NoAMEeH0To ,,Cructema.

Harucnere 6yrona SELECT/SCAN (A3), 3a na Bie3ere B moaMeHoTo ,,Cucrema“, HatucHete 6ytona TUN (A5)
(A4), 3a 1a n3bepere MOJMEHIOTO ,,AJTapMu‘‘.

Hatucuere ornoBo 6yrona SELECT/SCAN (A3), 3a Ja npeMUHETE KbM HACTPOMKHUTE Ha alapMHUTE, U HATHCHETE
6yrona TUN (AS) (A4), 3a na u3bepere Anmapma 1 / Anapma 2:

2, Hatucuere 6yrona SELECT/SCAN (A3), 3a 1a mpemuHeTe KbM HacTpoiikute Ha anapmara: ON/OFF — Bpeme Ha
anapMara — U3TOYHHK Ha anapmara (A6) — IOBTOpEHUE —

Cuna Ha 3Byka Ha anapmara (Al1) — IIpoxsmxutentoct Ha anapmara. (Hatucuere 0yron TUN (AS), 3a na uzbepere,
HatucHere SELECT/SCAN (A3), 3a 1a MOTBBPAUTE U J1a IPEMHUHETE KbM CJIE/IBAIIOTO. )

MN3TOYHUK Ha anapmara (A6): 3BykoB curnan / FM / DAB

IMoBTOpeHNME: BeTHBK/exKeTHEBHO/YUKEHIH/PaOOTHI THU

TIpoxbmxutenHoct Ha anapmara: 15 munytu / 30 MunyTH / ... / 2 9aca

92



3, Crien HacTpoO¥iKa Ha ajlapmMara, MEHIOTO 3a HACTPOMKH aBTOMATUYHO C€ 3aTBapsl.

4, Koraro anmapmara 3a3BbHH, HATUCHETE KOMTO U Ja e ApyT OyToH (c m3kmouenue Ha 6yrona VOLUME (All) ), 3a

I1a akTUBHpaTe QYHKIHATA 3a oTaarane. Cieq 5 MEHYTH alapMata Iie ¢e BKIIIOYH OTHOBO.

5. Harucuere 6yrona VOLUME (A11), 32 1a u3kmounte OyauIHAKA.

Taiimep

1. HatucHere u 3aapbxre Oyrona Info/Menu (A2), 3a na Bie3ere B MeHIOTO, HaTucHeTe OyroHa TUN (AS5) (A4), 3a 1a

n3bepere MoAMEHIOTO ,,Cructema™.

Hartucuere 6yrona SELECT/SCAN (A3), 3a na Biie3ere B HoAMeHIOTO System, HatrcHete OyroHa TUN (A5) (A4), 3a

na u3bepere noAMeHTO Sleep

Harucuere 6yrona SELECT/SCAN (A3), 3a 1a npeMiHeTe KbM HACTPOMKUTE Ha TaiiMepa.

2. Hatucuere TUN (A5) (A4), 3a 1a u3bepeTe onmusATa 3a H3KIIOYBAaHE HA ChHA / CBH 15 MunyTH / ... / cBH 1 Wac u 30

MHHYTH.

-,,Crsi pexxuM 15 MUHYTH: YCTpOHCTBOTO aBTOMAaTHYHO NIPEMUHABA B PEXKHUM Ha FOTOBHOCT ciell 15 MUHYTH.

- ,,Crstmg pesxxuM 30 MEHYTH: Y CTpOHCTBOTO aBTOMAaTHYHO NIPEMUHABA B PEKHM Ha FTOTOBHOCT clief 15 MUHYTH.

- ,,Crsimg pexxum 1 gac u 30 MuHyTH: Y CTpOICTBOTO aBTOMAaTHYHO IPEMHHABA B PEXKUM Ha FOTOBHOCT cief 90

MUHYTH.

- ,,OFF“: Oynknusra 3a TaiiMep € U3KIYeHa.

3, Hatucuere SELECT SCAN (A3) /, 3a 1a HOTBBpUTE HACTPOIKUTE Ha TaiiMepa.

TexHUYECKU JaHHU:

BxoxHo Hanpexenue: 220-240V ~ 50/60Hz

Usxonxo Hanpexenne: DC 5V = 1,2 A)

DAB: 174 -240 MHz

FM: 87,5 - 108 MHz

Makcumaina eekTuBHa MomHoct: 15 W

Homunanna momuoct RMS: 3 W

Bluetooth: v 5.0

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Bapruasa, Iloinmia, ¢ HacTosIIOTO AeKiIapupa, 4e ycrpoiictsoro AD 1184 e B

cpotBercTBUe ¢ JupextuBa 2014/53/EC. IIbaHUAT TEKCT Ha Jekiiapanusra 3a cboTBercTBUe ¢ EC € 10CcThIIeH Ha

crenaust MHTEpHET azpec: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1184.pdf
3a onasBaHe Ha OKonHaTa cpeaa. UHpopmauma 3a oTpaboTeHO eneKTPUUECcKo 1 eNeKTpoHHO obopyaBaHe B cboteTcTBME C un. 13, an. 1
v an. 2 oT 3akoHa ot 11 centempu 2015 r. 33 0TPabOTEHOTO €/1IEKTPUYECKO M eNeKTPOHHO obopyaBaHe Bu uHdopmmpame 3a npaBunHoTo
GOPBEEHE c oTnagbuute OT OTPSGOTEHO €N1eKTPUYECKO U eNNeKTPOHHO oﬁopy,u,BaHe:
1. 3abpaHsABa ce U3XBbPIAHETO Ha OTPABOTEHO ENEKTPUYECKO M eNeKTPOHHO 060pyABaHe 3aefiHO C APYrM OTNaAblLmM — TOBa ce
noTBbPIKAABa OT MapKMPOBKaTa nog, ¢opmara Ha ,peyepTaHa KOWHMLA®, KOATO M3UCKBA CENEKTUBHO CbOMpaHe Ha TO3M BUA OTNagbLm.
2. El'lEKTpM‘-IeCKl/ITe W eNeKTPOHHUTe ypean MmoraT Aa CbAbpXKaT ONnacHM BewecTsa, CMeCU U CbCTaBHU HacCTKU, KOUTO Npu NonajaHe B
OKO/IHaTa cpefa morat Aa npeAcTaBaABaT Cepuo3Ha 3anaaxa 3a 34paBeTo U XXMUBOTA Ha XopaTa U XXUBUTE OPraHNU3IMK. Te morat Aa gosenat
[0 peayua 34paBoc/ioBHY NpobieMu, KaTo: HapyLweHUs Ha 3peHUeTo, CIyxa, pedTta, MoraT Cbluo Aa A0BeAaT A0 yBpexaaHe Ha 6bbpeuute,
4yepHua Ap06 W CbpUETO, KAaKTO U Aa NPeAU3BUKAT KOXKHU 3abonasaHuA. BpeAHl’lTe BewecTBa MOraT CbLUO Aa OKa)kaTt HeﬁnaroanﬂTHo
Bb3/ENCTBME BbPXY AMXATeNHATa U PenpoAyKTUBHATA CUCTEMA M Aa A0BEAAT A0 OHKONOTMYHU NPOMEHU. KOHCYyMaUMATa Ha pacTeHus,
OTrNeXAAaHM Ha 3aMBbPCEHN NOYBU, KAKTO U Ha NPOAYKTWU, NPOU3BEAEHM OT TAX, MOXKe Aa A0BeAe A0 ropenocoYeHnTe 34paBHU nocaeanum.
3. U3non3saHuUTe €N1EKTPUYECKM U €NIEKTPOHHM ypeam TpabBsa Aa ce NpeaasaT M3KAIUUTENHO B OTOPU3MPAHK NYHKTOBE 33 CbbupaHe,
CMMCBLKBLT Ha KoMTO TpAGBa Aa 6bae Ny6auKysaH Ha yebcaiiTa Ha BcAKa 06LMHa.
4. [IoMaKMHCTBOTO Mrpae BaXkHa Po/iA B HAaCbpYaBaHETO Ha NOBTOPHOTO M3M0/3BaHe U ONON30TBOPABAHETO, BKIIOUMTENHO PELIUKINPAHETO,
Ha usnesnute ot yn0Tpe63 ypeau. Te UrpanT CbLUO TaKa KlOYOBa PO/IA B CUCTEMATa 3a ynpas/ieHne Ha oTnajbLuTe oT n3xabeHa
eNeKTpU4ecKa n eNeKTpoHHa TeXHUKA, Nopaau Bb3MOXHOCTTA 38 AMPEKTHOTO UM NpeaasaHe B OTOPU3MPAHU NyHKTOBE 33 Cbﬁl’lpaHe n

c € €/IMMNHUPAHETO Ha HeXXeslaHn 05LLL€CTBEHM HasuuM, BoAelmn A0 N3XBbP/IAHE Ha OTNaAbumn OT n3xabeHa TeXHUKa Ha MeCTa, KOUTO He ca

npeasuaeHu 3a Toea.
OcBeH ToBa BbpHeTe 13xabeHOTo e/IeKTPUYECKO M e/IeKTPOHHO 060pyABaHe Ha MACTOTO Ha AOCTaBKa. MCTpUBYTOPBT, LOCTaBANKM Ha
Kynysaya 06OPVABBHE, npeaHasHa4yeHo 3a AOMAKUHCTBA, € ANTbXKeH Aa npueme GEBBBBMEBAHO usxabeHoto 060vaBaHE, npousxoxaauwo
OT AOMaKMHCTBa, Ha MACTOTO Ha AOCTaBKa Ha ToBa obopyasaHe, cTUra naxabeHoTo o6opyaBaHe A4a e OT CbLuMA BUA U 4a € U3MbAHABANO
cblumTe GYHKUMM KaTo AocTaBeHOTO obopyasaHe.
KapTOHEHMTE OMNaKOBKM U NOAMETUNIeHOBUTE (PE) TOpEM‘—IKM TpRGBa Aa Ce U3XBBPAAT B CbOTBETHUTE KOHTEI:IHEPI/I, npeaHasHavyeHu 3a
pasgesnHo cbbupaHe Ha BUTOBM OTNALbLM, CbINACHO ONUCAHMETO MM. AKO B ypeaa uma 6aTepuu, Te Tpabsa Aa ce U3BaAAT v Aa ce
npeaaaat oTAeNnHo B NYHKT 33 c1:6v1paHe U CbXpaHeHune.
He u3xsbpnaiite ypeaa B KOHTeiHepa 3a 6uToBmn otnagbuu!!
CepBVIB Ako enaete Aa 3aKynuTte pe3epBHU YaCcTU UNN Aa NoAafeTe eBEHTYANTHU peKnamauun, TpﬂﬁBa Aa Ce CBbpXKeTe ANPEKTHO C
Tbproseua, KOMTO e u3aan Kacosarta 6enexka.

Brugsanvisning (DA)
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SIKKERHEDSFORHOLD VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
VEDRORENDE BRUG LAS DISSE OMHYGGELIGT IGENNEM OG
OPBEVAR DEM TIL SENERE BRUG

1. For du tager apparatet i brug, skal du laese brugsanvisningen og folge
anvisningerne heri. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug
af apparatet i strid med dets formal eller forkert betjening.

2. Apparatet er udelukkende beregnet til husholdningsbrug. Brug det ikke til
andre formal, der ikke er i overensstemmelse med dets anvendelsesformal.

3. Vear serlig forsigtig, ndr du bruger apparatet, hvis der er bern i nerheden.
Lad ikke bern lege med apparatet, og lad ikke bern eller personer, der ikke er
fortrolige med apparatet, bruge det.

4. ADVARSEL: Dette udstyr ma benyttes af bern over 8 r samt personer med
nedsat fysisk, sensorisk eller mental funktionsevne eller personer uden erfaring
eller kendskab til udstyret, hvis dette sker under opsyn af en person, der er
ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de har modtaget vejledning i sikker
brug af apparatet og er klar over farerne ved brugen heraf. Born ber ikke lege
med udstyret. Rengering og vedligeholdelse af udstyret ber ikke udferes af
bern, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udferes under opsyn.

5. ADVARSEL: Enheden maé ikke efterlades tilsluttet stikkontakten uden
opsyn.

6. ADVARSEL: Opbevar apparatet utilgengeligt for born.

7. ADVARSEL: Forkert brug af apparatet kan medfere personskader, herunder
elektrisk stad.

8. ADVARSEL: Trek altid stikket ud af stikkontakten, néar du er faerdig med at
bruge apparatet, ved at holde fast i stikket med handen. Traek IKKE i
ledningen.

9. ADVARSEL: Brug ikke apparatet i neerheden af brandfarlige materialer.

10. ADVARSEL: For rengering og vask af apparatet skal stikket trekkes ud af
stikkontakten.

11. ADVARSEL: D=k ikke ventilationsdbningerne i apparatets kabinet med
andre genstande.

12. Kontroller jeevnligt stremkablets tilstand. Hvis stremkablet er beskadiget,
skal det udskiftes af et specialiseret vaerksted for at undgé fare.

13. Neds@nk ikke ledningen, stikket eller hele apparatet 1 vand eller anden
vaeske. Udsat ikke apparatet for vejrforhold (regn, sol osv.) og brug det ikke
under forhold med hej luftfugtighed.

14. Brug ikke apparatet, hvis stromkablet er beskadiget, eller hvis det er faldet
ned eller pa anden méde er blevet beskadiget, eller hvis det ikke fungerer
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korrekt. Forsag ikke selv at reparere apparatet, da der er fare for elektrisk sted.
Aflever det beskadigede apparat til et autoriseret servicecenter med henblik pa
kontrol eller reparation. Alle reparationer ma kun udferes af autoriserede
servicecentre. En forkert udfert reparation kan udgere en alvorlig fare for
brugeren.

15. Enheden skal placeres pa en keolig, stabil og plan overflade, veek fra varme
kokkenapparater sdsom elkomfur, gasblus osv.

16. Stremkablet ma ikke henge ud over bordkanten eller rere ved varme
overflader.

17. For at sikre ekstra beskyttelse anbefales det at installere en
fejlstromsafbryder (RCD) i det elektriske kredsleb med en nominel fejlstrom
pa hejst 30 mA. Kontakt en autoriseret elektriker for at fa dette udfert.

18. Enheden md kun afterres med en tor klud. Brug ikke vand eller
rengeringsmidler.

19. Enheden skal opbevares i et tort rum.
Beskrivelse af apparatet:

Forside (A):
1. Teend/Afspil/Pause 2. Menu / information 3. Scanning Veelg
4. Forrige nummer 5. Naeste nummer 6. Kilde

7,8,9. Favoritstationer 1,2,3 10. Forudindstilling

Bagside (B):

12. Antenne 13. Hovedtelefonstik 14. USB-stik
15. Teend/sluk-knap 16. Strgmforsyning  17. SD-kortstik

Fjernbetjenlng ©):
1. Tryk kort pa standby-knappen: gé til funktionsmodus / standby-tilstand;
2. DAB/FM-tilstand: tryk kort for at sege efter radiostationer;
3. Urindstillingsknap: tryk kort for at ga til urindstillingsgraensefladen;
4. ALARM-knap: tryk kort for at gé til alarmindstillingerne;
5. MENU-knap: tryk kort for at ga til menuindstillingerne;
6. INFO-knap: tryk kort for at fa vist forskellige oplysninger;
7. Taltaster: Brug tallene 0-9 til at valge en radiostation eller et sangnummer
8. Forrige i:
DAB-tilstand: kort tryk — valg forrige station
Tryk og hold nede — for at ga tilbage
FM-tilstand: kort tryk — indstiller tilbage
Tryk og hold nede — automatisk segning bagud
Menutilstand: kort tryk — tilbage
9. MUTE-knap: sla lyden fra/til
10. MODE-knap: veelg DAB/FM/BT/USB eller TF/SD-tilstand
11. I alle tilstande skal du trykke kort for at indstille SLEEP-funktionen: OFF/15/30/45/60/75/90/120 minutter
12. SNOOZE-knap: Nar alarmen lyder, skal du trykke kort for at ga til snooze-funktionen.
| snooze-funktionen skal du trykke kort for at veelge en anden snooze-tid,;
13. ENTER-tasten
DAB- og FM-tilstand: OK-funktion.
BT-tilstand: afspilnings-/pausefunktion
I menutilstand: Bekreft det aktuelle valg
14. BACK-knap: et kort tryk gar et trin tilbage
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15. BRIGHTNESS-tasten: Tasten til justering af LCD-skaermens lysstyrke. Tryk kort for at veelge mellem 3
lysstyrkeniveauer

16. VOL +-knap: Qg lydstyrken

17. VOL --knap: Sank lydstyrken

18. PRESET-knap

19. Neste-knap

Stremforsyning:

Brug den medfelgende stremforsyning (5V/1,2A) til at tilslutte AD 1184 til en stikkontakt for at fa strom.

Teaend/sluk

Skub stremafbryderen (pa bagsiden) til ON/OFF (B15) for at teende/slukke for enheden.

Tryk og hold tend/sluk-knappen (A1) nede for at gé ind i/ud af standbytilstand.

DAB/DAB+-radio

1, tryk pA SOURCE-knappen (A6) for at skifte til DAB-tilstand. Tryk pé& og hold SELECT/SCAN-knappen (A3) nede
for at starte den automatiske seogning.

2, Tryk pd TUN-knappen (AS5) (A4) for at vaelge tilgeengelige DAB-radiostationer, og tryk derefter pa
SELECT/SCAN-knappen (A3) (A3) for at afspille.

3. Tryk pa og hold knappen PRESET (A10) nede for at gemme den aktuelle DAB/DAB+-radiostation som favorit, tryk
pé knappen TUN (AS) (A4) for at vaelge det enskede nummer pa listen over DAB/DAB+-radiostationer, og tryk pa
SELECT / SCAN (A3) for at bekraefte.

4. Tryk kort pa knappen PRESET (A10) for at ga til listen over favorit-DAB/DAB+-radiostationer. Tryk pa knappen
TUN (A5) (A4) for at veelge DAB-stationer, og tryk derefter pa knappen SELECT/SCAN (A3) for at bekraefte valget.
5. Et langt tryk pé genvejstasten 1/2/3 (A7, A8, A9) tilfejer den aktuelle DAB/DAB+-radiostation til favoritlisten 1/2/3
(A7, A8, A9) ; Et kort tryk pé genvejstasten 1/2/3 (A7, A8, A9) giver mulighed for direkte afspilning af den gemte
favorit-DAB-station 1/2/3 (A7, A8, A9) .

FM-radio

1, tryk pd& SOURCE-knappen (A6) for at skifte til FM-tilstand. Tryk og hold SELECT/SCAN-knappen (A3) nede for
at starte den automatiske segning.

FM-kanalerne gemmes efter den automatiske segning. Hvis der ikke blev fundet nogen stationer, skal du traekke
antennen ud (B12).

2, Tryk pa knappen PRESET (A10) for at ga til listen over gemte radiostationer, og tryk derefter pa knappen TUN
(AS5) (A4) for at velge

den enskede station, og tryk pa knappen SELECT/SCAN (A3) for at afspille.

3. Hold PRESET-knappen (A10) nede, og tryk pda TUN (AS5) (A4) for at vaelge det nummer pa listen, du ensker at
gemme (A10), og tryk derefter pA SELECT/SCAN-knappen (A3) for at bekrafte.

5, Tryk kort pd TUN-knappen (A5) (A4) for at justere radiofrekvensen med 0,05 MHz. Hold TUN-knappen (A5) (A4)
nede for at aktivere automatisk segning efter neeste/forrige radiostation.

6. Et langt tryk pd genvejstasten 1/2/3 (A7, A8, A9) tilfejer den aktuelle FM-radiostation til favoritlisten 1/2/3 (A7,
A8, A9) ; Tryk kort pa genvejstasten 1/2/3 (A7, A8, A9) for direkte at afspille den gemte favorit FM-station 1/2/3 (A7,
A8, A9) .

Afspilning af musik via Bluetooth

1. Tryk paA SOURCE-knappen (A6) for at skifte til BT-tilstand.

2, Brug en Bluetooth-sender, aktiver Bluetooth-funktionen, seg efter ,,AD 1184” og opret forbindelse til enheden.

3. Nar forbindelsen er oprettet, vises "BT Connected" pa displayet. Afspil derefter musik fra enheden.

4. Tryk pa SELECT/SCAN-knappen (A3) for at afspille eller pause musikken. Tryk pa TUN-knappen (A5) (A4) for at
skifte til forrige eller naste nummer.

5. Drej VOLUME-knappen (A11) for at justere lydstyrken.

Afspilning af musik fra USB / micro SD

1, Indset et USB-flashdrev/et micro SD-kort, og tryk derefter pA SOURCE-knappen (A6) for at skifte til USB/SD-
tilstand og afspille musik fra USB/micro SD. (Den sterste USB/micro SD-kapacitet, som enheden kan understette: 32
GB).

2. Drej VOLUME-knappen (A11) for at justere lydstyrken.

3. Tryk pa TUN-knappen (A5) (A4) for at skifte til forrige eller naeste nummer.

4. Tryk pé knappen SELECT/SCAN (A3) for at afspille eller pause musikken.

Indstilling af tid/dato
A- Hvis DAB er tilgaengeligt, synkroniserer enheden automatisk den lokale tid i DAB-tilstand.
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B- Manuel indstilling af uret:

1, Hold knappen Info/Menu (A2) nede for at &bne menuen, tryk pa knappen TUN (AS5) (A4) for at velge undermenuen
System.

Tryk pa knappen SELECT/SCAN (A3) for at ga til undermenuen System

2. Tryk pa knappen SELECT/SCAN (A3) for at veelge og indtaste indstillingen for tid/dato: dato-maned-ar-time-minut
(tryk pa TUN-knappen (AS5) (A4) for at indstille cifrene, tryk pd SELECT/SCAN-knappen (A3) for at bekraefte og ga
videre til det neste).

3 Nér indstillingen er foretaget, vender du automatisk tilbage til menuen Tid og dato. Tryk pa Info / Menu (A2) for at
vende tilbage.

Indstilling af vaekkeuret

Denne enhed kan indstille 2 sat alarmer, som fungerer som folger:

1. Hold knappen Info/Menu (A2) nede for at 4bne menuen, tryk pé knappen TUN (AS5) (A4) for at veelge undermenuen
System.

Tryk pa knappen SELECT/SCAN (A3) for at ga til undermenuen System, tryk pa knappen TUN (A5) (A4) for at
veelge undermenuen Alarmer

Tryk igen pa knappen SELECT/SCAN (A3) for at ga til alarminstillingerne, og tryk pa knappen TUN (AS5) (A4) for at
veelge Alarm1 / Alarm2:

2, Tryk pa knappen SELECT/SCAN (A3) for at ga til alarminstillingerne: ON/OFF — alarmtid — alarmkilde (A6) —
gentag —

Alarm VOLUME (A11) — Alarmvarighed. (Tryk p4& TUN-knappen (A5) for at veelge, tryk pd SELECT/SCAN (A3) for
at bekrefte og gé videre til det naeste.)

ALARMKILDE (A6): Summer / FM / DAB

Gentag: én gang/dagligt/weekender/hverdage

Alarmens varighed: 15 minutter / 30 minutter / .... / 2 timer

3. Nér alarmen er indstillet, forlader den automatisk menuen.

4. Nar vaekkeuret ringer, skal du trykke pa en hvilken som helst anden knap (undtagen VOLUME-knappen (A11)) for
at aktivere snooze-funktionen. Efter 5 minutter vil veekkeuret ringe igen.

5. Tryk pA VOLUME-knappen (A11) for at slukke for veekkeuret.

Sevnfunktion

1. Hold knappen Info/Menu (A2) nede for at &bne menuen, tryk pa knappen TUN (AS5) (A4) for at veelge undermenuen
System.

Tryk pa knappen SELECT/SCAN (A3) for at ga til undermenuen System, tryk pa knappen TUN (A5) (A4) for at
valge undermenuen Sleep

Tryk pa knappen SELECT/SCAN (A3) for at ga til indstillingerne for timeren.

2. Tryk pa TUN (A5) (A4) for at veelge slumreindstillingen OFF / 15 minutter / ... / 1 time og 30 minutter.

- ,,Sevn 15 minutter”: Enheden gar automatisk i standbytilstand efter 15 minutter.

- ,,Sove 30 minutter”: Enheden gar automatisk i standbytilstand efter 15 minutter.

- ,,Sevn 1 time 30 minutter”: Enheden gar automatisk i standbytilstand efter 90 minutter.

- ,,OFF”: Timerfunktionen er slaet fra.

3, Tryk pa SELECT SCAN (A3) / for at bekreefte indstillingerne for tidsfunktionen.

Tekniske data:

Indgangsspaending: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Udgangsspaending: DC5V =12 A)

DAB: 174 -240 MHz

FM: 87,5 - 108 MHz

Maksimal effektiv effekt: 15 W

Nominel RMS-effekt: 3 W

Bluetooth: v 5.0

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warszawa, Polen erklerer hermed, at enheden AD 1184 er i overensstemmelse
med direktiv 2014/53/EU. Den fulde tekst til EU-overensstemmelseserklaringen er tilgengelig pé folgende
internetadresse: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1184.pdf
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Af hensyn til miljget. Oplysninger om udtjent elektrisk og elektronisk udstyr | henhold til artikel 13, stk. 1 og 2, i loven af 11. september
2015 om udtjent elektrisk ogelektronisk udstyrinformerer vi om korrekt handtering af affald fra udtjent elektrisk og elektronisk udstyr:
1. Det er forbudt at bortskaffe udtjent elektrisk og elektronisk udstyr ssmmen med andet affald — dette bekreeftes af maerkningen i form af
en "overkrydset skraldespand", der pabyder selektiv indsamling af denne type affald.
2. Elektrisk og elektronisk udstyr kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som, hvis de slipper ud i miljget, kan udggre en
alvorlig trussel mod menneskers og levende organismers sundhed og liv. De kan fgre til en lang raekke helbredsproblemer, sasom syns-,
hgre- og taleforstyrrelser, og kan ogsa medfgre skader pa nyrer, lever og hjerte samt forarsage hudsygdomme. De skadelige stoffer kan
ligeledes have en negativ indvirkning pa andedraets- og forplantningssystemet og fgre til kraeftforandringer. Indtagelse af planter, der
vokser pa forurenet jord, samt produkter fremstillet af disse, kan medfgre ovennaevnte sundhedsmaessige konsekvenser.
3. Udtjent elektrisk og elektronisk udstyr skal udelukkende afleveres til godkendte indsamlingssteder, hvis liste bgr findes pa hver
kommunes hjemmeside.
4. Husholdningerne spiller en vigtig rolle i at bidrage til genbrug og nyttigggrelse, herunder genanvendelse, af udtjent udstyr. De spiller ogsa
en central rolle i systemet til handtering af affald fra udtjent elektrisk og elektronisk udstyr, da de har mulighed for at aflevere det direkte til
godkendte indsamlingssteder og dermed bidrage til at eliminere ugnskede sociale vaner, der resulterer i, at affald fra udtjent udstyr

C € efterlades pa steder, der ikke er beregnet hertil.
Desuden Aflever udtjent elektrisk og elektronisk udstyr pa leveringsstedet. Forhandleren er, nar han leverer udstyr til husholdningsbrug til
kgberen, forpligtet til gratis at modtage udtjent udstyr fra husholdninger pa leveringsstedet, forudsat at det udtjente udstyr er af samme
type og har haft samme funktioner som det leverede udstyr.
Kartonemballage og polyethylenposer (PE) skal smides i de relevante containere, der er beregnet til selektiv indsamling af
husholdningsaffald i overensstemmelse med deres beskrivelse. Hvis der er batterier i enheden, skal de tages ud og afleveres separat til et
indsamlings- og opbevaringssted.
Apparatet ma ikke smides i affaldscontaineren!!
Service Hvis du gnsker at kpbe reservedele eller indgive eventuelle reklamationer, skal du kontakte den forhandler, der har udstedt
kvitteringen, direkte.

Pouzivatel’ska prirucka (SK)

BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY
PRE POUZIVANIE PROSIME, ABY STE SI ICH POZORNE PRECITALI A
ULOZILI DO BUDUCA

1. Pred zacatim pouzivania zariadenia si precitajte ndvod na pouzitie a
postupujte podl'a pokynov v iom uvedenych. Vyrobca nezodpoveda za Skody
spdsobené pouzivanim zariadenia v rozpore s jeho ur¢enim alebo nespravnou
obsluhou.
2. Zariadenie je ur¢ené vyhradne na doméce pouzitie. Nepouzivajte ho na iné
ucely, ktoré nie su v stlade s jeho ur¢enim.
3. Pri pouZivani zariadenia bud’te obzvIlast’ opatrni, ak sa v blizkosti
nachadzaju deti. Nedovol'te detom hrat’ sa so zariadenim a nedovol'te detom
ani osobam, ktoré nie su s zariadenim oboznamené¢, aby ho pouzivali.
4. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mézu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov a
osoby s obmedzenou fyzickou, zmyslovou alebo mentalnou schopnostou,
alebo osoby bez sktisenosti alebo znalosti o zariadeni, ak sa tak deje pod
dohl'adom osoby zodpovednej za ich bezpecnost’ alebo ak im boli poskytnuté
pokyny tykajice sa bezpecného pouZzivania zariadenia a su si vedomé
nebezpecenstva spojeného s jeho pouzivanim. Deti by sa nemali s tymto
zariadenim hrat’. Cistenie a udrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti,
pokial’ nemaju viac ako 8 rokov a tieto ¢innosti sa nevykondvaju pod
dohladom.
5. UPOZORNENIE: Zariadenie nesmie zostat’ zapnuté v zadsuvke bez dozoru.
6. UPOZORNENIE: Zariadenie uchovavajte na mieste, ktoré je pre deti
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nedostupné.

7. UPOZORNENIE: Nespravne pouzivanie zariadenia mdze mat’ za nasledok
zranenia, napr. uraz elektrickym pradom.

8. UPOZORNENIE: Po ukonc¢eni pouZzivania vzdy vytiahnite zastrcku zo
zasuvky tak, ze ju pridrzite rukou. NEtiahnite za napéjaci kabel.

9. UPOZORNENIE: Nepouzivajte zariadenie v blizkosti horlavych
materialov.

10. UPOZORNENIE: Pred ¢istenim a umyvanim zariadenia vytiahnite
zastrcku napdjacieho kéabla zo zasuvky.

11. UPOZORNENIE: Nezakryvajte ventilacné otvory v kryte zariadenia inymi
predmetmi.

12. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel
poskodeny, mal by ho vymenit’ Specializovany servis, aby sa predislo
nebezpecenstvu.

13. Kabel, zastrcku ani celé zariadenie neponarajte do vody ani inej tekutiny.
Nevystavujte zariadenie poésobeniu poveternostnych vplyvov (dazd’, sinko
atd’.) a nepouzivajte ho v prostredi so zvySenou vlhkost'ou.

14. Nepouzivajte zariadenie s poskodenym napajacim kablom alebo ak
zariadenie spadlo, bolo inak poSkodené alebo nefunguje spravne. Zariadenie
neopravujte sami, hrozi nebezpecenstvo urazu elektrickym pradom. Poskodené
zariadenie odovzdajte do prislusného servisného strediska na kontrolu alebo
opravu. VSetky opravy smu vykondvat’ vylucne opravnené servisné strediska.
Nespravne vykonana oprava moze sposobit’ vazne ohrozenie pouZzivatela.

15. Zariadenie umiestnite na chladnq, stabilnu a rovnu plochu, d’alej od
zariadeni, ktoré sa zahrievajt, ako su: elektricky sporak, plynovy horak atd’.
16. Napajaci kabel nesmie visiet’ z okraja stola ani sa dotykat” horticich
povrchov.

17. Pre dodato¢nu ochranu sa odportca instalovat’ do elektrického obvodu
zariadenie na ochranu pred izem (RCD) s menovitym pridom nepresahujicim
30 mA. V tejto suvislosti sa obrat'te na odborného elektrikara.

18. Zariadenie mdzete utierat’ vylu¢ne suchou handri¢kou. NepouZzivajte vodu
ani Cistiace prostriedky.

19. Zariadenie skladujte v suchom priestore.
Popis zariadenia:
Predna strana (A):

1. Zapnut / Prehravanie / Pauza 2. Menu / Informacie 3. Prehladdvanie Vybrat

4. Predchadzajuca skladba 5. Dalsia skladba 6. Zdroj
7, 8,9. Obltibené stanice 1, 2, 3 10. Predvolba
Zadna strana (B):
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12. Anténa 13. Konektor pre slichadla 14. USB konektor

15. Vypinac 16. Napajanie 17. Slot pre SD kartu

Dialkovy ovlada¢ (C):

. Kratko stlacte tlacidlo pohotovosti: prejdite do rezimu funkcii / rezimu pohotovosti;

. Rezim DAB/FM: kratke stlacenie na vyhl'adanie rozhlasovych stanic;

. Tla¢idlo nastavenia hodin: kratke stla¢enie pre prechod do rozhrania nastavenia hodin;

. Tla¢idlo ALARM: kratke stlacenie — prejdite do rezimu nastavenia budika;

. Tla¢idlo MENU: kratke stla¢enie pre vstup do nastaveni menu;

. Tla¢idlo INFO: kratke stlaenie na zobrazenie roznych informacii;

. Ciselné tlagidla: kombinaciou &isiel 0-9 vyberiete rozhlasova stanicu alebo ¢islo skladby

. Predchadzajtci v :

Rezim DAB: kratke stlacenie — vyberte predchadzajiicu stanicu

Stlacte a podrzte — pre navrat spét’

Rezim FM: kratke stlacenie — ladenie spat’

Stladte a podrzte — automatické vyhl'adavanie spat’

Rezim menu: kratke stlaenie — spét’

9. Tla¢idlo MUTE: stlmenie/vypnutie stimenia reproduktora

10. Tla¢idlo MODE: vyber rezimu DAB/FM/BT/USB alebo TF / SD

11. Vo vietkych rezimoch krétko stlatte pre nastavenie funkcie SLEEP: VYPNUTE/15/30/45/60/75/90/120 minut
12. Tla¢idlo SNOOZE: Ked’ zaznie budik, stlacte kratko pre prechod do funkcie odlozenia budika.

V rezime odloZenia budika stlacte kratko, aby ste vybrali iny ¢as odloZenia budika;

13. Tla¢idlo ENTER

Rezim DAB a FM: funkcia OK.

Rezim BT: funkcia prehravania/pozastavenia

V rezime menu: potvrdenie aktualneho vyberu

14. Tlagidlo ZADNE: krtke stlaenie spdsobi navrat o jeden krok spét

15. Tla¢idlo BRIGHTNESS: Tlacidlo na nastavenie jasu LCD. Kratke stlacenie na vyber medzi 3 Groviiami jasu

16. Tlacidlo VOL +: ZvySenie hlasitosti

17. Tlacidlo VOL -: Znizenie hlasitosti

18. Tlacidlo PRESET

19. Tla¢idlo Dalej

Napajaci adaptér:

Pouzite prilozeny sietovy adaptér (5 V/1,2 A) na pripojenie zariadenia AD 1184 do elektrickej zasuvky na napéjanie.
Zapnutie/vypnutie napajania

Posunite prepina¢ napajania (na zadnej strane) do polohy ON / OFF (B15), aby ste zariadenie zapli / vypli.

Stlacte a podrzte tlac¢idlo zapnutia/vypnutia (A1), aby ste presli do rezimu pohotovosti alebo z neho vysli.

Radio DAB/DAB+

1, stlacte tla¢idlo SOURCE (A6) , aby ste presli do rezimu DAB. Stlacte a podrzte tlacidlo SELECT / SCAN (A3),
aby ste spustili automatické vyhladavanie.

2, Stlacte tlac¢idlo TUN (AS5) (A4) , aby ste vybrali dostupné DAB radiové stanice, a potom stlacte tlacidlo
SELECT/SCAN (A3) (A3) pre prehravanie.

3. Stlacte a podrzte tla¢idlo PRESET (A10), aby ste aktualnu rozhlasovu stanicu DAB/DAB+ ulozili medzi obl'ibené
stanice, stlacte tlacidlo TUN (AS5) (A4), aby ste vybrali pozadované ¢islo v zozname DAB/DAB+ radiovych stanic, a
stlacte tlacidlo SELECT / SCAN (A3 ) na potvrdenie ,

4, kratko stlacte tlacidlo PRESET (A10), aby ste presli do zoznamu oblubenych DAB/DAB+ radiovych stanic. Stlacte
tlacidlo TUN (A5) (A4), aby ste vybrali DAB stanice, a potom stlacte tla¢idlo SELECT/SCAN (A3) na potvrdenie
vyberu.

5, dlhym stlacenim klavesy skratky 1/2/3 (A7, A8, A9) pridate aktudlnu rozhlasovu stanicu DAB/DAB+ do zoznamu
obl'ibenych 1/2/3 (A7, A8, A9) ; Kratke stlacenie klavesy skratky 1/2/3 (A7, A8, A9) umoziiuje priame prehravanie
ulozenej oblibenej stanice DAB 1/2/3 (A7, A8, A9) .

(e BN e R R N S

FM radio

1, stlacte tla¢idlo SOURCE (A6) , aby ste presli do rezimu FM. Stlacte a podrzte tlac¢idlo SELECT/SCAN (A3), aby
ste spustili automatické vyhl'adavanie.

Kanaly FM sa ulozia po automatickom vyhl'adavani. Ak sa nenasli ziadne stanice, vysuite anténu (B12).

2, Stlacte tlac¢idlo PRESET (A10), aby ste presli do zoznamu ulozenych rozhlasovych stanic, a potom stlacte tlacidlo
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TUN (A5) (A4) , aby ste vybrali

pozadovant stanicu a stlacte tla¢idlo SELECT/SCAN (A3) pre jej prehravanie.

3. Dlho stlacte tlacidlo PRESET (A10) , aby sa aktualna rozhlasova stanica pridala do zoznamu ulozenych stanic,
stlaéte TUN (AS) (A4) na vyber ¢isla v zozname, ktoré cheete ulozit’ (A10), a potom stlacte tla¢idlo SELECT/SCAN
(A3) na potvrdenie.

5, Kratko stlacte tlac¢idlo TUN (AS) (A4), aby ste nastavili frekvenciu radia o 0,05 MHz. Stlacte a podrzte tlacidlo
TUN (A5) (A4), aby ste aktivovali automatické vyhl'adavanie nasledujucej/predchadzajicej radiovej stanice.

6, DIhé stlacenie klavesy skratky 1/2/3 (A7, A8, A9) prida aktualnu FM stanicu do zoznamu obl'ibenych 1/2/3 (A7,
A8, A9) ; Kratkym stlacenim klavesy skratky 1/2/3 (A7, A8, A9) priamo prehrate ulozenu obl'ibenu stanicu FM 1/2/3
(A7, A8, A9) .

Prehravanie hudby cez Bluetooth

1, Stlacte tlacidlo SOURCE (A6) , aby ste presli do rezimu BT.

2, Pouzite vysielacie zariadenie Bluetooth, zapnite funkciu Bluetooth, vyhl'adajte ,,AD 1184 a pripojte sa k
zariadeniu.

3, Po tspesnom pripojeni sa na displeji zobrazi ,,BT Connected. Néasledne prehravajte hudbu zo zariadenia.

4. Stlacte tlac¢idlo SELECT/SCAN (A3) na prehravanie alebo pozastavenie hudby. Stlacte tlac¢idlo TUN (AS5) (A4) na
prechod na predchadzajicu alebo nasledujicu skladbu.

5. Otogenim ovladata HLASITOSTI (Al1) nastavte HLASITOST.

Prehravanie hudby z USB / micro SD

1, Vlozte USB flash disk/kartu micro SD a potom stlacte tla¢idlo SOURCE (A6), aby ste presli do rezimu USB/SD a
prehravali hudbu z USB/micro SD. (Najvacsia kapacita USB/micro SD, ktora zariadenie podporuje: 32 GB).

2. Otoéte gombikom HLASITOST (A11) na nastavenie HLASITOSTL

3, Stlacte tlacidlo TUN (AS5) (A4) , aby ste presli na predchadzajucu alebo nasledujtcu skladbu. .

4. Stlacte tlacidlo SELECT/SCAN (A3), aby ste prehrali alebo pozastavili hudbu.

Nastavenie ¢asu/datumu

A- Ak je k dispozicii DAB, v rezime DAB zariadenie automaticky synchronizuje miestny ¢as.

B- Ru¢né nastavenie hodin:

1, Stlacéte a podrzte tla¢idlo Info/Menu (A2) , aby ste vstupili do Menu, stlacte tla¢idlo TUN (AS5) (A4) , aby ste
vybrali podmenu Systém .

Stlacte tlacidlo SELECT/SCAN (A3) pre vstup do podmenu Systém

2, Stlacte tla¢idlo SELECT/SCAN (A3), aby ste vybrali a zadali nastavenie ¢asu/datumu: datum-mesiac-rok-hodina-
minuta

(stlacte tlacidlo TUN (AS) (A4) na nastavenie Cislic, stlacte tlacidlo SELECT/SCAN (A3) na potvrdenie a prechod na
dalsie.)

3 Po nastaveni sa automaticky vratite do menu Cas a datum. Stlaéte tlatidlo Info / Menu (A2), aby ste sa vratili.

Nastavenie budika

Toto zariadenie umoziuje nastavit' 2 sady budikov, postupujte takto:

1. Stlacte a podrzte tla¢idlo Info/Menu (A2), aby ste vstipili do Menu, stlacte tla¢idlo TUN (A5) (A4), aby ste vybrali
podmenu Systém.

Stlacte tlac¢idlo SELECT/SCAN (A3), aby ste vstipili do podmenu Systém, stlacte tlacidlo TUN (AS5) (A4), aby ste
vybrali podmenu Budiky

Stlaéte opét’ tlacidlo SELECT/SCAN (A3), aby ste presli do nastaveni alarmov, a stlaéte tlacidlo TUN (A5) (A4) , aby
ste vybrali Alarm1 / Alarm2:

2, Stlacte tlac¢idlo SELECT/SCAN (A3), aby ste presli do nastaveni budika: ON/OFF — ¢as budika — zdroj budika (A6)
— opakovat’ —

Hlasitost’ budika (A11) — Dizka trvania budika. (Stladte tlagidlo TUN (A5) na vyber, stlacte SELECT/SCAN (A3) na
potvrdenie a prechod na d’alsie nastavenie.)

ZDROJ budika (A6): Bzu¢iak / FM / DAB

Opakovat’: raz/denne/vikendy/pracovné dni

Trvanie budika: 15 minat /30 minat / ... / 2 hodiny

3, Po nastaveni budika sa automaticky opusti nastavenia Menu.

4, Ked’ zazvoni budik, stlacte l'ubovolné iné tlacidlo (okrem tla¢idla VOLUME (A11) ), aby ste aktivovali funkciu
odlozenia. Po 5 minutach sa budik opét’ zapne.

5, Stlacenim tlacidla VOLUME (A11) budik vypnete.
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Casovac

1. Stlacte a podrzte tlacidlo Info/Menu (A2) , aby ste vstupili do Menu, stlacte tlacidlo TUN (A5) (A4) , aby ste

vybrali podmenu System .

Stlacte tla¢idlo SELECT/SCAN (A3) pre vstup do podmenu Systém, stlacte tlacidlo TUN (AS) (A4) pre vyber

podmenu Sleep

Stlacte tla¢idlo SELECT/SCAN (A3) pre prechod do nastaveni ¢asového vypinaca.

2. Stlacte tlacidlo TUN (AS5) (A4), aby ste vybrali moznost’ vypnutia rezimu spanku / rezimu spanku 15 minat/ ... /

rezimu spanku 1 hodina 30 minut.

- .Spanok 15 minut*: Zariadenie automaticky prejde do rezimu spanku po 15 minutach.

- ,,Spanok 30 minut*: Zariadenie automaticky prejde do rezimu pohotovosti po 15 minttach.

- ,,Odlozenie o 1 hodinu 30 minut“: Zariadenie automaticky prejde do rezimu pohotovosti po 90 minutach.

- ,,OFF*“: Funkcia ¢asového vypinaca je vypnuta.

3, Stlaéte SELECT SCAN (A3) / pre potvrdenie nastaveni ¢asového rezimu.

Technické tdaje:

Vstupné napitie: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Vystupné napétie: DC 5V = 1,2 A)

DAB: 174-240 MHz

FM: 87,5 - 108 MHz

Maximalny efektivny vykon: 15 W

Menovity vykon RMS: 3 W

Bluetooth: v 5.0

Spolo¢nost’ Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsava, Pol'sko tymto vyhlasuje, ze zariadenie AD 1184 je v sulade

so smernicou 2014/53/EU. Uplné znenie vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na tejto internetovej adrese:

https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1184.pdf
V zaujme ochrany Zivotného prostredia. Informacie o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni V sulade s ¢lankom 13 ods. 1 a ods.
2 zékona z 11. septembra 2015 o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni informujeme o spravnom nakladani s odpadom z
elektrickych a elektronickych zariadeni:
1. Zakazuje sa umiestriovat pouzity elektricky a elektronicky zariadenia spolu s inym odpadom — potvrdzuje to oznaéenie v podobe
,preskrtnutého kosa“, ktoré nariaduje selektivne zber tohto druhu odpadu.
2. Elektrické a elektronické zariadenia mozu obsahovat nebezpeéné latky, zmesi a zlozky, ktoré po Uniku do Zivotného prostredia mdzu
predstavovat véZzne ohrozenie zdravia a Zivota fudi a Zivych organizmov. Mézu viest k mnohym zdravotnym tazkostiam, ako su: poruchy
zraku, sluchu, reci, mozu tie? viest k poskodeniu obli¢iek, pecene a srdca a vyvolat kozné ochorenia. Skodlivé latky mozu mat tiez
nepriaznivy vplyv na dychaci a reprodukény systém a viest k nadorovym zmenam. Konzumécia rastlin pestovanych na kontaminovanych
pddach a produktov z nich vyrobenych méze mat uvedené zdravotné nésledky.
3. PouZité elektrické a elektronické zariadenia je potrebné odovzdat vyluéne do opravnenych zbernych miest, ktorych zoznam by mal byt
uvedeny na webovej stranke kazdého obecného tradu.
4. Domacnosti zohravaju déleZitd Ulohu pri prispievani k opatovnému pouZitiu a zhodnocovaniu, vratane recyklacie, vyradovaného
zariadenia. Hraju tiez klGCovu Ulohu v systéme nakladania s odpadom z pouZitych elektrickych a elektronickych zariadeni vzhfadom na

c € moznost ich priameho odovzdavania do opravnenych zbernych miest a eliminaciu neZiaducich spolo¢enskych navykov, ktoré veda k

zanechavaniu odpadu z pouZzitych zariadeni na miestach, ktoré na to nie st uréené.
Okrem toho Odovzdajte spotrebované elektrické a elektronické zariadenia v mieste dodania. Distributor, ktory dodava kupujicemu
zariadenia urtené pre domacnosti, je povinny bezplatne prevziat spotrebované zariadenia pochadzajice z domacnosti v mieste dodania
tychto zariadeni, pokial su spotrebované zariadenia rovnakého druhu a pinili rovnaké funkcie ako dodané zariadenia.
Karténové obaly a polyetylénové (PE) vrecia je potrebné vyhadzovat do prislusnych kontajnerov uréenych na selektivny zber komunalneho
odpadu v stlade s ich popisom. Ak sa v zariadeni nachddzaju batérie, je potrebné ich vybrat a odovzdat samostatne do zberného a
skladovacieho miesta.
Zariadenie nevyhadzujte do kontajnera na komunaliny odpad!!
Servis Ak si chcete zakUpit ndhradné diely alebo nahlasit pripadné reklamécie, kontaktujte priamo predajcu, ktory vystavil pokladniény blok.

Korisni¢ki priru¢nik (BS)
SIGURNOSNI UVJETI VAZNE SIGURNOSNE UPUTE PAZLIIVO
PROCITAJTE 1 SACUVAITE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja, procitajte uputstvo za upotrebu i slijedite uputstva
koja se u njemu nalaze. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu
zloupotrebom ili nepravilnim rukovanjem uredajem.
2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za ku¢nu upotrebu. Ne koristite ga u druge
svrhe osim za one za koje je namijenjen.
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3. Budite izuzetno oprezni pri koriStenju uredaja kada su djeca u blizini. Ne
dozvolite djeci da se igraju s uredajem. Ne dozvolite djeci ili bilo kome ko nije
upoznao s uredajem da ga koristi.

4. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe s ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
osobe koje nemaju iskustva ili znanja o opremi, pod uvjetom da su pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili da su im date upute o
sigurnom koristenju opreme i da su svjesne rizika. Djeca se ne smiju igrati s
opremom. Ci§éenje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako
nisu starija od 8 godina i nisu pod nadzorom.

5. UPOZORENIJE: Ne ostavljajte uredaj ukljuc¢en u uti¢nicu bez nadzora.

6. UPOZORENIJE: Ureda;j drzite van dohvata djece.

7. UPOZORENIJE: Nepravilna upotreba uredaja moze uzrokovati povrede,
poput strujnog udara.

8. UPOZORENIJE: Uvijek iskljucite utika¢ iz uti¢nice nakon upotrebe drzeci
uti¢nicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.

9. UPOZORENIJE: Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

10. UPOZORENIJE: Prije ¢is¢enja i pranja uredaja, iskljucite kabel za
napajanje iz uticnice.

11. UPOZORENIJE: Ne prekrivajte ventilacijske otvore na kuc¢istu uredaja
drugim predmetima.

12. Povremeno provjeravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za
napajanje oStecen, treba ga zamijeniti kvalifikovana radionica za popravku
kako bi se izbjegla opasnost.

13. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu
tekuc¢inu. Ne izlazite uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce itd.) niti ga
koristite u uvjetima visoke vlaznosti.

14. Ne koristite uredaj s oStecenim kablom za napajanje, ako je ispao ili na bilo
koji nacin oStecen, ili ako je neispravan. Ne pokuSavajte sami popraviti uredaj,
jer to moze dovesti do strujnog udara. OStecene uredaje vratite u ovlasteni
servisni centar na pregled ili popravku. Sve popravke trebaju obavljati samo
ovlasteni servisni centri. Nepravilno izvedene popravke mogu predstavljati
ozbiljnu opasnost za korisnika.

15. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povrsinu, dalje od vru¢ih
kuhinjskih aparata kao $to su elektri¢ni Stednjaci, plinski plamenici itd.

16. Kabl za napajanje ne smije visiti preko ruba stola niti dodirivati vruce
povrsine.

17. Za dodatnu zastitu preporucuje se ugradnja diferencijalne strujne sklopke
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(RCD) u elektri¢ni krug s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30
mA. Za to se obratite kvalificiranom elektri¢aru.
18. Ureda;j brisite samo suhom krpom. Ne koristite vodu ili tekucine za

¢iséenje.

19. Ureda;j treba Cuvati u suhoj prostoriji.

Opis uredaja:

Prednji (A):

1. Uklju¢ivanje / Reprodukcija / Pauza 2. Meni / Informacije 3. Skeniraj odabir
4. Prethodna pjesma 5. Sljedeca pjesma 6. lzvor

7, 8,9. Omiljene stanice 1, 2, 3 10. Unaprijed postavljeno

Nazad (B):

12. Antena 13. Prikljuéak za slu3alice 14. USB prikljucak
15. prekida¢ za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 16. Napajanje 17. Utor za SD karticu
Pilot (C):

1. Kratki pritisak na dugme za stanje pripravnosti: ulazak u funkcionalni rezim/rezim pripravnosti;

2. DAB/FM natin rada: kratki pritisak za pretraZivanje radio stanica;

3. Tipka za podesavanje sata: kratkim pritiskom ulazi se u interfejs za podesavanje sata;

4. Tipka ALARM: kratki pritisak - ulazak u status pode$avanja alarma;

5. Dugme MENU: kratki pritisak za ulazak u postavke menija;

6. Tipka INFO: kratki pritisak za prikaz razli¢itih informacija;

7. Numericki tasteri: kombinujte brojeve 0-9 da biste odabrali radio stanicu ili broj pesme

8. Prethodno u:

DAB nacin rada: kratki pritisak - odabir prethodne stanice

Pritisnite i drzite za povratak

FM nadin rada: kratki pritisak - podesavanje unazad

Pritisnite i drzite - automatsko pretrazivanje unazad

Rezim menija: kratki pritisak - nazad

9. Dugme za isklju¢ivanje zvuka: isklju¢ivanje/uklju¢ivanje zvuka zvucnika

10. Dugme MODE: odabir DAB/FM/BT/USB ili TF/SD nacina rada

11. U svim rezimima, kratkim pritiskom podesite funkciju SLEEP: ISKLJUCENO/15/30/45/60/75/90/120 minuta
12. Dugme za ODGODENIJE alarma: Kada se alarm oglasi, kratko pritisnite da biste usli u funkciju odgode alarma.
U funkciji odgode alarma, kratko pritisnite da biste odabrali drugo vrijeme odgode;

13. Tipka ENTER

DAB i FM na¢in rada: OK funkcija.

BT nacin rada: funkcija reprodukcije/pauze

U rezimu menija: potvrda trenutnog odabira

14. Dugme NAZAD: kratki pritisak za povratak jedan korak unazad

15. Tipka ZA SVJETLINU: Tipka za pode$avanje svjetline LCD ekrana. Kratkim pritiskom birate izmedu 3 nivoa
svjetline.

16. Tipka VOL+: Povecavanje jacine zvuka

17. Tipka za jac¢inu zvuka: Smanjivanje jacine zvuka

18. Tipka PRESET

19. Sljede¢i kljuc¢

Punjac:

Koristite prilozeni AC adapter (5V/1.2A) za spajanje AD 1184 na elektri¢nu uti¢nicu.

Uklju¢ivanje/isklju¢ivanje napajanja

Pomakanite prekida¢ za napajanje (na straznjoj strani) na stranu UKLJUCENO/ISKLJUCENO (B15) da biste
ukljucili/iskljucili uredaj.

DAB/DAB+ radio

1, pritisnite dugme SOURCE (A6) da biste usli u DAB rezim. Pritisnite i drzite dugme SELECT / SCAN (A3) da biste
pokrenuli automatsko pretrazivanje.
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2, Pritisnite dugme TUN (A5) (A4) da biste odabrali dostupne DAB radio stanice, a zatim pritisnite dugme
SELECT/SCAN (A3) (A3) za reprodukciju.

3, Pritisnite i drzite dugme PRESET (A10) da biste trenutnu DAB/DAB+ radio stanicu podesili kao svoju omiljenu
radio stanicu, pritisnite dugme TUN (A5) (A4) da biste odabrali Zeljeni broj liste DAB/DAB+ radio kanala i pritisnite
SELECT / SCAN (A3) da biste potvrdili.

4, Kratko pritisnite dugme PRESET (A10) da biste usli u listu DAB/DAB+ radio stanica. Pritisnite dugme TUN (A5)
(A4) da biste odabrali DAB stanice, a zatim pritisnite dugme SELECT/SCAN (A3) da biste potvrdili svoj odabir.

5, Dugo pritisnite tipku precice 1/2/3 (A7, A8, A9) da biste dodali trenutnu DAB/DAB+ radio stanicu na listu
omiljenih 1/2/3 (A7, A8, A9); Kratko pritisnite tipku precice 1/2/3 (A7, A8, A9) da biste direktno reprodukovali
saCuvanu omiljenu DAB stanicu 1/2/3 (A7, A8, A9).

FM radio

1, pritisnite dugme SOURCE (A6) da biste usli u FM rezim. Pritisnite i drzite dugme SELECT/SCAN (A3) da biste
pokrenuli automatsko skeniranje.

FM kanali ¢e biti sacuvani nakon automatskog pretrazivanja. Ako se ne pronadu stanice, izvucite antenu (B12).

2, Pritisnite dugme PRESET (A10) da biste usli u listu sauvanih radio stanica, a zatim pritisnite dugme TUN (AS5)
(A4) da biste odabrali

zeljenu stanicu i pritisnite dugme SELECT/SCAN (A3) za reprodukciju.

3, Dugo pritisnite dugme PRESET (A10), trenutna radio stanica se nalazi na listi satuvanih radio stanica, pritisnite
TUN (A5) (A4) da biste odabrali broj liste koji zelite da sacuvate (A10), a zatim pritisnite dugme SELECT/SCAN
(A3) da biste potvrdili.

5, kratko pritisnite dugme TUN (A5) (A4) da biste podesili radio frekvenciju za 0,05 MHz. Pritisnite i drzite dugme
TUN (A5) (A4) da biste automatski pretrazili sljede¢u/prethodnu radio stanicu.

6, Dugo pritisnite tipku precice 1/2/3 (A7, A8, A9) da biste dodali trenutnu FM radio stanicu na listu omiljenih 1/2/3
(A7, A8, A9); Kratko pritisnite tipku precice 1/2/3 (A7, A8, A9) da biste direktno reprodukovali satuvanu omiljenu
FM stanicu 1/2/3 (A7, A8, A9).

Reprodukcija muzike putem Bluetootha

1, Pritisnite dugme SOURCE (A6) da biste usli u BT rezim.

2, Koristite Bluetooth uredaj za odasiljanje, ukljucite Bluetooth funkciju, potrazite "AD 1184" i povezite se s
uredajem.

3, Nakon uspjes$nog povezivanja, na ekranu ¢e se prikazati "BT Connected". Zatim reproducirajte muziku sa svog
uredaja.

4, Pritisnite dugme SELECT/SCAN (A3) za reprodukciju ili pauziranje muzike. Pritisnite dugme TUN (A5) (A4) za
prelazak na prethodnu ili sljede¢u pjesmu.

5, Okrenite dugme za JACINU ZVUKA (A11) da biste podesili JACINU ZVUKA.

Reprodukcija muzike sa USB / micro SD kartice

1, Umetnite USB fles disk/mikro SD karticu, a zatim pritisnite dugme SOURCE (A6) da biste usli u USB/SD rezim i
reprodukovali muziku sa USB/mikro SD kartice. (Najve¢i kapacitet USB/mikro SD kartice koji uredaj moze da
podrzi: 32 GB).

2, Okrenite dugme za JACINU ZVUKA (A11) da biste podesili JACINU ZVUKA.

3, Pritisnite dugme TUN (A5) (A4) da biste presli na prethodnu ili sljede¢u pjesmu.

4, Pritisnite dugme SELECT/SCAN (A3) da biste reprodukovali ili pauzirali muziku.

Podesavanje vremena/datuma

A- Ako je DAB dostupan, u DAB nacinu rada, uredaj ¢e se automatski sinhronizirati s lokalnim vremenom.

B - Ru¢no podesavanje sata:

1, Pritisnite i drzite dugme Info/Meni (A2) da biste usli u Meni, pritisnite dugme TUN (AS5) (A4) da biste odabrali
podmeni Sistem.

Pritisnite dugme SELECT/SCAN (A3) da biste usli u podmeni Sistem

2, Pritisnite dugme SELECT/SCAN (A3) da biste odabrali i unijeli postavku vremena/datuma: datum-mjesec-godina-
sat-minuta

(Pritisnite dugme TUN (A5) (A4) da biste podesili cifre, pritisnite dugme SELECT/SCAN (A3) da biste potvrdili i
presli na sljedecu.)

3 Nakon podesavanja, automatski ¢e se vratiti na meni Vrijeme i datum. Pritisnite Info / Meni (A2) za povratak.

Podesavanje budilnika
Ovaj uredaj moze postaviti 2 seta alarma, a rad je sljedeci:
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1, Pritisnite i drzite dugme Info/Meni (A2) da biste usli u Meni, pritisnite dugme TUN (AS5) (A4) da biste odabrali
podmeni Sistem.

Pritisnite dugme SELECT/SCAN (A3) da biste usli u podmeni Sistem, pritisnite dugme TUN (AS5) (A4) da biste
odabrali podmeni Alarmi

Ponovo pritisnite dugme SELECT/SCAN (A3) da biste usli u postavke alarma i pritisnite dugme TUN (AS5) (A4) da
biste odabrali Alarm1 / Alarm2:

2, Pritisnite dugme SELECT/SCAN (A3) da biste usli u podesavanje alarma: UKLJUCENO/ISKLJUCENO - vrijeme

alarma - izvor alarma (A6) - ponavljanje -

JACINA ZVUKA alarma (A11) - Trajanje alarma. (Pritisnite TUN (A5) za odabir, pritisnite SELECT/SCAN (A3) za

potvrdu i prelazak na sljedece.)

1ZVOR alarma (A6): Zujalica/ FM / DAB

Ponavljanje: jednom/dnevno/vikendom/radnim danima

Trajanje alarma: 15 minuta / 30 minuta / .... / 2 sata

3, Nakon podesavanja alarma, automatski ¢e se izaci iz postavki menija.

4. Kada alarm zazvoni, pritisnite bilo koje drugo dugme (osim dugmeta ZA JACINU ZVUKA (A11)) da biste

aktivirali funkciju odgode. Alarm ¢e se ponovo oglasiti nakon 5 minuta.

5, Pritisnite dugme za JACINU ZVUKA (A11) da biste iskljucili alarm.

Tajmer za spavanje

1. Pritisnite i drzite dugme Info/Meni (A2) da biste usli u Meni, pritisnite dugme TUN (AS5) (A4) da biste odabrali

podmeni Sistem.

Pritisnite dugme SELECT/SCAN (A3) da biste usli u podmeni Sistem, pritisnite dugme TUN (AS) (A4) da biste

odabrali podmeni Spavanje

Pritisnite dugme SELECT/SCAN (A3) da biste usli u postavke tajmera za spavanje.

2, Pritisnite TUN (A5) (A4) da biste odabrali spavanje ISKLTUCENO / spavanje 15 minuta / ... / spavanje 1 sat i 30

minuta.

- "Spavanje 15 minuta": Uredaj automatski prelazi u stanje pripravnosti nakon 15 minuta.

- "Spavanje 30 minuta": Uredaj automatski prelazi u stanje pripravnosti nakon 15 minuta.

- "Spavanje 1 sat i 30 minuta": Uredaj automatski prelazi u stanje pripravnosti nakon 90 minuta.

- "ISKLJUCENO": Funkcija tajmera za spavanje je onemogucena.

3, Pritisnite SELECT SCAN (A3) / da biste postavili vremenski ograni¢en nacin potvrde.

Tehnicki podaci:

Ulazni napon: 220-240V ~ 50/60Hz

1zlazni napon: DC 5V = 1.2A)

DAB: 174 - 240 MHz

FM: 87,5 -108 MHz

Maksimalna efektivna snaga: 15 W

RMS snaga: 3W

Bluetooth: v5.0

Adler Sp. z 0. 0., Ordona 2a, 01-237 Varsava, Poljska ovim izjavljuje da je uredaj AD 1184 u skladu s Direktivom

2014/53/EU. Cijeli tekst EU izjave o uskladenosti dostupan je na sljedecoj internet adresi:

https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1184.pdf
Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi. U skladu s ¢lanom 13, stavovima 1 i 2 Zakona od 11.
septembra 2015. o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi, ovim putem vas obavjestavamo o pravilnom rukovanju otpadnom
elektri¢cnom i elektronskom opremom:
1. Zabranjeno je odlaganje koristene elektri¢ne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje oznaka u obliku "precrtane
kante", koja zahtijeva selektivno sakupljanje ove vrste otpada.
2. Elektri¢ni i elektronski uredaji mogu sadrzavati opasne supstance, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavljati
ozbiljnu prijetnju zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su oStecenja vida, sluha i
govora. Takoder mogu ostetiti bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kozne bolesti. Stetne supstance mogu negativno utjecati i na respiratorni i
reproduktivni sistem i dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moze
predstavljati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

c € 3. Koristenu elektri¢nu i elektronsku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, ¢ija bi lista trebala biti dostupna na web
stranici svake opcinske kancelarije.
4. Domacinstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, uklju¢ujuci recikliranje, koristene opreme. Ona takoder igraju
kljuénu ulogu u sistemu upravljanja otpadom za koristenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu, omogucavajuci direktan transfer otpada na
ovlastena mjesta za sakupljanje i eliminirajuci neZeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim
mjestima.
Pored toga , vratite kori$tenu elektriénu i elektronsku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kucanskih aparata kupcu, distributer je
obavezan besplatno preuzeti koristene kucanske aparate na mjestu isporuke, pod uslovom da je koristeni aparat iste vrste i da je sluZio istoj
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namjeni kao i isporuceni aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovarajuce posude namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog
otpada, kako je opisano. Ako uredaj sadrzi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve reklamacije, obratite se direktno prodavcu koji je izdao racun.

Yunarcrso 3a ynorpedta (MK)
BE3BE/IHOCHU YCJIOBU BAXXHU BE3BE/IHOCHU YIIATCTBA BE
MOJIMME BHUMATEJIHO [TPOUUTAIJTE ' 1 3AYYBAJTE I'1 3A
NJAHA PE®EPEHIIA
1. Ilpen na ro KOpUCTUTE yperOT, IPOUUTA]TE 'O YIIATCTBOTO 3a ynorpeda u
CJIEJIETE M yIaTCTBaTa COAp X aHU BO Hero. II[pou3BoaUTENOT HE € OATOBOPEH
3a KakBa OMJIO LITeTa NMpeIu3BUKaHa O] 310ynoTpe0da Uil HEIIPABUIIHO
paboTeme Ha ypeorT.
2. OBoj ypen e camo 3a JoMaliHa ynorpeda. He ro kopucrere 3a 1pyra HameHa
OCBEH 3a HaMEHeTaTa.
3. bujere UCKIIyYUTETHO BHUMATEIHU KOra o KOPUCTUTE ypEAOT KOra uma
nera Bo 6mmsuHa. He mo3BoryBajTe enara jga cu urpaar co ypenot. He
JI03BOJTYBajTe JiellaTa UM HEKOj ILTO HE € 3all03HAEH CO YPeJIoT Aa I'o
KOPHCTH.
4. TIPEAVIIPEJYBAIE: OBaa onpema Moxe J1a ja KOpUCTaT Jiena Hal 8
TOJMHH U JIUIA CO OIPaHUYeHH (PU3UUKH, CEH30PHU WIM MEHTAIHU
CIOCOOHOCTH, WJIM JIMLA HA KOM UM HeJI0CTaCyBa MCKYCTBO WJIM [TO3HABAKE HA
orpemara, IoJi ycJioB Jia ce MoJ] Ha/{30p Ha JIMIIE OATOBOPHO 3a HUBHATA
6e30eHOCT WM Ja UM ce AaJIeHH YIaTcTBa 3a 6e30€IHO KOpPUCTEHE Ha
orpemara U Jia ce CBeCHU 3a pusunure. Jlenara He Tpeda ja cu Urpaat co
orpeMara. YUCTEHETO U OJIP’KYBABETO O] CTpaHa Ha KOPUCHULIUTE He Tpeda
Jla TO BpUIaT Jiella OCBEH aKo HE ce HaJl 8 TOJIMHU U HE ce TI0J] Ha/130p.
5. ITPEJAYIIPEAYBAE: He ro octaBajTe anmapaToT BKJIy4€H BO IITEKep 0e3
Haa30p.
6. [IPEAYIIPE/IYBAIE: Uysajre ro ypeaot nojanexy oa godar Ha aena.
7. MPEAYIIPELYBAIE: HenpaBunnata yrnorpeda Ha ypeoT MOXe 1a
pe3yJsITupa co MOBPEAH, KAKO LITO € EIEKTPUYEH yIap.
8. [IPEAYIIPEJJYBABE: Cekorart UCKITy4yBajT€ TO MPUKIYIOKOT OJT
HITEKEPOT 1o ynorpeda Jipkejku ro mTekepot co paka. HE Bieuete ro
Ka0beoT 3a HaIojyBambe.
9. ITPEAYIIPEAYBAE: He ro xopucreTe ypeaoT Bo OJM3UHA HA 3alaIMBH
MaTepujau.
10. ITPEAYIIPEAYBABE: [Ipen uncreme 1 MUEHE HA anlapaToT, UCKIIy4eTe
ro KabesoT 3a HaIOjyBamke OJ1 MITEKEPOT.
11. MIPEAYIIPEAYBABE: He ru nokpuBajTe OTBOPUTE 3a BEHTHJIAIH]a BO
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KYKHUIITETO HAa YPEAOT CO IPYTH MPEIMETH.

12. [leproanvyHO MPOBEPYBAjTE ja cocTojOaTa HA KAOEJIOT 3a HAIlO]yBambe.
Jlokosiky kKaOeNoT 3a HallojyBamke € OIITETEH, Tpeba /1a To 3aMeHHU
KBaJM(PHUKYBaH CEPBUC 3a J]a c€ M30ErHe OMacHOCT.

13. He ro moromnyBajte kabenoT, MPUKIYYOKOT HITH LETHOT YPEa BO BOJA WITH
npyra Te4HOCT. He To u3nokyBajTe ypeaoT Ha BpEMEHCKH YCIOBH (JI0XK]I,
COHIIE MTH.) U HE TO KOPUCTETE BO YCIIOBU HAa BUCOKA BIAXKHOCT.

14. He ro kopucreTe ypeaoT co OIITETeH Ka0ell 3a HallojyBamke UITH aKO
na/IHAJ WK € OIITETeH Ha KOj OMJIO HAUWH, WJIHM aKo € HewcrpaBeH. He
00uyBajTE CE CaMH JIa TO MOIMPABUTE YPEIO0T, OMICJKH Toa MOXKE J1a
pe3ysITHpa co eIeKTpUYeH yaap. BpaTere ru omreTeHUTE ypeau BO OBIACTEH
CEpBUCEH LIEHTAp 3a Mperie/ Wi nonpaska. Cute nomnpasku Tpeda aa ru
BpILIAT CaMO OBJIACTCHU CEPBUCHH LIEHTPHU. HenpaBuitHO U3BPIICHUTE
MIOTIPaBKU MO>KE J1a IPETCTaByBaaT CEPUO3HA OMACHOCT 32 KOPUCHHUKOT.

15. [TocraBeTe ro ypenoT Ha JiajiHa, CTa0MIIHA, PaMHa TMOBPILIUHA, TIOJAJIEKY OJ1
TOTLJIM KYJHCKH arapaTd Kako LITO CE EJIEKTPHUYHH LITIOPETH, TACHU PUHTIIN
UTH.

16. KaGenot 3a HamojyBame He cMee J1a BICH IPeKy paboT Ha Maca Wi J1a
JIOTIMPA YKEUIKU TOBPIITHHH.

17. 3a ma ce 06e30eam TOMOTHATETHA 3aAIITHTA, CE TIPETIopadyBa Jia ce
uHCTanupa ypen 3a audepennujanna crpyja (RCD) Bo enexkTpuyHOTO KOJIO CO
HOMMHAJIHA udepeHIujanHa cTpyja mro He HaaMuHyBa 30 mA. 3a oBa
KOHCYJITUPAjTe c€ CO KBaTH(UKYBaH eIeKTpryap.

18. bpurete ro ypeaot camo co cyBa kpra. He kopucrere Boga Wik TEUHOCTH
3a YUCTEHe.

19. Ypenot Tpeda aa ce yyBa BO CyBa MPOCTOpH]ja.
Onuc Ha ypenor:
Hampen (A):

1. Bknyuysarwe / Penpoayumparse / Maysa 2. Menwu / Undopmaumn 3. CkeHupaj n3bop

4. MNpeTxoAHa necHa 5. CnepHa necHa 6. N3Bop

7,8,9. Omunenu ctanunum 1,2,3 10. MNpeTxoAHO NOCTaBEHO

Haszan (b):

12. AHTeHa 13. MpuKayyok 3a cnywankm 14. USB nopt

15. npeknHyBay 3a BKyyyBarbe/UcKkNydyBare 16. Hanojysare 17. Cnot 3a SD KapTuyka
TTuor (C):

1. KpaTko mpuTHCHETE TO KOIMYETO 3a MOATOTBEHOCT: BlIe3eTe BO (DYHKIIMOHAIEH PEXKUM/PEKUM Ha MTOITOTBEHOCT;
2. DAB/FM pexuMm: KpaTko IPUTHCKAE 3a pedapyBamke Ha PaJno CTAaHUIIM;

3. Komye 3a mocTaByBame Ha YaCOBHUKOT: KPAaTKO IPUTHCHETE 3a Jia BIIe3eTe BO MHTEP(EjCOT 3a MOCTaBYBAmbE Ha
YaCOBHUKOT;

4. Kommue AJIAPM: KpaTKO MPUTHUCKAKE - BHECYBAaKE HA CTATYC HA MOJECYBAbE HA allapMOT;

5. Kormue MENU: kpaTko NPUTHCKAE-E 3a BJI€3 BO IOCTABKUTE HA MEHUTO;

6. Konue INFO: kpaTko npuTHCKame 3a IPUKaXKyBambe Ha pa3HU HH(OPMAIIWH;
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7. Hymepruku Kom4auba: KoMOuHUpajTe ru Opoesute 0-9 3a na n3bepere pagnuo CTaHMIA HWIK Opoj Ha IecHa

8. [IpeTxoaHO BO:

DAB pexuM: KpaTKO IPUTUCKAmE - H30epeTe IPeTXo[Ha CTaHHIA

ITputicHeTe U 3a1psKeTe 3a Ja ce BpaTUTE Ha3ajl

FM pexum: KpaTko IPUTUCKaE - OHparmbe HaHa3az

IputHcHeTe u 3aprKeTe - aBTOMATCKO IpedapyBambe HaHa3a][

PexxuM Ha MEHU: KpaTKO NPUTHCKAbE - Ha3a[

9. Komae MUTE: uckirydyBame/BKIydyBambe HA 3ByKOT Ha 3ByYHHKOT

10. Korrae MODE: m36epere DAB/FM/BT/USB umu TE/SD pexxum

11. Bo cure pexxumu, KpaTKo NPUTHCHETE 3a fa ja nocrasure ¢yukuujatra SLEEP: OFF/15/30/45/60/75/90/120
MHHYTH

12. Komue 3a outoxxyBame: Kora ke ce ormacu anapMoT, KpaTKoO IPHTHCHETE 3a J]a Blie3eTe BO (yHKIHjaTa 3a
OJUIOKYBAHE.

Bo ¢yHKIHjaTa 32 0UI0KYBamke, KPaTKO IPUTHCHETE 32 J1a H30epeTe pa3aIndHo BpeMe Ha OTI0KYBAbE;

13. Korrue ENTER

DAB u FM pexum: OK dyHkunja.

BT pexxum: ¢yHKIHja 32 peIpoRyKIIHja/may3a

Bo pexxuM Ha MeHHU: HOTBpJETe rO TEKOBHHOT U300

14. Kortue HA3A/I: kpaTko NpUTHCKAaE 32 BpaKame €/1eH YeKOp Ha3all

15. Komrye 3a OCBETJIEHOCT: Komue 3a npuiaroayBame Ha ocBemieHocta Ha LCD ekpanot. Kpatko npuTucHere 3a
J1a m3depeTe nomery 3 HHBOA Ha OCBETIICHOCT

16. Komae VOL+: 3ronemyBatbe Ha jadunHaTa HA 3ByKOT

17. VOL - Konye: HamanyBame Ha jadnHaTa Ha 3ByKOT

18. Korge 3a NpeTxoHO MOCTaByBamke

19. Cnenen kiyu

Ionnau:

Kopucrere ro Briryaernor AC agantep (5V/1.2A) 3a na ro nmospsere AD 1184 co enexktpudeH mrekep 3a
HAIOjyBambe.

BxirydyBame/HCKITyIyBame

JIuzHeTe ro MpeKHHYBaYOT 3a BKIIydyBambe (Ha 3a1HaTa cTpaHa) koH ctpaHara BKIIYUEHO/MCKJIYUEHO (B15) 3a
J1a TO BKJIyYUTE/UCKIYUHTE yPeroT.

IMpurtucHere u 3anpskere ro KomdeTo Brirydeno/VickiaydeHo (Al) 3a na Bie3ere/usie3ere o PEKUM Ha IOJTOTBEHOCT.
DAB/DAB+ panyo

1, nputucuere ro komuero SOURCE (A6) 3a na Biesere Bo pexxum DAB. [IputucHere u 3a/ipKeTe ro KOm4ero
SELECT / SCAN (A3) 3a 1a 3amo4HeTe co aBTOMAaTCKO pebapyBambe.

2, ITputucHere ro xomaero TUN (AS5) (A4) 3a na ru n3bepere nocranaute DAB paano ctaHum, 1oToa NpUTHCHETE
ro koruero SELECT/SCAN (A3) (A3) 3a na mymrure.

3, IIputucHere ro u apxere ro komaero PRESET (A10) 3a na ja mocraBute MomenTannata DAB/DAB+ panno
CTaHMIIA KaKo Ballle OMIJICHO pajuo, mputHcHeTe ro komdeto TUN (AS) (A4) 3a ma ro n3bdepere mocakyBaHHOT Opoj
Ha nmcrata co DAB/DAB+ paauo kananu u nputiucaere SELECT / SCAN (A3) 3a ga moTBpauTe.

4, Kparko nputucuere ro xomdero PRESET (A10) 3a na Biesere Bo yucTaTa Ha paauo crannnu DAB/DAB+.
IMpurucuere ro komaero TUN (AS) (A4) 3a na m36epere DAB cranuim, oToa MpUTHCHETE TO KOITIETO
SELECT/SCAN (A3) 3a 1a ro moTBpIKUTE BAIIHOT H300P.

5, Jlonro mpuTHCHETe TO KOITIeTo 3a kpaTeHka 1/2/3 (A7, A8, A9) 3a na ja nonanere momenranHara DAB/DAB+
paamo cTaHWIA BO JHcTaTa co ommienn 1/2/3 (A7, A8, A9); Kpatko nputucHeTe To KomaeTo 3a kpateHka 1/2/3 (A7,
A8, A9) 3a TupeKTHO 1a ja mymTuTe 3a4yBanata ommwieHa DAB cranuna 1/2/3 (A7, A8, A9).

FM panuo

1, mpurucHere ro komuero SOURCE (A6) 3a na Biesere Bo FM pexxum. [IputrcHeTe u 3aapkKeTe To KOm4eTo
SELECT/SCAN (A3) 3a 1a 3aro4HeTe CO aBTOMATCKO CKEHHPAbe.

FM kananmTe ke OMIaT 3a4yBaHH [0 aBTOMATCKOTO NpedapyBame. J0KOIKy He ce POHajIaT CTaHULH, H3BIICUETE ja
anrenara (B12).

2, Ilputucuere ro konuero PRESET (A10) 3a ga Bie3ere BO IMCTaTa CO 3a4yBaHH PAIMO CTAHUIH, TIOTOA IPUTUCHETE
ro korraeto TUN (AS) (A4) 3a na uzdepere

cakanaTa ctanuia u nputucHete ro komaeto SELECT/SCAN (A3) 3a penponykuuja.

3, Monro nputucHere ro konuero PRESET (A10), MoMeHTanHATa paino CTaHUIA Ke ce pedpIiu Ha 3auyBaHaTa
nmcTa Ha pajauo cranuuy, nputucHete TUN (AS) (A4) 3a na ro m3bepere 6pojoT Ha JIMCTATa MITO CakaTe Ja To
3AUYYBATE (A10), notoa nputucuere ro komiero SELECT/SCAN (A3) 3a na notBpauTe.
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5, kpatko nputrcHete ro komaero TUN (AS) (A4) 3a na ja npunaroaure paguodpexsennujara 3a 0,05 MHz.
IIputucuere u apxere ro komaero TUN (AS) (A4) 3a aBToMaTcKo IpebapyBame Ha CIeAHATA/IPETXOAHATA PAIHO
CTaHHUIIA.

6, Jlonro nmpuTHCHETE TO KOMYeTo 3a kpateHka 1/2/3 (A7, A8, A9) 3a na ja nonanere MomeHTanHata FM panuio
CTaHHUIIA BO JIcTaTa co omuienu 1/2/3 (A7, A8, A9); Kpatko nputucHere To KomdaeTo 3a kpateHka 1/2/3 (A7, A8, A9)
3a IUPEKTHO Jia ja MyIITUTe 3adyBaHaTa ommieHa FM cranuma 1/2/3 (A7, A8, A9).

Penponykunja Ha My3uka npeky Bluetooth

1, IIputucuere ro xomaero SOURCE (A6) 3a na Bnesere Bo BT pexum.

2, Kopuctere ypen 3a npenoc Ha Bluetooth, Bkirydere ja ¢pynknunjara Bluetooth, mobapajre ,,AD 1184 u moBp3ere ce
CO ypeJIoT.

3, Tlo ycnemHoTo OBp3yBame, Ha €KpaHOT ke ce mpukaxe ,,BT Connected*. IToToa mymrajTe My3HKa OJf BalllHOT
ypen.

4. Ilputucuere ro komyeto SELECT/SCAN (A3) 3a ma mymrture win naysupare My3uka. [IpuTucHere ro Komaero
TUN (A5) (A4) 3a 1a CKOKHETE Ha MPETXOHATA WU CJICAHATA IIECHA.

5, Ceprere ro xom4eto 3a JAUMHA (A11) 3a na ja npunarogure JAUMHATA.

Penponyxuuja Ha My3uxa ox USB / muxpo SD

1. Bmernere USB ¢nem npajs/muxpo SD xaprika, noroa nputucHere ro komaero SOURCE (A6) 3a na Biesere BO
USB/SD pesxxum u ga penpoayiupate my3uka o USB/mukpo SD. (Hajronemuot kanauurer Ha USB/Mukpo SD mito
ypenot Moxe aa ro noaapxu: 32GB).

2, Csprere ro xomuero 3a JAUMHA (Al1) 3a na ja npunarogure JAUMHATA.

3, Ilpurucuere ro kormuero TUN (AS) (A4) 3a 1a CKOKHETE Ha PETXOHATA WM CJI/IHATA [IECHA.

4, Iputucuere ro xormuero U3BOP/CKEHUPAIBE (A3) 3a 1a ja myIuTHTE WIK ay3UpaTe My3UKaTa.

IlocraByBame Ha Bpeme/qaTym

A- Axo DAB e nocrariet, Bo pexxiM Ha DAB, ypesoT aBTOMaTCKU Ke C€ CHHXPOHU3UPA CO JIOKAJTHOTO BpeMe.

b - PauHo nocraByBame Ha YaCOBHUKOT:

1. lputucHere ro u apxere ro komuero Mudo/Menu (A2) 3a na Biesere Bo MenuTo, nputucHere ro komdero TUN
(AS5) (A4) 3a na ro n3bdepere mogmeHuTo Cucrem.

IIputucHere ro xomaero U3BEPII/CKAHUPAJ (A3) 3a na Biesere Bo mogMeHuTo CucteM

2. Ilputucuere ro xomyeto USBEPU/CKEHUPAJ (A3) 3a na u3bepete u BHECETe IO BPEMETO/IaTyMOT: AaTyM-Mecell-
TOlHA-9ac-MUHYyTa

(ITIputucuere ro xomraero TUN (AS) (A4) 3a na ru nmocrasute nudpure, nputucraere ro komdero SELECT/SCAN
(A3) 3a 12 MOTBpIUTE M J1a IPEMHUHETE Ha CJIEAHOTO.)

3 OTKaKo ke ce I0CTaBH, aBTOMAaTCKH ke ce BpaTu Bo MeHnTo Bpeme u narym. [puricuere Mudo / Menn (A2) 3a na
ce BpaTure.

IMocraByBame Ha OyIMITHUKOT

OBoj ypen MoJKe Jja TOCTaBH 2 CeTa allapMH, a paboTara e Kako IITO CielyBa:

1. IlputucHere ro u apsxkere ro komyero Mupo/Menu (A2) 3a na Biesere Bo Menuro, nputrcHere ro komdero TUN
(A5) (A4) 3a na ro uzdepere nogMeHNTO CHCTEM.

IIpurucHere ro xomaero U3BOP/CKAHUPAILE (A3) 3a na Biesere Bo moaMeHnTo CHCTEM, IPUTHUCHETE TO KOITIETO
TUN (AS5) (A4) 3a na ro usbdepere MogMEHUTO AJTapMu

IIputncHere ro xomaero U3BOP/CKAHUPAILE (A3) noBTOpHO 3a 1a T BHECETe IOCTABKUTE 32 aIapMOT U
nputucHere o komdeTo TUN (AS5) (A4) 3a na u3bepere Anapml / Anmapm2:

2, IlputucHere ro komaero U3SBOP/CKEHUPAIBE (A3) 3a na ja BHeceTe IOCTaBKaTa 3a alapMoT:
BKJIYUYEHO/MCKJIVYEHO - Bpeme Ha anapMm - H3Bop Ha anapM (A6) - HOBTOpyBambe-

JAYNHA HA AJIAPM (Al1) - Bpemerpaemwe na anapmor. (Ilputucuere TUN (A5) 3a na nuzbepere, npuTHcHeTe
SELECT/SCAN (A3) 3a 1a moTBpAKTE ¥ Ja MPEMUHETE Ha CIEAHOTO. )

N3BOP HA AJIAPM (A6): 3Byunnk / FM / DAB

TloBTOpYBame: enHaIl/THEBHO/BUKEHAN/PAaOOTHH ICHOBH

Bpemerpaeme Ha anapmot: 15 munytr / 30 MuHyTH / .... / 2 yaca

3, OTkako Ke ro nocTaBuTe ajapMoT, aBTOMATCKU K€ U3J1e3€ OJ] TOCTABKUTE HA MEHUTO.

4. Kora ke 3asBOHH aJapMOT, IPUTHUCHETE Koe Omio apyro komue (ocseH komueto 3AJAKHYBAKE HA JAUMHA
(A11)) 3a na ja akTuBUparte GyHKIHMjaTa 32 OUIOKYBambe. AJIApMOT K€ CE OIJIack HOBTOPHO 10 5 MUHYTH.

5, Ilpurucuere ro koruero 3A JAYMHA (Al1) 3a 1a ro MCKITy4HTE alapMOT.

Tajmep 3a ciueme
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1. IlputucHere ro u apxere ro komuero Mudpo/Menu (A2) 3a na Biesere Bo Menuto, nputicHere ro komdero TUN

(AS5) (A4) 3a 1a ro uzdepere noaMeHUTo CHCTEM.

Ipurucuere ro xomaero U3BOP/CKAHNPAIE (A3) 3a na Biesere Bo mogMeHuTo CrucTeM, MPUTHCHETE IO KOITIETO

TUN (A5) (A4) 3a na ro uzbdepere nogmennto Crnneme

Ipurucuere ro xomuero USBEP/CKAHUPALJ (A3) 3a 1a ru BHeceTe IOCTaBKUTE HA TajMEPOT 3a 3aCHHBAIbE.

2, ITputucuere TUN (AS) (A4) 3a na uzdepere sleep OFF / sleep 15 minutes / ... / sleep 1 hour 30 minutes.

-,,Cryj 15 MunyTH™: YpeanoT aBTOMATCKH BIIETYBa BO PEXKHM Ha MOATOTBEHOCT 110 15 MUHYTH.

-,,Crmj 30 MuHYTH™: YpenoT aBTOMATCKH BIIETYBa BO PEXXUM HA MOATOTBEHOCT 10 15 MUHYTH.

,,Cryj 1 gac 30 MEHYTH: YPeIoT aBTOMATCKHU BJIETyBa BO PEXKUM Ha MIOATOTBEHOCT 10 90 MUHYTH.

- "UCKJIYUEHO": ®ynkiujarta 3a TajMep 3a CIHCEHE € OHEBO3MOXKEHA.

3, ITIputucuere SELECT SCAN (A3) / 3a 1a T0 IOCTaBUTE PESKUMOT HA BpeMEHCKa IOTBP/A.

TexHUYKH TOAATOLH:

Buiesen naron: 220-240V ~ 50/60Hz

WUsznesen Hanon: DC 5V = 1.2A)

DAB: 174 -240 MHz

FM: 87,5 —-108 MHz

Maxkcumanna edextuBHa MOkHOCT: 15 W

RMS nomunanza moknoct: 3 W

Bayryt: Bep3uja 5.0

Adler Sp. z 0. 0., Ordona 2a, 01-237 Bapiuaga, [Toscka co oBa usjaBysa neka ypenotr AD 1184 e Bo corsiacHoCT co

JHupextusara 2014/53/EU. LIe0CHHOT TEKCT Ha JieKJiapanujara 3a cooopasHocT Ha EY e pocrarneH Ha ciieiHara

unTepHer azapeca: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1184.pdf
3apaaum 3aWTMTa Ha XKMUBOTHATa cpeanHa. MHGOPMaLUK 3a OTNAaAHA eNeKTPUYHA U e/IeKTPOHCKA onpema. CoriacHo uneH 13, ctasosu 1 u
2 o4 3akoHoT o4 11 centemBpu 2015 roguHa 3a oTNaAHa eNekTPUYHa U e/1eKTPOHCKa onpema, co 0Ba Be MHbOpMMpame 3a NPaBUIHOTO
paKyBake CO OTNafHa e/ieKTPUYHa N e/IeKTPOHCKa onpema:
1. 3abpaHeTo e ppnarbe Ha ynoTpebeHa eNeKkTpUUHa U eNeKTPOHCKa ONpema 3aefHO CO ApYr OTNaz — 0Ba € NOTBPAEHO CO 0O3HaKaTa BO
$opma Ha ,npeLpTaHa Kopna 3a OTNagouM“, co Koja ce 6apa ceneKTMBHO cobupatrbe Ha 0BOj BUA OTMAA,
2. EnekrquHme W eNEeKTPOHCKUTE ypeau MOXKe Aa COAPXKAT ONaCHU CYNCTaHLWUKU, CMEeCU U KOMMNOHEHTU KOU, AOKOJIKY Ce UCnywTaT BO
XMBOTHATA CpeAnHa, MOXaT Aa NPETCTaByBaaT CEPUO3HA 3aKaHa 3a agpaajem W KMBOTOT Ha nyfero W XXUBUTE OpPraHu3mu. Tue moxkaT Aa
Aoseanar Ao 6pOjHl4 34paBCTBEHN 3a60nyaama, KaKo WTO ce owTeTyBakbe Ha BUAOT, CIYXOT U rOBOPOT. Tue UcTo Taka moxar Aa ry owrerar
6y6pe3uTe, LPHUOT APO6 1 CPLETO U Aa NPEAMU3BMKAAT KOXKHU 3a60/yBatba. LLITETHWUTE CYNCTaHLMK, UCTO TaKa, MOXKaT HEraTMBHO Aa
BﬂMjaaT Ha pecnMpaTopHUOT U PenpoayKTUBHMUOT CUCTEM U Aa A0BeAaT A0 paK. KOHCYMMpaHaeTO paCTeHMja WTO pacTaT BO KOHTAaMUHUpPaHa
no4sa u npoussoaun AOﬁMeHM 04 HMB MOXKe Aa NpPeTCcTaByBaaT pU3UK o4 OBUe 34paBCTBEHM Nocneanum.
3. yl'lOTpEﬁEHaTa €/1eKTPUYHa U eNIeKTPOHCKa onpema Tpe6a Aa ce npeaaBa Camo Ha OBN1aCTeHM mecTa 3a C06I/IpaH:E, “Il/Ij CNUCOK Tpeﬁa Aa
6uae pocTaneH Ha Be6-CTpaHMLaTa Ha CeKoja ONWTUHCKA KaHuenapuja.
4. ﬂOMakMHCTBaTa Urpaart BaXKHa ynora Bo NpnAOHeCOT KOH NOBTOpHaTa ynoTpeGa n OGHOB\/EEH:ETO, BKNYYUTE/THO U peuMKInparbeTo, Ha

c € ynotpebysaHaTa onpema. Tue UCTO Taka UrpaaT KAyYHa y/iora BO CUCTEMOT 3a ynpasyBatbe CO 0TNag, o4 ynotpebyBaHa eNekTpuiHa u

€/1IeKTPOHCKa onpema, osoamomysajkw ANPEKTeH NpeHOoC Ha 0TNaA0T A0 OB/AAaCTeHU mecTa 3a COGMPEH:E U eNMMUHUPatbe Ha HeNnoXenHute
COLI,I/Ijal'IHl/I HaBWKM WITO pe3ynTUpaat Co OCTaBake Ha OTnagHa onpema Ha HeHaMmeHeTn mecTa.

JononHutenHo , BpateTe ja ynotpebeHaTa eNeKTpuyHa 1 esIeKTPOHCKa ONpema [0 MecToTo Ha ucnopaka. Mpu ncnopaka Ha onpema 3a
LOMAaKMHCTBO A0 KyNyBayoT, AMCTPUBYTepoT e fo/mKeH becnnaTHo Aa ja nogurHe ynotpe6eHata onpema 3a JOMaKMHCTBO Ha MeCTOTO Ha
ucnopaka, noa ycnos ynorpe6eHaTa onpema Aa e o4 UCT TUN 1 Aa C/IYXKK 32 UCTaTa HaMEHA KaKo 1 UCNopayaHaTta onpema.

KaptoHckata ambanaxa u nonvetuneHckute (PE) kecu Tpeba aa ce $pnaT BO COOABETHW KOHTEjHEPU HAMEHETM 32 CEIEKTUBHO COBUpatbe
Ha KOMYHa/IEH OTMaz, KaKo WTO € onuLaHo. [LoKONKY ypeaoT coapku 6atepum, Tve Tpeba Aa ce OTCTpaHaT U Aa Ce OAHecaT Ha NocebHo
MecTo 3a cobUpatbe 1 OTCTpaHyBakbe.

He ro dpnajre ypepot Bo KoHTejHep 3a KOMyHaneH otnaa!!

CepBsuc [JoKO/IKY CaKaTe Aa KynuTe pe3epBHU AeN0BU UK Aa NogHeceTe 610 KaKBa Kanba, Be MOJIMME KOHTaKTUPajTe AUPEKTHO CO
nNpoAaBaYyoT Koj ja U34an cMeTKaTa.

Korisni¢ki priru¢nik (HR)

SIGURNOSNI UVJETI VAZNE SIGURNOSNE UPUTE PAZLIIVO

PROCITAIJTE I SACUVAITE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja procitajte upute za uporabu i slijedite ih. Proizvodac
nije odgovoran za bilo kakvu Stetu uzrokovanu zlouporabom ili nepravilnim
radom uredaja.
2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za kuénu upotrebu. Ne koristite ga u druge
svrhe osim za one za koje je namijenjen.
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3. Budite izuzetno oprezni pri koriStenju uredaja dok su djeca u blizini. Ne
dopustite djeci da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili bilo kome tko nije
upoznao s uredajem da ga koristi.

4. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe s ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
osobe bez iskustva ili znanja o opremi, pod uvjetom da su pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu sigurnost ili da su dobile upute o sigurnom koristenju
opreme te su svjesne rizika. Djeca se ne smiju igrati s opremom. Cis¢enje i
odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nisu starija od 8 godina i nisu
pod nadzorom.

5. UPOZORENIJE: Ne ostavljajte uredaj ukljuc¢en u uti¢nicu bez nadzora.

6. UPOZORENIJE: Ureda;j drzite izvan dohvata djece.

7. UPOZORENIJE: Nepravilna uporaba uredaja moze uzrokovati ozljede,
poput strujnog udara.

8. UPOZORENIJE: Nakon upotrebe uvijek iskljucite utikac iz uti¢nice drzeci
uti¢nicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.

9. UPOZORENIJE: Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

10. UPOZORENIJE: Prije ¢is¢enja i pranja uredaja, iskljucite kabel za
napajanje iz uti¢nice.

11. UPOZORENIJE: Ne prekrivajte ventilacijske otvore na kucistu uredaja
drugim predmetima.

12. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za
napajanje oStecen, treba ga zamijeniti kvalificirana servisna radionica kako bi
se izbjegla opasnost.

13. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu
teku¢inu. Ne izlazite uredaj vremenskim uvjetima (kisa, sunce itd.) niti ga
koristite u uvjetima visoke vlaznosti.

14. Ne koristite uredaj s oSte¢enim kabelom za napajanje ili ako je ispao ili na
bilo koji nacin oStecen ili ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti
uredaj jer to moze dovesti do strujnog udara. Ostecene uredaje vratite u
ovlaSteni servisni centar na pregled ili popravak. Sve popravke smiju obavljati
samo ovlaSteni servisni centri. Nepravilno izvedeni popravci mogu
predstavljati ozbiljnu opasnost za korisnika.

15. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i1 ravnu povrs$inu, dalje od vru¢ih
kuhinjskih aparata poput elektri¢nih Stednjaka, plinskih plamenika itd.

16. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce
povrsine.

17. Za dodatnu zastitu preporucuje se ugradnja zastitne sklopke (RCD) u
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elektricni krug s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA. Za
to se obratite kvalificiranom elektri¢aru.
18. Uredaj brisite samo suhom krpom. Nemojte koristiti vodu ili tekucine za

¢iséenje.

19. Uredaj treba cuvati u suhoj prostoriji.

Opis uredaja:

Prednji (A):

1. Uklju¢ivanje / Reprodukcija / Pauza 2. Izbornik / Informacije 3. Odabir skeniranja
4. Prethodna pjesma 5. Sljedeca pjesma 6. lzvor

7, 8,9. Omiljene stanice 1, 2, 3 10. Unaprijed postavljeno

Straznja strana (B):

12. Antena 13. Prikljuéak za slu3alice 14. USB prikljucak
15. prekida¢ za ukljudivanje/isklju¢ivanje 16. Napajanje 17. Utor za SD karticu
Pilot (C):

1. Kratki pritisak na tipku za stanje pripravnosti: ulazak u nacin rada/stanje pripravnosti;

2. DAB/FM na¢in rada: kratki pritisak za pretrazivanje radio postaja;

3. Tipka za podeSavanje sata: kratkim pritiskom ulazi se u sucelje za podesavanje sata;

4. Tipka ALARM: kratki pritisak - ulazak u status postavki alarma;

5. Tipka MENU: kratki pritisak za ulazak u postavke izbornika;

6. Tipka INFO: kratki pritisak za prikaz raznih informacija;

7. Brojéane tipke: kombinirajte brojeve 0-9 za odabir radio postaje ili broja pjesme

8. Prethodno u:

DAB nacin rada: kratki pritisak - odabir prethodne stanice

Pritisnite i drzite za povratak

FM nacin rada: kratki pritisak - podeSavanje unatrag

Pritisnite i drzite - automatsko pretrazivanje unatrag

Nacin rada izbornika: kratki pritisak - natrag

9. Tipka MUTE: isklju¢ivanje/ukljuc¢ivanje zvuka zvuénika

10. Tipka MODE: odabir na¢ina rada DAB/FM/BT/USB ili TE/SD

11. U svim na¢inima rada, kratko pritisnite za postavljanje funkcije SLEEP: ISKLJUCENO/15/30/45/60/75/90/120
minuta

12. Tipka ODGODER: Kada se alarm oglasi, kratko pritisnite za ulazak u funkciju odgode.

U funkciji odgode, kratko pritisnite za odabir drugog vremena odgode;

13. Tipka ENTER

DAB i FM nacin rada: funkcija OK.

BT nacin rada: funkcija reprodukcije/pauze

U nac¢inu rada izbornika: potvrda trenutnog odabira

14. Tipka NATRAG: kratkim pritiskom vracate se jedan korak unatrag

15. Tipka SVJETLINE: Tipka za podesavanje svjetline LCD zaslona. Kratkim pritiskom odabirete izmedu 3 razine
svjetline

16. Tipka VOL+: Povecanje glasnoce

17. Tipka za glasno¢u: Smanjivanje glasnoce

18. Tipka PRESET

19. Sljede¢i klju¢

Punjac:

Za spajanje AD 1184 na elektri¢nu uti¢nicu koristite prilozeni AC adapter (5 V/ 1,2 A).
Ukljucivanje/iskljucivanje

Pomaknite prekida¢ za napajanje (na stranjoj strani) na stranu UKLJUCENO/ISKLJUCENO (B15) da biste
ukljucili/iskljucili uredaj.

Pritisnite i drzite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje (A1) za ulazak/izlazak iz stanja pripravnosti.
DAB/DAB+ radio

1, pritisnite tipku SOURCE (A6) za ulazak u DAB nacin rada. Pritisnite i drzite tipku SELECT / SCAN (A3) za
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pokretanje automatskog pretrazivanja.

2, Pritisnite tipku TUN (A5) (A4) za odabir dostupnih DAB radio postaja, a zatim pritisnite tipku SELECT/SCAN
(A3) (A3) za reprodukciju.

3. Pritisnite i drzite pritisnutu tipku PRESET (A10) za pohranu trenutne DAB/DAB+ radio postaje kao vase omiljene
radio postaje, pritisnite tipku TUN (AS5) (A4) za odabir Zeljenog broja popisa DAB/DAB+ radio kanala i pritisnite
SELECT / SCAN (A3) za potvrdu.

4, Kratko pritisnite tipku PRESET (A10) za ulazak u popis DAB/DAB+ radio postaja. Pritisnite tipku TUN (A5) (A4)
za odabir DAB postaja, a zatim pritisnite tipku SELECT/SCAN (A3) za potvrdu odabira.

5, Dugo pritisnite tipku precaca 1/2/3 (A7, A8, A9) za dodavanje trenutne DAB/DAB+ radio stanice na popis
omiljenih 1/2/3 (A7, A8, A9); Kratko pritisnite tipku precaca 1/2/3 (A7, A8, A9) za izravnu reprodukciju spremljene
omiljene DAB stanice 1/2/3 (A7, A8, A9).

FM radio

1, pritisnite tipku SOURCE (A6) za ulazak u FM nacin rada. Pritisnite i drzite tipku SELECT/SCAN (A3) za
pokretanje automatskog skeniranja.

FM kanali ¢e biti spremljeni nakon automatskog pretrazivanja. Ako se ne pronadu stanice, izvucite antenu (B12).

2. Pritisnite tipku PRESET (A10) za ulazak u popis spremljenih radio postaja, a zatim pritisnite tipku TUN (A5) (A4)
za odabir

zeljenu stanicu i pritisnite gumb SELECT/SCAN (A3) za reprodukciju.

3, Dugo pritisnite tipku PRESET (A10), trenutna radio postaja se nalazi na popisu pohranjenih radio postaja, pritisnite
TUN (A5) (A4) za odabir broja popisa koji Zelite SPREMITI (A10), a zatim pritisnite tipku SELECT/SCAN (A3) za
potvrdu.

S, kratko pritisnite tipku TUN (AS) (A4) za podesavanje radio frekvencije za 0,05 MHz. Pritisnite i drzite tipku TUN
(A5) (A4) za automatsko pretrazivanje sljede¢e/prethodne radio postaje.

6, Dugo pritisnite tipku precaca 1/2/3 (A7, A8, A9) za dodavanje trenutne FM radio stanice na popis omiljenih 1/2/3
(A7, A8, A9); Kratko pritisnite tipku pre¢aca 1/2/3 (A7, A8, A9) za izravnu reprodukciju spremljene omiljene FM
stanice 1/2/3 (A7, A8, A9).

Reprodukcija glazbe putem Bluetootha

1. Pritisnite gumb SOURCE (A6) za ulazak u BT nacin rada.

2. Koristite Bluetooth uredaj za prijenos, ukljucite Bluetooth funkciju, potrazite "AD 1184" i povezite se s uredajem.
3. Nakon uspjes$nog povezivanja, na zaslonu ¢e se prikazati "BT Connected". Zatim reproducirajte glazbu s uredaja.
4. Pritisnite tipku SELECT/SCAN (A3) za reprodukciju ili pauziranje glazbe. Pritisnite tipku TUN (A5) (A4) za
prelazak na prethodnu ili sljedecu pjesmu.

5, Okrenite gumb za GLASNOCU (A11) za podesavanje GLASNOCE.

Reprodukcija glazbe s USB-a / micro SD-a

1. Umetnite USB flash pogon/micro SD karticu, a zatim pritisnite gumb SOURCE (A6) za ulazak u USB/SD nacin
rada i reprodukciju glazbe s USB-a/micro SD-a. (Najve¢i kapacitet USB-a/micro SD-a koji uredaj moze podrzati: 32
GB).

2, Okrenite gumb za GLASNOCU (A11) za podesavanje GLASNOCE.

3, Pritisnite tipku TUN (A5) (A4) za prelazak na prethodnu ili sljedecu pjesmu.

4, Pritisnite gumb SELECT/SCAN (A3) za reprodukciju ili pauziranje glazbe.

Postavljanje vremena/datuma

A- Ako je DAB dostupan, u DAB nacinu rada uredaj ¢e se automatski sinkronizirati s lokalnim vremenom.

B - Ru¢no podesavanje sata:

1. Pritisnite i drzite tipku Info/Menu (A2) za ulazak u Izbornik, pritisnite tipku TUN (A5) (A4) za odabir podmenija
System.

Pritisnite tipku SELECT/SCAN (A3) za ulazak u podmeni Sustav

2. Pritisnite gumb SELECT/SCAN (A3) za odabir i unos postavki vremena/datuma: datum-mjesec-godina-sat-minuta
(Pritisnite tipku TUN (A5) (A4) za postavljanje znamenki, pritisnite tipku SELECT/SCAN (A3) za potvrdu i prelazak
na sljedecu.)

3 Nakon postavljanja, automatski ¢e se vratiti na izbornik Vrijeme i datum. Pritisnite Info / Izbornik (A2) za povratak.

Postavljanje budilice

Ovaj uredaj moze postaviti 2 seta alarma, a rad je sljedeci:

1. Pritisnite i drzite tipku Info/Menu (A2) za ulazak u Izbornik, pritisnite tipku TUN (AS5) (A4) za odabir podmenija
System.
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Pritisnite tipku SELECT/SCAN (A3) za ulazak u podmeni Sustav, pritisnite tipku TUN (A5) (A4) za odabir podmenija
Alarmi

Ponovno pritisnite tipku SELECT/SCAN (A3) za ulazak u postavke alarma i pritisnite tipku TUN (A5) (A4) za odabir
Alarm1 / Alarm2:

2. Pritisnite tipku SELECT/SCAN (A3) za ulazak u postavke alarma: UKLJUCENO/ISKLIUCENO - vrijeme alarma -

izvor alarma (A6) - ponavljanje -

GLASNOCA alarma (A11) - Trajanje alarma. (Pritisnite TUN (A5) za odabir, pritisnite SELECT/SCAN (A3) za

potvrdu i prelazak na sljedece.)

IZVOR alarma (A6): Zujalica/ FM / DAB

Ponavljanje: jednom/dnevno/vikendom/radnim danima

Trajanje alarma: 15 minuta / 30 minuta / .... / 2 sata

3, Nakon postavljanja alarma, automatski ¢e se izaci iz postavki izbornika.

4. Kada alarm zazvoni, pritisnite bilo koju drugu tipku (osim tipke GLASNOCA (A11)) za aktiviranje funkcije

odgode. Alarm ¢e se ponovno oglasiti nakon 5 minuta.

5, Pritisnite gumb GLASNOCE (A11) za isklju¢ivanje alarma.

Tajmer za spavanje

1. Pritisnite i drzite tipku Info/Menu (A2) za ulazak u Izbornik, pritisnite tipku TUN (AS5) (A4) za odabir podmenija

System.

Pritisnite tipku SELECT/SCAN (A3) za ulazak u podmeni Sustav, pritisnite tipku TUN (A5) (A4) za odabir podmenija

Spavanje

Pritisnite gumb SELECT/SCAN (A3) za ulazak u postavke timera za spavanje.

2, Pritisnite TUN (A5) (A4) za odabir spavanja ISKLJUCENO / spavanje 15 minuta / ... / spavanje 1 sat i 30 minuta.

- "Spavanje 15 minuta": Uredaj automatski prelazi u stanje pripravnosti nakon 15 minuta.

- "Spavanje 30 minuta": Uredaj automatski prelazi u stanje pripravnosti nakon 15 minuta.

- "Spavanje 1 sat i 30 minuta": Uredaj automatski prelazi u stanje pripravnosti nakon 90 minuta.

- "ISKLJUCENO": Funkcija timera za spavanje je onemogucena.

3. Pritisnite ODABIR SKENIRANJA (A3) / za postavljanje nacina vremenske potvrde.

Tehnicki podaci:

Ulazni napon: 220-240V ~ 50/60Hz

Izlazni napon: DC 5V = 1,2A)

DAB: 174 - 240 MHz

FM: 87,5 - 108 MHz

Maksimalna efektivna snaga: 15 W

RMS snaga: 3W

Bluetooth: v5.0

Adler Sp. z 0. 0., Ordona 2a, 01-237 Varsava, Poljska ovime izjavljuje da je uredaj AD 1184 u skladu s Direktivom

2014/53/EU. Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljede¢oj internetskoj adresi:

https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1184.pdf
Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi. Sukladno ¢lanku 13. stavcima 1. i 2. Zakona od 11. rujna
2015. o otpadnoj elektri¢noj i elektronitkoj opremi, ovime vas obavjestavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elektricnom i
elektronickom opremom:
1. Zabranjeno je odlaganje rabljene elektri¢ne i elektroni¢ke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje oznaka u obliku ,prekrizene
kante“, koja zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.
2. Elektri¢ni i elektronicki uredaji mogu sadrZavati opasne tvari, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okolis, mogu predstavljati
ozbiljnu prijetnju zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, poput ostecenja vida, sluha i
govora. Takoder mogu ostetiti bubrege, jetru i srce te uzrokovati koZne bolesti. Stetne tvari mogu negativno utjecati i na disni i
reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moze
predstavljati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.
3. Rabljenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, Ciji popis treba biti dostupan na mreznim

stranicama svakog Opéinskog ureda.

c € 4. Kucanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, ukljucujuci recikliranje, rabljene opreme. Takoder igraju klju¢nu
ulogu u sustavu gospodarenja otpadom za rabljenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu, omogucujudi izravan prijenos otpada na ovlastena
mjesta za prikupljanje i uklanjajuéi neZeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.
Osim toga, vratite rabljenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kucanskih aparata kupcu, distributer je
duZzan besplatno preuzeti rabljene kuc¢anske aparate na mjestu isporuke, pod uvjetom da je rabljeni aparat iste vrste i sluZi istoj namjeni kao
i isporuceni aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovarajuce spremnike namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog
otpada, kako je opisano. Ako uredaj sadrzi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.
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Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!
Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve prituzbe, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.

KepiBauurso kopucrysaua (UK)

YMOBMU BE3IEKU BAYJIMBI IHCTPYKILIII 3 BE3IEKU YBAXHO

[IPOUYUTAWTE TA 3BEPICAWTE JJIS ITIOJIAJIBIIIOTO
BUKOPUCTAHHA

1. Ilepen BUKOPUCTaHHAM MPUCTPOIO MPOUUTANTE IHCTPYKIIIIO 3 eKCILTyaTamii
Ta JOTPUMYHTECH IHCTPYKIIIH, IO MICTATHCS B Hid. BUpoOHHK He Hece
BiJIOBIATLHOCTI 32 Oy/Ib-SK1 MOMIKO)KCHHSI, CIIPHYNHEH]1 HETPaBUILHUM
BUKOPUCTAHHAM a00 HEHAJIE)KHOK €KCILTyaTalli€lo IPUCTPOIO.
2. lle¥i npucTpiii NpU3HAYEHU JTUILE 715 TOMAIIHBOTO BUKOpHCTaHHs. He
BUKOPUCTOBYHTE HOTO 7151 Oy/Ib-IKUX 1HIIMX IIJICH, OKPIM THX, 32 SKUM BiH
IIPU3HAYCHUH.
3. BynbTe Bkpail 06epexHi, KOpUCTYIOUUCh PUCTPOEM, KOJIM Iopyd € aitu. He
JI03BOJISTATE AITSAM Tpatucs 3 mpuctpoeM. He po3Bossiiite aiTsam abo Oynab-
KOMY, XTO HE 3HAHOMMUI 3 IPUCTPOEM, KOPUCTYBATUCS HUM.
4. IIOIEPEPKEHHA: Lle o6nanmnaHHs MOYKE BUKOPUCTOBYBATHUCS IITHMH
crapie 8 pokiB Ta ocodamu 3 00MEKCHUMH (I3UIHUMH, CCHCOPHUMH a00
PO3yMOBUMHU 31I0HOCTSIMH, 200 0co0aMu, SIKi HE MArOTh JOCBIly UM 3HAHB
110710 00J1aIHaHHA, 32 YMOBH, 1110 BOHU MepeOyBarOTh i HATJIAI0OM 0CO0H,
BiJIOBIANTLHOT 3a TXHIO Oe3MeKy, a0o iM Oy0 HaJaHoO IHCTPYKIT 010
0e3MeyHOro BUKOPUCTAHHS 00JIaJHaHHS Ta BOHU YCBIZIOMJIIOIOTH 1TOB’sI3aHi 3
UM pu3Hku. [iTaM He ciif rpatucs 3 obnagHaHHIM. YHIEHHS Ta TeXHIUHE
00CIIyroByBaHHS HE TOBUHHI BUKOHYBATHUCS AITbMH, SKIIO IM HE BUTIOBHHJIOCS
8 POKIB 1 BOHHU HE MepedyBatoTh 1] HArJIsSA0M.
5. IIOIIEPEJDKEHHA: He 3anumaiite npuiaj, NiAKIIOYEHUNA 10 pO3ETKH, O6€3
HarJsIy.
6. IIOIIEPEJDKEHH: 36epiraiite npucTpiil y HeAOCTYIHOMY IS AiTEH
MICII.
7. IIOIEPEJDKEHH: HenpaBuiibHe BUKOPUCTAHHS IPUCTPOIO MOXKE
NIPU3BECTH JIO TPABM, TAKHX SIK YPOKEHHSI €JICKTPUIHAM CTPYMOM.
8. IIOIEPE/DKEHHSI: 3aBxxau Bia’ €qHYITE BUIKY BiJl pO3ETKH IiCIIs
BUKOPHUCTAHHS, TPUMAIOUU po3eTKy pykoto. HE TATHITH 3a MIHYp KUBJICHHS.
9. IIOITEPEJIDKEHH: He BukopucTOBYiiTE NPUCTpPiit MOOIU3Y
JIETKO3alMHUCTUX MaTepialiB.
10. TIOITEPEDKEHHS: Tlepen uniiieHHsIM Ta MUTTSM NpUIaay Bia €aHANTE
IIHYp >KUBJICHHS BiJl PO3ETKH.
11. IOITEPEDKEHHSI: He 3akpuBaiiTe BEHTHIIALIIHI OTBOPH B KOPITyCi
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MPUCTPOIO THILIUMHU MTPEIMETAMHU.

12. TlepiognuHO NIepeBipsiiTe CTaH IIHYpa XKUBJICHHS. SIKIIO MIHYp KUBJICHHS
MTOIIIKO/KEHO, HOTO CIIiJT 3aMIHUTH B KBaTi(hiKOBaHI peMOHTHIM MaiiCTEepHI,
1100 YHUKHYTH HEOE3IeKH.

13. He 3anyproiite kabemnb, mTekep abo Bech MPUCTPIN y BOJY YU OYIIb-IKY
iHmy pinuny. He mignaBaiiTe npucTpii BIUIMBY MOTOJAHUX YMOB (JOLLY, COHIIS
TOI0) Ta HE BUKOPUCTOBYITE HOro0 B yMOBaX BUCOKOI BOJIOTOCTI.

14. He BUKOPUCTOBYHTE MPUCTPIiil 3 MOIMKOIKEHUM IIHYPOM KHUBIICHHS, SKIIO
BiH ymaB a00 OyB MOIIKOIKEHHUH Oyab-IKHUM YHHOM, 200 SKIIO BiH
HecnipaBHUA. He HamaraiiTecs caMOCTIHO pEMOHTYBATH MPHUCTPii, OCKITBKU
1€ MO>KE IIPU3BECTH JI0 YPAXKEHHS eNeKTPUYHUM cTpyMoM. IToBepHiTh
MOIIKOJKEHI IPUCTPOT 10 aBTOPHU3O0BAHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY VISl IEPEBiPKU
ab0 peMOHTY. Yc¢i peMOHTHI poOOTH MOBUHHI BUKOHYBATHUCS JIUIIE
aBTOPHU30BAaHUMH CEPBICHUMU IIEHTpaMu. HenpaBuibHO BUKOHAHUA PEMOHT
MO’KE€ CTAHOBUTH CEPHO3HY HeOe3MeKy /s KopUCTyBaya.

15. Po3MicCTiTh IpHUCTPiii Ha MPOXOJIOAHIN, CTIHKIN, pIBHIN MOBEPXHI, MO
BiJl TapsSYMX KyXOHHUX MPHUIAIIB, TAKUX K €JIEKTPUYHI TUIUTH, Ta30B1
KOH(OPKH TOIIO.

16. llInyp >kMBJIEHHS HE IOBUHEH 3BUCATH 3 KPalo CTOJIy a00 TOpKaTHUCS
rapsnx MOBEPXOHb.

17. [l 3abe3neueHHst JOJaTKOBOTO 3aXUCTY PEKOMEHYETbCS BCTAHOBUTH B
€JIEKTPUYHOMY KOJI1 IpUCTPiil 3axucHoro BiaktoueHHs (I13B) 3 HomiHanbHUM
audepeHniaTbHUM CTpyMOM, 1110 He nepeutnye 30 MA. [ 1IbOro 3BepHITHCS
710 KBaJTi(hiKOBAHOTO EJIEKTPHUKA.

18. IIpoTupaiiTe mpucTpiii 1uIe Cyxor0 TKaHUHOK. He BUKOpHCTOBYiiTE BOLY
abo 3aco0u 11 YUILEHHS.

19. Ipuctpiii ciix 36epiratu B CyXoMy NpUMIILIEHHI.
Omnuc npucTporo:
Iepenus yactuna (A):

1. YBiMKHeHHsA / BiaTBopeHHs / May3a 2. MeHio / IHpopmauin 3. CkaHyBaTv BMbIp
4. NonepepHil Tpek 5. HactynHuit Tpek 6. xxepeno
7, 8,9. YnobneHi ctaHuii 1, 2, 3 10. NonepeAHbO BCTAaHOBAEHWN

3anus yactuna (b):

12. AHTeHa 13. Po3'em ana HaBywHKKIB 14. USB-nopt
15. BUMMKaY YBIMKHEHHA/BUMKHEHHA 16. BAOK XMUBAEHHA 17. Cnot gna SD-kapTn
inor (C):

1. KopoTkoyacHe HaTHCKaHHs KHOIIKH PEXUMY O4iKyBaHHS: TIepeXi/l y pexuM QyHKIii/09iKyBaHHS;

2. Pexxum DAB/FM: KOopoTKe HaTUCKaHHS JJIs MONIYKY PafiOCTaHIIH;

3. Knagima HanamryBaHHs TOJMHHUKA: KOPOTKE HATUCKAHHS JUIS BXOy B iHTepQeiC HalalTyBaHHs TOJMHHHKA;
4. Knasima ALARM: KOopoTKe HaTUCKaHHS - BXiJ 10 HAJAIITYBaHb OyIMIIbHUKA;

5. Knonka MENU: kopoTKe HATUCKaHHS AJIsl BXOJY B HAJIAIITyBaHHS MEHIO;
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6. Knonka INFO: xopoTke HaTHCKaHHI 11 BioOpaXkeHHs pi3HOi iH(pOopMaltii;

7. udposi knasimi: noeanyite nudpu 0-9, mod BudpaTu pamiocTaHIio a0 HOMep MiCHI

8. Ilonepenniit y:

Pexxum DAB: kopoTke HaTHCKaHHS - BHOIp HONEPeHBOT CTaHLIT

HarucHits 1 yrpumyiite, o0 moBepHyTHCS Ha3ak

Pexxum FM: KOpOTKe HATHCKAHHS - IIePeHANAITYBaHHS Ha3a

HarucHith i yTpumyiiTe — aBTOMaTHIHHUM MOIIYK Y 3BOPOTHOMY HAIPSIMKY

PexxuM MeHIO: KOPOTKE HATHCKAHHS - Ha3a/

9. Knonka MUTE: BUMKHEHHS/yBIMKHEHHS 3BYKY JHHaMiKa

10. Kuonika MODE: Bu6ip pexxumy DAB/FM/BT/USB a6o TF/SD

11.Y Beix pexxuMax KOPOTKOYACHO HATUCHITS, 100 BctaHOBHTH (yHKIit0o SLEEP: BUMK./15/30/45/60/75/90/120
XBUJIMH

12. Knonka nosropy OynuibpHuKa: Koian q3BOHUTE OYIHIBHUK, KOPOTKO HATUCHITH, 1100 YBIMKHYTH (QYHKLIO
TOBTOPY.

VY ¢ynkuii noBTopy OyaunbHIKa KOPOTKO HATHUCHITH, {00 BUOPATH 1HIIHI Yac IOBTOPY;

13. Knagima ENTER

Pexxum DAB ta FM: dynxuis OK.

Pexxum BT: yHKIIS BiITBOpeHHS/Iay3u

VY pexxuMi MEHIO: i ATBEpHKEHHS IIOTOYHOTO BUOOPY

14. Knonka HA3AJI: KOpOTKE HATHCKAHHS JUIS TIOBEPHEHHS HA OJIH KPOK Ha3a]

15. Knasimra SICKPABOCTTI: KnaBima perymoBanss sickpaBocti PK-mucmirest. KopoTkodacHe HaTHCKaHHS ISt
BHOOPY MiX 3 PIBHSAMH SICKPaBOCTI

16. Knagima VOL+: 30inbIneHHs TyIHOCTL

17. Knasima VOL - 3MeHIIeHHS Ty9HOCTI

18. Knasima PRESET

19. HacrynHa kiaBima

SapsaHui IPUCTPIi:

BukopucroByiite agantep 3mirHoro crpymy (5 B/1,2 A), 1o BXOAUTS 10 KOMILIEKTY, s miakmodends AD 1184 no
€JIEKTPUYHOI PO3ETKH.

Y BIMKHEHH1/BUMKHCHHSI )KHBIICHHS

IepecynbTe mepemukay KUBJIeHHs (Ha 3aaHii naneni) y monoxkenus Y BIMK./BUMK. (B15), o6
YBIMKHYTH/BUMKHYTH HIPHCTPIiH.

HarncHits i yrpuMyiiTe KHONKY BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS (A1), 00 yBIHTH/BUITH 3 peKUMY OUiKyBaHHS.
DAB/DAB+ panio

1. Hatuchite kHonky SOURCE (A6), mo6 ysiiiti B pexxum DAB. Hartuchits i yrpumyiite kaonky SELECT / SCAN
(A3), o6 po3moyaTH aBTOMAaTHIHHMIT TTONTYK.

2. Harucwuits kaonky TUN (A5) (A4), 06 Bubpatu goctynHi pagiocraniii DAB, moTiM HATHCHITH KHOTIKY
SELECT/SCAN (A3) (A3), mo6 po3movaTy BiJTBOPEHHS.

3. HatucHits i yrpumyiite knonky PRESET (A10), o6 nomnepeHp0 HanamTyBaTH IIOTOYHY PajioCTaHIiI0
DAB/DAB+ sk Bamty yno0ieHy paaioctanito, HaTucHiTh kHOnKy TUN (AS) (A4), mo6 Bubpatu noTpiOHuit HoMep
criucky paxiokananis DAB/DAB+, i natuchite SELECT / SCAN (A3) s miaTBeppKeHHS.

4. Koporko HatucHiTe kHOnKy PRESET (A10), 106 yBiiTn 1o crmcky paniocrannii DAB/DAB+. HaTucHiTh KHOIIKY
TUN (A5) (A4), mo6 Bubparu cranuii DAB, motim natucuite kHonky SELECT/SCAN (A3), m106 miaTBepaAnTH CBiit
BHOID.

5. TpuBalie HaTHCKaHHS KJIaBimn mBuakoro poctymy 1/2/3 (A7, A8, A9) no3Boinse noaaTn NOTOYHY PaiOCTaHIIIFO
DAB/DAB+ no criucky ynrobnenux 1/2/3 (A7, A8, A9); KOpoTKe HATUCKAaHHS KJIaBilli mBHAKOro goctymy 1/2/3 (A7,
A8, A9) no3Boisie BinTBOpIOBaTH 30epexeny yiobieny pamgioctanuito DAB 1/2/3 (A7, A8, A9) 6e3nocepeHbo.

FM-panio

1. Harucnits kHonky SOURCE (A6), mo6 ysiiiti B pexkum FM. HatucHits i yrpumyiite kaonky SELECT/SCAN
(A3), o6 po3moyaTH aBTOMaTHYHE CKaHYBaHHS.

FM-kananu OyznyTh 30epexeHi Mmicis aBTOMaTUYHOTO MOIIYKY. SIKIIO CTaHIil He 3HAIICHO, PO3TOPHITh aHTEHY
(B12).

2. Harucnits kaonky PRESET (A10), mo0 yBiiiTu 10 criicKy 30epekeHnX pafioCTaHIli|, TTOTIM HATHCHITH KHOIKY
TUN (AS5) (A4), mo6 Bubpatu

notpibHy cTaHuio Ta HaTUCHITH KHONKY SELECT/SCAN (A3) st BiATBOpEHHSI.

3. Tpusamm HaTtuckaHHsIM KHorkr PRESET (A10) nepeiiniTe o criucKy 30epe)eHnX paliocTaHIlii, HATHCKaHHAM
kHonok TUN (AS5) (A4) Bubepith HoMep cnucky, skuid Bu xouete 3SBEPEI'TU (A10), moTiM HATHCHITH KHOTIKY
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SELECT/SCAN (A3) nis miaTBepKeHHS.

5. Kopotko HatucHiTs kHONKY TUN (AS) (A4), mo6 HanamryBath pagiodactory Ha 0,05 MI'n. HatucHits i
yrpumyiite kHonky TUN (AS) (A4), mo6 aBTOMAaTHYHO 3HAWTH HACTYIHY/IOIIEPEIHIO PATiOCTAHILIO.

6. TpuBasie HATHCKAaHHS KJIaBili mBuaKoro noctymy 1/2/3 (A7, A8, A9) 103BoauTh 1oaaTu notoyny FM-
pafiocTaHIiio 10 cucKy ymobnenux 1/2/3 (A7, A8, A9); kopoTke HATUCKaHHS KJIaBilli IMBUAKOTO AocTyry 1/2/3
(A7, A8, A9) no3BonuTh BinTBOPHUTH 30epexeny ymobiaeny FM-cranmito 1/2/3 (A7, A8, A9) 6e3nocepentbo.
BintBopenus my3uku uepe3 Bluetooth

1. Harucuits kHonky SOURCE (A6), mo6 ysiiiti B peskum BT.

2. BukopucroByiite npuctpiii nepeznadi Bluetooth, yBimMkHiTh dyHKIiI0 Bluetooth, 3naiinite «AD 1184» Ta
MAKITIOYITECS 10 TIPUCTPOIO.

3. Ilicns ycmimHoro migkmodeHs Ha auciutel 3°authes Hamue « BT Connected» (BT migximrodeno). I[Totim nounitsh
BIZITBOPIOBATH MY3HKY 3 BAIIOrO IPHCTPOIO.

4. HatucHits kaonky SELECT/SCAN (A3), 1106 BigTBOpuTH 200 NPU3YNUHUTH BiATBOPEHHS My3uKkH. HaTHCHITH
xHONKy TUN (AS5) (A4), mo6 nepeiTu 10 monepeHbOro abo HaCTYIHOTO TPEKY.

5. TTosepHith pyuky I'YUHOCTI (A11), mo6 wanamrysatu ['YUHICTD.

BintBopenus my3uxu 3 USB / micro SD

1. BeraBre USB-(aem-nakonmayBad/kapTy micro SD, motim HatucHiTs kHOonky SOURCE (A6), m06 nepeiitu B
pexum USB/SD ta BinTBoproBatu my3uky 3 USB/micro SD. (Haii6inpura emuicts USB/micro SD, siky moxe
nixrpumyBaTn npuctpii: 32 I'b).

2. Ioeepuith pyuky I'VAHOCTI (A11), m06 Hanamrysatu I'YUHICTD.

3. Hatucuits kHonky TUN (AS) (A4), o6 nepeiitu 10 momnepeanboi abo HACTYIMHOT MicH.

4. HatucHits kHOnKy SELECT/SCAN (A3), 1106 BinTBOpUTH 200 NPU3YIUHNATH BiITBOPSHHS MYy3UKH.

HanawmrryBauss yacy/natu

A- Sxmo DAB noctynnwuid, y pexxumi DAB npucTpiii aBTOMaTHIHO CHHXPOHI3YETHCS 3 MiCLIEBIM YaCOM.

B- Pyune HanamtyBaHHs rOJHHHHKA:

1. HatucHits i yrpumyiite kaonky Info/Menu (A2), o6 ysiiiti 1o Menio, HatucHiTh KHOIKY TUN (A5) (A4), 106
BubOparu migmMento System (Crctema).

Harucuits kHOnKy SELECT/SCAN (A3), mo6 ysiiitu 1o migmento «Cuctemay»

2. Hatucnits kHonky SELECT/SCAN (A3), 1106 BuOpaTi Ta BBECTH HAMAIITYBAHHS Yacy/qaTH: ICHb-MiCAIb-PiK-
rO/IMHA-XBHJINHA

(Hatuchits knonky TUN (AS) (A4), mo6 BcranoButH nndpu, HatucHITH KHOIKY SELECT/SCAN (A3) s
MiATBEPIKESHHS Ta IEPEXO/IY 10 HACTYIHOI IHppH.)

3 Ilicis HaNAITYBaHHS aBTOMAaTHYHO MOBEPHETHCS 10 MeHIo «Yac i nata». HatncHits kHONKY «lH(pOpManis/MeHro»
(A2), mob moBepHyTHCH.

HanamryBanns Gy uibHIKa

Lle#t mpucTpiit MoXke BCTAHOBUTH 2 HAOOpH OyAMIBFHUKIB, SIKi TPAIFOIOTh HACTYITHUM YHHOM:

1. HatucHits i yrpumyiite kaonky Info/Menu (A2), mo6 ysiiiti 10 MeHio, HatucHITH KHOTIKY TUN (AS) (A4), 106
BuOpaty migmento System (Cucrema).

Harucuits kHOIKy SELECT/SCAN (A3), mo6 ysiiiti 1o migmento «Cucremay, HaTucHITH kHONKy TUN (AS) (A4),
100 BUOpaTy migMeH:o «CUTHAIM TPHBOTHY.

3noBy HatucHiTh KHOKY SELECT/SCAN (A3), m106 yBiiiTH 10 HamamTyBaHb Oy(MiIbHUKA, i HATUCHITE KHONKY TUN
(A5) (A4), mo6 Budpatn Alarml / Alarm2:

2. Hatucnits kHonky SELECT/SCAN (A3), mo6 ysiiiTu 1o HanamrtyBans OynuibHuka: YBIMK./BUMK. - gac
OyIMIBHHKA - DKepelo OynuiabpHuKa (A6) - OBTOP -

I'YUYHICTD Oynunbrauka (Al1) — Tpusanicts Oynunbauka. (Hatucuite TUN (AS) nis BuOopy, HATUCHITD
SELECT/SCAN (A3) mst miATBEp/UKEHHS Ta MEPEXo/y A0 HACTYIMHOTO MYHKTY.)

JUKEPEJIO 6ynuneauka (A6): 3ymep / FM / DAB

IloBTOpIOBaTH: OAMH Pa3/MIOMH/BUXiAHI/OyIHI

Tpusanicts OynunbHuka: 15 xBunus / 30 XBUIMH / ... / 2 TOQUHI

3. ITicnst HamamTyBaHHS OyAMIBHUKA MEHIO HAJIAIITYBaHb AaBTOMATHYHO BUIJIE.

4. Koyt 13BOHUTH OYyIUIIBHUK, HATUCHITH Oynb-Ky iHITy KHONKY (KpiM kHonku I'YUHICTD (A11)), mo6 akTiuByBaTH
(yHKIIi10 TOBTOPY. ByAnnbHUK 3HOBY 3a3BOHUTH Yepe3 5 XBUIIMH.

5. Hatucwite kHonky I'VUHICTD (A11), mo6 BUMKHYTH OyAMIBHHK.

Taiimep cHy
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1. HatucHits 1 yrpumyiite knonky Info/Menu (A2), mo6 yBifiti 1o MeHro, HatucHiTh KHonKy TUN (AS) (A4), mo6

BuOpatu miaMerto System (Cucrema).

Hatucuite knonky SELECT/SCAN (A3), w006 ygiittu no migmeHro System (Cucrema), HatucHITH kKHOKY TUN (AS)

(A4), 06 BubGpatu miamento Sleep (Con).

Harucnits kHonky SELECT/SCAN (A3), mo6 yBiiiTu 1o HaJamITyBaHb TaiMepa CHY.

2. Haruchite TUN (A5) (A4), u106 BuGpatu pesxum cay BUMK. / pesxxum cHy 15 XBUIHH / ... / pexum cHy 1 roguHa

30 XBHJIMH.

- «CoH 15 xBunmuny: [IpuCcTpili aBTOMaTHIHO NIEPEXOJUTH Y PEXUM OUiKyBaHHS depe3 15 XBHINH.

- «Con 30 XBHIHHY: HpHCTplﬁ AaBTOMAaTHYHO IEPEXONUTH Y PEKUM O‘IiKyBaHHﬂ qgepes3 15 XBWIHH.

- «CoH | roguna 30 xBunun»: [IpucTpiit aBTOMATHYHO HEPEXOAUTH Y PEKHM OUiKyBaHHS Yepe3 90 XBUIIHH.

- "BUMK.": ®dynkuito TaiiMepa CHY BUMKHEHO.

3. HarucHuits kHonky SELECT SCAN (A3) /, 1006 BCTaHOBUTH PEKHM MiATBEPHKEHHS 3 (PikCOBAaHUM 4acOM.

TexHiuHi gaHi:

Bxigna Hanpyra: 220-240 B ~ 50/60 I'g

Buxigna Hanpyra: 5 B nocriitroro ctpymy = 1,2 A)

DAB: 174-240 M

FM: 87,5 — 108 MI'n

MakcumanbHa eeKTUBHA OTYXKHicTh: 15 BT

Howminanbha notyxuicts RMS: 3 Br

Bluetooth: Bepcii 5.0

Adler Sp. z 0. 0., Ordona 2a, 01-237 Bapmasa, [TonbIa, 1um 3assise, mo npuctpiii AD 1184 simnosinae Jupextusi

2014/53/€C. IloBHui1 TeKCT Aekapaiii mpo Biamosiaxicts Bumoram €C TOCTYNHUIA 32 TAKOIO IHTEPHET-aAPECOIO:

https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1184.pdf
3apaaum aoskinna. IHbopmallia Npo BiAXOAMU eNeKTPMUHOrO Ta eNeKTPOHHOro 0bnaaHaHHA. BianosiaHo Ao cTaTTi 13, NyHKTiB 1 Ta 2
3akoHy Big, 11 BepecHa 2015 poKy Npo BiAXOAW e/eKTPUYHOTO Ta e/IeKTPOHHOTO 061aAHAHHA, LM NOBIZOMAAEMO BAC NPO HaNexXHe
NOBOAXKEHHSA 3 BiIXOAaMM1 €N1EKTPUYHOTO Ta eIeKTPOHHOTO 061aHaHHA:
1. 3a60pOHAETLCA PO3MIlLlYBATV BUKOPUCTAHE €NEKTPUYHE Ta eN1eKTPOHHe 06/1ajHaHHA Pa3oM 3 iHLWKMMM BiAXOAAMM — Lie NiATBEPAXKYETbCA
MapKyBaHHAM y BUTISAA] «epeKPecIeHOro KOHTeNHepay, Lo BUMarae po3AinbHoro 360py Lboro BuAY BiAXOAIB.
2. ENEKTpWYHi Ta eNeKTPOHHI NPUCTPOI MOXYTb MICTUTU Hebe3neyHi Pe4oBUHM, CYMiLlli Ta KOMNOHEHTH, AKi Y pa3i NoTpanasaHHA B
HaBKO/ILLHE CEPE/JOBULLE MOXKYTb CTAHOBUTM CEPI103HY 3arpo3y A/1A 3[,0POB'A Ta XKNUTTA NIOAEH | KUBUX OpraHiamis. BOHU MOXyTb
NPU3BECTYU 10 YNC/IEHHUX 3aXBOPIOBAHb, TaKMX AK NOPYLIEHHA 30pY, CYXY Ta MOB/IEHHA. BOHM TaKOX MOKYTb NOWKOAUTUA HUPKM, NEYiHKy
Ta cepue, a TaKOX CNPUYNHUTM 3aXBOPIOBAHHA WKipK. LLUKiAMBI peYOBMHM TaKOXK MOXYTb HEraTUBHO BNAWBATU Ha AUXaNbHY Ta
PEenpoayKTUBHY CUCTEMM Ta NPU3BOAUTH A0 PaKy. BXKMBAHHA POC/IMH, WO POCTYTb Ha 3a6pyAHEHOMY FPYHTI, Ta NPOAYKTIB, OTPUMAHMX 3
HWX, MOYKE CTAaHOBUTU PU3MUK LMX HACAIAKIB AN1A 300POB'A.
3. BUKOpUCTaHe eNeKTpUYHE Ta eNeKTpOHHe 061aAHaHHA CNij 34aBaTH INLLE [0 aBTOPU30BAHMX NYHKTIB 360pY, CMUCOK AKX MaE ByTu
AOCTYNHUIA Ha BEBCANTI KOXHOTO MYHILMNANBLHOrO YNPABAIHHA.
4. flomorocnofapcTsa BigirpatoTb BaXK/IMBY Po/ib Y NOBTOPHOMY BUKOPUCTAHHI Ta yTUAI3aLji, BKAOYAOuM nepepobKky, BXKMBAHOTO

c € obnagHaHHA. BOHM TaKoX BiflirpatoTb K/IKOHOBY POJIb Y CUCTEMI YNPABAIHHA BiAXOAaMU ANA BKUBAHOTO €NEKTPUYHOTO Ta eNEKTPOHHOTO
obnagHaHHA, Ao3BOAAOYM Be3nocepeHbO NepesaBaTv BiAXoAM A0 aBTOPU30BAHMX NYHKTIB 360py Ta ycyBatoumn HebaxaHi couianbHi
3BUYKM, AKI NPU3BOAATL A0 3a/IULIEHHA BiAXOAIB 061aAHaHHA Y HenepeaBaueHNX MiCLAX.
Kpim Toro , noBepHiTb BUKOPUCTaHE eNeKTPUYHE Ta eNeKTPOHHe 061aaHaHHA A0 micua AocTaBKW. Mig Yac AOCTaBKM NO6YTOBOI TEXHIKN
noKynuto AncTpub'ioTop 3060B'A3aHMI1 6e3KOLWTOBHO 3a6paTi BUKOPUCTaHY NOBYTOBY TEXHIKY B MiCLLi 4OCTaBKM, 33 YMOBMH, L0
BMKOPUMCTaHa TeXHiKa TOro » TUMY Ta C/IYXKUTb Tild Camiii MeTi, WO i JoCTaBNeHa TexHiKa.
KapToHHy ynakoBky Ta nosietuneHosi (PE) naketu cnig yTunisyBaTy y BiANOBIAHI KOHTENHEpW, NpU3HadYeHi 418 po3ainbHoro 36opy
nobyToBMX BiAXOAIB, AK ONUCAHO. AKLLO NPUCTPI MICTUTbL BaTapeikuy, ix cnip BUMHATU Ta BiAHECTU 4,0 MYHKTY OKpemoro 360py Ta yTuaisauji.
He BUKMUAaliTe NPUCTPIil y KOHTelHep AnA nobyToBux Biaxoais!!
Cepsic Ko BM 6axaeTe NpuabaTH 3anacHi YacTMHK abo NoaaTh Byab-AKi ckapru, 3BepHiTbcA GesnocepeHbO A0 NPOAABLA, AKMIA BUAAB
Yek.

Yunyrcrso 3a ynorpeody (SR)
BE3BEJIHOCHU YCJIOBU BAXKHA BE3BEJJHOCHA YIIVTCTBA
MOJIMMO BAC JIA TTAXKJBHBO ITPOUUTATE U CAYUYBATE 3A
BYAYHRY VIIOTPEBY
1. ITpe ynotpebe ypehaja, mpounTajTe ymyTCTBO 32 YIOTPeOy U ClIeInuTe
YIyTCTBa KOja ce y leMy Hazasze. [I[pon3Bohau HUje oaroBOpaH 3a OUII0 KaKBY
HITETY HAaCcTaTy yclea 3JI0ynoTpede uiiu HempaBUiIHOT paja ypehaja.
2. OBaj ypehaj je HamemeH camo 3a kyhHy ynotpeOy. He kopuctute ra Hu 3a
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JEeIHY IPYTY CBPXY OCHM 32 KOJy j&€ HAaMEHEH.

3. BynuTte u3y3eTHO ONpe3HH Kaja KopucTuTe ypehaj kana cy aena y OJu3uHH.
He no3Bonute neuu na ce urpajy ypehajem. He mozponure aeru wim Ouino
KOME KO HHj€ YIIO3HAT ca ypehajeM aa ra KOpucTH.

4. YIIO30PEBE: OBy onpeMy MOTy KOPHCTHTH Jiella CTapHja o1 8 roArHa U
oco0e ca OrpaHn4eHuM (PU3UYKUM, CEH30PHUM MM MEHTAJIHUM
CIOCOOHOCTHMA, HJIH 0c00€ KOje HeMajy UCKYCTBA HJIM 3Hamba O OIIPEMH, ITO]T
YCIIOBOM JIa Cy TIOJT HI30pOM 0COO€ OJITOBOPHE 33 lbUXOBY 0€30€THOCT WK
na cy nobuiie ymyrerBa o 6e30eJHOM KOpUINewhY ONpeMeE | J1a Cy CBECHE
pusuka. Jlema He cMmejy na ce urpajy onpemom. Yunrheme u ogpxaBame He
cMejy 00aBJbaTH Jielia OCUM aKoO HUCY CTapuja of 8 roJuHa U HUCY M0
HA/130pOM.

5. YIIO3OPEIE: He octaBmbajre ypehaj ykibyueH y yTHUHHUIY 6€3 Hag30pa.
6. YIIO3OPEIE: JIpxxute ypehaj Ban qomarmaja ere.

7. YIIO3OPEE: HenpaBunna ynorpeba ypehaja Moxke JoBecTH 0 MOBPEa,
Kao IITO j& CTPYjHHU yaap.

8. YIIO3OPEBE: VBek uckbyuuTe yTHKa4 U3 yTUYHULIE HAKOH YIOTpeoe
npxehu yrmanuny pykom. HE BynnTe ka0 3a Hamajame.

9. YIIO3OPEIE: He xopucture ypehaj y 6;in3uHN 3ana/bUBUX MaTepujaa.
10. YIIO3OPEE: Ilpe unnihemwa u npama ypehaja, HCKIbyduTe Kadir 3a
Harajame U3 yTHUHUILIE.

11. YIIO3OPEWE: He npekpuBajTe BEeHTUIAIIMOHE OTBOPE HAa KyhHILITYy
ypebaja npyrum npeameruma.

12. IlepnonnyHo MpoBepaBajTe cTame Kabia 3a Hanajawe. AKo je ka0 3a
Hanajame oureheH, Tpeba ra 3aMeHUTH y KBaJTHU(PHUKOBAHO] PaJMOHUIN KaKo
0u ce n3beria onacHocCT.

13. He noranajre kabi, yTukau Wiy 11€o ypehaj y Boay uian OuiIo Kojy Apyry
teyHocT. He n3naxure ypehaj BpeMeHCKUM yclioBUMA (KUIIA, CYHLIE UT/.)
HUTH I'a KOPUCTHUTE y YCIOBUMA BUCOKE BIAXKHOCTH.

14. He xopucture ypehaj ca omrreheHnM kabioM 3a Hamajame, Uil ako je
WCIYIITEH WU Ha OUJI0 KOju HauMH omrteheH, wim je Heucnpaad. He
MOKYIIIaBajTe caMu Jia TIonpaBuTe ypehaj, jep To Moxke JOBECTH JI0 CTPYjHOT
ynapa. Bpatute omrehene ypehaje y opnamrhenn cepBUCHH LIEHTap Ha
nperyien win monpasky. CBe nmomnpaBke Tpeba ga 00aBibajy caMo oBiamheHu
CepBUCHHM LIeHTpHU. HenmpaBuiIHO U3BpIIEHE MOMPABKE MOTY MpeICTaBbaTh
030MJbHY OIMACHOCT 32 KOPUCHHKA.

15. [locraBute ypehaj Ha X1aqHy, CTaOUIHY, paBHY MOBPILUHY, 1aJb€ O]
BpYhHX KyXHIbCKHX arapara Kao MITO Cy eJIeKTPUYHH IIMOPETH, TACHH

121



TOPHOHUIIH UT]I.

16. Kabn 3a Hanajame HEe CME J1a BUCH IIPEKO UBHUIIE CTOJA WU J1a JOJUPY]je
Bpyhe moBpimHe.

17. Pagu nonaTHe 3alITUTE, MPENOPYyUyje ce yrpaimka 3alTUTHOT ypehaja
(RCD) y elekTpuvHO KOJI0 ca HOMUHATHOM JTU(EPEHIINjaTHOM CTPYjOM KOja
He npena3u 30 mA. 3a 0BO ce KOHCYITY]Te ca KBaIU()UKOBAHUM
eJIEKTPHYAPEM.

18. Ypehaj Opummte camo cyBom Kprom. He KoprcTuTe BOAY MU CPENICTBA 32
yniheme.

19. Ypehaj Tpeba qyBaTH y CyBOj IPOCTOPHU]H.

Omuc ypehaja:
TIpenwu neo (A):

1. Yksbyumsarbe / Penpoaykuuja / Maysa 2. Menu / UHdpopmaumje 3. CkeHuparoe U3abepute

4. MpeTxogHa Hymepa 5. Cnhepeha Hymepa 6. U3BOp

7, 8,9. OMusbeHe ctanmue 1,2, 3 10. YHanpea nogeleHo
Haszan (b):

12. AHTeHa 13. MpuKbydak 3a cnywanuue 14. YCb nopt

15. npekngay 3a yK/byumBare/uckbyumsare 16. Hanajare 17. Cnot 3a SD kapTtuuy
TTuor (LT):

1. Kparak nputucak Ha Jyrme 3a IIPUIIPaBHOCT: yJIa3aK y pexuM QYHKIHja/PeKUM PUIPABHOCTH;
2. DAB/FM pexuMm: KpaTak NPUTUCAK 32 IIPETpary pajuo CTaHUIIA;

3. Tacrep 3a moziemaBame cata: KpaTK{ IIPUTHCAK 3a yIa3ak y HHTepdejc 3a MO/IeIIaBamke cara;

4. Tactep AJIAPM: kpaTak NpUTHCAK - yJIa3aK y CTAaTyC HO/CIIaBamka anapMma;

5. dyrme MEHY: kpatak npuTHCaK 3a yjna3ak y MojeliaBamba MCHH]a;

6. Jyrme MH®O: kparak npuTHCAK 3a NPHKa3 pa3IMINTHX HH(OpMaIHja;

7. Hymepuuku tactepu: komOunyjTe Opojese 0-9 na 6ucte uzabpaiu paauo CTaHUILy WK Opoj Iecme
8. IlperxoaHo y:

DAB pexunMm: KpaTak IIPUTHCAK - H300p MPETXOJHE CTAHUIIE

IIputucHute 1 ApXKUTE Ja OUCTE ce BPATUIH

FM pexuM: KkpaTak NpuTHCAaK - MOJCIIABAke yHA3a

IpuTnCcHUTE N APXKUTE - ayTOMATCKO MPETPAKHBAKE YHA3a][

PexxuM MeHHja: KpaTak IPUTHCAK - Ha3a1

9. lyrMe 3a HCKJby4HBatbe 3BYKa: HCKJbY4HBabE/YKIbYyUHBAE 3ByKa 3BYUHNKA

10. Jyrme MODE: u360p DAB/FM/BT/USB mmu TF/SD pexuma

11. Y cBUM pexMMHUMa, KpaTKO NPUTUCHUTE J1a OucTe noaecunu Gpynkuujy CIIABABA:
VCKIJbYYEHO/15/30/45/60/75/90/120 munyta

12. yrme 3a ommarame anapma: Kana ce amapm oriacu, KpaTko IPUTHCHAUTE Jia OMCTe YN y (pyHKIH]y OJJIarama.
VY ¢dyHKmju oanarama, KpaTKo MPUTUCHUTE Aa OucTe n3abpanu Ipyro BpeMe ojJlarama;

13. Tactep ENTER

DAB u FM pexum: OK ¢dyHnxupja.

BT pexxum: pyHKumMja penpoaykuuje/mayse

VY pexuMy MeHHja: IOTBp/ia TPEHYTHOT H300pa

14. lyrme HA3A/I: xpaTKu IpUTHCAK 32 OBPATaK jeJaH Kopak yHa3a[

15. Tactep 3A OcBersbenocT: Tactep 3a mogenaBame ocsersbeHocTr JILJL expana. Kpatkum nputuckom oupate
u3Mely 3 HuUBOa OCBETIHEHOCTH

16. Tactep VOL+: IToBehaBame jaunHe 3ByKa

17. Tactep 3a jaunHy 3ByKa: CMamUBamke jaunHe 3ByKa

18. Tactep PRESET

19. Cnenehu kipyu

Ilymau:
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Kopucrture npunoxenn ALl agantep (5V/1.2A) na 6ucte nosesanu AD 1184 ca eneKTpUYHOM YTHYHHULIOM.
VYKIby4unBamke/UCKIbYIHBAE

IMomepute npekuaad 3a Hanmajame (Ha nonehunn) Ha crpany YK/bYUEHO/MCKJ/BYYEHO (B15) na 6ucre
YKIJbYYHITH/UCKIBYYHIH ypehaj.

IMputHcHUTE U ApXKUTE TyTMe 3a YKJbYUUBame/HCKIbydnBame (Al) na OuCTe YN/ M3IMIIN U3 PEeKHIMa IPHIIPABHOCTH.
DAB/DAB+ paauo

1, nputucuute gyrme SOURCE (A6) na 6ucre yuui y DAB pexum. [putucuure u apxute nyrme SELECT / SCAN
(A3) na GucTe OKPEHYIN ayTOMATCKO NPETPAKUBAILE.

2, ITputucuure xyrme TUN (AS) (A4) na 6ucte nzabpamu focrynae DAB panno cranuie, a 3aTUM IPUTHCHUTE
nyrme SELECT/SCAN (A3) (A3) ma 6ucte penpoayKoBaIH.

3, IlIputucHure u apxure gyrme PRESET (A10) ma 6ucte noxecumu tpenytHy DAB/DAB+ paauo cranuiy kao cBoj
oMmbeHH paauo, nputucuute xyrme TUN (AS) (A4) na 6ucte nzabpamu sxesbeHu 6poj DAB/DAB+ paano kaHana u
nputucHute SELECT / SCAN (A3) ma 6ucte HOTBPIMIIH.

4, Kpartko nputucaure gyrme PRESET (A10) ma 6ucre ynumn y micty DAB/DAB+ paauo cranuna. [Iputucante
nyrme TUN (AS) (A4) na 6ucte uzabpamu DAB cranune, a 3atum nputucaute gyrme SELECT/SCAN (A3) na 6ucre
MOTBPIHJIM CBOj U300p.

5, dyro nputucHuTe Tactep npeunne 1/2/3 (A7, A8, A9) na 6ucte nonamu tpenyrny DAB/DAB+ paauno cranumy Ha
mcTy omuibeHux 1/2/3 (A7, A8, A9); Kpatko nputucHute Tactep npeuunne 1/2/3 (A7, A8, A9) na 6ucte JUPEKTHO
penpoaykoBaiu cadyBany omuibeHy DAB cranuny 1/2/3 (A7, A8, A9).

OM pazuo

1, nmputucuute gyrme SOURCE (A6) na 6ucre yuumn y FM pexxum. [putucaute u apxxurte gyrme SELECT/SCAN
(A3) na GucTe MOKPEHYIN ayTOMAaTCKO CKEHUPAbe.

FM xanamu he OuTH cauyBaHN HAKOH ayTOMAaTCKOT NIPETPaXkuBama. AKO ce He poHal)y cTaHWIE, H3BYIIUTE aHTEHY
(B12).

2, ITputucaure nyrme PRESET (A10) na Oucre ynum y TMCTy cadyBaHUX Pajno CTaHMIA, a 3aTUM IIPUTHCHHUTE
nyrme TUN (AS) (A4) na bucre uzabpanu

xesbery cranuiy u nputucaute 1yrMme SELECT/SCAN (A3) na Gucte je penpomayKoBai.

3, dyro nputucuure xyrme PRESET (A10), TpeHyTHa pajsiio cTaHUIA ce Ipedairyje Ha JINCTY cadyBaHHX PaJyo
cranuia, nputucHuTe TUN (AS) (A4) na 6ucre m3abpamu 6poj micte koju sxermute 1a CAUYBATE (A10), a 3atum
nputucHute 1yrme SELECT/SCAN (A3) ma 6ucte mOTBPIMIH.

5, kpatko nputucaute ayrme TUN (A5) (A4) na Gucre nogecusn paano gppeksenunjy 3a 0,05 MHz. ITputucaute 1
npxure gyrMe TUN (AS) (A4) ma Gucte ayToMaTCKy MPETPaKIiIX cireehy/IpeTxoqHy paguo CTaHuIy.

6, Jlyro mputucuute Tactep npeunte 1/2/3 (A7, A8, A9) na 6Gucte nomanu Tperytiny FM paano crauuiy Ha JTUCTY
oMmbeHux 1/2/3 (A7, A8, A9); Kpatko nputucaure Tactep npeune 1/2/3 (A7, A8, A9) na 6ucte TUPEKTHO
penpoxykoBaiy cadyBany omMuibeHy FM cranmiy 1/2/3 (A7, A8, A9).

Penpoaykuuja Mysuke npeko Bluetooth-a

1, Iputncaure gyrme SOURCE (A6) na 6ucrte ynum y BT pexum.

2, Kopucture Bluetooth npenajun ypehaj, ykipyunte Bluetooth ¢pyrkunjy, norpaxure ,,AD 1184 n mosexute ce ca
ypehajem.

3, HakoH ycrieniHor rnose3uBama, Ha ekpany he ce npuxasatu ,,BT Connected (BT moBe3ano). 3aTuM penpoaykyjre
MY3HKY ca cBor ypehaja.

4, Iputucuure gyrme SELECT/SCAN (A3) na Gucte penpoayKOBai WK May3upaid My3uky. [Iputucuute qyrme
TUN (AS5) (A4) na Gucte npemny Ha IpeTXOnHy WM ciaenehy Hymepy.

5, Oxpennre xyrme 3a JAUMHY 3BYKA (Al1) na 6ucre nonecumu JAUMHY 3BYKA.

Penponyxuuja my3uke ca YCB / muxpo CJ1 xaptuie

1, Ymeraure USB dumenr guck/mukpo SD kapTuiy, a 3atum nputucaute gyrve SOURCE (A6) na 6ucre ynum y
USB/SD pexum u penpoaykoBanu My3uky ca USB/mukpo SD kaprune. (Hajehn kanaunter USB/mMukpo SD
KapTuie koju ypehaj moxe na moapsxu: 32GB).

2, Oxpennre xyrme 3a JAHMHY 3BYKA (Al1) na 6ucre nopecum JAUMHY 3BYKA.

3, IIputucuure nyrme TUN (AS) (A4) na GucTe npenu Ha NPeTXoaHy Win cieaehy necmy.

4, Iputucuute nyrme SELECT/SCAN (A3) na 6ucte penpoayKkoBaiy WK May3Upaid My3HKY.

Ionemaame BpeMeHa/aTyma

A- Axo je DAB nocrynah, y DAB pexumy, ypehaj he ce ayromMaTcku CHHXpOHHU30BATH Ca JIOKAJTHUM BPEMEHOM.

b - Pyuyno nojemmasame caTa:

1, IlputucHute u npxute gyrme Mupo/Menu (A2) na 6ucte yuu y Menu, nputucaute nyrme TUN (AS) (A4) na
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6ucre n3adbpanmu nogmeHn CucreM.

Ipurucaure tyrme SELECT/SCAN (A3) na 6ucte ymumm y moamenu Cuctem

2, INputucuure nyrme SELECT/SCAN (A3) na 6ucte n3abpalii 1 yHENU MOACNIaBake BpeMeHa/JaTyMa: JaTyM-
MeCel-TOJJUHA-CaT-MUHYT

(ITIputucaure xyrme TUN (AS) (A4) na 6ucte nogecunu mudpe, npurucaute gyrme SELECT/SCAN (A3) na 6ucte
TIOTBPIVIIN M IIPeNuH Ha ciefehy nudpy.)

3 Kapa ce mozecu, ayromatcku he ce Bpatutu Ha menu Bpeme u natym. [lputucuure Uudo / Menu (A2) na 6ucte ce
BpATIJIN.

Tlonemapame Oy qUIHUKA

Osaj ypehaj Morke mogecuTH 2 ceta anapma, paj je Ha ciaenehn HauuH:

1, IlputucHure u npxure xyrme Uudo/Menu (A2) na 6ucrte ymnmu y Menu, nputucuute gyrme TUN (AS) (A4) na
6ucre n3abpanu noameHu Cucrem.

Ipurucaure tyrme SELECT/SCAN (A3) na 6ucre ymmu y noamenu Cuctem, nputucaute gyrMe TUN (AS) (A4) na
6ucre n3abpanu MoAMeHH AnapMu

Tlonoo npurucuute gyrme SELECT/SCAN (A3) na 6ucre yuumi y nojemanana ajgapma u nputucaure gyrme TUN
(A5) (A4) na 6ucre uzabpamu Alarml / Alarm2:

2, lputucuute gyrme SELECT/SCAN (A3) aa Gucte yuuin y nogenraBame anapma: ON/OFF - Bpeme anapma - u3Bop
anapMa (A6) - oHaBJbame-

JAUMHA 3BVYKA anapma (All) - Tpajame anapma. (ITpurucante TUN (A5) na 6ucte nsabpanu, IpUTHCHATE
SELECT/SCAN (A3) na 6ucte noTBpIMIM U NIPELUIM Ha ciexaehe.)

MN3BOP anapma (A6): 3yjanuua / FM / DAB

TlonaBspame: jeHOM/THEBHO/BUKCHIOM/PaJHIM JaHIMa

Tpajame amapma: 15 munyta / 30 munyta / ... / 2 cata

3, Hakown nozemapasma amapma, ayromatcku he ce m3ahm u3 nozemapama MeHHja.

4. Kaza ce anapM oriacu, IpuTHCHUTE OMII0 Koje aApyro ayrme (ocum ayrmera 3A JAUMHY 3BYKA (A11)) na Gucre
aKTUBHpAIN GYHKIH]Yy oiarama. Anapm he ce MOHOBO OTNIACUTH HAKOH 5 MHHYTA.

S, Ilputucaute xyrme 3A JAUMHY 3BYKA (All) na 6ucte HCKIbYUYHIN aapM.

Tajmep 3a criaBame

1. HputucHute u apxure xyrme Uudo/Menu (A2) aa 6ucre yium y Menu, nputucuute gyrme TUN (AS) (A4) na
oucte n3abpanu noaMenn Cucrem.

Ipurncante nyrme SELECT/SCAN (A3) na 6ucte ynum y nogmern Cucrtem, npurucante gyrme TUN (AS) (A4) na
oucte n3adbpanu nogmenu CraBame

Ipurncaure tyrme SELECT/SCAN (A3) ma OucTe ynum y moJeliaBama TajMepa 3a CliaBarbe.

2, Iputncaure TUN (AS) (A4) na 6ucte nzabpamu pexxnm craBamba ICKJBYUEHO / cnaBame 15 munyTa / ... /
cnaBame 1 car u 30 MmuHyTa.

- ,,CnaBame 15 MunyTa™: Ypehaj ayromaTcku npenasu y pexxuM MPUIPaBHOCTH HAKOH 15 MUHYyTa.

- ,,CnaBame 30 MunyTa": Ypehaj ayromaTcku npenasn y pexnM NPUIPaBHOCTH HAKOH 15 MUHyTa.

- ,CraBambe 1 car u 30 munyTa“: Ypehaj ayromaTcku npenasu y pexxuM OpUIPaBHOCTH HakOH 90 MUHYTA.

- "MCKJbYUYEHO": dynkiuja TajMepa 3a criaBame je oHeMoryheHa.

3, Ilpurucaure SELECT SCAN (A3) / na 6ucte noiecHiIn BpeMEHCKU OTpaHHIEH PEKHM MOTBp/IE.

TexHuuKH mMoaru:

Vnasuu Hanon: 220-240V ~ 50/60Hz

Ws3nazuu Hanon: DC 5V = 1.2A)

DAB: 174 -240 MHz

FM: 87,5 - 108 MHz

MaxkcumanHa eexTiBHa cHara: 15 W

RMS cnara: 3 W

Bayryt: v5.0

Adler Sp. z 0. 0., Ordona 2a, 01-237 Bapuiasa, [Tosbcka, oBUM u3jaBibyje aa je ypehaj AD 1184 y ckiany ca
JupextuBom 2014/53/EU. Kommureran Teker EY nekiapanyje o ycarnameHOCTH JOCTYIaH je Ha cienehoj nHTepHeT
anpecu: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1184.pdf
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3a #06po6UT XKMUBOTHE cpeamnHe. NHdOpMaLje 0 OTNAAHO] ENEKTPUUHO] U eNIeKTPOHCKOj onpemu. Y cknagy ca ynaHom 13, cras 1m 2
3akoHa og 11. centembpa 2015. roanHe o OTNAAHOj €/IEKTPUYHO] M eNEKTPOHCKO] ONpemu, 0BUM Bac 06aBeLTaBamo O NPasuIHOM
PYKOBakby OTNAaAHOM €NEeKTPUYHOM U €N1eKTPOHCKOM Oonpemom:
1. 3abpatbeHo je ognararbe KopuwheHe eNekTPUYHE 1 eNIEKTPOHCKE ONpemMe 3ajeHo ca OCTaAnM OTNAaA0M — TO je noTBpheHO 03HAKOM y
061UKy ,NMpeLpTaHe KaHTe", Koja 3axTeBa CeIEKTUBHO CaKyM/batbe OBe BPCTE 0TNaja.
2. ENeKTpUYHM 1 enekTpoHCcKu ypehaju mory Aa cagpike onacHe CyncTaHLie, CMeLLe U KOMMOHEHTE Koje, aKo Ce UCMYCTE Y UBOTHY
CpeAuHy, Mory nNpeAcTaB/baTit 036M/bHY NPeTHY MO 34PaB/bEe U KUBOT JbYAM U XKUBUX OpraHusama. Mory gosectu 40 6pojHUX
3/paBCTBEHMX Teroba, Kao Wro cy owTteherba BUAQ, CAyxa v roBopa. Takohe mory owTteTutn 6ybpere, jeTpy 1 cpue, U U3a3BaTH KOXKHE
B6onecru. LWTeTHe CyncTaHue Mory HeraTUBHO YTMLATU U Ha pecnupaTopHU U penpoayKTUBHU CUCTEM U AOBECTU A0 paKa. KOHB\/MMpaH:E
Busbaka KOje PacTy y KOHTaMMHUPAHOM 3eM/bULITY U NPOU3BOAA AOGM]EHMX 04, HbUX MOXe NpeAcTaB/baTl PU3UK 04, OBUX 34PaBCTBEHUX
nocneguua.
3. KopuwheHy enexkTpuyHy 1 enekTpoHcKy onpemy Tpeba npesatv camo osnawheHnm mecTma 3a cakynsbarbe, Ynja incta Tpeba aa byae
JAOCTYNHa Ha Be6 CTpaHWLM CBake OMLUTUHCKE KaHLenapuje.
4. lomahWHCTBa Urpajy BaXKHY y0ry y AONPUHOCY MOHOBHOj yNoTpebu 1 onopasky, yKbyuyjyhu peuuknaxy, kopuwheHe onpeme. OHa
Takohe Urpajy K/by4Hy yiory y CUCTeMy ynpas/bakba 0TNafom of, KopuwheHe enekTpuyHe U eNekTpoHCKe onpeme, omoryhasajyhu

c € JAMpEKTaH NpeHoc 0Tnaaa Ha oenawheHa mecTa 3a Cakyn/bakbe v eNMMUHULLYhIY Henoxe/bHe ApyLITBeHe HaBUKe Koje foBoAe A0
OCTaB/bakba OTNagHe onpeme Ha HeI'IpE,CI,BVIf]eHVIM mecTuma.
MNopep, Tora , BpaTuTe KopuwheHy eNekTpUYHY U eNEeKTPOHCKY ONpemy Ha MecTo ucnopyke. Mpuavkom ncnopyke KyhHux anapata Kynuy,
amcTpubyTep je obasesaH ga becnnatHo npeyame KopuwheHe KyhHe anapaTe Ha MecTy UCOpYKe, NOog, YC/I0BOM 4a je KopuwheHa onpema
MCTOr TUMNA U Aa je CNYXXMNA UCTOj HAMEHM Kao 1 UcropyyeHa onpema.
KapToHcky ambanaxy u nonvetuneHcke (MNE) kece Tpeba ognarati y oarosapajyhe KoHTejHepe HamerbeHe 3a CeNIEKTUBHO CaKyM/batbe
KOMYyHaNHOr 0TNaAa, Kao LWTO je onucaHo. AKo ypehaj caap»ku 6atepuje, Tpeba UX YKIOHUTU U OAHETU HA NOCEBHO MECTO 3a CaKyr/batbe U
oanararbe.
He 6auajre ypehaj y koHTejHep 3a KomyHanHu otnaa!!
CepBuc YKONMKO enuTe Aa KynuTe pesepsHe Aen0Be Uau Ja nogHeceTe 610 Kakse peknamalimje, 06paTuTe ce AMPEKTHO NPOAaBLY Koju
je u3pao pauyH.
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TOHLUK®OSIZLIK SORTLORI VACIB TOHLUKOSIZLIK
TOLIMATLARI XAHIS EDIRIK DIQQOTLS OXUYUN VO
GOLOCOKDO ISTINAD UCUN SAXLAYIN

1. Cihazi istifado etmozdon avval tolimat kitabgasini oxuyun vo orada olan
tolimatlara omal edin. Istehsal¢1 cihazin sui-istifadesi vo ya diizgiin islomomasi
naticasinda yaranan har hansi bir zarors goéra masuliyyat dasimur.

2. Bu cihaz yalnmiz evdo istifads li¢iindiir. Onu toyinatindan basqa heg bir
maoqsad {igiin istifado etmoyin.

3. Usagqlar yaxinligda olduqda cihazdan istifado edorkon son doraco ehtiyatl
olun. Usaqlarin cihazla oynamasina icaze vermayin. Usaqlarin va ya cihazla
tanig olmayan hor kosin onu istifads etmosine icazo vermoyin.

4. XOBORDARLIQ: Bu avadanliq 8 yasdan yuxar1 usaqlar vo mohdud fiziki,
sensor va ya zehni qabiliyyatlori olan soxslor vo ya avadanliq haqqinda
tocriibasi vo ya biliyi olmayan soxslor torafindon istifads edils bilor, bu sortlo
ki, onlarin tohliikasizliyino cavabdeh olan soxs torafindon nozarst edilsin vo ya
avadanligdan neco tohliikasiz istifado etmok barado tolimatlar alinsin vo yarana
bilocok risklordon xobardar olsunlar. Usaqglar avadanligla oynamamalidirlar.
Tomizloma vo istifada¢i baximi 8 yasdan yuxari olmadiqglari vo nozarat altinda
olmadiqlar1 togdirds usaqlar torofindon aparilmamalidir.

5. XoBORDARLIQ: Cihazi rozetkaya qosulmus voziyyatds nozaratsiz
qoymayin.

6. XOBORDARLIQ: Cihaz1 usaqglarin ali catmayan yerds saxlayin.

7. XOBORDARLIQ: Cihazin diizgiin istifade edilmomasi elektrik coroyani
vurmast kimi xasaratlora sabab ola bilar.

8. XOBORDARLIQ: istifadodon sonra rozetkan olinizlo tutaraq homiso fisini
elektrik rozetkasindan ayirin. Elektrik kabelini COKMOYIN.

9. XOBORDARLIQ: Cihaz1 tezalisan materiallarin yaxiliginda istifado
etmoyin.

10. XOBORDARLIQ: Cihazi tomizlomozdon vo yumazdan avval elektrik
kabelini rozetkadan ayirin.

11. XOBORDARLIQ: Cihaz korpusundaki ventilyasiya dsliklorini bagqa
osyalarla 6rtmoyin.

12. Elektrik kabelinin vaziyyastini vaxtasirt yoxlayin. Elektrik kabeli
zadolonibsa, tohliikonin qarsisini almaq tigiin ixtisash tomir sexi torofindon
doyisdirilmalidir.

13. Kabeli, fisini va ya biitlin cithazi suya va ya digor mayeya salmayim. Cihazi
hava goraitinog (yagis, giinos vo s.) moruz qoymayin va ya yiiksok riitubot
soraitinda istifads etmoyin.
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14. Zodolonmis elektrik kabeli ilo, yaxud diismiis vo ya har hans1 bir sokildo
zadalonmis, yaxud nasaz vaziyyatds olan cihazi istifads etmayin. Cihazi
Oziinliz tomir etmaya ¢alismayin, ¢iinki bu, elektrik coroyani vurmasina sobob
ola bilar. Zodslonmis cihazlar1 yoxlama va ya tomir {igiin salahiyyatli xidmat
morkozino qaytarin. Biitiin tomir islori yalniz solahiyyotli xidmat morkozlori
torafindon aparilmalidir. Diizgiin aparilmamis tomirlor istifadaci tictin ciddi
tohliiko yarada bilor.

15. Cihazi sorin, sabit vo diiz bir sotho, elektrik sobalari, qaz briilorlori va s.
kimi isti motbox cihazlarindan uzaqda yerlosdirin.

16. Elektrik kabeli masanin konarindan sallanmamali vo ya isti sothlors
toxunmamalidir.

17. ©lave qoruma tomin etmoak ti¢iin elektrik dovrasindo nominal diferensial
corayani 30 mA-dan ¢ox olmayan qaliq corayan cihazi (RCD) qurasdirmaq
tovsiys olunur. Bunun {i¢iin ixtisasl elektrik¢i ilo moslohatlosin.

18. Cihaz1 yalniz quru parg¢a ilo silin. Su vo ya tomizlayici mayelordon istifado
etmoyin.

19. Cihaz quru otaqda saxlanilmalidir.
Cihaz tosviri:

On (A):

1. Yandir / Oxut / Dayandir 2. Menyu / Malumat 3. Skan Segimi
4. 9vvalki trek 5. Novbati trek 6. Manba
7,8,9. Sevimli stansiyalar 1,2,3 10. 9vvalcadan ayar

Geri (B):

12. Anten 13. Qulaqglig yuvasi 14. USB portu

15. agma/sdndirms acari 16. Enerji tachizati 17. SD kart yuvasi

Pilot (C):

1. Gozlomo diiymesini qisa basin: funksiya rejimine/gézloma rejimine daxil olun;

2. DAB/FM rejimi: radio stansiyalarini axtarmagq ligiin qisa basin;

3. Saat tonzimlomo ditymasi: saat tonzimloms interfeysine daxil olmagq iigiin qisa basin;

4. SIQNAL diiymasi: qisa basin - signalizasiya parametrlorinin statusunu daxil edin;

5. MENU dilymosi: menyu parametrlorine daxil olmagq {igiin qisa basin;

6. MOLUMAT dilymasi: miixtalif malumatlar gostarmak {igiin qisa basin;

7. Rogom ditymoleri: radio stansiyasi vo ya mahni némrasini segmok tigiin 0-9 roqomlorini birlesdirin
8. Ovvalki bolmae:

DARB rejimi: qisa diiyms - avvalki stansiyani secin

Geri qayitmagq liciin basib saxlayin

FM rejimi: qisa basis - geriys tonzimloma

Basib saxlayin - avtomatik tors axtaris

Menyu rejimi: qisa basma - geri

9. SOSIZLOSDIRMS diiymasi: dinamiki sessizlosdirin/sassiz rejimdon gixarin

10. REJIM diiymoasi: DAB/FM/BT/USB va ya TF/SD rejimini segin

11. Biitiin rejimlordo YUXU funksiyasini toyin etmoak iigiin qisa basin: OFF/15/30/45/60/75/90/120 daqiqo
12. SNOOZE diiymasi: Siqnal saslondikdo, miirgiiloms funksiyasina daxil olmaq tigiin qisa basin.
Miirgiiloms funksiyasinda forqli bir miirgiiloms vaxt1 segmak {igiin qisa basin;

13. ENTER diiymasi

DAB vo FM rejimi: OK funksiyast.
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BT rejimi: ¢alma/fasilo funksiyasi

Menyu rejiminda: cari segimi tosdigloyin

14. GERI diiymosi: bir addim geri qayitmagq igiin qisa basin

15. PARLAQLIQ Diiymasi: LCD parlaqliq tonzimloms ditymasi. 3 parlaqliq soviyyasi arasinda se¢im etmok iiglin qisa
basin

16. VOL+ diiymosi: Ses soviyyesini artirin

17. SOS - Dityma: Sesi azaldin

18. ONDON QURASDIRMA diiymosi

19. Novbati Agar

Sarj cihazi:

AD 1184-ii elektrik rozetkasina qosmagq {iglin daxil olan AC adapterindon (5V/1.2A) istifade edin.

Giicii yandirin/sondiiriin

Cihaz1 yandirmagq/séndiirmok iigiin giic diiymosini (arxa torafde) ACIQ/SONDURULMUS torafa (B15) siiriigdiiriin.
Gozlomo rejimine daxil olmag/¢ixmagq ti¢iin Yandirma/Sondiirmo ditymosini (A1) basib saxlayim.

DAB/DAB+ radiosu

1, DAB rejimins daxil olmaq tigiin SOURCE diiymasini (A6) basin. Avtomatik axtarisa baslamagq ti¢iin SEC / SCAN
ditymesini (A3) basib saxlayin.

2, Méveud DAB radio stansiyalarini segmok {iciin TUN (AS5) (A4) diiymesini basin, sonra oxutmagq ligiin
SELECT/SCAN (A3) (A3) ditymosini basin.

3, Cari DAB/DAB+ radio stansiyasini sevimli radionuz kimi avvalcadon toyin etmok tiglin PRESET diiymosini (A10)
basib saxlayin, istodiyiniz DAB/DAB+ radio kanali siyahis1 némrasini se¢gmok ti¢iin TUN diiymesini (A5) (A4) basin
va tosdiglomoak tigiin SELECT / SCAN (A3) diiymasini basin.

4, DAB/DAB+ radio stansiyasi siyahisina daxil olmagq ti¢iin PRESET diiymosini (A10) qisa basin. DAB stansiyalarin
se¢mok ti¢iin TUN ditymasini (AS) (A4) basin, sonra se¢iminizi tosdiqlomok ti¢iin SELECT/SCAN diiymasini (A3)
basin.

5, Cari DAB/DAB+ radio stansiyasini sevimlilor siyahisina olave etmok {igiin 1/2/3 qisayol dilymesini (A7, A8, A9)
uzun miiddat basin 1/2/3 (A7, A8, A9); Yadda saxlanilan sevimli DAB stansiyasini 1/2/3 (A7, A8, A9) birbasa
oxutmagq igiin 1/2/3 qsayol ditymosini (A7, A8, A9) qisa miiddat basin.

FM radio

1. FM rejimins daxil olmaq ticiin SOURCE diiymasini (A6) basin. Avtomatik skanlamani baglatmagq tigiin
SELECT/SCAN diiymasini (A3) basib saxlayin.

Avtomatik axtarigdan sonra FM kanallar1 yadda saxlanilacaq. Oger heg bir stansiya tapilmirsa, antenani uzadin (B12).
2, Yadda saxlanilan radio stansiyasi siyahisina daxil olmagq tigiin PRESET diiymasini (A10) basin, sonra segmak tigiin
TUN dilymosini (AS) (A4) basin

istadiyiniz stansiyani se¢in vo oxutmagq tiglin SELECT/SCAN dilymosini (A3) basin.

3, PRESET (A10) ditymasini uzun miiddat basin, cari radio stansiyasini saxlanilan radio stansiyalar1 siyahisina slave
edin, SAXLAMAQ istadiyiniz siyah1 némrasini segmak iigtin TUN (AS5) (A4) diiymosini basin (A10), sonra
tosdiqlomok tiglin SELECT/SCAN (A3) diilymasini basin.

5, radio tezliyini 0.05SMHz tonzimlomok iigiin TUN (A5) (A4) ditymosini gisa basin. Novbati/avvoalki radio stansiyasini
avtomatik olaraq axtarmaq tigtin TUN (AS5) (A4) diiymaesini basib saxlayin.

6, Cari FM radio stansiyasini sevimlilor siyahisina olave etmak tiiiin 1/2/3 qisayol ditymosini (A7, A8, A9) uzun
miiddot basin 1/2/3 (A7, A8, A9); Yadda saxlanilan sevimli FM stansiyasini 1/2/3 (A7, A8, A9) birbasa oxutmagq tiglin
1/2/3 qisayol diiymasini (A7, A8, A9) qisa miiddot basin.

Bluetooth vasitasilo musiqi ¢alinir

1, BT rejimins daxil olmagq tigiin SOURCE diiymasini (A6) basin.

2, Bluetooth 6tiiriicii cihazindan istifads edin, Bluetooth funksiyasini yandirin, "AD 1184" axtarin v cihaza qosulun.
3, Ugurlu qosulmadan sonra ekranda "BT Connected" yazisi goriinacok. Sonra cihazinizdan musiqi ¢alin.

4, Musiqini ¢almaq vo ya dayandirmaq ti¢lin SELECT/SCAN diiymasini (A3) basin. Ovvalki va ya ndvbati treks
kegmak ti¢iin TUN diiymaosini (A5) (A4) basin.

5, SOS soviyyasini tonzimlomak tigiin SOS ditymasini (A11) gevirin.

USB / micro SD-don musiqi ¢alinir

1. USB flas siiriiciistinii/mikro SD kartin1 daxil edin, sonra USB/SD rejimine kegmak vo USB/mikro SD-don musiqi
oxutmagq ticiin SOURCE diiymasini (A6) basin. (Cihazin dastokloys bilacayi an bdyiik USB/mikro SD tutumu: 32GB).
2, SOS saviyyasini tonzimlomoak {i¢lin SOS ditymasini (A11) ¢evirin.

3, Ovvalki vo ya novboti mahniya kegmok tigiin TUN (AS) (A4) diiymasini basin.

4, Musiqini ¢almaq vo ya dayandirmaq ii¢iin SELECT/SCAN diiymasini (A3) basin.
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Vaxt/tarix qoebulu

A- ©gor DAB movcuddursa, DAB rejimindo cihaz avtomatik olaraq yerli vaxtla sinxronizasiya olunacaq.

B- Saati al ilo tonzimlomok:

1. Menyuya daxil olmaq {i¢iin Molumat/Menyu diiymosini (A2) basib saxlaym, Sistem alt menyusunu segmok ticiin
TUN diiymosini (AS) (A4) basin.

Sistem alt menyusuna daxil olmaq ti¢iin SEC/SCAN ditymasini (A3) basin

2, Vaxt/tarix parametrini segmok va daxil etmok tigiin SEC/TAMALA ditymosini (A3) basin: tarix-ay-il-saat-doqiqo
(Rogomleri toyin etmok ti¢iin TUN (AS5) (A4) diilymesini basin, tosdiglomok vo névbatiye kegmok tiglin
SELECT/SCAN (A3) ditymasini basin.)

3 Toyin edildikdon sonra avtomatik olaraq Vaxt vo Tarix menyusuna qayidacaq. Qayitmagq ii¢iin Molumat / Menyu
(A2) dilymosini basin.

Zongli saatin qurulmasi

Bu cihaz asagidak: kimi isloyorok 2 dost hayacan signal1 qura biler:

1. Menyuya daxil olmagq ti¢iin Malumat/Menyu ditymasini (A2) basib saxlayin, Sistem alt menyusunu se¢gmok tigiin
TUN diiymosini (AS) (A4) basin.

Sistem alt menyusuna daxil olmaq ti¢tin SELECT/SCAN diiymoesini (A3), Signallar alt menyusunu segmok {i¢iin TUN
diiymasini (AS) (A4) basin.

Signal parametrlorino daxil olmagq iigiin SELECT/SCAN diilymosini (A3) yenidon basin vo Signall / Signal2 segmok
t¢iin TUN diiymosini (A5) (A4) basin:

2, Signalizasiya parametrini daxil etmok iiciin SEC/TAMALA diiymosini (A3) basin: ACIQ/SONDURULMO-
siqnalizasiya vaxti-siqnalizasiya monbayi (A6) -tokrar-

Signal SBSI (A11) - Signal miiddeti. (Segmok iigiin TUN (AS) diiymoasini basin, tosdiglomak ii¢iin SELECT/SCAN
(A3) ditymesini basin vo névbati morholoyo kegin.)

Signal monbayi (A6): Signal / FM / DAB

Tokrarlayimn: bir dofa/giindslik/hoftosonlari/is giinlori

Signal miiddati: 15 doqiqo / 30 dogiqa/ .... / 2 saat

3, Signal1 qurduqdan sonra, avtomatik olaraq Menyu parametrlorindon gixacaq.

4. Siqnal ¢aldiqda, miirgiiloms funksiyasini aktivlegdirmak {i¢iin istonilon digar ditymani (SOS diiymasi (A11) istisna
olmagqla) basin. Signal 5 dogiqadon sonra yenidon galinacaq.

5, Signal1 sondiirmok tiglin SOS ditymesini (A11) basin.

Yuxu taymeri

1. Menyuya daxil olmagq tiglin Melumat/Menyu ditymosini (A2) basib saxlayin, Sistem alt menyusunu segmok {igiin
TUN ditymosini (A5) (A4) basin.

Sistem alt menyusuna daxil olmaq ti¢tin SELECT/SCAN diiymssini (A3), Yuxu alt menyusunu se¢gmok iigiin TUN
diiymosini (AS) (A4) basin.

Yuxu taymeri parametrlorini daxil etmak {igiin SEC/SCAN ditymosini (A3) basin.

2, SURUK OFF / 15 doqige yuxu / ... / 1 saat 30 dagiqe yuxu segmok iigiin TUN (AS) (A4) diiymosini basin.

- "15 daqiqo yat": Cihaz 15 doqiqadon sonra avtomatik olaraq gézlomo rejimins kegir.

- "30 doagigo yat": Cihaz 15 daqiqadon sonra avtomatik olaraq gézlomo rejimins kegir.

- "1 saat 30 doqiqgo yat": Cihaz 90 doqiqadon sonra avtomatik olaraq gozloma rejimins kegir.

- "SONDURULUB": Yuxu taymeri funksiyasi deaktiv edilib.

3, Vaxtli tosdiq rejimini toyin etmok tiglin SELECT SCAN (A3) / ditymasini basin.

Texniki molumatlar:

Girig gorginliyi: 220-240V ~ 50/60Hz

Cixis gorginliyi: DC 5V = 1.2A)

DAB: 174 -240 Mhz

FM: 87.5 -108 MHz

Maksimum effektiv giic: 15 Vt

RMS giic reytingi: 3 Vt

Bluetooth: v5.0

Adler Sp. z 0. 0., Ordona 2a, 01-237 Varsava, Polsa bununla AD 1184 cihazinin 2014/53/EU Direktivino uygun
oldugunu bayan edir. AB uygunluq bayannamosinin tam motni asagidaki internet invaninda mévcuddur:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1184.pdf
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Straf miihit namina. Tullant: elektrik va elektron liglari hagqinda mal Tullanti elektrik va elektron avadanliglari hagqinda 11
sentyabr 2015-ci il tarixli Qanunun 13-ci maddasinin 1 va 2-ci bandlarina uygun olarag, tullanti elektrik va elektron avadanliglarinin diizgiin
idara olunmasi barada sizi malumatlandirinq:

1. islanmis elektrik va elektron avadanliglarin digar tullantilarla birlikds atiimasi gadagandir - bu, "tstiin xatt ¢akilmis zibil qutusu" saklinds
isaralanma ila tasdiglanir va bu név tullantilarin segma sakilda toplanmasini talab edir.

2. Elektrik va elektron cihazlar atraf muhita buraxildigda insanlarin va canli organizmlarin saglamhigi va hayati tiglin ciddi tahliiks yarada
bilacak tahliikali maddalar, garisiglar va komponentlar ehtiva eda bilar. Onlar gérma, esitma va nitq pozgunluglar kimi goxsayli saglamliq

problemlarina sabab ola bilar. Onlar hamginin bdyraklara, garaciyara va iraya zarar vera va dari xastaliklarina sabab ola bilar. Zararli
ﬂ maddalar hamginin tanaffiis va reproduktiv sistemlara manfi tasir géstara va xarganga sabab ola bilar. Cirklanmis torpagda bitan bitkilarin

va onlardan alda edilon mahsullarin istehlaki bu saglamliq naticalarinin riskini yarada bilar.
3. istifads olunmus elektrik va elektron avadanliglar yalniz salahiyyatli toplama mantagalarina tahvil verilmalidir va siyahi har bir Baladiyya
idarasinin veb saytinda mévcud olmalidir.

oynayirlar. Onlar hamginin islanmis elektrik va elektron avadanliglar tgtin tullantilarin idara olunmasi sisteminda asas rol oynayirlar va
tullantilarin birbasa salahiyyatli toplama mantagalarina 6turtlmasina va tullanti avadanliglarinin nazardas tutulmayan yerlarda galmasina
sabab olan arzuolunmaz sosial vardislarin aradan qaldirilmasina imkan verirlar.

Bundan alava, istifads olunmus elektrik va elektron avadanliglari ¢atdiriima yerina gaytarin. Maisat avadanhiglarini aliciya gatdirarkan,
distribyutor, istifada olunmus avadanliglarin gatdiriima yerina pulsuz olaraq gétirmaya borcludur, bu sartls ki, istifads olunmus avadanliq
catdirilan avadanligla eyni tipda olsun va eyni magsada xidmat etsin.

Karton gablagdirma va polietilen (PE) torbalar, tasvir edildiyi kimi, segma baladiyya tullantilarinin toplanmasi liglin nazarda tutulmus
miivafiq qablarda atilmalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar gixarilmali va ayrica toplama va utilizasiya mantagasina aparilmalidir.
Cihazi baladiyya tullantilan gabina atmayin!!

Xidmat Ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi bir sikayat etmak istayirsinizss, zahmat olmasa, gabzi veran satici ils birbasa alags saxlayin.

Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTE SIGURIE UDHEZIME TE RENDESISHME SIGURIE JU LUTEM
LEXONI ME KUJDES DHE RUAJINI PER REFERENCE NE TE
ARDHMEN

1. Pérpara se t€ pérdorni pajisjen, lexoni manualin e udhézimeve dhe ndigni
udhézimet q€ pérmbahen né t€. Prodhuesi nuk &shté pérgjegjés pér ndonjé
démtim t€ shkaktuar nga keqpérdorimi ose funksionimi jo i duhur i pajisjes.

2. Kjo pajisje €shté vetém pér pérdorim né shtépi. Mos e pérdorni pér asnjé
qéllim tjetér pérveg pérdorimit t& synuar.

3. Tregoni kujdes t€ jashtézakonshém kur pérdorni pajisjen kur ka fémijé afér.
Mos 1 lejoni fémijét t&€ luajn€ me pajisjen. Mos lejoni qé€ fémijét ose dikush qé
nuk &éshté 1 njohur me pajisjen ta pérdoré ate.

4. KUJDES: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢ dhe nga
persona me aftési t€ kufizuara fizike, shqisore ose mendore, ose nga persona qé
nuk kané pérvojé ose njohuri pér pajisjen, me kusht g€ ata t€ mbikéqyren nga
njé person pérgjegj€s pér siguring e tyre ose t'u jené dhéné udhézime se si ta
pérdorin pajisjen né ményré t€ sigurt dhe té jené té vetédijshém pér rreziget e
pérfshira. Fémijét nuk duhet t€ luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja
nga pérdoruesi nuk duhet t€ kryhen nga fémijét, pérvec nése jané mbi 8 vjeg
dhe jané t€ mbikéqyrur.

5. KUJDES: Mos e lini pajisjen t& lidhur n€ priz€ pa mbikéqyrje.

6. KUJDES: Mbajeni pajisjen larg fémijéve.

7. KUJDES: Pérdorimi i gabuar i pajisjes mund té shkaktojé 1éndime, si¢ &shté
goditja elektrike.

c : 4. Ev tasarriifatlar islanmis avadanliglarin takrar istifadssina va barpasina, o ciimladan takrar emalina téhfs vermakda mithim rol
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8. KUJDES: Gjithmoné shképuteni spinén nga priza e energjis€ pas pérdorimit
duke e mbajtur prizén me doré. MOS e térhigni kabllon e energjisé.

9. KUJDES: Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve t€ ndezshme.

10. KUJDES: Pérpara pastrimit dhe larjes s€ pajisjes, shképuteni kabllon e
energjis€ nga priza.

11. KUJDES: Mos i mbuloni hapjet e ventilimit né strehén e pajisjes me
objekte té tjera.

12. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllos sé energjisé. Nése kablloja e
energjis€ €shté e démtuar, ajo duhet t& z€vendésohet nga nj€ punishte e
kualifikuar riparimi pér t€ shmangur ndonjé rrezik.

13. Mos e zhytni kabllon, spinén ose t€ gjithé pajisjen né uj€ ose né ndonjé
1€ng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve t€ motit (shiut, diellit, etj.)
dhe mos e pérdorni n€ kushte me lagéshti t& larté.

14. Mos e pérdorni pajisjen me nj€ kabllo energjie t&€ démtuar, ose nése &shté
rrézuar ose démtuar n€ ndonj€ ményré, ose nése nuk funksionon si¢ duhet.
Mos u pérpiqni ta riparoni veté pajisjen, pasi kjo mund t€ rezultojé né€ goditje
elektrike. Kthejini pajisjet e démtuara n€ njé qendér shérbimi t€ autorizuar pér
ekzaminim ose riparim. T€ gjitha riparimet duhet t€ kryhen vetém nga gendra
shérbimi t€ autorizuara. Riparimet e kryera né ményré té€ papérshtatshme mund
té paraqesin njé rrezik serioz pér pérdoruesin.

15. Vendoseni pajisjen né njé sipérfaqe té freskét, t&€ géndrueshme dhe té
rrafshét, larg pajisjeve té€ nxehta t€ kuzhinés, si¢ jané sobat elektrike, sobat me
gaz etj.

16. Kablloja e energjisé nuk duhet té varet mbi buzén e njé tavoline ose t&
preké sipérfaqge t€ nxehta.

17. Pér té ofruar mbrojtje shtesé, rekomandohet t€ instaloni njé pajisje té
rrymés s€ mbetur (RCD) né qarkun elektrik me njé rrymé diferenciale té
vlerésuar qé nuk tejkalon 30 mA. Konsultohuni me njé€ elektricist t€ kualifikuar
pér kéte.

18. Fshijeni pajisjen vetém me njé€ lecké té that€. Mos pérdorni ujé ose léngje
pastrimi.

19. Pajisja duhet t€ ruhet n€ njé dhomé t€ thaté.

Pérshkrimi i pajisjes:

Pérpara (A):
1. Ndiz / Luaj / Pauzé 2. Menu / Informacion 3. Skano Zgjedhje
4. Kénga e méparshme 5. Kénga tjetér 6. Burimi

7,8,9. Stacionet e preferuara 1,2,3 10. Paracaktuar
Mbrapa (B):
12. Antené 13. Prizé pér kufje 14. Porta USB
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15. gelés ndezjeje/fikjeje 16. Furnizim me energji elektrike 17. Vendi i kartés SD

Piloti (C):

. Shtypni shkurt butonin e gatishmérisé: hyni né modalitetin e funksionit/modalitetin e gatishmérisé;
2. Modaliteti DAB/FM: shtypni shkurt pér té kérkuar stacione radioje;

3. Tasti i caktimit t& orés: shtypni shkurt pér t& hyré né€ ndérfagen e caktimit t& orés;

4. Tasti ALARM: shtypje e shkurtér - fut statusin e cilésimeve t€ alarmit;
5
6
7

—

. Butoni MENU: shtypni shkurt pér t€ hyré né cilésimet e menusg;
. Butoni INFO: shtypje e shkurtér pér t€ shfaqur informacione t€ ndryshme;
. Tastet numerike: kombinoni numrat 0-9 pér té zgjedhur njé stacion radioje ose numér kénge
8. ME paré né:
Modaliteti DAB: shtyp i shkurtér - zgjidhni stacionin e méparshém
Shtypni dhe mbani shtypur pér t'u kthyer prapa
Modaliteti FM: shtypje e shkurtér - akordimi prapa
Shtypni dhe mbani shtypur - kérkim automatik i kundért
Modaliteti i menusé: shtypje e shkurtér - prapa
9. Butoni MUTE: ¢aktivizoni zérin e altoparlantit
10. Butoni MODE: zgjidhni modalitetin DAB/FM/BT/USB ose TF/SD
11. Né té gjitha modalitetet, shtypni shkurt pér t€ vendosur funksionin SLEEP: OFF/15/30/45/60/75/90/120 minuta
12. Butoni SNOOZE: Kur t€ bjeré alarmi, shtypeni shkurt pér t€ hyré né funksionin e shtyrjes.
Né funksionin e shtyrjes sé agjérimit, shtypni shkurt pér té€ zgjedhur njé kohé tjetér shtyrjeje;
13. Tasti ENTER
Modaliteti DAB dhe FM: Funksioni OK.
Modaliteti BT: funksioni i luajtjes/pauzés
Né modalitetin e menusé: konfirmoni pérzgjedhjen aktuale
14. Butoni BACK: shtypni shkurt pér t'u kthyer njé hap prapa
15. Tasti i NDRICIMIT: Tasti i rregullimit t& ndri¢imit t€ LCD-s€. Shtypni shkurt pér té zgjedhur midis 3 niveleve t&
ndrigimit
16. Tasti VOL+: Rrit volumin
17. VOL - Tasti: Ul volumin
18. Tasti i PARAPRAKISHTIMIT
19. Celési tjetér
Karikues:
Pérdorni adaptorin e pérfshiré AC (5V/1.2A) pér t€ lidhur AD 1184 me njé prizé elektrike pér energji.
Ndez/fik
Rréshqisni ¢elésin e ndezjes (n€ pjesén e pasme) né anén e ndezjes/fikjes (B15) pér ta ndezur/fikur pajisjen.
Shtypni dhe mbani shtypur butonin Ndezje/Fikim (A1) pér té hyré/dalé nga modaliteti i gatishmérisé.
Radio DAB/DAB+
1, shtypni butonin SOURCE (A6) pér té hyré né modalitetin DAB. Shtypni dhe mbani shtypur butonin SELECT /
SCAN (A3) pér té filluar kérkimin automatik.
2. Shtypni butonin TUN (AS5) (A4) pér té zgjedhur stacionet radiofonike DAB té disponueshme, pastaj shtypni butonin
SELECT/SCAN (A3) (A3) pér té luajtur.
3. Shtypni dhe mbani shtypur butonin PRESET (A10) pér té paracaktuar stacionin aktual t€ radios DAB/DAB+ si
radion tuaj té preferuar, shtypni butonin TUN (A5) (A4) pér té zgjedhur numrin e déshiruar té listés sé kanaleve té
radios DAB/DAB+ dhe shtypni SELECT / SCAN (A3) pér té konfirmuar.
4, Shtypni shkurt butonin PRESET (A10) pér té hyré né listén e stacioneve té radios DAB/DAB+. Shtypni butonin
TUN (AS5) (A4) pér té zgjedhur stacionet DAB, pastaj shtypni butonin SELECT/SCAN (A3) pér t€ konfirmuar
pérzgjedhjen tuaj.
5, Shtypni gjaté tastin e shkurté 1/2/3 (A7, A8, A9) pér té shtuar stacionin aktual radiofonik DAB/DAB+ né listén e té
preferuarave 1/2/3 (A7, A8, A9); Shtypni shkurt tastin e shkurté 1/2/3 (A7, A8, A9) pér té luajtur direkt stacionin e
ruajtur t€ preferuar DAB 1/2/3 (A7, A8, A9).

Radio FM

1, shtypni butonin SOURCE (A6) pér t& hyré né modalitetin FM. Shtypni dhe mbani shtypur butonin SELECT/SCAN
(A3) pér té filluar skanimin automatik.

Kanalet FM do t€ ruhen pas kérkimit automatik. Nése nuk gjenden stacione, zgjasni antenén (B12).

2, Shtypni butonin PRESET (A10) pér té hyré né listén e stacioneve t€ ruajtura té radios, pastaj shtypni butonin TUN
(AS) (A4) pér té zgjedhur
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stacionin e déshiruar dhe shtypni butonin SELECT/SCAN (A3) pér ta luajtur.

3. Shtypni gjaté butonin PRESET (A10), stacioni aktual i radios do t& shkojé né listén e stacioneve té ruajtura, shtypni
TUN (AS5) (A4) pér té zgjedhur numrin e listés qé déshironi t¢ RUAJ (A10), pastaj shtypni butonin SELECT/SCAN
(A3) pér t€ konfirmuar.

5, shtypni shkurt butonin TUN (AS5) (A4) pér t€ rregulluar frekuencén e radios me 0.05MHz. Shtypni dhe mbani
shtypur butonin TUN (AS5) (A4) pér t€ kérkuar automatikisht stacionin e radios tjetér/té méparshém.

6, Shtypni gjaté tastin e shkurté 1/2/3 (A7, A8, A9) pér té shtuar stacionin aktual t& radios FM né listén e té
preferuarave 1/2/3 (A7, A8, A9); Shtypni shkurt tastin e shkurté 1/2/3 (A7, A8, A9) pér té luajtur direkt stacionin e
preferuar FM t€ ruajtur 1/2/3 (A7, A8, A9).

Luajtja e muzikés népérmjet Bluetooth

1, Shtypni butonin SOURCE (A6) pér té hyré né modalitetin BT.

2, Pérdorni njé pajisje transmetuese Bluetooth, aktivizoni funksionin Bluetooth, kérkoni pér "AD 1184" dhe lidheni
me pajisjen.

3, Pas lidhjes s€ suksesshme, ekrani do té shfaqé "BT Connected". Pastaj luani muziké nga pajisja juaj.

4. Shtypni butonin SELECT/SCAN (A3) pér t€ luajtur ose ndaluar muzikén. Shtypni butonin TUN (AS5) (A4) pér t&
kaluar te kénga e méparshme ose tjetér.

5, Rrotulloni butonin e VOLUMIT (A11) pér té rregulluar VOLUMIN.

Luajtja e muzikés nga USB / mikro SD

1. Vendosni njé pajisje USB flash/karté mikro SD, pastaj shtypni butonin SOURCE (A6) pér t€ hyré né modalitetin
USB/SD dhe pér t€ luajtur muziké nga USB/mikro SD. (Kapaciteti mé i madh i USB/mikro SD g€ pajisja mund t&
mbéshtesé: 32 GB).

2, Rrotulloni butonin e VOLUMIT (A11) pér t€ rregulluar VOLUMIN.

3, Shtypni butonin TUN (A5) (A4) pér té kaluar te kénga e méparshme ose pasuese.

4, Shtypni butonin SELECT/SCAN (A3) pér t€ luajtur ose ndaluar muzikén.

Vendosja e kohés/datés

A- Nése DAB éshté i disponueshém, né modalitetin DAB, njésia do té sinkronizohet automatikisht me kohén lokale.
B- Vendosja manuale e orés:

1. Shtypni dhe mbani shtypur butonin Info/Menu (A2) pér té hyré né Meny, shtypni butonin TUN (AS5) (A4) pér t&
zgjedhur nénmenuné Sistemi.

Shtypni butonin SELECT/SCAN (A3) pér té hyré né nénmenuné e Sistemit

2. Shtypni butonin SELECT/SCAN (A3) pér t€ zgjedhur dhe futur cilésimet e orés/datés: data-muaji-viti-ora-minuta
(Shtypni butonin TUN (A5) (A4) pér t€ vendosur shifrat, shtypni butonin SELECT/SCAN (A3) pér té konfirmuar dhe
pér té kaluar te tjetri.)

3 Pasi té jet€ vendosur, do té kthehet automatikisht n€ menyné Ora dhe Data. Shtypni Info / Menu (A2) pér t'u kthyer.

Vendosja e orés me zile

Kjo pajisje mund té caktojé 2 grupe alarmesh, funksionimi si mé poshté:

1. Shtypni dhe mbani shtypur butonin Info/Menu (A2) pér té hyré né Meny, shtypni butonin TUN (A5) (A4) pér té
zgjedhur nénmenuné Sistemi.

Shtypni butonin SELECT/SCAN (A3) pér té hyré né nénmenyné System, shtypni butonin TUN (AS5) (A4) pér t&
zgjedhur nénmenyné Alarmet

Shtypni pérséri butonin SELECT/SCAN (A3) pér té futur cilésimet e alarmit dhe shtypni butonin TUN (A5) (A4) pér
té zgjedhur Alarm1 / Alarm2:

2, Shtypni butonin SELECT/SCAN (A3) pér té futur cilésimet e alarmit: ON/OFF-alarm-ora-burimi i alarmit (A6) -
pérséritje-

VOLUMI | Alarmit (A11) - Kohézgjatja e alarmit. (Shtypni TUN (AS5) pér té zgjedhur, shtypni SELECT/SCAN (A3)
pér té konfirmuar dhe pér t€ kaluar te tjetri.)

BURIMI I Alarmit (A6): Zile / FM / DAB

Pérséritje: njé heré/cdo dité&/fundjava/ditét e javés

Kohézgjatja e alarmit: 15 minuta / 30 minuta / .... / 2 oré

3, Pas vendosjes sé€ alarmit, ai do t€ dalé automatikisht nga cilésimet e Menysé.

4. Kur t€ bjer€ alarmi, shtypni ¢do buton tjetér (pérve¢ butonit VOLUME (A11)) pér t€ aktivizuar funksionin e
shtyrjes sé zérit. Alarmi do té bjeré pérséri pas 5 minutash.

5, Shtypni butonin VOLUME (A11) pér té fikur alarmin.

Kohématési i gjumit
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1. Shtypni dhe mbani shtypur butonin Info/Menu (A2) pér té hyré né Meny, shtypni butonin TUN (AS5) (A4) pér t&

zgjedhur nénmenuné Sistemi.

Shtypni butonin SELECT/SCAN (A3) pér té hyré né nénmenyné System, shtypni butonin TUN (AS5) (A4) pér t&

zgjedhur nénmenyné Gjumé

Shtypni butonin SELECT/SCAN (A3) pér t& futur cilésimet e kohématésit t& gjumit.

2, Shtypni TUN (AS5) (A4) pér t&€ zgjedhur gjumin OFF / gjumin 15 minuta/ .../ gjumin 1 oré e 30 minuta.

- "Gjumi 15 minuta": Pajisja hyn automatikisht né modalitetin e gatishmérisé pas 15 minutash.

- "Gjumi 30 minuta": Pajisja hyn automatikisht né¢ modalitetin e gatishmérisé€ pas 15 minutash.

- "Gjumi 1 oré e 30 minuta": Pajisja hyn automatikisht né modalitetin e gatishméris¢ pas 90 minutash.

- "FIKUR": Funksioni i kohématésit t€ gjumit €shté i caktivizuar.

3, Shtypni SELECT SCAN (A3) / pér t& vendosur modalitetin e konfirmimit me kohé.

Té dhéna teknike:

Tensioni i hyrjes: 220-240V ~ 50/60Hz

Tensioni i daljes: DC 5V — 1.2A)

DAB: 174 -240 Mhz

FM: 87.5—-108 MHz

Fugia maksimale efektive: 15 W

Vlerésimi i fugisé RMS: 3 W

Bluetooth: v5.0

Adler Sp. z 0. 0., Ordona 2a, 01-237 Varshavé, Poloni deklaron me ané té késaj se pajisja AD 1184 éshté né pérputhje

me Direktivén 2014/53/BE. Teksti i ploté i deklaratés s¢ konformitetit t&€ BE-sé€ €shté i disponueshém né adresén e

méposhtme t€ internetit: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad _1184.pdf
Pér hir té mjedisit. Informacion né lidhje me mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike. Né pérputhje me nenin 13, paragrafét 1
dhe 2 té Ligjit té 11 shtatorit 2015 mbi mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike, me ané té késaj ju informojmé né lidhje me
trajtimin e duhur té mbeturinave té pajisjeve elektrike dhe elektronike:
1. Ndalohet vendosja e pajisjeve elektrike dhe elektronike té pérdorura sé bashku me mbeturina té tjera - kjo konfirmohet nga shénimi né
formén e njé "kontejneri me kryq", i cili kérkon mbledhjen selektive té kétij lloji mbeturinash.
2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund té pérmbajné substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém qé, nése lirohen né mjedis, mund
té pérbéjné njé kércénim serioz pér shéndetin dhe jetén e njerézve dhe organizmave té gjallé. Ato mund té ¢ojné né sémundje té shumta
shéndetésore, té tilla si démtime né shikim, dégjim dhe té té folurit. Ato gjithashtu mund té démtojné veshkat, mélginé dhe zemrén, si dhe
té shkaktojné sémundje té lékurés. Substancat e démshme gjithashtu mund té ndikojné negativisht né sistemet e frymémarrjes dhe
riprodhuese dhe té ¢ojné né kancer. Konsumimi i biméve gé rriten né toké té kontaminuar dhe produkteve qé rrjedhin prej tyre, mund té
paraqgesé njé rrezik pér kéto pasoja shéndetésore.
3. Pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura duhet té dorézohen vetém né pikat e autorizuara té grumbullimit, njé listé e té cilave
duhet té jeté e disponueshme né fagen e internetit té secilés Zyré Bashkiake.
4. Familjet luajné njé rol té réndésishém né kontributin né ripérdorimin dhe rikuperimin, pérfshiré riciklimin, e pajisjeve té pérdorura. Ato
giithashtu luajné njé rol kyg né sistemin e menaxhimit té mbetjeve pér pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura, duke lejuar

c E transferimin e drejtpérdrejté té mbetjeve né pikat e autorizuara té grumbullimit dhe duke eliminuar zakonet e padéshirueshme shogérore

qé rezultojné né |énien e pajisjeve té mbetura né vende té padéshiruara.
Pérveg késaj , kthejini pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura né pikén e dorézimit. Kur dorézoni pajisje shtépiake te blerési,
shpérndarési éshté i detyruar té mbledhé pajisjet e pérdorura shtépiake pa pagesé né pikén e dorézimit, me kusht qé pajisjet e pérdorura
té jené té té njéjtit lloj dhe té shérbejné pér té njéjtin géllim si pajisjet e dorézuara.
Ambalazhet prej kartoni dhe geset prej polietileni (PE) duhet té hidhen né kontejneré té pérshtatshém té caktuar pér mbledhjen selektive
té mbeturinave komunale, si¢ pérshkruhet. Nése pajisja pérmban bateri, ato duhet té higen dhe té gohen né njé piké té veganté mbledhjeje
dhe asgjésimi.
Mos e hidhni pajisjen né kontejnerin e mbeturinave komunale!!
Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi té kontaktoni drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar
faturén.

[1BbGHGg0os (KA)

MBsgOMbMYdOL 30MMdGd0 360T369wMm3560 MLsgMmMbmgdols

0bLEGHMMJ30900 ObM3M, 4MMIO0m [5030mbMmm s gobosbmm
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903493000 35B8o M 393 0bLEHMMI3090L. FPoMTMIGIGEO 56 s
35L9bolidagdgeo dmfiymdowmdols sMLHmGmOo gsdmygbgdom 56
136



3M5L509BsM FFomdom 25dM)39e M50dg B0osbByY.

2. 9B 3mfgmdoMds 456393360005 FBMEWME Loberols 3oHMdYdTO
399mbog)bgdH. 56 oBMm0Ygbmo 00 Esb0AbMEgdOLHIGOG
3990g9gbgdol o6 bgs d0BbgdoLm3z0U.

3. 359m0k0bg0 M3000MHLO LoBMMbog Imfigmdowmdols
3990g9gbgdolsl, MMl 05383900 SHWML 5G0SB. 56 Job3gom ds33d39dL
dmfigmdoEmdom 053580l MREgds. 56 doligo 1530390L 96 Lbgo
30690l dobo 459mygbgdol MBgds, GMIgdog 56 0i3bmd9b
dmfigmdoEmdsL.

4. 258360mb0oEgds: 59 50 FIMHZ0WMOOL 45dMmYygbads dgwdeosm 8 oy
MR3O@BO SL530L 353d390L s FgDBPVMEO BOBOZMMO, LoblmEmEo 56
306906030 99lodgdEMmdgdol IJmbg 306M7dL, 56 03 3069dU,

(I gdLsE 96 5§30 FodM(E3OEGdS 56 (3mbs s FMH30WMdOL
3990mygbgdol dglobgd, 08 3oMmMdom, HMI o0 Bgsdbg39gEmdsls
93l B0 MLsFOHMbMGdOLMZ0L 3slwybolidygdgero 3060 b JogEom
0bLEGHMMJE0S 50 FIMZ0WMBOL MBIROMBM godmygbgdols globgd o
03Mb9b FgLsderm GHOL39d0L dgbobgd. 853839005 56 b 000535dMb
SO FMOHZ0MO0M. VR30S S BMTbTsMGdOl JogH IM3Es 56
MbBs 9oL mb 153039935, v olobo 8 §9Bg MBOMLO Sb5OL SO
56056 5 BgIbg39WMdOL 393 56 08YMGBYd0Sb.

5. 2983OMbOEIdS: 56 IEHMZMm JM[YMdOEMdS MYMMSPOIOMQ,
Odgog RG0S MMBYEJo.

6. 2983OMb0Eds: JMfymdowmds 353d3900Lm30L dowfigmdgen
5QQ0SL Jgobobgom.

7. 2586090 MfYmdo®mdOL 5OSLsmMbsM godmygbgdsd
390d9ds 259mofj30mb sB0s6x09d0, Bogooms, 9egdB®OMmIm3o.
8. 29583OmMbogds: 25dmMmygbgdols 89009y Y3930l ASTIMMMNY
339590 9ol HYserm@b bgwom. 56 dmdsbmm gbols 3odgwo.

9. 298OMLOEIO: 56 459Mm0Ygbmm FMYmdOEMdS 55¢gdSQO
doboEgdol JoHBEMOWS.

10. 25836mbogds: dmfymdomdol 45)dgbsdg s gotgiEb359wY,
398mOMgm 33900L 35090 ©9boL Hgsmrmsb.

11. 3o836mbogds: 56 sxsMMm Jmfiymdowmdol 3m3MLdo
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3OL90ME0 396GH0W300L POMdYBO Bb3s Lagbgdom.

12. 39600mo 8958mfdgom 33930L 35890l dymdsMgmds. 0wy
33990 390960 sH056900s, LHBOMLOL 153006 SBsEFOWYdEIs© Ol
<605 990(33500Mb 3350005303096 LsgdMbEHM Lobgrmbbmdo.

13. 56 Bogmo 35890, BH9n3Lgo 56 Jngeo dmfymdomds fysedo sb6
bbgs Lombgdo. 56 350 IMHgmdO Mol 580bEOL 30MHMdGODY
(§300s, 39 o 5.9.) S 56 353M0Ygbmo 500 3H9bosbmdols
306Md90do.

14. 56 3580094gbmo Imfiymdowmds sH0569dMwo 33990l 350900, b
099 0l 939 96 G1503g BMOT0M IBOIBY, b Q9MToMIM9350 FYToMdDU.
56 L39MM FMFYMOOEMBOL ITM)30JIS© F93907905, r5Y6 5356
390d9ds 259m0fj30mb gargdGHOH™mIM3o. IHB0sbJdMwo
9mfymd0™dgd0 ©586M-WBgm 53EHMMH0DYdM byM3z0l 396E®T0
39003900l 56 893907900bmM30L. y39ws 893900905 b

396bmM 3099l FbME M 93GHMOHO0DYdIMW bg®m30l 396EMYOT0.
365LHMMo JglcrmegdIends 9939009059 d90dwgds LgBOMBMo
LoggMmbyg 894949651 ImAbT>MYdgLs.

15. 3m{gmd0mds 3msm3Lgm MO, BEBIBOWWME, MsbIBSM
B95300DY, 3bgero LodBsMGMWML FH9gbo 3oLk, HrmymEmOEs
99JGH™M M9 9d0, FoBoL LEbMMMGOO S 5.8. FMTMOHGdO.

16. 33990 350900 56 b 930ML Fog0EOL 3oL 96 56 Mbos
9599m9L 369 Bgs306MH9dL.

17. ©585(%90000 ©5330L PO LOgMBd©, JgHONw fiGgwdo
93039609005 b50Bgbo 9bol gbol dmfymdowrmdol (RCD)
59mbE55995, ®MmIol bmdobse®o oxgMgbaoswmo gbs 56
509953905 30 MA-U. 580Lsm30L J0FMIMNY0d 335C0ROEOE
929JHO03MLL.

18. 3m{igmdomds dbmerm 3dMswo Jumgowom gofidobpgom. o6
3990949gbmo §yseo 96 Lafidgbo Lombggdo.

19. 9m{Hgmdomds bs 0bsbgdmqls ddMsE mmsbdo.
3mfiymdomdol sefgs:

fobs (A):

1. Bo®035 / ©533605 / 3ov1s 2. 99609 / 06gm@ds300 3. b35606M9doL dg@kg3s

4. Hobs Beg30 5. 9990930 G930 6. flystrm
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7,8,9. L5Y35M900 LoEYMMY00 1,2,3 10. [fobslifjo® oygbgdwo

Do (B):

12. 56¢96o 13. 4mMLsLAGHOL TglagHmgdgwo 14. USB 3mMEo

15. Bo035/45906m30l B53MMZ3gwo 16. gengd@OmamTsmoggds 17. SD 0565000 bewm@o
3owado (C):

1. @mobol o3y dm3mwgE ©oF)MHom: Bwbj00L MHY:10d30/wm@obols M9:70080 3oob3ws;

2. DAB/FM 695080: H5000mbo@gw90900lL 9nlisdgdbsm 8m3wmg @s3ghom;

3. 1vom0ob ©5Y4969gdOL OEWs30: LML oY BIBOL VbEHIOBRJOLAO glolizEPIEsE sFOMIM FMIEY VOL3L;
4. ALARM ©ogs30: 9m3ag o390 - boaboanobsgool 3o6sdg@mgdol bds@mbol dgygebs;

5. 39600 0o530: 360U 3oM09GHM9dd0 TYLobZEIYES® 5FOMY0 FMIWY VOIS,

6. INFO 0ogs30: bbgaalibgs 0683m®3s300L bohggbgdare 3m 3¢y sF)Moom;

7. ®03bg0m0 00E53900: M3EO0MLIEAMGOL b LodVIOHOL BMAGOL SLEMRYZ9®, Fo59MM0s6gm 0-9 Mobzgdo
8. fobs:

DAB 69g080: 3039 5396M0m - iobs Lagwdol s6Bg3s

1396 oLHdMBYdI© I5FOMID > FYFOOHM™

FM 695080: 9m3@g 05390 - 9356 Hgmeomgds

©55F0MHYO S 395BIOYO - 53HMTGH M0 w939 d0gds

996019 Hgg0d0: I3y oF M - 9396 OGNMBIdS

9. ©5©I39B0L POE530: EOBF0ZOL sIGIS/RIONZs

10. MODE @oms3o: so®bogo DAB/FM/BT/USB 56 TF/SD ¢gg080

11. gggaws M950080, dowob gwyb]zool ©abeyggbydes® osF0MmYm VOE3L: 3sdm®™m35/15/30/45/60/75/90/120
fioro

12. B5006930L 00030: HMEILSYE Fo03005Ms I0MY39ds, BoMg30L Bb30580 Tgloligegars Im3wg©
Q59F0MYO.

Bon®930L 3630580, Mm©B3 ©9F0MHY00 O3l P30l Lb3s MHMOL SLaMRY35w;

13. ENTER @oms30

DAB s FM 6g5080: OK g3bdzoo.

BT 695080: ©©53305/359%5 3bd300

9960191 H970080: E3LEYIMY0 J08E0bsMY s@Bg3560

14. 00530 ,,9356°: 03090 F0MIM GOMO bsdOX0M 396 ILHBOBYdES©

15. b03583580L oEs30: LCD 103593580L Mweo®gdol 0ows30. dmzwrg ©sF)MH0oom 393030000 S0MROMo
1035935d0b 3 EMbyEL gOm-gMmo.

16. VOL+ ©oos30: bdob gobMs

17. VOL - @ogrszo: bdol 9993060905

18. §obsbfo® ©sgygbgdvyeo powszo

19. 99900930 AoLOMgdO

59 gbo:

AD 1184-0b 9c09d&HOmas003990056 GgLogMmgdes@ 269m0ygbgom 0sba®omvmo 33wso @gbol
50533900 (5V/1.2A).

Bo®r35/358mOHmM3s

3mfgmdomdol BoboM0535/a59mbsM0535© 3905f0go ©gbol BsdMm3zgwo («93565 Abstgl)
BoGm35/258mm30L dbsGgl (B15).

©@mEOoboL H9:0080 25oLHLZEYES/ASTMLILZEIID FOMI S 39FOOM® ROMZ/>BMMMZOL
©OWs30 (Al).

DAB/DAB+ ®s@om

1, DAB 6950880 g505bsb3¢9es 055300900 SOURCE ©0os3l (AB). s3¢mds@e®mo dogdol @sbsfiygdsm
5530090 s 39Fommom SELECT / SCAN poosgls (A3).

2, bgedobsfizeomdo DAB Go@ombaawMgdol sbaMBgzs@ s FoMgom wows3l TUN (A5) (A4), 9909 30
©5b53MO35® 9F0Mgm ows3l SELECT/SCAN (A3) (A3).
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3, 5530690 5 3930MMo PRESET ows3l (A10), Gscs 809obsty DAB/DAB+ Moomlis@yw)to mgdzgbl
Bog35M9E MOEOME YIBMM, s9F0Mgm TUN o3zl (A5) (Ad) Lsbrdggaro DAB/DAB+ Go@omas®bgdol
Bool BmBMOL sbsMRY35 s ILEHWMgm SELECT / SCAN (A3).

4, DAB/DAB+ 65000m@g96900l bosdo 9gbsbzangams, 9m3wgo ©ssFomgo PRESET ool (A10). DAB
LoYMgB0L SLMBY350 ssF0Mgo TUN mowosll (A5) (Ad), 8999 30 56Bg3560L olaalidvMgdems©
@s93omMgm SELECT/SCAN mowosgll (A3).

5, 308006569 DAB/DAB+ (500mbo@ywgMol 53530mM0@ms bosdo @slsds@gdwsw 1/2/3 (A7, A8, A9)
bsba®A0350 ©5F0MY0 Foelisbdmd mows3by 1/2/3 (A7, A8, A9); dgbsbwywo Lvyzs®gwo DAB bawyw@ol
1/213 (A7, A8, A9) 3060053060 3L5365350, dm3ang Boenbisbdmd wows3by 1/2/3 (A7, A8, A9) ©s3gHom.

FM Goom

1, FM 6950080 505bsb3emgamsm @ssFotgo SOURCE gowosgl (AB). s3¢mdsdco 13s6o6gdol wsbafygdso
©9930MOgm ©s 393oMmm SELECT/SCAN mowosgl (A3).

FM s6bgdo 89065bgds 53¢m8s@Hv@o dogdol 3989y, 049 baaMgdo 396 3cm0dgdbs, ao8sego sb@gbs (B12).
2, 99bsbHo MoomboawMgdol Lool Fgbsligugms ssFomgm PRESET mowosgl (A10), 95009 30
2L5MBYZ500 5F0Mgm TUN mows3ls (AS) (A4).

Bobv®390 LOYMOO O EOLOIMIZIW 5FOMI0 Vo3l SELECT/SCAN (A3).

3, boby ™3035 5F0Mgm wos3L PRESET (A10), 3080650 Mo@ombs@awg®o gs0s0@ebgo dgbsbyyen
6500 MOGOOL L0so, ssFomgm TUN (A5) (Ad)-b, Gsms s0HRoMm Lool bmdgHo, Hmdol Jgbsbgas
LMo (A10), 999092 ©99F0Mg0 wows3l SELECT/SCAN (A3) sbosldrydgdes.

5, ®3000mbobdocol 0.05MHz-000 ©sbs®gammmo®gdwe dm3wg ©ssFo®gom TUN (A5) (Ad) wowosgl.
8980930/§065 HoombayMOL 53¢ MTdHMo© dmbadgdbs ©ssFoMgm s gssBgdgo TUN (A5) (Ad)
©OO3L.

6, 80006509 FM (500mba@aw®ol gsgm®o@gdol Losdo abadsdgdas 1/2/3 (A7, A8, A9) bsby®deogs©
553009 Fobsbdmd wows3zby 1/2/3 (A7, A8, A9); d9bsbryemo Layzsgwo FM Goombsanm@ol 1/2/3 (A7,
A8, A9) 3060053060 L3350, FMIWIO SFOMJ0 ToelobIMd Wows3by 1/2/3 (A7, A8, A9).

99L030L ©s33Ms Bluetooth-ob Lsdwysegdom

1, BT 69500880 go@alaligergma ©ssFodgom SOURCE wowogl (AB).

2, 258moygbgom Bluetooth a5ws83980 dmfgmdomds, BsGmgo Bluetooth ggmbdzos, 8mdgdbgom ,,AD 1184 cos
5413539000007 IMFYMBOMBSL.

3, 06353900 ©s35380M9d0L 9909y, 93M96%bg godmBbgds ,,.BT 83538009005 . 990099 s3>0
31035 93960 IfiymdOow™MdO©H.

4. 390 30L ELOIMSZ50 56 L3 BYDS® 9F0MHY Vool SELECT/SCAN (A3). obs 56 899097
G®93%9 2905bsLZYMS© 9FoMIm o3l TUN (A5) (Ad).

5, bdol mbol slsMgaMmo®gdEs© dms@®moswgom bdol MgamwsGm®o (All).

3mbogol 533> USB / 8o3Mm SD-sb

1. Bsgo USB 98 5030/3036m SD 350000, 8900099 @ssFomgm SOURCE gowosgl (A6) USB/SD
970080 45005LLZEYEE S USB/303tm SD-sb 391030b @ologds35. (3mfymdogmdol dog®
b5 F9Mowo USB/dozthm SD dgbliogthgdol 85guodsevydo $g3smds: 32 GB).

2, b3ob LoddEsgzMOL ILIMYFOMYIS® FMBHMOSYo bTol MgaMmws@meo (All).

3, fiobo 56 8990 LOTWGMBY ROILELZYS® d9F0MYM VoEs3L TUN (AS5) (Ad).

4, 3b0 3oL ELLIMSZ50 56 L3 IBIDWOE s5F0MY Vo3l SELECT/SCAN (A3).

OOHMOL/MMOOL ©oygbgds
A- 0w DAB bgedobsfizeomdos, DAB 6970330, 3mfiymdomds 53¢mds@r@s bobd®mbobgds
5QZ0WMIM0Z OM6.
B - Lasmol bgeroom ©sygbgds:
1, 3960430 FglsligaEngEs® osF0Mgm s 39F0MMm 06x8MMBs30ol/Agboml wows3l (A2), brgrm Lob@gdol
9399960191 sbEGRYZ5® 9F0Mgo TUN owsll (AS5) (A4).
Lob@gdol 399960980 Tgbabigargms® @ssFomgm wowsll SELECT/SCAN (A3).
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2, @OHMOL/MMHOROL 350539EMIO0L SLMBY35® s Fglivygsb5© ©ssF0MI Vo3l SELECT/SCAN (A3):
056000-039-(gwo-bssmo-fmmo

(3o8MId0L iLyY)6gd® ©5F0Mmg0 o3l TUN (A5) (Ad), slo@sbGMmgdwsm ©s 9999abg
23905LILZWGSE 5F0MY0 Vo3l SELECT/SCAN (A3).

3 ©5Y9b9d0L 3987, 0L 53BHMI>BHMMS® IOOMBIDS PHMOLS s MaMWOL F960vId0. sLdMWIbYdWs©
©9530Mg0 Wows3l 0bgm / 9gbor (A2).

0503005M5b ©oygbgds

59 dmfigmdoemdsl G9mdos ©s994gbmb 2 LogbswroBs300l bogzMgdo, MMmdwgdoi dvdsmdgb J3gdmo
93990 bggdoo:

1, 8960980 Fgbobzags® @ssFoMHgo s 39F0MHMm 0683HTo300L/AGE0ML Wowsll (A2), bomem LobEgdol
939896049 bGRB35 @ssFomgm TUN mosgl (A5) (Ad).

LobEdoL J39996080 Bgbobizegus® @ssFomgm wowosll SELECT/SCAN (A3), bexnm Logbseobszool
939996049 SLSOBYZ® 5F0MI o3l TUN (A5) (A4).

LogbsEobsEOOL 35M5TgEMYOOL FglaligEgEe 3o WsF0MIM Wos3l SELECT/SCAN (A3) o
L0gbsE0bE0s 1/ 10gbogroBsE0s 2-0b sbaMhg350 IsFoMgm ows3l TUN (AS5) (A4):

2, LobsEOBIGOOL 3M009BHOYOT0 FLOLZEGES® 5F0MYo Vo3l SELECT/SCAN (A3):
Bo®m35/258mHM3Zs - LORBIWODIFOOL O™ - LogbsEOVoEOOL FYsOM (AB) - 35TgMEYds-

Logbarol bds (All) - Logbseol baba®deogmds. (ssFoMmgo TUN (A5)-b sLsMRI35@, SILEHWIMID S
390500 389ty

Logbswobsgool fysOm (AB): Bbmdgmo / FM / DAB

39599mM 9B gOMNbYE/©YB0/Asdsm-33065L/L5Fdsm ©wyYdTo

L0gBoE0bEO0L bobyBIwozmds: 15 ffrymo / 30 frymo /... / 2 Lysmo

3, 350303565 5Yy9b9gd0ol 99000y, 0L 53¢ ToBHYIMs Fdm3s Igborl 356589(3MYd0WE.

4. H®EYLE 0030050 MY393L, BELIMMOZ5® F0MJo BdOLAOGE Lbgs VOEs3L (39S bdol mbol
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AD 1184

1: AS0601A-0501200EUL
2: 230V

3: 50Hz

4: - 5,0

5:12A

6: 6.0V

7:76,29%

9:0,05wW

DE
1: Modellkennung
2: Eingangsspannung
3: Eingangswechselfrequenz
4: Ausgangsspannung
5: Ausgangsstrom
6: Ausgangsleistung
7: Durchschnittliche aktive Effizienz

8: Wirkungsgrad bei geringer Last (10%)

9: Leerlaufstromverbrauch

EL

1: AvayvwpioTIKG HovTEAOU

2: Taan e19630u

3: ZugvotnTa e106dou AC

4: Tdon ££650u

5: Pelpa e€0dou

6: loyug e§odou

7: Méan evepyog amodoan

8: ATTédoan oe XaunAo goptio (10%)
9: Katavaiwon 1ox0og Xwpig gopTtio

Lv

1: modela identifikators

2: ieejas spriegums

3: ieejas mainstravas frekvence
4: izejas spriegums

5: izejas strava

6: izejas jauda

7: vidgja akiTva efektivitate

8: efektivitate zema slodzé (10%)
9: energijas patérins bez slodzes

BS

1: Identifikator modela

2: Ulazni napon

3: Ulazna izmjenicéna frekvencija
4: |1zlazni napon

5! 1zlazna struja

6: Izlazna snaga

7: Prosetna aktivna efikasnost

8: Efikasnost pri malom opterecenju (10%)

9: Potrosnja elekiricne energije bez
opterecenja

MK

1. WpeHTuchukaTtop Ha moaenoT

2: HanoH Ha Bnea

3: BnesHa ¢pekseHUuMja Ha Bnes AC
4: MNaneseH HanoH

5: WanesHa cTpyja

6: ManeaHa mokHocT

7: MpoceyHa aKTHBHa edrKacHoCT

8: EchukacHocT npw cnab Tosap (10%)
9: NoTpolwysavka Ha eHeprija bes
onToBapysate

NL

Modelidentificatie

ingangsspanning

Input AC-frequentie
Uitgangsspanning

uitgangsstroom

uitgangsvermogen

Gemiddelde actieve efficiéntie
Rendement bij lage belasting (10%)
Onbelast stroomverbruik

© 00O IR0 =

PL

1: identyfikator modelu

2: napiecie wejsciowe

3: Wejsciowa czestotliwosé pradu
przemiennego

4: Napiecie wyjsciowe

5: prad wyjsciowy

6: Moc wyjsciowa

7: Srednia wydajnos¢ czynna

8. Wydajnos¢ przy niskim obciazeniu (10%)

9: Pobdr mocy bez obcigzenia

FR

1: Identifiant du modéle

2: Tension d'entrée

3: Fréquence CA d'entrée

4: Tension de sortie

5: courant de sortie

6: puissance de sortie

7: Rendement actif moyen

8: efficacité a faible charge (10%)
9: consommation d'énergie a vide

PT

1: identificador de modelo

2: Tens&o de entrada

3: Frequéncia CA de entrada

4: Tenséo de saida

5: Corrente de saida

6: Poténcia de saida

7: eficiéncia ativa média

8: Eficiéncia em carga baixa (10%)
9: Consumo de energia sem carga

1: mudeli identifikaator

2: sisendpinge

3. sisend vahelduvvoolu sagedus
4: valjundpinge

5: véaljundvool

6: valjundvoimsus

7: Keskmine aktiivne efektiivsus

8: kasutegur madala koormuse korral (10%)

9: koormuseta energiatarve

1. abra: Modell azonositd

2: Bemeneti feszlltség

3: bemeneti AC frekvencia
4: Kimeneti feszlltség

5: Kimeneti aram

6: Kimeneti teljesitmény

7: Atlagos aktiv hatékonysag

8: hatékonysag alacsony terhelésnél (10%)

9: terhelés nélkili energiafogyasztas

CS
1: Identifikator modelu
2: Vstupni napéti
3: Vstupni stfidava frekvence
4: Vystupni napéti
5: Vystupni proud
6: Vystupni vykon
7: Prumérna aktivni G&innost
8: Ucinnost pfi nizkem zatizeni (10%)
9: Spotfeba energie bez zatizeni

SL

1: Identifikator modela
2: Vhodna napetost

3: Vhodna frekvenca izmeni¢ne napetosti

4: |Izhodna napetost
5: izhodni tok

6: Izhodna mog

7: Povpreéna aktivna ucinkovitost
8: Ucinkovitost pri nizjZ

9: Poraba energije br emenitve

menitvi (10%)

GB

1:Model identifier

2:Input voltage

3:Input AC frequency
4:0utput voltage

5:0utput current

6:Output power

7:Average active efficiency
8:Efficiency at low load (10 %)
9:No-load power consumption

ES

1: identificador de modelo

2: voltaje de entrada

3: frecuencia de entrada de CA
4: voltaje de salida

5: corriente de salida

6: potencia de salida

7: eficiencia activa media

8: Eficiencia a baja carga (10%)
9: consumo de energia sin carga

LT

1: modelio identifikatorius

2: |vesties jtampa

3: |vesties kintamasis daZnis

4: 15¢jimo jtampa

5: ISgjimo srove

6: I5&jimo galia

7: Vidutinis aktyvusis efektyvumas

8: efektyvumas esant maZai apkrovai (10%)
9: energijos suvartojimas be apkrovos

RO

1: identificator model

2: Tensiune de intrare

3: Frecventa de intrare AC

4: Tensiune de iesire

5: Curent de iesire

6: Putere de iesire

7: eficienta activa medie

8: Eficienta la sarcina mica (10%)

9: consum de energie fara ncarcare

BG

1: MpeHTucbmkatop Ha mopena

2: BXogHo HanpexeHue

3: BxogHa AC yecToTa

4: 13Xx0AHO HanpexeHve

5: MaxomeH Tok

6: MaxogHa mowHocT

7: CpeaHa akThBHa eeKTMBHOCT

8: EcbeKTMBHOCT NpK HUCKO HaToBapeaHe (10%)
9: KoHcymaums Ha eHeprus Bea ToBap

RUS

1: naeHTUgKMKaTOp Moaeni

2: BXOAHOE HanpsikeHue

3: yacToTa NepeMeHHoro Toka Ha sxofe

4: BrixoOHoe HanpsxeHue

5: BbIXOQHOW TOK

6. BeIxoAHas MOLWWHOCTL

7: cpeaHaAn akTuBHaa atheKkTUBHOCTE

8: KNA npu HU3Kol Harpyake (10%)

9: MNotpebnsaemasn MOLWHOCTE 63 Harpysku

HR

1: Identifikator modela

2: Ulazni napon

3: Ulazna izmjeniéna frekvencija

4: |zlazni napon

5: Izlazna struja

6: |zlazna snaga

7: Prosjecna aktivna ucinkovitost

8: Ucinkovitost pri malom opterecenju (10%)
9: Potrodnja energije bez opterecenja
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Fl

mallitunniste

Tulojannite

Tulon vaihtotaajuus

Lahtojannite

Lahtdvirta

Lahtoteho

Keskimaarainen aktiivinen hydtysuhde
Tehokkuus pienella kuormituksella (10%)
Virrankulutus ilman kuormaa

IT

identificatore del modello
tensione di ingresso

input frequenza AC

tensione di uscita

corrente di uscita

potenza di uscita

efficienza attiva media
efficienza a basso carico (10%)
Consumo energetico a vuocto

UK

|aeHTUcpikaTop moaeni

BxigHa Hanpyra

BxigHa 3amiHHa yacToTa

BuxigHa Hanpyra

BuxigHwia ctpym

BuxigHa noTyxHicTL

CepefHa akTuBHa ehekTUBHICTb

KK npu manomy HaeaHTaweHHi (10%)
CnoxuBaHHs eHeprii bes HaBaHTaXeHHs

sSQ

. Identifikuesi i modelit
: Tensioni i hyrjes

Futja e frekuencés AC

Tensioni i daljes

Rryma e daljes

Fugia dalése

Efikasiteti mesatar aktiv

Efikasiteti me ngarkesé té ulét (10 %)
Konsumi i energjisé pa ngarkese

SV

Modellidentifierare
Ingangsspanning

Ingang AC-frekvens
Utgangsspanning

Utgangsstrom

Utgangseffekt

Genomsnittlig aktiv effektivitet
Effektivitet vid lag belastning (10%)
Strémférbrukning utan belastning

©O~NDO AWM =2

Modelidentifikator
Indgangsspaznding

Indgang AC-frekvens
Udgangsspaending

Udgangsstrem

Output power

Gennemsnitlig aktiv effektivitet
Effektivitet ved lav belastning (10%)
Stramforbrug uden belastning
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10%)
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SK

Identifikator modelu

Vstupné napéatie

Vstupna frekvencia striedavého prudu
Vystupné napétie

Vystupny prad

Vystupny vykon

Priemerna aktivna ucinnost’

Ucinnost pri nizkom zatazeni (10%)
Spotreba energie bez zataZenia

SR

WaeHTudukaTop Moaena

YNnaaHu HanoH

YnasHa AL ppekseHumja

M3nasHu HanoH

Wanasna cTpyja

WanasHa cHara

MpoceyHa akTuBHa edrkacHocT
EcpukacHocT npn manom ontepehetby (10%)
MoTpolwtea enekTpu4He eHeprije Gea

nrepehemwa
AZ

1: Model identifikatoru

2. Girig gerginliyi

3: AC tezliyini daxil edin

4. Cixis garginliyi

5: Qixig carayani

6. Cius gucl

7:Orta aktiv samaralilik

8: Agagi yukda samoarslilik (10%)
9: YUksuz enerji istehlaki

SoNSORON



KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwaranciji, ktéra liczy sig od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnosci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzgtu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwaranciji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynnosci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzgtu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sa objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedawcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P 4 pu 1 podpis sp Y

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usunigcia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swéj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamaciji konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
Z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiérki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujq sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebezpieczne
substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzucaé
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancje te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skéry. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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Electric Kettle Burr Coffee Grinder Milk Frother Sandwich Maker

AD 1282 AD 4450 AD 4491 AD 3055
- _
= ZOLC
N——
TOASTER 2 SLICE ELECTRIC GRILL CITRUS JUICER
AD 3222 AD 3052 AD 4009 AD 4081

FOOD PROCESSOR MIXER AIR FRYER PASTEURIZATION POT

AD 4224 AD 4225 AD 6310 AD 4496
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AIR CONDITIONER AIR HUMIDIFIER FAN HEATER KITCHEN SCALE

AD 7916 AD 7966 AD 7725 AD 3166
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COFFEE GRINDER TOASTER 2 SLICE HAND BLENDER MIXER WITH BOWL
AD 4446 AD 3214 Ad4625 AD 4222

- _
AIR FRYER OVEN MICROWAVE OVEN WAFFLE MAKER KITCHEN SCALE
AD 6309 AD 6205 AD 3049 AD 3170

ELECTRIC KETTLE SANDWICH MAKER PORTABLE FRIDGE Electric Oven With HOB
AD 1286 AD 3043 AD 8077 AD 6020
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FAN HEATER MOSQUITO LAMP HEATED PAD ORAL IRRIGATOR
AD 7728 AD 7938 AD 7433 AD 2176
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#« AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren m&chten, wenden Sie sich bitte direkt an den
DE " N .
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou faire des réclamations, veduillez
contacter directement le vendeur qui a émis le recu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposigao ou fazer alguma reclamagao, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimuy, susisiekite tiesiogiai su kvitg
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, ludzu, sazinieties tiesi ar
pardevéju, kurs izsniedza éeku.
EST Kl{.i__soovite osta varuosi véi esitada pretensioone, votke otse (ihendust kviitungi valjastanud
mudujaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetlendl a
bizonylatot kiallito eladdhoz.
BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavadu kaji
je izdao racun.
RO Ecnu Bbl xoTuTe KyNn1uTE 3andacTv unn npeadbaBUTb Kakue-nubo npeTeH3uu, noxanyﬁCTa,
CBAXWNTECL HANPAMYIO C NPOAaBLUOM, BbIAABLUWMM YeK.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery uctenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugdm sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BéAeTe va ayopdaoete avTaAAGKTIKA 1) va KAVETE OTTOIGOATTOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVIOTE
aTTeUBEiag Ye TOV TTWANTH TTOU £££BWAOE TNV ATTOdEIEN.
MK Ako cakaTe Aa KynuTe pesepBHW AENOBW UNK Aa NoAHeceTe kaksW GMNo nonnaku,
KOHTaKTVpajTe AUpeKTHO CO NpoaaBaqoT Koj ja M3fan CMeTKaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL )
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal radun.
Fl Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytté suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamaciji
nalezy kontaktowa¢ sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill kdpa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
sV - . .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du @nsker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har
DK S ;
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akwo By xodeTe npuabaTi 3anyacTuHu abo noaatTn 6yab-Aki NpeTeHasii, 3BepHiTbca
6eanocepeaHLO A0 NPOAABLSA, AKMA BUAAB YekK.
SR AKo xenuTe fa KynuTe pesepBHe JenoBe UNW Aa yrnoxuTte peknamauujy, o6patute ce
AMPEKTHO NpoAaBuy Koju je n3gao padyH.
SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit’ akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory uctenku vystavil.
e Jial paal (M WLl a1 o b ¢ (5580 gl i ) e alal o) 53 B 5 i 1))
BG AKO nckate aa 3aKynmre pe3epBHKU YacTu UNK ga HanpasuTe onfakeaHus, MONsA, CBbpXKeTe
ce AWPEKTHO ¢ NpoaasaYa, KOMTO e uafan kacoeata benexka.
AZ Ehtiyat hisseleri almag ve ya her hansi sikayst etmak isteyirsinizse, gabzi veran satici ils
birbasa slaga saxlayin.
ALB Nése déshironi t€ blini pjesé kémbimi ose t& béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin gé ka léshuar faturén.
KA oy abpmo baossMmngm Bafomydnl 8gdgbs ob Mondy 3MaG]06bns, gmbm3zo wenle3domeym

golyn3gmb, MmBymdss goligs Jznmema JoMpaednmm.
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